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Introduktion
Produktbeskrivning Avsedd anvéndning

Den hér produkten &r ett grasuppsamlingssystem.
Det uppsamlade graset kan anvandas som kompost
for grasmatta eller rabatter, eller bortskaffas som
tradgardsavfall.

Produktdversikt
(Fig. 1)

1. Bruksanvisning

2. Sidoutkastarror

3. Uppsamlarror

4. Indikator for full pase
5. Huva

6. Pase

7. Uppsamlarfaste

8. Framre vikt

9. Utkastarrorets faste
10. Lasskruv, 5/16-18x3/4
11. Mutter, 5/16

12. Saxsprint

13. Distansbricka

14. Bricka

15. Sexkantsbult, 5/16-18x1
16. Lasskruv, 5/16-18x1-1/4
17. Sexkantsbult, 5/16-18x2-1/4

Den hér produkten samlar upp grasrester under
klipparbetet for att fa grasmattan att se harligt
valskott ut. Anvand inte produkten till annat.

18. Sexkantsbult, 3/8-16x3-1/2
19. Sexkantsbult, 3/8-16x2-1/2
20. Mutter, 3/8

21. Sexkantsbult, 3/8-16x2-1/4
22. Forstarkningsplat

23. Stift for utkastarrorets faste

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

» produkten repareras felaktigt

« produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkénts av
tillverkaren

» produkten har ett tillbehdr som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

« produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

c VARNING: Anvands om det

for anvandaren eller kringstaende om
anvisningarna i bruksanvisningen inte
foljs.

OBSERVERA: Anvinds om det

finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet
om anvisningarna i bruksanvisningen
inte foljs.

finns risk for skador eller dédsfall

Notera: Anvands for att ge mer information som
ar nédvandig i en viss situation.

Allmanna sakerhetsanvisningar

VARNING: Lss

varningsinstruktionerna nedan innan du
anvander produkten

VARNING: Denna produkt kan

skara av hander och fotter samt slunga
ivag foremal. Underlatenhet att folja
nedanstaende sakerhetsinstruktioner
kan resultera i allvarliga eller dédliga
skador.

A
A
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VARNING: om du inte anvander
maskinen med stor forsiktighet riskerar

du att allvarligt skada dig sjalv eller
andra. Agaren maste forsta dessa
instruktioner och far endast lata
godkanda personer som forstar dessa
instruktioner anvénda grasklipparen. Var
och en som anvander grasklipparen

ska vara frisk till bade kropp och
forstand och far inte vara paverkad av
medvetandeférandrande substanser.

« Las, forsta och folj instruktioner och varningar i
det har dokumentet, i bruksanvisningen och pa
produkten, motorn och tillbehéren.

« Lat endast ansvariga anvandare som har rétt
utbildning, har god k&nnedom om instruktionerna
och ar fysiskt kapabla anvanda produkten.

« Se till att informera nagon om att du ska anvénda
produkten, som sakerhet ifall en skada eller
olycka intraffar.

« Transportera inte andra personer och hall
personer runt omkring pa avstand.

* Anvand inte produkten om du &r paverkad av
alkohol eller lakemedel.

« Folj tillverkarens rekommendationer nar det
galler hjulvikter eller motvikter.

» Lar dig att anvanda produkten och reglagen pa
ett sékert satt samt att stanna produkten snabbt.

« Lar dig att kédnna igen sékerhetsdekalerna.

« Hall produkten ren for att se till att du tydligt kan
lasa skyltar och etiketter.

« Tank pa att anvandaren kommer att hallas
ansvarig for olyckor som involverar andra
manniskor eller deras egendom.

« Anvand endast produkten i dagsljus eller under
andra val upplysta férhallanden. Hall produkten
pa ett sakert avstand fran hal och andra
ojamnheter i marken. Hall utkik efter andra
tankbara risker.

« Latinte barn eller andra personer som inte
godkanns fér anvandning av produkten anvanda
eller utféra service pa den. Lokala foreskrifter
kan reglera anvandarens alder.

« Se till att ingen befinner sig nara produkten nar
du startar motorn, kopplar in drivningen eller
bdrjar kéra produkten.

« Hall koll pa trafiken nar du klipper néra en vag
eller kor éver en vag.

* Anvand inte produkten om du &r trétt eller om du
ar paverkad av alkohol, droger, ldkemedel eller
nagot annat som kan ha en negativ inverkan pa
din syn, ditt omddme eller din kroppskontroll.

« Parkera alltid produkten pa ett jamnt underlag
med motorn avstangd.

« Undvik att modifiera eller installera utrustning
som inte &r standard utan tillverkarens
medgivande. Modifieringar av enheten kan
innebara fara vid anvandning eller skada pa
enheten.

Sakerhetsinstruktioner géllande barn

VARNING: Barn kan fa allvarliga
eller livshotande skador av denna

produkt. Las varningsinstruktionerna
nedan innan du anvander produkten.
Hall barn pa avstand.

Tragiska olyckor kan bli féliden om anvandaren
inte &r uppmarksam pa barn i narheten. Barn
lockas ofta till produkten och grasklippningen.
Utga aldrig fran att barn stannar kvar dar du
senast sag dem.

Hall barn borta fran arbetsomradet och se till att
en vuxen person, inte anvéndaren, haller dem
under uppsikt.

Var pa din vakt och stoppa genast produkten
om barn kommer in i arbetsomradet. Var valdigt
forsiktig i narheten av hérn, buskar, trad eller
andra féremal som skymmer sikten.

Var oerhort forsiktig nar du nédrmar dig hérn

med skymd sikt, buskar, trad eller andra féremal
som kan gora att du inte har full uppsikt éver
eventuella barn i narheten.

Innan och medan du flyttar produkten bakat ska
du titta bakom dig och nedat efter sma barn.

Lat inte barn anvanda produkten.

American Academy of Pediatrics rekommenderar
att barn ar minst 16 ar nar de borjar anvanda
akgrasklippare.

Lat inte barn dka med pa maskinen, inte ens
nar knivarna ar avsténgda. Barn kan falla av och
skada sig allvarligt eller stéra dig i hanteringen av
produkten. Barn som tidigare har fatt aka med
kan plétsligt dyka upp i arbetsomradet for en

ny aktur och det kan da handa att du kor eller
backar pa dem.

Sakerhetsinstruktioner for drift

VARNING: Las
varningsinstruktionerna nedan innan du
anvander produkten.

Anvand inte grasklipparen om uppsamlaren inte
ar helt installerad.

Anvand inte grasklipparen med
uppsamlingssystemet om de framre vikterna inte
ar installerade.

Se till att alla rérliga delar har stannat innan du
Oppnar uppsamlingssystemet.

Se till att alla rérliga delar har stannat

innan du tar bort gras som har fastnat i
uppsamlingssystemet.

Rensa omradet fran foremal som stenar,
leksaker, tradar osv. som kan fangas upp av
knivarna och slungas ivag.

Produkten far endast anvéandas av vuxna
personer.
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« Settill att inga personer eller husdjur befinner
sig i omradet innan du borjar klippa. Stoppa
produkten om nagon betréader omradet.

» Sank hastigheten innan du svanger.

+ Sank hastigheten innan du kor runt hérn.

« Koppla alltid ur knivarna nar produkten inte
klipper.

+ Stang uppsamlarkapan innan du startar
produkten.

» Koppla alltid ur knivarna néar du flyttar produkten
over omraden dar utslungade foremal kan vara
farliga.

* Forsok inte att samla upp féremal som kan
slungas ut fran uppsamlingssystemet.

* Anvand alltid 6gonskydd nar du anvander
produkten. Utslungade féremal kan skada
6égonen.

« Settill att grdsuppsamlarna &r tomma efter varje
anvandning och fore forvaring. Gras som lamnas
kvar i uppsamlarna kan orsaka sjalvantandning
vilket kan leda till brand.

» Statistiken visar att anvéndare 6ver 60 ars alder
ar inblandade i en stor andel olycksskador
som &r relaterade till akgrasklippare. Dessa
anvandare maste beddéma sin formaga att
anvanda akgrasklipparen pa ett tillrackligt sakert
satt for att skydda sig sjélva och andra mot
skador.

Sakerhetsinstruktioner infér
installation av uppsamlingssystemet

c VARNING: Las

varningsinstruktionerna nedan innan du
anvander produkten.

» Parkera produkten pa plan mark.

« Aktivera parkeringsbromsen.

« Stall styrspakarna i neutrallage.

« Stoppa motorn och ta ur tdndningsnyckeln.

+ Settill att alla rérliga delar har stannat innan du
installerar uppsamlingssystemet.

Sakerhetsinstruktioner fér
anvéandning i lutningar

ifragasattas. Dacken kan glida &ven om hjulen
star stilla.

+ Ha alltid en vaxel ilagd nar du kér nedfor
lutningar. Rulla inte i nedférsbacke.

+ Undvik att starta och stanna i lutningar. Gor inga
plétsliga andringar av hastighet eller riktning.
Svéng langsamt och gradvis.

* Om dackens dragkraft minskar ska du koppla
ur knivarna och fortsatta langsamt rakt nedfor
sluttningen.

» Var extra forsiktig nér du anvander en produkt
med grasuppsamlare eller andra tillbehér. De
kan paverka produktens stabilitet.

« Attklippa graset i lutningar 6kar risken for att du
inte har kontroll dver produkten och for att den
valter. Detta kan orsaka skador eller dédsfall. Du
maste klippa graset forsiktigt i alla lutningar. Om
du inte kan backa uppfér en lutning eller om du
inte kénner dig saker ska du lata bli att klippa
den.

« Ta bort stenar, grenar och andra hinder.

* Kiipp graset i lutningen uppat och nedat, inte fran
sida till sida.

* Anvand inte produkten i terrdng som lutar mer &n
10°.

+  Kor mjukt och langsamt i lutningar.

» Hall utkik efter och kor inte éver faror, gropar
och upphgjningar. Det ar stérre risk att produkten
valter pa mark som inte ar plan. Langt gras kan
ddlja hinder.

« Kilipp inte gras nara kanter, diken eller bankar.
Hall minst en maskinbredds avstand fran dessa
faror. Produkten kan plétsligt valta om ett hjul
kommer &ver kanten av ett stup eller ett dike,
eller om en kant ger vika.

Sakerhetsinstruktioner fér underhall

c VARNING: Las

varningsinstruktionerna nedan innan du
anvander produkten.

Lutningar ar en vanligt forekommande faktor vid

olyckor. Grasklippning i lutningar kréver extra

forsiktighet.

« Kor i tillverkarens rekommenderade riktning i
lutningar. Var forsiktig vid arbete néra branter.

* Undvik att klippa vatt gras. Dackens dragkraft
kan forloras.

* Anvand inte produkten under nagra férhallanden
dar markfaste, styrning eller stabilitet kan

VARNING: Lss

varningsinstruktionerna nedan innan du
anvander produkten.

VARNING: Produkten ar tung och

kan orsaka personskador eller skador
pa egendom eller det angrédnsande
omradet. Utfér bara underhall av

motorn eller klippaggregatet nar féljande
uppfylls:

* Motorn &r avstangd.

* Produkten ar parkerad pa en plan
yta.

» Parkeringsbromsen ar ilagd.

» Tandningsnyckeln i stopplage och
borttagen.

» Knivarna &r frikopplade.

» Allarérliga delar har stannat.

» Tandkablarna har tagits av fran
tandstiften.

A
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VARNING: vatska som tranger ut
under tryck kan ha tillracklig kraft for

att trénga igenom huden och orsaka
allvarliga skador. Om vatska tranger in

i huden ska du omedelbart uppstka
lakare. Hall kropp och hander borta fran
sprinthal eller munstycken som sprutar
ut vatska under hogt tryck. Om en lacka
uppstar ska service utféras omedelbart
av en utbildad tekniker.

VARNING: Motorns avgaser
innehaller kolmonoxid, en luktlds, giftig

och mycket farlig gas. Anvand inte
produkten i slutna utrymmen eller
utrymmen utan tillrackligt luftflode.

Hall produkten i fullgott och funktionsdugligt
skick. Byt ut utslitna eller skadade delar.

Var forsiktig vid service pa knivarna. Linda in
knivarna eller anvénd handskar. Byt ut skadade
knivar. Reparera och modifiera inte knivarna.

Koppla i forekommande fall bort tédndstiftskablar
och den negativa batterikabeln fére eventuella
reparationer.

For basta prestanda och sakerhet ska du
utféra underhall pa produkten regelbundet
sa som anges i underhallsschemat. Se
Underhéllsschema pa sida 8.

« Elektriska stotar kan orsaka skador. Ror inte vid
kablarna nar motorn ar igang. Forsok inte utfora
ett funktionstest pa tandsystemet med fingrarna.

« Lat produkten svalna innan du utfér underhall
néra motorn.

« Khnivarna ar vassa och kan ge skarskador.

Vira skydd runt knivarna eller anvand
skyddshandskar nar du arbetar med knivarna.

« Dra ej runt motorn med borttaget tandstift eller
lossad téandkabel.

« Se till att alla bultar och muttrar &r ordentligt
atdragna och att utrustningen ar i gott skick.

+ Andra inte regulatorinstéliningen. Om motorns
varvtal &r for hdgt kan produktens komponenter
skadas.

* Produkten ar endast godkand med av tillverkaren
levererad eller rekommenderad utrustning.

* Anvand endast originalreservdelar vid reparation.
Om andra delar anvands, upphér garantin att
galla.

Installation

Introduktion

VARNING: Las och forsta
sakerhetskapitlet innan du installerar

produkten.

Montera uppsamlarfastet

1.

Montera stodfastet pa ramen med 2 st. 5/16-
18x2-1/4 sexkantsbultar (A) och 2 st. 5/16
muttrar (B). (Fig. 2)

Montera hangfastet pa stodfastet med 4 st. 5/16-
18x3/4 lasskruvar (C) och 4 st. 5/16 muttrar (D).

Montera stddremmarna pa stodféstet. (Fig. 3)

Montera remmarna (E) pa stodfastet med 2 st.
5/16-18x1-1/4 lasskruvar (F) och 2 st. 5/16
muttrar (G).

Montera remmarna pa tankfastena med

4 st. 5/16-18x1 sexkantsbultar (H), 2 st.
distansbrickor (1), 2 st. brickor (J), 2 st.
forstarkningsplatar (K) och 4 st. 5/16 muttrar (L).

Montera uppsamlarhuven

1.

Montera uppsamlarfastet. Se Montera
uppsamiarféstet pa sida 7.

Satt uppsamlarhuven pa uppsamlarfastet. (Fig.
4)

Montera sidoutkastarréret

1. Ta bort kldamman, stiftet, fiadern och
sidoutkastkapan.

2. Ta bort skruvarna, muttrarna och kapans faste.
(Fig. 5)

3. Montera utkastarrorets faste. (Fig. 6)

Montera sidoutkastkdpan med fjadern, stiftet och
kldmman.

5. Placera utkastarréret 6ver fliken pa
utkastarrorets faste. (Fig. 7)

6. Fast utkastarrorets sparrar pa klippaggregatet.

Montera uppsamlarréret

1. Mat langs fogen och borra ett hal 3,175 cm
fran halet i uppsamlarréret. Anvand en borr pa
3,175 cm. (Fig. 8)

Flytta sparrenheten till det nya halet.
Placera uppsamlarroret pa sidoutkastarroret.
Féast remmen. (Fig. 9)

A

Placera uppsamlarroret i ppningen pa
uppsamlarhuven.

Montera pasarna

1. Luta uppsamlarhuven.

2. Séatt de tva pasarna pa stddramen.

3. Sténg uppsamlarhuven. (Fig. 10)
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Montera den framre vikten

A

1. Montera de framre viktplatarna pa fastena med
4 st. 3/8-16x2-1/4 sexkantsbultar (A) och 4 st.
3/8 muttrar (B). Dra inte at muttrarna helt. (Fig.
11)

VARNING: Anvand inte

uppsamlingssystemet utan framre vikter.

4,

Passa in halen pa fastena med halen i ramen.
(Fig. 12)

Montera 3/8-16x3-1/2 bultar (C) och 3/8 muttrar
(D).

Dra at alla muttrarna.

Drift

Introduktion

c VARNING: Innan du anvander

produkten maste du ldsa igenom och
forsta kapitlet om sakerhet.

Anvanda produkten

« Folj instruktionerna i grasklipparens
bruksanvisning.

*  Kor motorn pa full hastighet nér du anvander
uppsamlingssystemet.

»  Skjut produkten framat i lag hastighet for att fa ett
bra klipp- och uppsamlingsresultat.

» Klipp graset tva ganger om det ar hégt och
tjockt. Den forsta klippomgangen maste goras
med hogsta méjliga klipphdjd och den andra
omgangen med énskad klipphojd.

Anvand vanster sida av grasklipparen nar du
klipper néra foremal.

Klipp inte en vat grasmatta. Risken &r storre att
vatt gras tapper till uppsamlingssystemet.
Tém uppsamlarna om uppsamlingssystemet
inte samlar upp grasklippet. Kontrollera att
uppsamlarréret inte ar igensatt om problemet
kvarstar nér uppsamlarna ar tomma.

Stanna gréasklipparen och se till att
uppsamlingssystemet inte har skadats om du
slar i ett 16st foremal.

Forhindra att uppsamlarréret vrids.

Dra inte uppsamlarroret langs med sidan av
byggnader eller andra harda ytor.

Underhall

Introduktion

e VARNING: innan du utfér nagot

underhallsarbete maste du lasa och
Underhallsschema

forsta kapitlet om sakerhet.
* = Instruktionerna ges inte i denna bruksanvisning.

X = Instruktionerna ges i denna bruksanvisning.

O = Se instruktioner i motorhandboken.

Underhallsschema fér anvandaren

Dagligt underhall Underhallsintervall i immar
Underhall

Fére anvéndning 25 50
Kontrollera och rengér uppsamlarna. X X
Se till att skruvar och muttrar ar atdragna. X
Se till att uppsamlarroéret sitter ordentligt. X
Rengor produkten. X

Rengéra produkten

* Anvand en borste for att avldgsna odnskat
material och gras fran produkten.

Om det behdvs kan du anvanda hogtryckstvatt
och ett milt rengéringsmedel. Anvand ett
vattentryck som inte éverskrider 1 000 PSI (68,9
bar) vid rengéring.
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Felsdkning

Felsbkningsschema

Om du inte hittar en I6sning pa ditt problem i
den héar anvandarhandboken ska du tala med din
Husqvarna-serviceverkstad.

Problem Orsak

Forlust av luftflode.

Uppsamlarroret eller inloppet till uppsamlarkapan ar igensatt.

Behallaren ar full.

Tyget i uppsamlaren ar igensatt.

Onormala vibrationer eller buller.

Det finns ett fast foremal i uppsamlaren.

L&sa eller saknade skruvar eller muttrar.

Uppsamlarkapan ar svar att sténga.

Féremal i uppsamlaren blockerar uppsamlarkapan.

Uppsamlarkapans gangjarnsskruvar ar for hart atdragna.

Transport, férvaring och kassering

Transport

« Bogsera inte produkten.

« Produkten ar tung och kan orsaka krosskador.
Var forsiktig nar du lastar den pa eller av en bil
eller ett slap.

« Lasta produkten bakat pa godkénda ramper
med en maximal arbetsvinkel pa 10°. Lyft inte
produkten.

* Anvand ett godkant slap for transport av
produkten.

« Kontrollera att du har kunskaper om
lokala vagtrafikbestammelser fore transport av
produkten pa ett slap eller pa vagar.

« Las produkten med godkanda anordningar,
t.ex. remmar. Anvand forankringspunkter pa
produkten eller Iampliga omraden pa ramen.
Parkeringsbromsen racker inte for att lasa fast
produkten vid transport.

Lagerférvaring

Forbered produkten for forvaring i slutet av
sasongen och innan mer &n 30 dagars férvaring. Om
bransle far ligga i bransletanken under mer &n pa 30
dagar kan klibbiga partiklar blockera forgasaren. Det
paverkar motorns funktion negativt.

For att undvika klibbiga partiklar under férvaring

ska du tillsatta en stabilisator. Om alkylatbensin
anvands behdvs ingen stabilisator. Om du anvéander
vanlig bensin ska du inte &ndra till alkylatbensin.
Det kan gora sa att kénsliga gummidetaljer blir
harda. Tillsatt stabilisator till branslet i bransletanken

eller i den behallare som anvands for forvaring.

Anvand alltid det blandningsférhallande som anges
av tillverkaren. Tillsatt stabilisatorn och kor motorn i
minst tio minuter tills branslet rinner in i férgasaren.

med bransle i tanken inomhus eller pa
platser med daligt Iuftfléde. Det finns
risk for brand om bransleangor kommer
i kontakt med 6ppen eld, gnistor eller
en pilotlaga, som i en védrmepanna,
varmvattentankar, torktumlare osv.

c VARNING: Férvara inte produkten

VARNING: Ta bort grés, 16v

och annat lattantandligt material fran
produkten for att minska risken for
brand. Lat produkten svalna innan du
lamnar den i férvaring.

A

.

Rengor produkten, se Rengdra produkten pa

sida 8.

« Ta bort o6nskat material fran kylflakten.

* Reparera eventuella lackskador for att undvika
korrosion.

* Inspektera produkten med avseende pa slitna
eller skadade delar och dra at eventuella l16sa
skruvar och muttrar.

« Demontera batteriet. Rengér, ladda och férvara
det svalt.

« Byt motorolja, och kassera spilloljan.
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Tom bransletanken. Starta motorn och kér den
tills det inte finns nagot kvarvarande bransle i
forgasaren.

Notera: Tsm inte bransletanken och
forgasaren om du har tillsatt en stabilisator.

Ta bort pluggarna och héll cirka en matsked
motorolja i varje cylinder. Dra runt motorn
manuellt for att fordela oljan, och satt tillbaka
pluggarna.

Smorj alla smorjnipplar, leder och axlar.

Forvara produkten pa en ren och torr plats och
tack 6ver den fér mer skydd.

10
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Transport, opbevaring og bortskaffelse

Indledning

Produktbeskrivelse

Dette produkt er et graesopsamlingssystem. Det
opsamlede graes kan bruges som kompost til
greesplaenen eller planterne eller bortskaffes som
haveaffald.

Produktoversigt
(Fig. 1)

1. Brugervejledning

2. Sideudkastesliske

3. Opsamlersliske

4. Indikator for fuld pose
5. Deeksel

6. Pose

7. Opsamlerbeslag

8. Frontvaegt

9. Beslag til udkastesliske
10. Breeddebolt, 5/16-18x3/4
11. Motrik 5/16

12. Harnalesplitter

13. Afstandsstykke

14. Skive

15. Sekskantbolt, 5/16-18x1

16. Breeddebolt, 5/16-18x1-1/4
17. Sekskantbolt, 5/16-18x2-1/4

Anvendelsesformal

Dette produkt er beregnet til opsamling af greesafklip
under klippearbejde for at give din greesplaene et
velplejet look. Brug ikke produktet til andre opgaver.

18. Sekskantbolt, 3/8-16x3-1/2
19. Sekskantbolt, 3/8-16x2-1/2
20. Motrik 3/8

21. Sekskantbolt, 3/8-16x2-1/4
22. Forsteerkningsplade

23. Stift til udkastesliskens beslag

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt,
hvis:

« produktet er forkert repareret.

« produktet er repareret med dele, der ikke
er fra producenten eller ikke er godkendt af
producenten

« produktet har tilbeher, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af
producenten.

« produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til

at pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fereren
udseetter sig selv eller omkringstaende

personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsideseettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMAERK: Bruges, hvis der er
risiko for skader pa produktet, andre
materialer eller det omgivende omrade

ved tilsidesaettelse af instruktionerne i
brugsanvisningen.

Bemeerk: Bruges til at give yderligere
oplysninger, der er ngdvendige i en given situation.

Generelle sikkerhedsinstruktioner
ADVARSEL: Ls felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger

A produktet

ADVARSEL.: Dette produkt kan

amputere haender og fedder og slynge
ting ud. Du kan komme alvorligt til
skade, hvis ikke du overholder fglgende
sikkerhedsregler. | veerste tilfeelde kan
det medfere daden.

2558 - 001 - 29.08.2024
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ADVARSEL.: Tilsideszttelse af
forsigtig brugeradfeerd kan medfare

farlig personskade for operatgren og
andre personer. Ejeren skal forsta
vejledningen og ma kun lade godkendte
personer, som forstar vejledningen,
bruge pleeneklipperen. Enhver, som
bruger plaeneklipperen, skal psykisk og
fysisk veere ved godt helbred og ma ikke
vaere under pavirkning af euforiserende
stoffer.

Laes, forsta og felg instruktionerne

og advarslerne i dette dokument, i
brugervejledningen samt pa produktet, motoren
og udstyret.

Kun ansvarsbevidste brugere, der er oplaert i
brugen, bekendt med instruktionerne og fysisk i
stand til det, ma betjene produktet.

Serg for at informere en person om, at du skal
betjene produktet, hvis der opstar personskade
eller uheld.

Det er ikke tilladt at transportere passagerer.
Hold uvedkommende borte.

Kar ikke med produktet, hvis du er pavirket af
alkohol, medicin eller rusmidler.

Folg producentens anbefalinger vedrgrende
hjulvaegte og kontraveegte.

Leer, hvordan du bruger produktet og dets
kontrolfunktioner sikkert, og leer at standse
produktet hurtigt.

Leer at genkende sikkerhedsmeerkaterne.

Hold produktet rent for at sikre, at man tydeligt
kan leese alle skilte og meerkater.

Veaer opmaerksom pa, at brugeren er ansvarlig
for ulykker, der involverer andre personer eller
disses ejendom.

Du ma kun bruge produktet i dagslys eller under
gode lysforhold. Hold produktet pa sikker afstand
af huller og andre ujaevnheder i terraenet. Hold
oje med andre potentielle risici.

Lad ikke bgrn eller andre personer, som ikke

er godkendt til at bruge produktet, bruge eller
udfere service pa det. Lokal lovgivning kan stille
krav til operatgrens alder.

Serg for, at ingen andre opholder sig i nzerheden
af produktet, nar du starter motoren, aktiverer
drevet eller begynder at kare med produktet.
Hold gje med trafikken, hvis du slar grees i
nzerheden af en vej eller krydser en vej.

Brug ikke produktet, hvis du er treet, hvis du

er pavirket af alkohol, narkotika, medicin eller
andet, som kan forringe dit syn, din arvagenhed,
din kropskontrol eller din demmekraft.

Parker altid produktet pa en plan overflade med
motoren standset.

Enheden ma ikke modificeres eller forsynes
med udstyr, der ikke er standardudstyr,

uden samtykke fra producenten. Modifikationer

pa enheden kan medfere faremomenter i
forbindelse med driften eller beskadige enheden.

Sikkerhedsinstruktioner vedrarende bem

ADVARSEL.: Born kan blive
alvorligt kvaestet eller draebt af

dette produkt. Laes felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet. Hold barn veek.

» Tragiske ulykker kan ske, hvis operataren
ikke er opmeerksom pa tilstedeveerelsen af
barn. Bern tiltreekkes ofte af produktet eller
graesslaningsarbejdet. Ga aldrig ud fra, at
barnene bliver dér, hvor du sidst har set dem.

+ Hold bgrn veek fra arbejdsomradet, og serg for,
at de holdes under opsyn af en anden voksen.

* Hold udkig, og stop produktet med det samme,
hvis bgrn kommer ind i arbejdsomradet. Veer
seerlig forsigtig i nserheden af hjgrner, buske,
traeer eller andre genstande, som kan spaerre dit
udsyn.

*  Veer seerligt forsigtig, nar du kerer i neerheden
af blinde hjgrner, buske, treeer eller andre
genstande, der kan blokere udsynet, sa du ikke
ser eventuelle barn.

* Fer og mens du flytter produktet bagleens, skal
du se bagud og kigge ned efter sma barn.

» Lad ikke barn betjene produktet.

* American Academy of Pediatrics anbefaler, at
barn er mindst 16 ar, for de betjener en
plaeneklipper med siddende operater.

* Medbring aldrig barn pa maskinen, heller ikke
selv om kniven(e) er slaet fra. Bern kan falde af
og fa alvorlige skader eller veere i vejen for den
sikre betjening af produktet. Bern, der tidligere
har faet kgreture pa maskinen, kan pludselig
dukke op i omradet, hvor der slas grees, for at
fa endnu en kgretur og i den forbindelse risikere
at blive kert over af produktet.

Sikkerhedsinstruktioner for betjening

ADVARSEL: Las nedenstaende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Betjen ikke plaeneklipperen, hvis opsamleren
ikke er helt monteret.

« Betjen ikke plaeneklipperen med
opsamlingssystemet, hvis frontveegtene ikke er
monteret.

» Sorg for, at alle bevaegelige dele stopper, for du
abner opsamlingssystemet.

« Sorg for, at alle bevaegelige dele stopper, for du
fierner tilstoppet grees fra opsamlingssystemet.

« Fjern sten, legetgj, staltrad osv. fra omradet, da
de kan blive fanget af knivene og slynget ud.

* Lad kun ansvarlige voksne betjene produktet.
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« Serg for, at der ikke er nogen personer eller
kaeledyr i omradet, fer du klipper grees. Stands
produktet, hvis nogen kommer ind i omradet.

» Seenk hastigheden, fgr du drejer.

« Seaenk hastigheden, fer du drejer om et hjgrne.

« Deaktiver knivene, nar produktet ikke slar grees.

¢ Luk deekslet til opsamleren, fer du starter
produktet.

« Deaktiver pleeneklipperens knive, nar du flytter
produktet hen over omrader, hvor udslyngede
genstande kan veere farlige.

« Forsgg ikke at indsamle genstande, der kan blive
slynget ud af opsamlingssystemet.

« Beer beskyttelsesbriller, nar du bruger produktet.
Udkastede genstande kan forarsage gjenskader.

« Sprg for, at opsamlingsposerne er tomme
efter hver brug og far opbevaring. Grees, der
efterlades i opsamlingsposerne, kan resultere i
spontan anteendelse og kan starte en brand.

« Undersggelser viser, at farere, der er
60 ar gamle eller eldre, er indblandet
i forholdsmaessigt flere ulykker med
pleenetraktorer. Sadanne operatgrer skal meget
ngje vurdere deres evne til at betjene en
pleeneklipper med siddende operater sikkert for
at beskytte sig selv og andre mod alvorlig skade.

Sikkerhedsinstruktioner for
installation af indsamlingssystemet

e ADVARSEL: Las nedenstaende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
« Parkér pa en plan overflade.

produktet.
« Aktivér parkeringsbremsen.
« Stil styrepindene i den neutrale stilling.
« Stop motoren, og fiern teendingsnaglen.

« Sorg for, at alle bevaegelige dele stopper, for du
installerer opsamlingssystemet.

Sikkerhedsinstruktioner for betjening
pa skraninger

c ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

Skraninger er en vigtig faktor i forbindelse med

ulykker. Man skal veere seerlig forsigtig, nar man

karer pa skraninger.

« Koriproducentens anbefalede retning pa
skraninger. Veer forsigtig, nar du arbejder i
nzerheden af kanter med fald.

+ Undga at sla vadt grees. Daekkene kan miste
treekkraft.

« Brug ikke produktet under forhold, hvor traekkraft,
styring eller stabilitet er tvivisom. Daekkene kan
glide, selv om hjulene er stoppet.

* Kor altid med produktet i gear ned ad skraninger.
Kor ikke i frigear ned ad bakke.

» Undga at seette i gang og standse pa skraninger.
Undga pludselige eendringer af hastighed eller
retning. Drej langsomt og gradvist.

* Hvis deekkene mister grebet, skal du koble
knivene fra og fortsaette langsomt direkte ned ad
skraningen.

* Veer seerlig forsigtig, nar du betjener produktet
med en greesopsamler eller andet udstyr. Dette
kan pavirke produktets stabilitet.

« Kilipning af graes pa skraninger gger risikoen
for, at du ikke kan styre produktet og at
produktet veelter. Det kan forarsage personskade
eller dedsfald. Klipning af graes pa skraninger
skal udferes med forsigtighed. Undlad at klippe
greesset, hvis det ikke er muligt at bakke op ad
en skraning, eller du ikke fgler, at det er sikkert.

< Fjern sten, grene og andre forhindringer.

« Klip greesset pa skraningen opad og nedad og
ikke fra side til side.

« Brug ikke produktet pa skraninger, der haelder
mere end 10°.

«  Kor jeevnt og langsomt pa skraninger.

* Hold gje med, og ker ikke hen over furer, huller
og bump. Der er en stgarre risiko for, at produktet
veelter, pa skranende underlag. Langt graes kan
skjule hindringer.

« Undlad at klippe greesset i nerheden af
kanter, grefter og bredder. Sgrg for at holde
en sikkerhedsafstand til disser farer svarende
til mindst maskinens bredde. Produktet kan
pludselig veelte, hvis et hjul kerer ud over kanten
pa en stejl skraning eller en greft, eller hvis en
kant bryder sammen.

Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

c ADVARSEL: Las nedenstaende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

ADVARSEL.: Produktet er tungt og
kan medfere personskade eller skade pa
ejendom eller de tilstedende omrader.
Udfer ikke vedligeholdelse pa motoren
eller klippebordet uden disse betingelser:
* Motoren er slukket.

* Produktet er parkeret pa en plan
overflade.

« Parkeringsbremsen er aktiveret.

» Teendingsngglen i stopstillingen og
fiernet.

* Knivene er deaktiveret.

* Alle bevaegelige dele er standset.

« Teendkablerne er taget af
teendrarene.

2558 - 001 - 29.08.2024
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ADVARSEL: vaske, der slipper ud
under tryk, kan have tilstraekkelig kraft til

at treenge gennem huden og forarsage
alvorlig personskade. Hvis der treenger
vaeske ind i huden, skal der straks seges
leegehjeelp. Hold krop og haender vaek
fra boltehuller eller dyser, der sprajter
vaeske ud under hgijt tryk. Hvis der
opstar en laekage, skal produktet straks
efterses af en uddannet tekniker.

ADVARSEL.: Udstadningsgasserne
fra motoren indeholder kulilte, som er en
lugtfri, giftig og meget farlig gasart. Brug

ikke produktet i lukkede rum eller rum
uden tilstreekkelig luftgennemstremning.

» Hold produktet i god driftsmaessig stand. Udskift
slidte eller beskadigede dele.

Veer forsigtig, nar du udferer service pa
klingerne. Pak kniven(e) ind, eller baer handsker.
Udskift beskadigede knive. Undlad at reparere
eller endre kniven(e).

Hvis de findes, skal du frakoble teendrarskabler
og det negative batterikabel, inden du udfgrer
reparationer.

For at sikre den bedst mulige ydeevne

og sikkerhed skal du regelmaessigt udfere
vedligeholdelsesarbejde pa produktet som
angivet i vedligeholdelsesskemaet. Se
Vedligeholdelsesskema pa side 15.

Elektriske stad kan medfgre personskade. Bergr
ikke kablerne, mens motoren kerer. Udfar

ikke en funktionstest pa taendingssystemet med
fingrene.

Lad produktet kele af, inden du udferer
vedligeholdelse nger motorrummet.

Knivene er skarpe og kan forarsage snitsar.

Vikl beskyttelse omkring knivene, eller brug
beskyttelseshandsker, nar du skal arbejde med
knivene.

Tern ikke motoren, hvis taendreret eller
teendkablet er afmonteret.

Serg for, at alle metrikker og bolte er spaendt
korrekt, og at udstyret er i god stand.

Du ma ikke eendre indstillingen af regulatorerne.
Hvis motoromdrejningstallet er for hgjt, kan
produktets komponenter blive beskadiget.
Produktet er kun godkendt med det udstyr, der er
leveret eller anbefalet af producenten.

Brug kun originale reservedele ved reparationer.
Brug af andre reservedele vil medfgre bortfald af
garantien.

Installation

Indledning

ADVARSEL: Les, og serg for at
have forstaet kapitlet om sikkerhed, for

du installerer produktet.

Sadan monteres beslaget til
opsamleren

1. Monter stettebeslaget pa rammen med 2x
5/16-18x2-1/4 sekskantbolte (A) og 2x 5/16
metrikker (B). (Fig. 2)

2. Monter ophaengsbeslaget pa stettebeslaget med
4x 5/16-18x3/4 breeddebolte (C) og 4x 5/16
matrikker (D).

Monter stotteremmene pa stettebeslaget. (Fig. 3)

. Monter stropperne (E) pa stottebeslaget med
2x 5/16-18x1-1/4 breeddebolte (F) og 2x 5/16
matrikker (G).

5. Monter stropperne pa tankbeslagene med 4x
5/16-18x1 sekskantbolte (H), 2x afstandsstykke
(i), 2x speendskive (J), 2x forstaerkningsplader
(K) og 4x 5/16 matrikker (L).

Sadan monteres dzekslet pa
opsamleren

1. Monter opsamlerens beslag. Se Sddan monteres
beslaget til opsamleren pa side 14.

2.

Saet opsamlerdaekslet pa opsamlerbeslaget. (Fig.
4)

Sadan monteres sideudkasteslisken

1.

6.

Fjern clipsen, stiften, fiederen og
sideudkastdaekslet.

Afmonter boltene, matrikkerne og
daekselbeslaget. (Fig. 5)

Monter udkastesliskens beslag. (Fig. 6)

Monter sideudkastdaekslet med fiederen, stiften
og klemmen.

Saet udkasteslisken over tappen pa
udkastesliskens beslag. (Fig. 7)

Fastger udkastesliskens lase til pleeneklipperen.

Sadan monteres opsamlerslisken

1.

Sl

Mal langs semmen, og bor et hul 3,175 cm
fra hullet i opsamlerslisken. Brug et 3,175 cm
borehoved. (Fig. 8)

Flyt laseenheden til det nye hul.
Saet opsamlerslisken pa sideudkasteslisken.
Fastger stroppen. (Fig. 9)

Saet opsamlerslisken ind i abningen pa
opsamlerdaekslet.

Sadan monteres poserne

1.

Vip opsamlerens daeksel op.

14
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2. Seet de 2 poser pa stetterammen.
3. Luk opsamlerdaekslet. (Fig. 10)

Sadan monteres frontveegten

2. Juster hullerne i beslagene med hullerne i
rammen. (Fig. 12)

3. Monter 3/8-16x3-1/2 boltene (C) og de 3/8
metrikker (D).

A ADVARSEL: Brug ikke
opsamlingssystemet uden frontvaegte.

4. Speend alle mgtrikker.

1. Monter frontvaegtpladerne pa beslagene med
4x 3/8-16x2-1/4 sekskantbolte (A) og 4x 3/8
matrikker (B). Spaend ikke meatrikkerne helt. (Fig.

11)

Drift

Indledning

« Brug venstre side af plaeneklipperen til at klippe i
nzerheden af genstande.

ADVARSEL: For du bruger
produktet, skal du laese og forsta kapitlet

om sikkerhed.

« Slaikke en vad greespleene. Vadt graes er mere
tilbgjeligt til at tilstoppe opsamlingssystemet.

« Tem opsamlingsposerne, hvis
opsamlingssystemet ikke opsamler det

Betjening af produktet

« Folg betjeningsinstruktionerne i pleeneklipperens

brugervejledning.

« Lad motoren kere ved fuld hastighed, nar du

bruger opsamlingssystemet.

« Flyt produktet fremad ved lav hastighed for at

afklippede grees. Serg for, at opsamlerslisken
ikke er tilstoppet, hvis problemet fortseetter, nar
opsamlingsposerne er tomme.

« Stands pleeneklipperen, og serg for, at
opsamlingssystemet ikke er beskadiget, hvis du
rammer en lgs genstand.

« Sorg for, at opsamlerslisken ikke bliver snoet.

opna et godt Klippe- og opsamlingsresultat. «  Treek ikke opsamlerslisken langs siderne af

» Klip greesset 2 gange, hvis graesset er hgijt og

bygninger eller andre harde overflader.

tykt. Den farste klipning skal veere i den hgjeste
klippehgjde, og den anden klipning skal vaere i

den korrekte hgjde.

Vedligeholdelse

Indledning

X = Instruktionerne findes i denne brugsanvisning.

O = Se motormanualen for at fa yderligere

ADVARSEL: inden du udferer oplysninger.
vedligeholdelsesarbejde, skal du lsese

og forsta kapitlet om sikkerhed.

Vedligeholdelsesskema for fereren

Vedligeholdelsesskema

* = Instruktionerne findes ikke i denne
brugsanvisning.

Daglig vediigehol- Vedligeholdelsesinterval i timer

delse
Vedligeholdelse
Far hver anven- 5 25 50
delse
Kontrollér og renger opsamlerposerne. X X
Searg for, at metrikker og skruer er spaendt. X
Kontrollér, at opsamlerslisken er spaendt. X
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Daglig dveelg(lelgehol- Vedligeholdelsesinterval i timer
Vedligeholdelse

Fer h;:lrsznven- 5 25 50
Renger produktet. X
Sadan renggres produktet * Hvis det er ngdvendigt, skal du bruge en

hgjtryksrenser og et mildt renggringsmiddel.
* Brug en berste til at fierne ugnsket materiale og Vandtrykket ma ikke overstige 68,9 bar.

grees pa produktet.

Fejlfinding

Fejlsagningsdiagram

Hvis du ikke kan finde en Igsning pa problemerne i
denne brugervejledning, skal du henvende dig til dit
Husqgvarna-servicevaerksted.

Problem Arsag

Tab af luftstrem. Indsamlingsslisken eller opsamlerdzekslets indgang er tilstoppet.

Beholderen er fuld.

Stoffet i opsamleren er tilstoppet.

Usaedvanlige vibrationer eller stgj. Der er en genstand i opsamleren.

Lase eller manglende skruer eller mgtrikker.

Genstande i opsamleren forarsager en blokering af opsamler-
daekslet.

Opsamlerdeekslet er sveert at lukke.

Skruerne til opsamlerdeekslets haengsel er for stramme.

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport

« Bugser ikke produktet.

» Produktet er tungt og kan forarsage
knusningsskader. Veer forsigtig, nar du leesser
det pa eller af et keretgj eller en anhaenger.

+ Palaes produktet i bakgear pa godkendte ramper
med en vinkel pa maks. 10°. Laft ikke produktet.

« Brug en godkendt anhaenger til transport af
produktet.

« Sprg for, at du har kendskab til de lokale
feerdselsregler, inden du transporterer produktet
i en anhzenger eller pa veje.

» Fastlas produktet ved hjeelp af godkendt udstyr,
f.eks. stropper. Brug fastsurringspunkter pa
produktet eller relevante omrader af rammen.
Parkeringsbremsen er ikke tilstreekkelig til at
fastholde produktet under transport.

Opbevaring

Klarger produktet til opbevaring, nar seesonen er
slut og fer mere end 30 dages opbevaring. Hvis
du beholder braendstof i tanken i 30 dage eller
mere, kan dannelse af kleebrige partikler forarsage
tilstopning i karburatoren. Dette har en negativ
virkning pa motorens funktion.

For at forhindre klaebrige partikler under opbevaring
skal du tilfgje en stabilisator. Hvis der anvendes
alkylatbenzin, er stabilisator er ikke nadvendigt. Hvis
du bruger almindelig benzin, ma du ikke skifte

til alkylatbenzin. Dette kan medfare, at felsomme
gummidele bliver harde. Tilsaet stabilisator til
braendstoffet i tanken eller den beholder, der bruges
til opbevaring. Brug altid det blandingsforhold, der
angives af producenten. Tilszet stabilisatoren, og lad
motoren kere i mindst 10 minutter, indtil breendstoffet
stremmer ind i karburatoren.

16
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ADVARSEL.: Opbevar ikke
produktet med braendstof i tanken

indenders eller pa steder med darlig
ventilation. Der er risiko for brand, hvis
braendstofdampe kommer i nserheden
af aben ild, gnister eller kontrollamper

i f.eks. kedler, varmtvandsbeholdere og
terretumblere.

ADVARSEL.: Fjern grees, blade
og andre braendbare materialer fra

produktet for at mindske risikoen for
brand. Lad produktet kele af, for du
seetter det til opbevaring.

Renger produktet, se Sddan rengaores produktet
pa side 16.

Fjern fremmedlegemer fra kaleventilatoren.
Reparér lakskader for at forhindre korrosion.
Efterse produktet for slidte eller beskadigede
dele, og spaend skruer og metrikker, som matte
have lgsnet sig.

Fjern batteriet. Renger det, lad det op og
opbevar det kaligt.

Udskift motorolien, og bortskaf spildolien.

Tem braendstoftanken. Start motoren, og lad
den keare, til der ikke er resterende braendstof i
karburatoren.

Bemeerk: Tom ikke breendstoftanken og
karburatoren, hvis der er tilfart stabilisator.

Fjern teendrerene, og heeld ca. en spiseskefuld
motorolie i hver enkelt cylinder. Drej motorakslen
med handen for at fordele olien, og saet
teendrgrene i igen.

Smer alle smearenipler, samlinger og aksler.
Opbevar produktet pa et rent og tert sted, og
tildeek det for at opna ekstra beskyttelse.
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tama tuote on ruohon keruujarjestelma. Kerattya
nurmikkoa voidaan kayttaa kompostina nurmikolle tai
kasvimaalle tai sen voi havittaa pihajatteena.

Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)
Kayttoohje
Sivullepuhalluskouru
Keruutorvi
Keraajan tayttymisen ilmaisin
Kuomu
Pussi
Keraajan kiinnike
Etupaino
Puhalluskourun kiinnike
. Lukkopultti, 5/16-18x3/4
. Mutteri, 5/16
. Hiusneulasokka
13. Vélikappale
14. Aluslevy
15. Kuusiopultti, 5/16-18x1
16. Lukkopultti, 5/16-18x1-1/4

© N O WN =2

a A O
N = O

Kayttétarkoitus

Tama tuote on tarkoitettu keradméaan ruohosilppua
leikkuun aikana, jotta nurmikko séilyy siistind. Ala
kayta tuotetta muihin tarkoituksiin.

17. Kuusiopultti, 5/16-18x2-1/4

18. Kuusiopuliti, 3/8-16x3-1/2

19. Kuusiopultti, 3/8-16x2-1/2

20. Mutteri, 3/8

21. Kuusiopultti, 3/8-16x2-1/4

22. Vahvistuslevy

23. Puhalluskourun kiinnikkeen tappi

Tuotteen vaurioituminen
Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

« tuote on korjattu virheellisesti

» tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymia osia

« tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvéksyma lisévaruste

« tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa
huoltopisteessa tai hyvaksytylla asiantuntijalla.

Turvallisuus

Turvallisuusmééaritelmat

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan,
kun jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti
korostaa.

VAROITUS: Tt kaytetaan, jos
kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta
voi seurata kayttajan tai sivullisen
vamma tai kuolema.

Huomautus: Tata kaytetaan tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitukset ennen tuotteen kayttéa.

HUOMAUTUS: Tata kaytetasn,

jos kayttdohjeen noudattamatta
jattamisesta voi seurata koneen,
muiden materiaalien tai ympariston
vaurioituminen.

A
A

VAROITUS: Tama tuote voi

katkaista kéden tai jalan seka

singota esineita. Ellei seuraavassa
esitettyja turvallisuusohjeita noudateta,
seurauksena voi olla vakavia
henkilévahinkoja tai kuolema.

A
A
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VAROITUS: varovaisten
kayttétapojen huomiotta jattamisesta

voi seurata vaarallinen henkilévahinko
kayttajalle tai muille. Omistajan on
ymmarrettdva ndma ohjeet ja sallittava
leikkuulaitteen kayttd vain valtuutetuille
henkildille, jotka ymmartavat nama
ohjeet. Jokaisen ruohonleikkurin
kayttajan on oltava henkisesti ja
fyysisesti terve, eikd han saa olla
huumaavan aineen vaikutuksen alainen.

Lue téssa asiakirjassa, kayttdohjeessa,
tuotteessa, moottorissa ja lisélaitteissa olevat
ohjeet ja varoitukset, sisdista ne ja noudata niita,
ennen kuin aloitat tuotteen kayton.

Tuotetta saavat kayttaa vain fyysisesti

tuotteen kayttéon kykenevat kayttajat, jotka

ovat vastuuntuntoisia, koulutettuja ja lukeneet
kayttdohjeet.

Muista ilmoittaa jollekulle aikeestasi kayttaa
tuotetta, jotta saat apua loukkaantumis- tai
onnettomuustilanteessa.

Ala kuljeta tuotteella matkustajia ja pida sivulliset
loitolla.

Ala kéyta tuotetta alkoholin tai huumaavien
aineiden vaikutuksen alaisena.

Noudata valmistajan pyéréapainoihin tai
vastapainoihin liittyvaa suositusta.

Opettele kayttamaan tuotetta ja sen saatimia
turvallisesti ja opettele pysayttdamaan tuote
nopeasti.

Opettele my6s kaikkien turvatarrojen merkitykset.

Pida tuote puhtaana, jotta kaikki merkinnat ja
tarrat ovat luettavissa.

Muista, ettd kayttaja on vastuussa muille
ihmisille tai heidén omaisuudelleen aiheutuvista
vahingoista.

Kayta tuotetta ainoastaan paivanvalossa tai
muissa hyvin valaistuissa oloissa. Kayta tuotetta
turvallisen vélimatkan paéassa syvanteista ja
muista maaston epétasaisuuksista. Ole tarkkana
my&s muiden vaarojen varalta.

Ala anna lasten tai muiden valtuuttamattomien
henkildiden kayttaa tai huoltaa tuotetta.
Paikalliset maaraykset saattavat asettaa
ikarajoituksia kayttajille.

Varmista, ettd kukaan ei ole lahella tuotetta,

kun kaynnistat moottorin, kytket voimansiirron tai
lahdet liikkeelle.

Tarkkaile liikennetta, kun kaytat tuotetta tien
laheisyydessa tai ajat tien yli.

Al kayta tuotetta, jos olet vasynyt tai nauttinut
alkoholia tai huumausaineita tai kaytat 1aakkeita,
jotka voivat heikentaa nakokykya, vireystilaa,
harkintakykya tai kehon hallintaa.

Pysakéi tuote aina tasaiseen paikkaan ja
sammuta moottori pysakéinnin ajaksi.

Ala muokkaa tuotetta tai asenna tuotteeseen
laitteita, jotka eivat ole standardin mukaisia,

ilman valmistajan suostumusta. Tuotteen
muutokset voivat tehdé kaytosta vaarallista tai
vahingoittaa tuotetta.

Lapsia koskevia turvaohjeita

VAROITUS: Tama tuote voi
aiheuttaa lapsille vakavia tapaturmia tai

kuoleman. Lue seuraavat varoitusohjeet
ennen laitteen kayttamista. Pida lapset
turvassa.

« Jos koneen kayttéja ei ole tarkkaavainen, kun
paikalla on lapsia, seurauksena voi olla traagisia
onnettomuuksia. Lapset ovat usein kiinnostuneita
koneista ja ruohon leikkaamisesta. Ala koskaan
oleta, etta lapset pysyvat sielld, missa heidat
viimeksi nait.

« Pida lapset poissa tydalueelta ja pyyda toista
vastuullista aikuista valvomaan heita.

« Ole tarkkaavainen ja pysayta tuote heti, jos
tybskentelyalueelle tulee lapsia. Ole erityisen
varovainen nurkkien, pensaiden, puiden tai
muiden nakyvyytta heikentéavien kohteiden
laheisyydessa.

« Ole erityisen varovainen lahestyessasi pimeita
kulmia, pensaita, puita tai muita esineita, jotka
saattavat peittad lapsen nakyvista.

« Katso taaksesi ja alaspain seka ennen kuin alat
peruuttaa ettd peruuttamisen aikana ja varmista,
etta tuotteen lahella ei ole pienia lapsia.

+ Ald anna lasten kayttaa konetta.

« Yhdysvaltalaisen lastenlaaketieteen jarjesto,
American Academy of Pediatrics, suosittelee,
ettd alle 16-vuotiaat lapset eivat ajaisi
ruohonleikkuria.

»  Ala ota lapsia kyytiin, vaikka terat olisi pysaytetty.
Lapset voivat pudota ja loukkaantua vakavasti
tai haitata koneen turvallista kayttéa. Jos lapset
ovat aiemmin paasseet kyytiin, he saattavat
yhtakkia ilmestya leikkuualueelle haluten taas
kyytiin ja jadda koneen alle ajaessasi eteenpain
tai peruuttaessasi.

Turvallisuusohjeet — kayttd

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitukset ennen tuotteen kayttoa.

«  Ala kayta ruohonleikkuria, jos ruohonkeraajaa ei
ole asennettu asianmukaisesti.

»  Ala kayta ruohonleikkuria keruujarjestelman
kanssa, jos etupainoja ei ole asennettu.

« Varmista, etta kaikki liikkuvat osat
ovat pysahtyneet, ennen kuin avaat
keruujarjestelman.

+ Varmista, etta kaikki liikkuvat osat

ovat pysahtyneet ennen kuin poistat
keruujarjestelmaan keraantyneen ruohon.
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« Puhdista alue kivista, leluista, rautalangoista ja
muista esineista, jotka voivat tarttua teriin ja
sinkoutua niista.

* Anna vain vastuuntuntoisten aikuisten kayttaa
tuotetta.

« Varmista ennen leikkuuta, ettei alueella ole muita

henkildita tai elaimia. Pysayta tuote, jos joku
tulee alueelle.

* Véahenna nopeutta ennen kdannoksia.

» Vahenna nopeutta ennen nurkan takaa
tapahtuvia kdannoksia.

+  Kytke terat pois kaytosta, kun tuote ei ole
kaytossa.

» Sulje keraajan suojus ennen tuotteen
kaynnistamista.

« Kytke ruohonleikkurin terat pois kaytosta,
kun siirrat tuotetta sellaisten alueiden lapi,
joissa sinkoutuvat esineet voivat aiheuttaa
vaaratilanteen.

A3 yrita kerata esineitd, jotka voivat sinkoutua
keruujarjestelméasta.

+ Kayta aina silmasuojaimia, kun kaytat
tuotetta. Sinkoutuvat esineet voivat aiheuttaa
silmavammoja.

« Varmista, ettéd kerdyspussit ovat tyhjia jokaisen
kayttokerran jalkeen ja ennen sailytysta.
Kerayspusseihin jatetty ruoho voi syttya
palamaan.

« Tilastojen mukaan 60-vuotiaat ja sita
vanhemmat kayttajat ovat useammin
osallisina ruohonleikkurin ajoon liittyvissa
loukkaantumisissa. Tallaisten kayttajien tulee
arvioida kykynsé kayttaa ajoleikkuria riittdvan
turvallisesti, jotta he suojaavat itsensa ja muut
vammoilta.

Turvallisuusohjeet — ennen
keruujérjestelman asentamista

A VAROITUS: Lue seuraavat
varoitukset ennen tuotteen kayttoa.

* Pysakoi tasaiselle maaperélle.

« Kytke seisontajarru.

« Siirrad ohjausvivut vapaa-asentoon.

» Pysaytéd moottori ja poista virta-avain.

« Varmista, etta kaikki liikkuvat osat
ovat pysahtyneet, ennen kuin aloitat
keruujarjestelman asentamisen.

Turvallisuusohjeet rinteissa

VAROITUS: Lue seuraavat
varoitusohjeet ennen laitteen

kayttamista.

Rinteet ovat merkittava tekija onnettomuuksissa.
Kayttd rinteissa vaatii aina erityista huolellisuutta.

* Kulje rinteissa valmistajan suosittelemaan
suuntaan. Ole varovainen kayttaessasi konetta
lahelld pudotuksia.

« Valta maran nurmikon leikkaamista. Renkaiden
pito saattaa heikentya.

+  Ala kayta konetta olosuhteissa, joissa pitoa,
ohjattavuutta tai vakautta ei voi varmistaa.
Renkaat voivat liukua, vaikka pyorat olisi
pysaytetty.

« Pida vaihde aina kytkettyn& ajaessasi rinnetta
alas. Al4 aja vaihde vapaalla alamaessa.

« Valta liikkeellelahtda ja pysahtymista rinteissa.
Valta akillisia nopeuden tai suunnan muutoksia.
Tee kdannokset hitaasti ja asteittain.

« Jos renkaiden kitka haviaa, irrota terat ja jatka
hitaasti suoraan alas rinnetta.

* Noudata erityista varovaisuutta kéyttaessasi
konetta ruohonker&ajan tai muiden
lisdvarusteiden kanssa. Ne voivat vaikuttaa
koneen vakauteen.

* Ruohon leikkaaminen rinteesséa suurentaa
koneen hallinnan menettamisen ja kaatumisen
vaaraa. Seurauksena voi olla vammautuminen
tai kuolema. Ole aina varovainen, kun leikkaat
ruohoa rinteessa. Jos et voi peruuttaa rinnetta
ylos tai jos peruuttaminen ei tunnu turvalliselta,
ala leikkaa ruohoa rinteesta.

» Poista kivet, oksat ja muut esteet.

* Leikkaa ruoho rinteesséa ajamalla rinnetta ylos ja
alas, ei sivulta sivulle.

« Al leikkaa ruohoa rinteess3, jonka kaltevuus on
yli 10°.

« Ajarinteissa tasaisesti ja hitaasti.

« Varo vakoja, reikia ja kumpareita, alaka
aja niiden yli. Kone kaatuu helpommin
epatasaisessa maastossa. Pitkdn ruohon seassa
voi olla esteita.

+ Ala leikkaa ruohoa reunojen, ojien tai
penkereiden lahelta. Pysyttele vahintaén koneen
leveyden paassa naista vaaroista. Kone voi
akillisesti kaatua, jos yksi pyora menee jyrkén
rinteen tai ojan reunan yli tai jos reuna pettaa.

Turvallisuusohjeet — kunnossapito

VAROITUS: Lue seuraavat

A varoitukset ennen tuotteen kayttoa.

VAROITUS: Tuote on painava ja
voi aiheuttaa vammoja tai vaurioittaa
omaisuutta tai ymparoivaa aluetta. Ala
huolla moottoria tai leikkuulaitetta, jos
nama ehdot eivat tayty:

* Moottori on sammutettu.

* Tuote on pysakoity tasaiselle
pinnalle.

» Seisontajarru on kytketty.

* Virta-avain on kéannetty
pysaytysasentoon ja irrotettu.
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+ Terat on vapautettu.

+ Kaikki liikkuvat osat ovat
pysahtyneet.

»  Sytytyskaapelit on irrotettu
sytytystulpista.

A

VAROITUS: Paineenalainen

vuotava neste voi olla tarpeeksi
voimakasta lapaistékseen ihon ja
aiheuttaakseen vakavia vammoja.
Jos nestettd joutuu iholle, hakeudu
heti laakariin. Pida keho ja kadet
kaukana tapin rei'ista tai suuttimista,
jotka ruiskuttavat nestetta korkealla
paineella. Vuototapauksissa huollata
tuote valittomasti patevalla teknikolla.

A

VAROITUS: Moottorin pakokaasut

sisaltavat hiilimonoksidia, joka on
hajuton, myrkyllinen ja erittain
vaarallinen kaasu. Ala kayta tuotetta
suljetuissa tiloissa tai tiloissa, joissa ei
ole riittdvaa ilman kiertoa.

Pida tuote hyvassa toimintakunnossa. Vaihda
kuluneet tai vaurioituneet osat.

Ole varovainen, kun huollat teria. Kaari
terat kankaaseen tai kayta kasineité. Vaihda
vaurioituneet terat. Ala korjaa tai muuta teria.

Irrota tuotteessa mahdollisesti olevat
sytytystulpan johdot ja negatiivinen akkukaapeli,
ennen kuin teet korjauksia.

Huolla tuote sdanndllisesti huoltosuunnitelman
mukaisesti, jotta tuotteen suorituskyky ja
turvallisuus pysyvat mahdollisimman hyvina.
Katso kohta Huolfokaavio sivulla 22.
Sahkaiskut voivat aiheuttaa vammoja. Ala
koske johtoihin moottorin kaydessa. Al4 testaa
sytytysjarjestelman toimivuutta sormillasi.
Anna tuotteen jadhtya ennen kuin alat tehda
huoltotoimenpiteité lahellda moottoritilaa.

Terat ovat terdviéa ja voivat aiheuttaa haavoja.
Kierréa terien ymparille suojaavaa materiaalia tai
kayta suojakasineita, kun kasittelet teria.

Al kaanna moottoria ympéri, jos sytytystulppa
tai sytytyskaapeli on poistettu.

Varmista, etté kaikki mutterit ja pultit on kiristetty
oikein ja etta laitteisto on hyvassa kunnossa.
Ala muuta saatimien asetusta. Jos moottorin
nopeus on liian suuri, tuotteen osat voivat
vaurioitua.

Tuote on hyvéaksytty kaytettavaksi ainoastaan
valmistajan toimittamilla tai suosittelemilla
varusteilla.

Kayta korjaukseen vain alkuperaisosia. Muiden
osien kaytté mitatéi takuun.

Asennus

Johdanto

A

VAROITUS: Lue ja sisaista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen
tuotteen asentamista.

Keraajan kiinnikkeen asennus

1.

Asenna tukikiinnike runkoon kahdella
5/16-18x2-1/4-kuusiopultilla (A) ja kahdella 5/16-
mutterilla (B). (Kuva 2)

Asenna koukun tuki tukikiinnikkeeseen neljalla
5/16-18x3/4-lukkopultilla (C) ja neljalla 5/16-
mutterilla (D).

Asenna tukihihnat tukikiinnikkeeseen. (Kuva 3)

. Asenna hihnat (E) tukikiinnikkeeseen kahdella

5/16-18x1-1/4-lukkopultilla (F) ja kahdella 5/16-
mutterilla (G).

Asenna hihnat s&ilion kiinnikkeisiin

neljalla 5/16-18x1-kuusiopultilla (H), kahdella
valikappaleella (i), kahdella aluslevylla (J),
kahdella vahvistuslevylla (K) ja neljalla 5/16-
mutterilla (L).

Keraajan kuvun asennus

1.

2.

Asenna keraajan kiinnike. Katso kohta Keradjén
kiinnikkeen asennus sivulla 21.

Aseta keraajan kupu keraajan kiinnikkeeseen.
(Kuva 4)

Sivullepuhalluskourun asennus

1.

6.

Irrota kiinnike, tappi, jousi ja sivullepuhalluksen
suojus.

Irrota pultit, mutterit ja suojuksen kiinnike. (Kuva
5)

Asenna puhalluskourun kiinnike. (Kuva 6)

Asenna sivullepuhalluksen suojus jousen, tapin
ja kiinnikkeen kanssa.

Laita puhalluskouru sen kiinnikkeen kielekkeen
paalle. (Kuva 7)

Kiinnité puhalluskourun salvat leikkuulaitteeseen.

Keruutorven asennus

1.

2.

Mittaa saumaa pitkin ja poraa reika 1% tuuman /
3,175 cm:n etéisyydelle keruutorven reiasta.
Kayta 1% tuuman / 3,175 cm:n poranteraa.
(Kuva 8)

Siirra salvan kokoonpano uuteen reikaan.
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3. Aseta keruutorvi sivullepuhalluskouruun.
4. Kiinnité hihna. (Kuva 9)

5. Aseta keruutorvi keradajan kuvun aukkoon.
Pussien asennus

1. Kallista keraajan kupua.
2. Laita kaksi pussia tukirunkoon.
3. Sulje keraajan kupu. (Kuva 10)

Etupainon asennus

VAROITUS: Als kayta

keruujarjestelmaa ilman etupainoja.

A

. Asenna etupainolevyt kiinnikkeisiin neljalla

3/8-16x2-1/4-kuusiopultilla (A) ja neljalla 3/8-
mutterilla (B). Al kiristd muttereita kokonaan.
(Kuva 11)

Kohdista kiinnikkeiden reiét rungon reikiin. (Kuva
12)

3. Asenna 3/8-16x3-1/2-pultit (C) ja 3/8-mutterit (D).

Kirista kaikki mutterit.

Kayttd

Johdanto

c VAROITUS: Lue turvallisuutta

sisallon, ennen laitteen kayttamista.

kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen
Tuotteen kayttd

Kéyta moottoria téaydella nopeudella, kun kaytat

keruujarjestelmaa.

« Siirra tuotetta eteenpain alhaisella nopeudella
saadaksesi hyvan leikkuu- ja keruutuloksen.

* Leikkaa nurmikko kahdesti, jos ruoho on pitkaa

ja paksua. Ensimmaisella leikkuukerralla on

kaytettéava korkeinta leikkuukorkeutta. Toisella

kerralla voit kayttaa haluttua leikkuukorkeutta.

Noudata ruohonleikkurin kdyttdohjekirjan ohjeita.

Kéayta kohteiden lahelta leikkaamiseen leikkurin
vasenta puolta.

Al3 leikkaa markaa nurmikkoa. Marka ruoho
tukkii keruujarjestelman helpommin.

Tyhjenna kerayspussit, jos keraysjarjestelma ei
keréd leikattua ruohoa. Varmista, etta keruutorvi
ei ole tukossa, jos ongelma jatkuu, kun
kerayspussit ovat tyhjia.

Pysayta ruohonleikkuri ja varmista, etta
keruujarjestelma ei ole vaurioitunut, jos osut
irralliseen esineeseen.

Esta keruutorven kiertyminen.

Ala veda keruutorvea rakennusten sivuja tai
muita kovia pintoja vasten.

Huolto

Johdanto
VAROITUS: Lue turvallisuutta
kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat
sen sisallon, ennen minkaanlaisten

huoltotdiden aloittamista.

Huoltokaavio

* = Tassa kayttoohjeessa ei ole ohjeita naita
toimenpiteita varten.

X = Ohjeet ovat tassa kayttdohjeessa.

O = Katso moottorin kayttdohje.

Kayttajan huoltokaavio

Paivittaiset toi- - .
y Huoltovali tunteina
Huolto menpiteet
Ennen kayttéa 5 25 50

Tarkista ja puhdista kerayspussit.

Varmista, etta kaikki mutterit ja ruuvit on
kiristetty.
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Paivittéiset toi- - .
] Huoltovali tunteina
Huolto menpiteet
Ennen kaytta 5 25 50
Varmista, ettd keruutorvi on tiukasti kiinni. X
Puhdista tuote. X
Laitteen puhdistaminen + Kayté tarvittaessa painepesuria ja mietoa
puhdistusainetta. Ala kdyta puhdistukseen yli
« Poista laitteesta tarpeeton materiaali ja ruoho 68,9 baarin / 1 000 PSI:n vedenpainetta.
harjalla.
Vianmaaritys
Vianmaaritys
Jos et |10yda ratkaisua ongelmaasi tasta
kayttoohjekirjasta, ota yhteyttd Husqvarna-
huoltoliikkeeseen.
Ongelma Syy

lima ei virtaa. Keruutorvi tai kerdajan suojuksen tuloaukko on tukossa.

Sailio on taynna.

Keraajan kangas on tukkeutunut.

Epéatavallinen tarina tai melu. Keraajassa on kiinted esine.

Loysat tai puuttuvat ruuvit tai mutterit.

Keraajan suojuksen sulkeminen on vaike- | Kerdajassa olevat esineet tukkivat keraajan suojuksen.

aa- Keraajan suojuksen saranaruuvit ovat liian kirealla.
Kuljettaminen, sailyttaminen ja havittdminen
Kuljettaminen Sailytys

+ Al3 hinaa tuotetta.

< Tuote on painava ja voi aiheuttaa ruhjevammoja.
Ole varovainen, kun lastaat sitd ajoneuvoon
tai perdvaunuun tai purat sita ajoneuvosta tai
perdvaunusta.

« Kuormaa tuote peruuttamalla hyvaksyttya
ramppia pitkin (rampin enimmaiskaltevuus 10°).
Ala nosta tuotetta.

« Kayta tuotteen kuljettamiseen hyvaksyttya
peravaunua.

« Varmista, etta tunnet paikalliset
likennesaaddkset ennen tuotteen kuljettamista
perdvaunussa tai tieliikenteessa.

« Lukitse tuote paikalleen hyvaksytyilla
valineilld, kuten hihnoilla. Kayta tuotteen tai
rungon soveltuvien alueiden kiinnityspisteita.
Seisontajarru ei riita tuotteen lukitsemiseen
kuljetuksen ajaksi.

Valmistele laite kauden jélkeista varastointia

seka yli 30 paivan varastointia varten. Jos
polttoaine on polttoainesailiossa yli 30 paivan ajan,
tahmeat hiukkaset saattavat aiheuttaa kaasuttimen
tukkeutumisen. Tama haittaa moottorin toimintaa.

Jotta tahmeat hiukkaset eivat aiheuttaisi

ongelmia sailytyksen aikana, lisda polttoaineeseen
stabilointiainetta. Jos kaytat alkylaattibensiinia,
stabilointiainetta ei tarvita. Jos kaytat tavallista
bensiinia, ala siirry kayttdmaan alkylaattibensiinia.
Tama saattaa aiheuttaa herkkien kumiosien
kovettumisen. Lisaa stabilointiainetta joko suoraan
polttoainesailiéon tai polttoaineen varastointiin
kaytettavaan sailioon. Noudata aina valmistajan
ilmoittamaa seossuhdetta. Lisaa stabilointiainetta ja
kaytd moottoria vahintadn 10 minuuttia, kunnes
polttoaine virtaa kaasuttimeen.
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VAROITUS: Al koskaan jita
konetta, jonka polttoainesailiéssa on

polttoainetta, sisalle tai huonosti
tuulettuvaan tilaan. Polttoainehdyryjen
joutuminen kosketuksiin avotulen,
kipindiden tai esimerkiksi lampokattilan
tai kuumavesivaraajan sytytysliekin tai
kuivauskaapin kanssa.

VAROITUS: poista ruoho, lehdet ja
muut syttyvat materiaalit koneesta, jotta

tulipalon vaara pienenee. Anna koneen
jaahtya ennen varastointia.

Puhdista kone, katso kohta Laitteen
puhdistaminen sivulla 23.

Poista tarpeettomat materiaalit
jaahdytyspuhaltimesta.

Korjaa maalivauriot, jotta kone ei ala ruostua.
Tarkista, onko koneessa kuluneita tai
vaurioituneita osia, ja kirista [6ystyneet ruuvit ja
multterit.

Irrota akku. Puhdista ja lataa akku, ja sailyta sita
viiledssa paikassa.

Vaihda moottoridljy ja havita jatedljy.

Tyhjenna polttoainesailié. Kéynnistd moottori ja
anna sen kayda, kunnes kaasuttimessa ei ole
enaa polttoainetta.

Huomautus: Ais tyhjenna polttoainesailiéta
ja kaasutinta, jos stabilointiainetta on lisatty.

Irrota tulpat ja kaada noin ruokalusikallinen
moottoridljyd kuhunkin sylinteriin. Levita éljy
pyorayttamalla kampiakselia késin ja aseta tulpat
takaisin paikoilleen.

Voitele kaikki voitelunipat, liitokset ja akselit.
Sailyta konetta puhtaassa ja kuivassa paikassa
suojapeitteella peitettyna.

24
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Transport, oppbevaring og avhending

Innledning

Produktbeskrivelse

Dette produktet er et gressoppsamlingssystem. Det
oppsamlede gresset kan brukes som kompost for
plenen eller plantebed, eller kastes som hageavfall.

Produktoversikt
(Fig. 1)

1. Brukerhandbok
2. Utkastersjakt pa siden
3. Oppsamlersjakt
4. Indikator for full pose
5. Panser
6. Pose
7. Oppsamlerbrakett

8. Frontvekt

9. Utkastersjaktbrakett

10. Baerebolt, 5/16-18 x 3/4

11. Mutter, 5/16

12. Splint

13. Avstandsstykke

14. Skive

15. Sekskantbolt, 5/16-18 x 1

16. Beerebolt, 5/16-18 x 1-1/4

17. Sekskantbolt, 5/16-18 x 2-1/4

Bruksomrader

Dette produktet er laget for & samle opp gressrester
under klipping for a gi plenen et velpleid utseende.
Ikke bruk produktet til andre oppgaver.

18. Sekskantbolt, 3/8-16 x 3-1/2
19. Sekskantbolt, 3/8-16 x 2-1/2
20. Mutter, 3/8

21. Sekskantbolt, 3/8-16 x 2-1/4
22. Forsterkningsplate

23. Bolt for utkastersjaktbrakett

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart
hvis:

«  Produktet er reparert pa feil mate.

« Produktet er reparert med deler som ikke
kommer fra produsenten eller som ikke er
godkjent av produsenten.

« Produktet har et tilbehgr som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av
produsenten.

« Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes
for & understreke spesielt viktige deler av
bruksanvisningen.

fare for personskade eller dgd for
brukeren eller andre personer om
instruksjonene i handboken ikke falges.

OBS: Brukes hvis det er fare for
skade pa produktet, annet materiell eller
nzerliggende omrader om instruksjonene
i handboken ikke felges.

e ADVARSEL: Brukes hvis det er

Merk: Brukes fora gi mer ngdvendig informasjon
for en spesifikk situasjon.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

e ADVARSEL.: Les de felgende

advarselsinstruksjonene for du bruker
klipperen.

ADVARSEL.: pette produktet

kan kutte av hender og fatter og

slynge ut gjenstander. Dersom fglgende
sikkerhetsanvisninger ikke blir fulgt, kan
dette fare til alvorlig personskade eller
ded.
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ADVARSEL: Hvis advarslene og
instruksjonene ikke falges, kan det

fare til alvorlig skade pa brukeren
eller andre personer. Eieren ma

ha forstatt disse instruksjonene, og
ma bare la gressklipperen brukes

av godkjente personer som forstar
disse instruksjonene. Alle som bruker
klipperen ma ha god fysisk og psykisk
helse, og ma ikke vaere pavirket av
medikamenter.

Les, forsta og felg instruksjonene og advarslene
i dette dokumentet, brukerhandboken og pa
maskinen, motoren og utstyret.

Maskinen ma bare brukes av brukere som er
ansvarlige og har fatt oppleering, er kjent med
instruksjonene og er fysisk i stand til & bruke
maskinen.

Sgrg for a informere en person om at du

skal bruke produktet, i tilfelle det oppstar en
personskade eller ulykke.

Ikke ha passasjerer pa klipperen, og hold
personer unna.

Bruk ikke produktet hvis du er pavirket av alkohol
eller medikamenter.

Folg produsentens anbefalinger for hjulvekter
eller motvekter.

Leer deg hvordan du trygt bruker produktet og
styreenhetene, og hvordan du stopper produktet
raskt.

Leer deg & gjenkjenne sikkerhetsmerkene.

Hold produktet rent, slik at du tydelig kan lese
skilt og merker.

Husk at brukeren er ansvarlig for ulykker som
involverer andre personer eller deres eiendom.
Bruk bare produktet i dagslys eller med god
belysning. Hold produktet pa trygg avstand fra
hull eller andre ujevnheter i bakken. Veer pa
utkikk etter mulige farer.

Ikke la barn eller andre personer som ikke er
godkjente som brukere av produktet, bruke eller
utfgre vedlikehold pa det. Aldersgrense for bruk
kan veere underlagt lokale bestemmelser.
Kontroller at det ikke befinner seg andre
personer i neerheten av produktet nar du starter
motoren, kobler inn driften eller setter det i
bevegelse.

Hold et gye med trafikken nar du klipper i
nzerheten av eller beveger deg over en vei.

Bruk ikke produktet dersom du er trett, har
drukket alkohol eller bruker medisiner eller noe
annet som kan ha en negativ innvirkning pa syn,
vurderingsevne eller kroppskontroll.

Parker alltid produktet pa en jevn overflate med
motoren avslatt.

Det ma ikke utferes endringer pa maskinen

eller monteres uoriginalt utstyr uten tillatelse fra
produsenten. Endringer pa enheten kan fore til at

enheten blir skadet eller at det blir farlig a bruke
den.

Sikkerhetsinstruksjoner vedrarende bam

ADVARSEL.: Barn kan bli alvorlig
skadet eller drept av dette produktet.

Les de fglgende advarselinstruksjonene
for du bruker produktet. Hold barn pa
avstand.

« Tragiske ulykker kan skje hvis brukeren ikke er
oppmerksom pa barn i omradet. Barn blir ofte
tiltrukket av produktet og klippingen. Ga aldri ut
fra at barn kommer til & oppholde seg der du sa
dem sist.

* Hold barn borte fra driftsomradet og under
tilsyn av en annen ansvarlig voksen person enn
brukeren.

* Hold gynene apne, og sla av produktet
umiddelbart hvis barn kommer inn i
arbeidsomradet. Veer sveert forsiktig i neerheten
av hjgrner, busker, traer eller annet som hindrer
fri sikt.

*  Veer ekstra forsiktig nar du neermer deg et
uoversiktlig hjgrne, busker, treer eller andre
gjenstander som kan skjule et barn.

* Fer og mens du rygger produktet, ma du kikke
bak deg og nedover etter sma barn.

« Ikke la barn bruke produktet.

* American Academy of Pediatrics (Det
amerikanske barnelegeakademiet) anbefaler at
barn ma vaere minst 16 ar fgr de bruker en
sittegressklipper.

* Ikke kjgr med barn pa maskinen, selv om
kniven(e) er slatt av. Barn kan falle av og bli
alvorlig skadet eller pavirke klipperens sikkerhet.
Barn som har fatt sitte pa tidligere, kan plutselig
dukke opp i klippeomradet for en ny kjeretur, og
bli overkjort eller rygget ned av produktet.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

ADVARSEL.: Les de folgende
advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

« lkke bruk klipperen hvis oppsamleren ikke er
fullstendig montert.

« Ikke bruk gressklipperen med
oppsamlingssystemet hvis frontvektene ikke er
montert.

« Kontroller at alle bevegelige deler stopper for du
apner oppsamlingssystemet.

« Kontroller at alle bevegelige deler stopper for du
fierner tilstoppet gress fra oppsamlingssystemet.

+ Fjern gjenstander som steiner, leker, staltrad
osv. som kan sette seg fast i knivene og bli
kastet ut.

« Bare la ansvarlige voksne bruke produktet.

26
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* For du begynner a klippe, ma du passe pa at
det ikke finnes andre personer eller kjzeledyr i
omradet. Stopp produktet hvis noen kommer inn i
omradet.

* Reduser hastigheten fer du svinger.

* Reduser hastigheten fer du runder hjgrner.

« Koble ut knivene nar produktet ikke klipper.

¢ Lukk oppsamlerdekselet for du starter produktet.

» Koble fra klippeknivene nar du flytter produktet
pa tvers av omrader der gjenstander som
slynges ut, kan veere farlige.

« Ikke prev & samle gjenstander som kan bli kastet
ut fra oppsamlingssystemet.

« Bruk gyevern nar du bruker produktet.
Gjenstander som slynges ut, kan fare til
gyeskader.

« Serg for at oppsamlingsposene er tomme etter
hver bruk og fer lagring. Gress som blir
igien i oppsamlingsposene, kan fare til spontan
forbrenning og kan starte en brann.

» Data viser at brukere over 60 ar er involvert i en
stor del av personskadene som oppstar ved bruk
av kjgregressklippere. Slike brukere ma vurdere
sin evne til & bruke kjgregressklipperen pa en
mate som er trygg nok til & beskytte dem selv og
andre mot personskade.

Sikkerhetsinstruksjoner fgr du
monterer oppsamlingssystemet

ADVARSEL.: Les de felgende
advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

« Parker pa et jevnt underlag.

« Aktiver parkeringsbremsen.

« Sett styrespakene i ngytral stilling.

« Stopp motoren og fiern tenningsngkkelen.

« Kontroller at alle bevegelige deler stopper far du

monterer oppsamlingssystemet.
Sikkerhetsinstruksjoner for bruk i
skraninger

ADVARSEL.: Les de felgende
advarselinstruksjonene far du bruker
produktet.
Hellinger er en viktig ulykkesfaktor. Kjgring i hellinger
krever ekstra forsiktighet.

« Kjor i produsentens anbefalte retning i hellinger.
Veer forsiktig ved bruk i neerheten av stup.

+ Unnga & klippe vatt gress. Dekkene kan miste
grepet.

« Ikke bruk klipperen under noen omstendigheter
hvis du er usikker pa klipperens trekkraft, styring
eller stabilitet. Dekkene kan skli selv om hjulene
er stoppet.

« Ha alltid klipperen i gir nar du kjgrer ned en
skraning. Ikke kjar i nedoverbakke.

* Unnga a starte eller stoppe i hellinger. Ikke foreta
plutselige hastighets- eller retningsendringer.
Sving sakte og gradvis.

* Hvis dekkene mister grepet, kobler du ut knivene
og fortsetter langsomt rett ned bakken.

* Veer ekstra forsiktig nar du bruker klipperen med
gressoppsamler eller annet tilbehgr. Tilbehgr kan
pavirke klipperens stabilitet.

« Nar du klipper i skraninger, gker risikoen for at
du kan miste kontrollen over produktet og at det
velter. Dette kan fare til personskade eller dgd.
Du ma alltid klippe forsiktig i skraninger. Hvis du
ikke kan rygge opp en skraning, eller hvis du ikke
foler deg trygg, ber du ikke klippe der.

« Fjern steiner, greiner og andre hindringer.

« Klipp gresset i skraningen opp og ned, ikke fra
side til side.

« lkke bruk produktet i skraninger som heller mer
enn 10 grader.

«  Kjgr jevnt og langsomt i skraninger.

»  Veer pa utkikk etter og hold deg unna furer, hull
og ujevnheter. Det er stgrre fare for at produktet
velter pa underlag som ikke er flatt. Hayt gress
kan skjule hindringer.

* Unnga a klippe nzer kanter eller grofter. Hold
deg minst én maskinbredde unna disse farene.
Produktet kan plutselig velte hvis et av hjulene
kommer over kanten i en bratt skraning eller en
greft, eller hvis en kant gir etter.

Sikkerhetsinstruksjoner for
vedlikehold

c ADVARSEL.: Les de felgende

advarselsinstruksjonene for du bruker
produktet.

ADVARSEL.: Produktet er tungt

og kan forarsake personskader eller

skader pa eiendom eller det neerliggende

omradet. Ikke utfgr vedlikehold pa

motoren eller klippeaggregatet uten at

disse betingelsene er oppfylte:

* Motoren er slatt av.

* Produktet er parkert pa et flatt
underlag.

» Parkeringsbremsen er satt pa.

+ Tenningsngkkelen star i stopp-stilling
og er tatt ut.

» Knivene er frakoblet.
* Alle bevegelige deler har stoppet.

« Tenningskablene er fiernet fra
tennpluggene.
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ADVARSEL.: vaske som spruter

ut under trykk, kan ha tilstrekkelig

kraft til a trenge gjennom huden og
forarsake alvorlig personskade. Hvis
vaeske trenger inn i huden, ma du
oppseke lege umiddelbart. Hold kroppen
og hendene unna pinnehull eller dyser
som sender ut vaeske under hayt

trykk. Hvis det oppstar en lekkasje, ma
klipperen umiddelbart vedlikeholdes av
en kvalifisert tekniker.

A

ADVARSEL.: Avgassene fra

motoren inneholder karbonmonoksid,
som er en luktfri, giftig og sveert farlig
gass. lkke kjer klipperen i innelukkede
omrader eller pa steder uten tilstrekkelig
ventilasjon.

A\

* Hold produktet i god stand. Bytt ut slitte eller
skadde deler.

Veer forsiktig nar du utferer vedlikehold pa
knivene. Pakk inn kniven(e) eller bruk hansker.
Bytt ut edelagte blader. Ikke reparer eller endre
knivene.

Hvis en tennpluggledning og/eller en negativ
batterikabel er koblet til, ma de kobles fra fgr det
utfgres reparasjoner.

For best mulig ytelse og sikkerhet skal

det utferes regelmessig vedlikehold pa
produktet, som angitt i vedlikeholdsplanen. Se
Vedlikeholdsskjema pa side 29.

« Elektrisk stat kan forarsake personskade. lkke
bergr kablene mens motoren er i gang. lkke
utfer en funksjonstest pa tenningssystemet med
fingrene.

» La produktet bli avkjelt for du utferer vedlikehold
i neerheten av motoren.

» Knivene er skarpe og kan forarsake kuttskader.
Sett beskyttelse pa knivene eller bruk
vernehansker nar du arbeider med dem.

* Motoren ma ikke dreies hvis tennpluggen eller
tenningskabelen er fijernet.

» Forsikre deg om at alle mutre og bolter er riktig
trukket til, og at utstyret er i god stand.

» Ikke still pa justeringen av regulatorene. Hvis
motorens turtall er for hgyt, kan produktets
komponenter bli skadet.

* Produktet er bare godkjent for bruk med utstyr
som er levert eller anbefalt av produsenten.

* Bruk bare originaldeler ved reparasjon. Bruk av
andre deler forer til at garantien blir ugyldig.

Installasjon

Innledning

e ADVARSEL: Les og forsta

kapittelet om sikkerhet far du installerer
produktet.

Slik monterer du oppsamlerbraketten

1. Monter stgttebraketten pa rammen med to av

sekskantboltene pa 5/16-18 x 2-1/4 (A) og to av
mutrene pa 5/16 (B). (Fig. 2)

2. Monter hengerbraketten pa stottebraketten med
fire av vognboltene pa 5/16-18 x 3/4 (C) og fire
av mutrene pa 5/16 (D).

3. Monter stottestroppene pa stettebraketten. (Fig.
3)

4. Monter stroppene (E) pa stettebraketten med to
av vognboltene pa 5/16-18 x 1-1/4 (F) og to av
mutrene pa 5/16 (G).

5. Monter stroppene pa tankens braketter med

fire av sekskantboltene pa 5/16-18 x 1

(H), to avstandsstykker (1), to skiver (J), to
forsterkningsplater (K) og fire av mutrene pa 5/16

L)

Slik monterer du oppsamlerpanseret

1. Monter oppsamlerbraketten. Se Slik monterer du
oppsamlerbraketten pa side 28.

2. Sett oppsamlerpanseret pa oppsamlerbraketten.
(Fig. 4)

Slik monterer du sideutkastsjakten

1. Fjern klemmen, bolten, fjseren og
sideutkastdekselet.

2. Fjern boltene, mutrene og dekselbraketten. (Fig.
5)

Monter utkastersjaktbraketten. (Fig. 6)

Monter sideutkastdekselet med fjeeren, bolten og
klemmen.

5. Sett utkastersjakten over tappen pa
utkastersjaktbraketten. (Fig. 7)

6. Fest utkastersjaktlasene til klipperaggregatet.

Slik monterer du oppsamlersjakten

1. Mal langs semmen og bor et hull som
er 3,175 cm / 1% tommer fra hullet
i oppsamlersjakten. Bruk en borkrone pa
3,175 cm / 1% tommer. (Fig. 8)

2. Flytt laseenheten til det nye hullet.
3. Sett oppsamlersjakten pa sideutkastsjakten.

28
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4. Fest stroppen. (Fig. 9)
5. Sett oppsamlersjakten inn i apningen pa
oppsamlerpanseret.

Slik monterer du posene

1. Vipp oppsamlerpanseret.
2. Sett de to posene pa stotterammen.
3. Lukk oppsamlerpanseret. (Fig. 10)

Slik monterer du frontvekten

1. Monter frontvektplatene pa brakettene med fire
av sekskantboltene pa 3/8-16 x 2-1/4 (A) og fire
av mutrene pa 3/8 (B). Ikke stram mutrene helt.
(Fig. 11)

2. Juster hullene i brakettene etter hullene i
rammen. (Fig. 12)

3. Monter boltene pa 3/8-16 x 3-1/2 (C) og mutrene
pa 3/8 (D).

4. Trekk til alle mutrene.

A ADVARSEL: ikke bruk
oppsamlingssystemet uten frontvekter.

Drift

Innledning

« Bruk venstre side av gressklipperen til & klippe
naer gjenstander.

ADVARSEL.: For du bruker
produktet, ma du lese og forsta kapittelet

om sikkerhet.

« lkke Kklipp vatt gress. Det er mer sannsynlig at
vatt gress tilstopper oppsamlersystemet.
Tem oppsamlingsposene hvis
oppsamlingssystemet ikke samler opp det

Slik bruker du produktet

« Folg driftsinstruksjonene i bruksanvisningen for

klipperen.

*  Kjer motoren pa full hastighet nar du bruker

oppsamlingssystemet.

«  Flytt produktet forover ved lav hastighet
for & fa et godt klipperesultat og gode
oppsamlingsresultater.

avklipte gresset. Pase at oppsamlersjakten
ikke er tilstoppet hvis problemet vedvarer nar
oppsamlingsposene er tomme.
Hvis du treffer en lgs gjenstand, stopper du
klipperen og sgrger for at oppsamlingssystemet
ikke er skadet.

* Hindre at oppsamlersjakten blir vridd.

« Ikke dra oppsamlersjakten langs sidene av
bygninger eller andre harde overflater.

« Klipp gresset to ganger hvis gresset er hayt og

tykt. Den farste klippingen ma veere i hgyeste
klippehayde, og andre klipping i riktig hayde.

Vedlikehold

Innledning

X = Du finner instruksjonene i denne
bruksanvisningen.

O = Se bruksanvisningen for motoren for

ADVARSEL: Fer du utfarer
vedlikeholdsarbeid, ma du lese og forsta instruksjoner.

kapittelet om sikkerhet.

Vedlikeholdsskjema

* = Du finner ikke instruksjonene i denne
bruksanvisningen.

Vedlikeholdskjema for brukeren

Slik utfgrer du

. Vedlikeholdsintervall i timer
daglig ettersyn

Vedlikehold
Far bruk 5 25 50
Kontroller og rengjar oppsamlingsposene. X X
Kontroller at skruene og mutrene er trukket X
til.
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Vedlikehold

Slik utferer du
daglig ettersyn

Vedlikeholdsintervall i timer

For bruk 5 25 50

Kontroller at oppsamlersjakten er skrudd
godt pa.

Rengjer produktet.

Slik rengjar du produktet

» Bruk en barste til & fierne ugnsket materiale og
gress pa produktet.

« Bruk en hgytrykksspyler og et mildt
rengjgringsmiddel om ngdvendig. Bruk ikke
hayere vanntrykk enn 1000 psi (68,9 Bar).

Feilsgking

Feilsgkingsoversikt

Hvis du ikke finner en Igsning pa problemene dine i
denne bruksanvisningen, kan du ta kontakt med ditt
Husqvarna-serviceverksted.

Problem Arsak

Tap av luftstrem.
pet.

Oppsamlersjakten eller innlgpet til oppsamlerdekselet er tilstop-

Beholderen er full.

Stoffet i oppsamleren er tilstoppet.

Uvanlige vibrasjoner eller stay.

En hard gjenstand er i oppsamleren.

Lase eller manglende skruer eller mutre.

Oppsamlerdekselet er vanskelig a lukke.

Gjenstander i oppsamleren forarsaker blokkering av oppsamler-
dekselet.

Hengselskruene pa oppsamlerdekselet er for stramme.

Transport, oppbevaring og avhending

Transport

« Ikke slep produktet etter deg.

» Produktet er tungt og kan forarsake klemskade.
Veer forsiktig nar du laster det pa eller av et
kjoretay eller en tilhenger.

»  Kjegr klipperen i revers opp pa godkjente ramper
med en maksimal vinkel pa 10 grader. Ikke lgft
produktet.

» Bruk en godkjent tilhenger til & transportere
produktet.

+ Pase at du har tilstrekkelig kjennskap til
gjeldende trafikkregler fgr du transporterer
produktet i en tilhenger eller pa vei.

» Las klipperen med godkjent utstyr, for eksempel
stropper. Bruk festepunktene pa produktet eller
egnede omrader av rammen. Parkeringsbremsen

er ikke tilstrekkelig til a sikre klipperen under
transport.

Oppbevaring

Klargjer produktet for lagring ved slutten av
sesongen og fer mer enn 30 dagers lagring. Hvis

du har drivstoff i tanken i 30 dager eller mer,

kan klebrige stavpartikler forarsake blokkering i
forgasseren. Dette har en negativ effekt pa motoren.

Tilfer en stabilisator for @ unnga klebrige partikler
under lagring. Hvis du bruker alkylatbensin, er
stabilisator ikke n@dvendig. Hvis du bruker vanlig
bensin, ma du ikke endre til alkylatbensin. Dette
kan fere til at falsomme gummikomponenter blir
harde. Tilsett stabilisator til drivstoffet i tanken eller
beholderen som brukes til oppbevaring. Bruk alltid
blandingsforholdet angitt av produsenten. Legg il
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stabilisatoren og kjer motoren i minst 10 minutter til
drivstoffet stremmer inn i forgasseren.

ADVARSEL.: ikke oppbevar
produktet med drivstoff i tanken

innenders eller pa steder med darlig
luftstrem. Hvis bensindamp kommer i
nzerheten av apen flamme, gnister eller
tennbluss i for eksempel kjeler, tanker og
tarketromler, kan det fere til brann.

ADVARSEL.: Fjern gress, lgv og
annet brennbart materiale fra produktet

for & redusere faren for brann. La
produktet bli avkjelt for du setter det i
oppbevaring.

* Rengjer produktet. Se Slik rengjor du produktet
pa side 30.

» Fjern ugnsket materiale fra kjaleviften.

* Reparer lakkskader for a forhindre rustdannelse.

* Se etter slitte eller skadde deler pa produktet, og
trekk til lase skruer og mutre.

« Fjern batteriet. Rengjer det, lad det opp, og
oppbevar det pa et kjglig sted.

< Skift motorolje, og kassér spilloljen.

* Tem drivstofftanken. Start motoren, og kjer den
til det forgasseren er helt tom for drivstoff.

Merk: Ikke tem drivstofftanken og forgasseren
hvis du har tilsatt stabilisator.

« Fjern tennpluggene, og hell om lag en spiseskje
motorolje i sylinderen. Drei motoren manuelt for
a fordele oljen, og sett pluggene inn igjen.

* Smgr alle smgrenipler, ledd og aksler.

« Oppbevar produktet pa et rent og tert omrade, og
dekk det til for bedre beskyttelse.
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Introduction

Description du produit

Ce produit est un systéme de ramassage d'herbe.
L'herbe recueillie peut étre utilisée comme compost
pour la pelouse ou les parterres de plantes, ou bien
jetée avec les déchets verts.

Apercu du produit
(Fig. 1)
Manuel de I'opérateur
Goulotte d'éjection latérale
Goulotte du collecteur
Indicateur de sac plein
Silencieux
Sac
Support du collecteur
Poids a l'avant
Support de la goulotte d'éjection
. Boulon de carrosserie, 5/16-18x3/4
. Ecrou, 5/16
. Goupille d'assemblage
13. Entretoise
14. Rondelle
15. Boulon hexagonal, 5/16-18x1
16. Boulon de carrosserie, 5/16-18x1-1/4
17. Boulon hexagonal, 5/16-18x2-1/4
18. Boulon hexagonal, 3/8-16x3-1/2

® N OEWDN =

O o)
N = O

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour ramasser I'herbe tondue
afin de donner a votre pelouse un aspect soigné.
N'utilisez pas ce produit pour d'autres travaux.

19. Boulon hexagonal, 3/8-16x2-1/2

20. Ecrou, 3/8

21. Boulon hexagonal, 3/8-16x2-1/4

22. Plague de renfort

23. Goupille pour le support de la goulotte d'éjection

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

« le produit n'est pas correctement réparé ;

* le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;

* le produit est équipé d'un accessoire qui ne
provient pas du fabricant ou qui n'est pas
homologué par le fabricant ;

« le produit n'est pas réparé par un centre
d'entretien agréé ou par une autorité
homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

ﬁ AVERTISSEMENT: symbole

ou de mort pour l'opérateur ou les
personnes a proximité si les instructions
du manuel ne sont pas respectées.

REMARQUE: symbole utilis¢ en

cas de risque de dommages pour
le produit, d'autres matériaux ou les

utilisé en cas de risque de blessures

environs si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Instructions générales de sécurité

c AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit
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AVERTISSEMENT: ce produit

peut trancher les mains et les pieds
et projeter des objets. Le non-respect
de ces instructions de sécurité peut
entrainer des blessures graves, voire
mortelles.

AVERTISSEMENT: Le non-

respect des consignes de sécurité
relatives a |'utilisation peut entrainer des
blessures graves a I'opérateur ou a des
tiers. Le propriétaire doit comprendre
ces consignes et autoriser I'utilisation
de la tondeuse uniquement par des
personnes approuvées qui comprennent
ces instructions. Toutes les personnes
utilisant la tondeuse doivent étre saines
de corps et d'esprit et ne doivent pas se
trouver sous l'influence de substances
susceptibles d'altérer leurs facultés.

Lisez, familiarisez-vous et suivez les instructions
et les avertissements contenus dans ce
document, dans le manuel de l'opérateur, et
présents sur le produit, le moteur et les
accessoires.

N'autorisez que des opérateurs responsables,
correctement formés, connaissant bien les
instructions et physiquement capables d'utiliser
le produit.

Veillez a prévenir une personne de votre
entourage que vous allez utiliser le produit en
cas de blessure ou d'accident.

Ne transportez pas de passagers et maintenez
les autres personnes présentes a I'écart.
N'utilisez pas le produit sous l'influence de
I'alcool ou de médicaments.

Suivez les recommandations du fabricant
relatives a l'utilisation de masses de roues ou de
contrepoids.

Apprenez a utiliser la machine et ses
commandes en toute sécurité et apprenez a
I'arréter rapidement.

Apprenez a reconnaitre les autocollants de
sécurité.

Veuillez a ce que la machine reste propre pour
pourvoir lire clairement les symboles et les
autocollants.

N'oubliez pas que I'opérateur sera tenu
responsable des accidents occasionnés a des
tiers et a leurs biens.

Utilisez la machine uniquement a la lumiére
du jour ou dans des conditions d'éclairage
appropriées. Maintenez la machine a une
distance de sécurité des orniéres et autres
irrégularités du sol. Soyez attentif a d'autres
risques possibles.

Ne laissez pas des enfants ou d'autres
personnes non homologuées utiliser ou
entretenir la machine. L'age minimum de

I'utilisateur peut étre régi par les législations
locales.

Assurez-vous que personne ne se trouve a
proximité de la machine lorsque vous démarrez
le moteur, embrayez I'unité d'entrainement ou
commencez a avancer avec la machine.

Faites attention a la circulation lorsque vous
tondez a proximité d'une route ou que vous
traversez une route.

N'utilisez pas la machine si vous étes fatigué,
avez bu de I'alcool ou pris des médicaments
susceptibles d'affecter votre vue, votre jugement
ou la maitrise de votre corps.

Garez toujours la machine sur une surface plane
et le moteur arrété.

Ne pas modifier ni installer d'équipement non
standard sur l'unité sans le consentement

du fabricant. Toute altération a I'unité peut
donner lieu a un fonctionnement dangereux ou
endommager l'unité.

Consignes de sécurité pour les enfants

AVERTISSEMENT: ce produit

peut blesser grievement ou mortellement
les enfants. Lisez les instructions

qui suivent avant d'utiliser le produit.
Eloignez les enfants.

Des accidents tragiques peuvent se produire si
I'opérateur ne prend pas garde a la présence
d'enfants. Les enfants sont souvent attirés par

le produit et le travail de tonte. Ne supposez
<B>jamais</B> que les enfants restent en place
et qu'ils se trouvent encore a I'endroit ou vous les
avez vus pour la derniere fois.

Eloignez les enfants de la zone de travail

et laissez-les sous la surveillance d'un adulte
responsable autre que |'opérateur.

Soyez attentif et arrétez le produit
immédiatement si des enfants pénétrent dans la
zone de travail. Soyez trés prudent a |'approche
de coins, de buissons, d'arbres ou de tout autre
objet qui empéche d'avoir une vue dégagée.
Observez la plus grande prudence prés de coins,
de buissons, d'arbres et de tout autre obstacle
bloquant la visibilité et pouvant vous empécher
de voir un enfant.

Avant et pendant que vous effectuez une marche
arriére avec le produit, regardez derriére vous et
vers le bas pour vérifier 'absence d'enfants en
bas age.

Ne laissez pas des enfants utiliser la machine.
Selon I'Académie américaine de pédiatrie,

I'age minimum pour ['utilisation d'une tondeuse
autoportée est de 16 ans.

Ne transportez pas d'enfants, méme si le(s)
lame(s) sont arrétées. Les enfants pourraient
tomber et se blesser griévement ou encore géner
I'utilisation en toute sécurité du produit. Les
enfants qui ont été autorisés par le passé a
monter sur la machine risquent d'entrer sur la

2558 - 001 - 29.08.2024

33



zone de tonte en espérant une promenade et
d'étre écrasés ou fauchés par le produit.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

Consignes de sécurité avant
l'installation du systéme de
ramassage

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

AVERTISSEMENT: iisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» Nutilisez pas la tondeuse si le collecteur n'est
pas complétement installé.

» Nutilisez pas la tondeuse avec le systeme de
ramassage sans avoir installé les poids a 'avant.

* Assurez-vous que toutes les pieces mobiles
s'arrétent avant d'ouvrir le systéeme de
ramassage.

« Assurez-vous que toutes les piéces mobiles
s'arrétent avant de retirer I'herbe coincée dans
le systéeme de ramassage.

+ Débarrassez la zone de travail d'objets tels que
des pierres, des jouets ou encore des cables
risquant d'étre happés et éjectés par les lames
de la machine.

» Seuls des adultes responsables peuvent utiliser
le produit.

» Avant de commencer a tondre, vérifiez que
personne ni aucun animal ne se trouve dans la
zone de travail. Arrétez le produit des qu'une
personne entre dans la zone de travail.

* Ralentissez avant de tourner.

* Réduisez la vitesse avant de prendre un virage.

+ Désengagez les lames lorsque le produit ne tond
pas.

» Fermez le couvercle du collecteur avant de
démarrer le produit.

« Désengagez les lames de la tondeuse lorsque
vous déplacez le produit dans des zones ou des
objets projetés peuvent étre dangereux.

* N'essayez pas de ramasser les objets
susceptibles d'étre projetés du systeme de
ramassage.

» Portez des protections pour les yeux lorsque
vous utilisez le produit. Les objets projetés
peuvent entrainer des blessures oculaires.

« Assurez-vous que les bacs de ramassage
sont vides aprés chaque utilisation et avant
le remisage. L'herbe restante dans les bacs
de ramassage peut entrainer une combustion
spontanée, ce qui pourrait déclencher un
incendie.

* Les statistiques montrent que les utilisateurs
agés de 60 ans ou plus sont impliqués
dans un grand nombre de blessures liées a
I'utilisation d'une tondeuse. Ces conducteurs
doivent évaluer leur capacité a utiliser la
tondeuse autoportée en toute sécurité pour
pouvoir se protéger et protéger les autres contre
toute blessure.

+ Stationnez le produit sur une surface plane.
» Serrez le frein de stationnement.

* Placez les leviers de commande en position
neutre.

* Coupez le moteur et retirez la clé de contact.
« Assurez-vous que toutes les piéces mobiles
s'arrétent avant d'installer le systéme de

ramassage.
Instructions de sécurité pour
utilisation en pente

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

Les pentes font partie des principaux facteurs
d'accident. L'utilisation en pente exige la plus grande
prudence.

« Déplacez-vous dans la direction recommandée
par le constructeur sur les pentes. Faites preuve
de prudence lors de I'utilisation a proximité de
ruptures de pente.

+  Evitez de tondre de I'herbe mouillée. Les pneus
risquent de patiner.

« N'utilisez en aucun cas le produit lorsque la
traction, la direction ou la stabilité sont remises
en question. Les pneus peuvent glisser méme si
les roues sont arrétées.

» Gardez toujours le levier de vitesse engagé
dans les descentes. Ne laissez pas la machine
avancer en roue libre dans une descente.

+ Evitez de démarrer et de vous arréter dans une
pente. Eviter de faire des changements brusques
de vitesse ou de direction. Prenez les virages
lentement et progressivement.

» Siles roues commencent a patiner, désengagez
les lames et descendez doucement la pente en
ligne droite.

* Redoublez de prudence si vous utilisez le
produit avec un collecteur d'herbe ou d'autres
accessoires. lls peuvent altérer la stabilité du
produit.

« Latonte d'herbe sur des terrains en pente
accroit le risque que vous perdiez le contrdle du
produit et qu'il se retourne. Cela peut provoquer
des blessures graves, voire mortelles. Il est
nécessaire de tondre I'herbe avec précaution sur
les pentes. Si vous ne pouvez pas remonter une
pente en marche arriére ou si vous ne vous
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sentez pas en sécurité, ne procédez pas a la
tonte.

« Retirez les obstacles tels que les pierres et les
branches.

« Coupez I'nerbe sur la pente de haut en bas, et
non d'un cété a l'autre.

« Ne faites pas fonctionner la machine sur un sol
dont la pente est supérieure a 10°.

« Surun terrain en pente, déplacez la machine
lentement et sans a-coups.

« Identifiez et ne passez pas avec la machine au-
dessus de sillons, de trous ou de bosses. Il y
a plus de risque que la machine se retourne
lorsque le sol n'est pas plat. L'herbe haute peut
cacher des obstacles.

« Ne tondez pas d'herbe a proximité de bordures,
de fossés ou de talus. Maintenez ces dangers
a une distance au moins équivalente a la
largeur de la machine. La machine risque de
soudainement se renverser si une roue atteint le
bord d'une pente raide ou d'un fossé, ou si un
bord cede.

Instructions de sécurité pour
I'entretien

un médecin. Tenez-vous ainsi que vos
mains a I'écart des trous d'axe ou des
buses d'ou s'échappe un liquide sous
haute pression. En cas de fuite, faites
réparer immédiatement le produit par un
technicien qualifié.

AVERTISSEMENT: Les gaz

d'échappement du moteur contiennent
du monoxyde de carbone, un gaz
inodore, toxique et trés dangereux. Ne
faites pas fonctionner le produit dans
des endroits clos ou dans lesquels le
débit d'air n'est pas suffisant.

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

AVERTISSEMENT: Le produit
est lourd et peut provoquer des
blessures ou endommager des biens

ou la zone adjacente. N'effectuez pas
I'entretien du moteur ou du carter de
coupe sans que ces conditions ne soient
remplies :

* Le moteur est coupé.
* La machine est garée sur un sol plat.
* Le frein de stationnement est serré.

* La clé de contact est en position
d'arrét et retirée.

* Les lames sont désengagées.

* Toutes les pieces mobiles sont
arrétées.

* Les cables d'allumage sont
débranchés des bougies.

AVERTISSEMENT: un liquide

s'échappant sous pression peut avoir
une force suffisante pour pénétrer sous
la peau et provoquer des blessures
graves. En cas d'injection de liquide
sous la peau, consultez immédiatement

Maintenez le produit en bon état de
fonctionnement. Remplacez les piéces usées ou
endommagées.

Faites preuve de prudence lors de I'entretien des
lames. Enveloppez la ou les lames ou portez des
gants. Remplacez les lames endommagées. Ne
réparez pas et ne modifiez pas les lames.

Le cas échéant, débranchez le(s) fil(s) de bougie
et le cable négatif de la batterie avant d'effectuer
toute réparation.

Pour de meilleures performances et des raisons
de sécurité, procédez a I'entretien de la
machine régulierement, comme indiqué dans le
schéma d'entretien. Reportez-vous a la section
Calendrier d'entretien a la page 37.

Des décharges électriques peuvent causer des
blessures. Ne touchez pas les cables lorsque le
moteur tourne. Ne testez pas le fonctionnement
du systeme d'allumage avec vos doigts.
Laissez la machine refroidir avant de procéder a
des taches d'entretien a proximité du moteur.
Les lames sont tranchantes et présentent un
risque de coupures. Enroulez des protections
autour des lames ou utilisez des gants de
protection lorsque vous manipulez les lames.
Ne retournez pas le moteur si la bougie ou le
cable d'allumage ont été retirés.

Assurez-vous que tous les écrous et boulons
sont correctement serrés et que I'équipement est
en bon état.

Ne changez pas le réglage des régulateurs. Si
la vitesse du moteur est trop élevée, cela peut
endommager les composants du produit.

La machine est homologuée uniquement avec
I'équipement fourni ou recommandé par le
fabricant.

Pour toute réparation, utiliser exclusivement
des pieces de rechange originales. L'utilisation
d'autres piéces annule la garantie.
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Installation

Introduction

c AVERTISSEMENT: assurez-

vous de lire et de comprendre le chapitre
dédié a la sécurité avant d'installer le

Pour installer le support du

collecteur

produit.
1. Installez le support sur le chassis a l'aide de
2 boulons hexagonaux 5/16-18x2-1/4 (A) et de
2 écrous 5/16 (B). (Fig. 2)
2. Installez le support de suspension sur
le support a l'aide de 4 boulons
de carrosserie 5/16-18x3/4 (C) et de
4 écrous 5/16 (D).

3. Installez les sangles de support sur le support.
(Fig. 3)

4. Installez les sangles (E) sur le support a l'aide de
deux boulons de carrosserie 5/16-18x1-1/4 (F) et
de deux écrous 5/16 (G).

5. Installez les sangles sur les supports du réservoir
a l'aide de 4 boulons hexagonaux 5/16-18x1 (H),
2 entretoises (1), 2 rondelles (J), 2 plaques de
renfort (K) et 4 écrous 5/16 (L).

Pour installer le capot du collecteur

1. Installez le support du collecteur. Reportez-vous
a la section Pour installer le support du collecteur
a la page 36.

2. Placez le capot du collecteur sur le support du
collecteur. (Fig. 4)

Pour installer la goulotte d'éjection

latérale

1. Retirez I'attache, la goupille, le ressort et le
couvercle d'éjection latérale.

2. Retirez les boulons, les écrous et le support du
couvercle. (Fig. 5)

3. Installez le support de la goulotte d'éjection. (Fig.
6)

4. Installez le couvercle d'éjection latérale a I'aide
du ressort, de la goupille et de I'attache.

5. Placez la goulotte d'éjection sur la languette du
support de la goulotte d'évacuation. (Fig. 7)

6. Fixez les verrous de la goulotte d'éjection au
carter de coupe.

Pour installer la goulotte du

collecteur

1. Mesurez le long de la soudure et percez un trou
a 1% po/3,175 cm du trou de la goulotte du

collecteur. Utilisez un foret de 1% po/3,175 cm.
(Fig. 8)

2. Déplacez I'ensemble verrou vers le nouveau
trou.

3. Placez la goulotte du collecteur sur la goulotte
d'éjection latérale.

Fixez la sangle. (Fig. 9)

Placez la goulotte du collecteur dans l'ouverture
du capot du collecteur.

Pour installer les bacs

1. Inclinez le capot du collecteur.
2. Placez les 2 bacs sur le cadre de support.
3. Fermez le capot du collecteur. (Fig. 10)

Pour installer le poids a I'avant

AVERTISSEMENT: Nutilisez
pas le systéme de ramassage sans
poids a l'avant.
1. Installez les plaques de poids avant sur
les supports a I'aide de 4 boulons
hexagonaux 3/8-16x2-1/4 (A) et de

4 écrous 3/8 (B). Ne serrez pas completement
les écrous. (Fig. 11)

2. Alignez les trous des supports avec les trous du
chassis. (Fig. 12)

3. Installez les boulons 3/8-16x3-1/2 (C) et les
écrous 3/8 (D).

4. Serrez tous les écrous.

Utilisation

Introduction

ﬁ AVERTISSEMENT: Avant

comprendre le chapitre sur la sécurité.

Pour utiliser le produit

* Respectez les instructions du manuel d'utilisation
de la tondeuse.

« Faites tourner le moteur a plein régime lors de
I'utilisation du systéme de ramassage.

d'utiliser le produit, vous devez lire et
36
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« Déplacez le produit vers l'avant a faible vitesse .
pour obtenir de bonnes performances de tonte et
de ramassage.

« Tondez I'herbe 2 fois si elle est haute et épaisse.
La premiére tonte doit étre a la hauteur de coupe

la plus élevée, et la deuxieme a la hauteur .
correcte.
« Utilisez le coté gauche de la tondeuse pour
tondre a proximité d'objets. .
* Ne tondez pas la pelouse lorsqu'elle est .

mouillée. L'herbe mouillée est plus susceptible
d'obstruer le systéme de ramassage.

Videz les bacs de ramassage si le systeme

de ramassage ne ramasse pas |'herbe coupée.
Assurez-vous que la goulotte du collecteur n'est
pas obstruée si le probléme persiste lorsque les
bacs de ramassage sont vides.

Arrétez la tondeuse et assurez-vous que le
systéme de ramassage n'est pas endommagé si
vous heurtez un objet.

Evitez que la goulotte du collecteur ne se torde.
Ne laissez pas la goulotte du collecteur trainer
sur les cotés des batiments ou sur d'autres
surfaces dures.

X = Les instructions sont mentionnées dans ce

manuel de l'opérateur.

O = Consultez le manuel du moteur pour obtenir des
instructions.

Entretien
Introduction
AVERTISSEMENT: Avant
d'effectuer des travaux d'entretien, vous

devez lire et comprendre le chapitre sur
la sécurité.

Calendrier d'entretien

* = Les instructions ne sont pas mentionnées dans
ce manuel de |'opérateur.

Programme d'entretien pour 'opérateur

Entregieennquotl- Intervalle d'entretien en heures

Entretien -

Avant_cha_que uti- 5 25 50

lisation
Contrblez et nettoyez les bacs de ramas- X X
sage.
Assurez-vous que les écrous et les vis sont %
serrés.
Assurez-vous que la goulotte du collecteur %
est serrée.
Nettoyez le produit. X
Nettoyage du produit « Sinécessaire, utilisez un nettoyeur haute
pression et un agent de nettoyage doux.
« Utilisez une brosse pour enlever I'herbe et les N’utilisez pas une pression d’eau supérieure a
matiéres indésirables sur le produit. 1000 psi (68,9 bar).
Dépannage

Programme de recherche de pannes

Si vous ne trouvez pas de solution a votre probléme
dans ce manuel de l'opérateur, contactez votre
atelier spécialisé Husqvarna.
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Probléme Cause

Perte de débit d'air. La goulotte du collecteur ou I'entrée du couvercle du collecteur
sont obstruées.

Le contenant est plein.

Le matériau dans le collecteur provoque une obstruction.

Vibrations ou bruits inhabituels. Un objet solide se trouve dans le collecteur.

Vis ou écrous desserrés ou manquants.

Le couvercle du collecteur est difficile a Les objets présents dans le collecteur bloquent le couvercle du
fermer. collecteur.

Les vis de la charniére du couvercle du collecteur sont trop
serrées.

Transport, entreposage et mise au rebut

Transport Ajoutez un stabilisateur au carburant présent dans
le réservoir ou dans le récipient utilisé pour

* Neremorquez pas le produit. I'entreposage. Respectez toujours les rapports de

« La machine est lourde et peut causer des mélange indiqués par le fabricant. Ajoutez le
blessures par écrasement. Soyez prudent stabilisateur et faites tourner le moteur pendant
lorsque vous chargez ou déchargez la machine au moins 10 minutes, jusqu'a ce que le carburant
d'un véhicule ou d'une remorque. s'écoule dans le carburateur.

* Chargez le produit en marche arriére sur
des rampes approuvées pour un angle de AVERTISSEMENT: Ne stockez
fonctionnement maximal de 10°. Ne soulevez pas le produit a l'intérieur ou dans un
pas le produit. environnement mal aéré si du carburant

«  Utilisez une remorque approuvée pour le se trouve dans le réservoir. Il existe
transport de la machine. un risque d'incendie si les vapeurs

de carburant entrent en contact avec
une flamme nue, des étincelles ou une
flamme pilote de chaudiere, de réservoir
d'eau chaude, de séche-linge, etc.

» Assurez-vous d'avoir connaissance de la
réglementation routiére locale avant de
transporter la machine dans une remorque ou
sur les routes.

* Verrouillez le produit a 'aide de dispositifs
approuvés, tels que des sangles. Utilisez des AVERT|SSEMENT: Enlevez de
points d'arrimage sur le produit ou sur des la machine les résidus d'herbe. les
zongs appropriées du chass'ls. Le frein d’e . feuilles et autres matériaux inflammables
stationnement n'est pas suffisant pour sécuriser afin de réduire le risque d'incendie.

le produit pendant son transport. Laissez la machine refroidir avant de la

Remisage remiser.

Préparez le stockage du produit & la fin de la saison, « Nettoyez le produit, reportez-vous a la section
et avant plus de 30 jours de stockage. Si vous Nettoyage du produit a la page 37.

conservez du carburant dans le réservoir pendant +  Déposez les matériaux indésirables du

30 jours ou plus, des particules collantes peuvent ventilateur de refroidissement.

obstruer le carburateur. Cela impacte négativement

. * Retouchez la peinture en cas de dommage pour
le fonctionnement du moteur.

éviter la corrosion.

Afin d'éviter la formation de particules collantes « Examinez la machine afin de repérer des
durant la période d'entreposage, ajoutez un piéces éventuellement usées ou endommagées
stabilisateur. Si vous utilisez de I'essence d'alkylate, et serrez tous les écrous ou vis susceptibles de
il n'est pas nécessaire d'ajouter un stabilisateur. s'étre desserrés.

Si vous utilisez de I'essence normale, ne passez
pas a l'essence d'alkylate. Cela peut provoquer le
durcissement des piéces sensibles en caoutchouc.
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Retirez la batterie. Nettoyez-la, chargez-la

et laissez-la refroidir pendant la période de
remisage.

Remplacez I'huile moteur et mettez au rebut
I'huile usagée.

Videz le réservoir de carburant. Démarrez le
moteur et laissez-le tourner jusqu'a ce qu'il n'y
ait plus de carburant restant dans le carburateur.

Remarque: Ne videz pas le réservoir de
carburant et le carburateur si vous avez ajouté
un stabilisateur.

Retirez les bougies et versez une cuillerée a
soupe d'huile moteur dans chaque cylindre.
Tournez I'arbre moteur pour appliquer I'huile et
remettez les bougies en place.

Lubrifiez tous les raccords de graissage, les
joints et les arbres.

Entreposez la machine dans un endroit propre et
sec et recouvrez-la pour la protéger davantage.
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Inleiding
Productbeschrijving Beoogd gebruik

Dit product is een grasopvangsysteem. Het
opgevangen gras kan worden gebruikt als compost
voor het gazon of plantenbedden, of worden
afgevoerd als afval.

Productoverzicht
(Fig. 1)
Bedieningshandleiding
Kanaal voor zijuitworp
Opvangkanaal
Indicator zak vol
Kap
Zak
Steun van opvangbak
Frontgewicht
Steun van uitworpkanaal
. Slotbout, 5/16-18x3/4
. Moer, 5/16
. Splitpen
13. Afstandsstuk
14. Sluitring
15. Zeskantbout, 5/16-18x1
16. Slotbout , 5/16-18x1-1/4
17. Zeskantbout, 5/16-18x2-1/4
18. Zeskantbout, 3/8-16x3-1/2

© N O WN =2

a A ©
N = O

Dit product is gemaakt voor het opvangen van gras
tijdens het maaien, om te zorgen dat uw gazon er
piekfijn uitziet. Gebruik het product niet voor andere
taken.

19. Zeskantbout, 3/8-16x2-1/2

20. Moer, 3/8

21. Zeskantbout, 3/8-16x2-1/4

22. Verstevigingsplaat

23. Pen voor steun van uitworpkanaal

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
product als:

* het product niet goed is gerepareerd.

« het product is gerepareerd met onderdelen
die niet van de fabrikant afkomstig zijn, of
onderdelen die niet zijn goedgekeurd door de
fabrikant.

« het product een accessoire bevat dat niet
afkomstig is van de fabrikant of niet is
goedgekeurd door de fabrikant.

* het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

c WAARSCHUWING: wordt
gebruikt om te wijzen op de kans op

ernstig of fataal letsel voor de gebruiker
of omstanders wanneer de instructies in
de handleiding niet worden gevolgd.

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan

de omgeving wanneer de instructies in
de handleiding niet worden gevolgd.

Let OP: Geven verdere informatie die nodig is in
een bepaalde situatie.

Algemene veiligheidsinstructies
WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken
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WAARSCHUWING: bit product

kan handen en voeten amputeren
en voorwerpen wegslingeren. Het
niet naleven van de volgende
veiligheidsinstructies kan leiden tot
ernstige ongelukken of de dood.

WAARSCHUWING: wees altijd
voorzichtig bij het gebruik van de

machine; wanneer u dat niet doet,
kunnen de gebruiker of andere personen
ernstig letsel oplopen. De eigenaar moet
deze instructies begrijpen en ervoor
zorgen dat de maaier alleen bediend
wordt door bevoegde personen die deze
instructies begrijpen. Elke persoon die
de maaier bedient, moet gezond van
lichaam en geest zijn en mag niet onder
de invloed van verdovende middelen
zijn.

Lees, begrijp en volg de instructies

en waarschuwingen in dit document, de
bedieningshandleiding en op het product, motor
en accessoires.

Het product mag alleen worden gebruikt door
verantwoordelijke en getrainde personen, die
fysiek in staat zijn om het product te gebruiken
en die vertrouwd zijn met de instructies.

Zorg dat u een persoon informeert dat u het
product gaat gebruiken, om te voorkomen dat er
letsel of een ongeval plaatsvindt.

Vervoer geen passagiers en houd omstanders uit
de buurt.

Bedien het product niet wanneer u onder invioed
van alcohol of drugs bent.

Volg de aanbeveling van de fabrikant voor
wielgewichten of contragewichten.

Zorg dat u weet hoe u het product en de
bedieningselementen veilig gebruikt en hoe u het
product snel kunt stoppen.

Zorg ook dat u weet wat de
veiligheidspictogrammen betekenen.

Houd het product schoon zodat plaatjes en
stickers leesbaar blijven.

Denk erom dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongelukken of
beschadigingen aan eigendommen.

Gebruik het product alleen bij daglicht of

onder goed verlichte omstandigheden. Houd het
product op een veilige afstand van gaten en
andere onregelmatigheden in de grond. Kijk uit
voor andere mogelijke risico's.

Laat kinderen of andere personen die niet
geschikt zijn om het product te gebruiken,

geen werkzaamheden met of aan het product
verrichten. De minimumleeftijd van de gebruiker
kan zijn vastgelegd in plaatselijke voorschriften.
Zorg dat er zich niemand in de buurt van het
product bevindt wanneer u de motor start, de

aandrijving inschakelt of met het product gaat
rijden.

* Houd een oogje op het verkeer als u maait nabij
een weg of wanneer u een weg oversteekt.

« Gebruik het product nooit wanneer u vermoeid
bent, alcohol of drugs hebt gebruikt, of als u
medicijnen gebruikt die uw gezichtsvermogen,
beoordelingsvermogen of codrdinatie kunnen
beinvioeden.

« Parkeer het product altijd op een vlakke
ondergrond met de motor uitgeschakeld.

* Wijzig de machine niet en installeer geen niet-
standaard apparatuur op de machine zonder
toestemming van de fabrikant. Wijzigingen aan
de machine kunnen het gebruik ervan onveilig
maken of de machine beschadigen.

Veiligheidsinstructies met betrekking tot
kinderen

WAARSCHUWING: Kinderen
kunnen ernstig of dodelijk letsel oplopen

door dit product. Lees de volgende
waarschuwingen voordat u het product
gaat gebruiken. Houd kinderen uit de
buurt.

« Er kunnen ernstige ongelukken gebeuren als
de gebruiker de aanwezigheid van kinderen niet
opmerkt. Kinderen vinden dit product en maaien
vaak interessant. Ga er nooit van uit dat kinderen
op de plek blijven waar u ze voor het laatst hebt
gezien.

* Houd kinderen uit het maaigebied en onder
toezicht van een verantwoordelijke volwassene
(niet de gebruiker zelf).

* Let goed op en schakel het product onmiddellijk
uit als er kinderen in het werkgebied komen.
Wees vooral voorzichtig bij bochten, bosjes,
bomen of andere objecten die uw zicht kunnen
belemmeren.

« Wees extra voorzichtig als u in de buurt komt
een blinde hoek, struiken, bomen of andere
voorwerpen die het zicht op kinderen kunnen
belemmeren.

« Kijk achteren en kijk naar beneden of u geen
kleine kinderen ziet voordat en terwijl u het
product achteruit beweegt.

« Laat het product niet door kinderen bedienen.

* The American Academy of Pediatrics adviseert
een minimumleeftijd van 16 jaar voor het
bedienen van zitmaaiers.

« Vervoer nooit kinderen op de machine, ook niet
als de messen uitgeschakeld zijn. Ze kunnen
eraf vallen en ernstig gewond raken of de veilige
werking van het product verstoren. Kinderen
die in het verleden op het product hebben
meegereden kunnen plotseling in het maaigebied
opduiken omdat ze nog een keer willen
meerijden en onder het product terechtkomen
tijdens het (achteruit-)rijden.
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Veiligheidsinstructies voor bediening

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Gebruik de maaier alleen als de opvangbak
volledig naar behoren is aangebracht.

*  Gebruik de maaier alleen met het
opvangsysteem als de frontgewichten zijn
aangebracht.

« Controleer of alle bewegende onderdelen
tot stilstand zijn gekomen voordat u het
opvangsysteem opent.

« Controleer of alle bewegende onderdelen tot
stilstand zijn gekomen voordat u een verstopping
uit het opvangsysteem verwijdert.

» Verwijder stenen, speelgoed, draden, enz. uit het
werkgebied, omdat deze anders door de messen
kunnen worden weggeslingerd.

* Het product mag alleen worden gebruikt door
verantwoordelijke volwassen personen.

« Zorg ervoor dat er zich geen mensen en
huisdieren in het gebied bevinden voordat u
begint met maaien. Schakel het product uit als
iemand het werkgebied betreedt.

* Verlaag de snelheid voordat u draait.

» Verlaag de rijsnelheid voordat u een bocht
neemt.

» Schakel de bladen uit wanneer het product niet
maait.

» Sluit de klep van de opvangbak voordat u het
product start.

» Schakel de maaibladen uit wanneer u
het product verplaatst over gebieden waar
weggeslingerde objecten gevaarlijk kunnen zijn.

» Probeer geen voorwerpen op te vangen die uit
het opvangsysteem kunnen worden geslingerd.

« Draag oogbescherming wanneer u het product
gebruikt. Weggeslingerde objecten kunnen
schade aan ogen veroorzaken.

« Controleer na elk gebruik en voorafgaand aan
opslag of de opvangzakken leeg zijn. Als er gras
achterblijft in de opvangzakken, kan dit leiden tot
zelfontbranding en brand.

« Uit onderzoek blijkt dat gebruikers van 60 jaar
en ouder vaak zijn betrokken bij ongevallen met
zitmaaiers. Deze gebruikers moeten beoordelen
of ze de zitmaaier veilig genoeg kunnen
bedienen om zichzelf en anderen tegen letsel te
beschermen.

Veiligheidsinstructies voordat u het
opvangsysteem installeert

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Parkeer het product op een vlakke ondergrond.
« Stel de parkeerrem in.
« Zet de besturingshendels in de neutrale stand.
« Zet de motor uit en verwijder de contactsleutel.
« Controleer of alle bewegende onderdelen
tot stilstand zijn gekomen voordat u het
opvangsysteem installeert.
Veiligheidsinstructies voor gebruik
op hellingen

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Hellingen zijn een belangrijke factor in verband met
ongevallen. Wees extra voorzichtig als u op een
helling rijdt.

Rijd op hellingen in de door de fabrikant
aanbevolen richting. Wees voorzichtig bij het
werken in de buurt van steile hellingen.

* Maai het gras niet als het nat is. De banden
kunnen hun grip verliezen.

*  Gebruik het product niet onder omstandigheden
waarbij tractie, besturing of stabiliteit onzeker is.
De banden kunnen ook gaan schuiven als de
wielen tot stilstand zijn gekomen.

« Zet het product altijd in een versnelling als u een
helling af rijdt. Laat de machine niet bergafwaarts
rijden.

« Vermijd starten of stoppen op hellingen. Vermijd
abrupte veranderingen in snelheid en richting.
Neem bochten langzaam en geleidelijk.

« Als de banden hun grip verliezen, schakelt u de
messen uit en rijdt u langzaam verder de helling
af.

» Wees extra voorzichtig bij gebruik van het
product met een grasopvangbak of andere
accessoires. Deze kunnen de stabiliteit van het
product beinvioeden.

* Maaien op een helling verhoogt het risico dat u
de controle over het product verliest en dat het
product kantelt. Dit kan ernstig of dodelijk letsel
veroorzaken. Bij maaien op een helling is het
van groot belang voorzichtig te werk te gaan. Als
u niet achteruit tegen een helling op kunt rijden
of als u zich daar niet prettig bij voelt, maai de
helling dan niet.

« Verwijder stenen, takken en andere obstakels.

* Maai verticaal tegen de helling omhoog en
omlaag, niet van links naar rechts.

*  Gebruik het product niet op een helling van meer
dan 10°.

* Rijd op hellingen gelijkmatig en langzaam.

« Kijk uit voor en rijd niet over voren, kuilen en
hobbels. Er bestaat een grotere kans dat het
product kantelt op een ondergrond die niet viak
is. Obstakels kunnen moeilijk te zien zijn door
hoog gras.

42
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« Maai niet in de buurt van randen, greppels of
hellingen. Houd ten minste de breedte van de
machine uit de buurt van deze gevaren. Het
product kan plotseling kantelen als een van de
wielen over de randen van een steile helling of
greppel komt, of als een berm inzakt.

Veiligheidsinstructies voor
onderhoud

WAARSCHUWING:
Uitlaatgassen van de motor bevatten

koolmonoxide, een geurloos, giftig en
uiterst gevaarlijk gas. Gebruik het
product niet in gesloten ruimten of
ruimten met onvoldoende luchtstroming.

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het

WAARSCHUWING: Het product

is zwaar en kan letsel of schade
aan eigendommen of de omgeving
veroorzaken. Voer geen onderhoud uit

A product gaat gebruiken.

aan de motor of het maaidek zonder aan

deze voorwaarden te voldoen:

* De motor is uitgeschakeld.

* Het product is op een vlakke
ondergrond geparkeerd.

* De parkeerrem is ingeschakeld.

* De contactsleutel staat in de
stopstand en is verwijderd.

* De messen zijn uitgeschakeld.

« Alle bewegende delen zijn gestopt.

« De ontstekingskabels zijn van de
bougies losgenomen.

WAARSCHUWING: Vioeistof
die onder druk ontsnapt, kan voldoende

kracht hebben om de huid binnen te

dringen en ernstig letsel te veroorzaken.

Als er vloeistof in de huid is
binnengedrongen, dient u onmiddellijk
medische hulp in te roepen. Houd
lichaam en handen uit de buurt van
pengaten of spuitmonden die vloeistof
onder hoge druk uitstoten. Als er

een lek optreedt, moet u het product
onmiddellijk laten nakijken door een
getrainde monteur.

Houd het product in goede staat. Vervang
versleten of beschadigde onderdelen.

Wees voorzichtig bij het uitvoeren van
onderhoud aan de messen. Dek messen af

of draag handschoenen. Vervang beschadigde
messen. Repareer of wijzig messen niet.

Koppel, indien aanwezig, de bougiekabel(s) en
de negatieve accukabel los voordat u reparaties
uitvoert.

Voor optimale prestaties en veiligheid adviseren
we u het product te onderhouden volgens het
onderhoudsschema. Zie Onderhoudsschema op
pagina 45.

Elektrische schokken kunnen letsel veroorzaken.
Raak geen kabels aan als de motor draait. Voer
een functietest van het ontstekingssysteem niet
met uw vingers uit.

Laat het product afkoelen voordat u
onderhoudswerkzaamheden in de buurt van de
motor uitvoert.

De messen zijn erg scherp en kunnen
snijwonden veroorzaken. Voorzie de messen
van bescherming of draag beschermende
handschoenen wanneer u aan de messen werkt.
Torn de motor niet als de bougie of de
bougiekabel is verwijderd.

Zorg dat alle moeren en bouten goed zijn
vastgedraaid en dat de apparatuur in goede staat
is.

Wijzig de instelling van de regelaars niet.

Als het motortoerental te hoog is, kunnen de
productonderdelen beschadigd raken.

Het product is alleen goedgekeurd voor gebruik
in combinatie met de uitrusting die wordt
geleverd of wordt aanbevolen door de fabrikant.
Gebruik bij reparaties uitsluitend originele
onderdelen. Bij het gebruik van andere
onderdelen vervalt de garantie.

Installatie

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat
u het hoofdstuk over veiligheid hebt
gelezen en begrepen voordat u het
product monteert.

De steun van de opvangbak
aanbrengen

Monteer de steunbeugel op het frame met

2 zeskantbouten 5/16-18x2-1/4 (A) en 2 moeren
5/16 (B). (Fig. 2)

Monteer de ophangbeugel op de steunbeugel
met 4 slotbouten 5/16-18x3/4 (C) en 4 moeren
5/16 (D).
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3.

4,

Breng de steunbanden aan op de steunbeugel.
(Fig. 3)

Breng de banden (E) aan op de steunbeugel met
2 slotbouten 5/16-18x1-1/4 (F) en 2 moeren 5/16
(G).

Monteer de banden op de tanksteunen

met 4 zeskantbouten 5/16-18x1 (H),

2 afstandsstukken (1), 2 sluitringen (J),

2 verstevigingsplaten (K) en 4 moeren 5/16 (L).

De kap van de opvangbak
aanbrengen

1.

Breng de steun van de opvangbak aan. Zie De
steun van de opvangbak aanbrengen op pagina
43.

Plaats de kap van de opvangbak op de steun
van de opvangbak. (Fig. 4)

Het kanaal voor zijuitworp
aanbrengen

1.

Verwijder de klem, pen, veer en kap voor
Zijuitworp.

Het uitworpkanaal aanbrengen

1.

Meet langs de naad en boor een gat op 3,175 cm
van de opening in het opvangkanaal. Gebruik
een boor van 3,175 cm. (Fig. 8)

Plaats de pal in het nieuwe gat.

Plaats het opvangkanaal op het kanaal voor
Zijuitworp.
Bevestig de band. (Fig. 9)

Plaats het opvangkanaal in de opening in de kap
van de opvangbak.

Zakken aanbrengen

1.

Kantel de kap van de opvangbak.

2. Plaats de 2 zakken op het steunraam.

3. Sluit de kap van de opvangbak. (Fig. 10)

Het frontgewicht installeren

WAARSCHUWING: Gebruik

het opvangsysteem niet zonder
frontgewichten.

2. Verwijder de bouten, moeren en de steun van de
kap. (Fig. 5) 1. Monteer de frontgewichten op de steunen met
. ) 4 zeskantbouten 3/8-16x2-1/4 (A) en 4 moeren
3. Breng de steun van het uitworpkanaal aan. (Fig. 3/8 (B). Draai de moeren niet helemaal vast.
6) (Fig. 11)
4. Breng de kap voor zijuitworp aan met de veer, 2. Lijn de openingen in de steunen uit met de
pen en klem. openingen in het frame. (Fig. 12)
5. Plaats het kanaal voor zijuitworp over de lip op 3. Breng de bouten 3/8-16x3-1/2 (C) en de moeren
de steun van het uitworpkanaal. (Fig. 7) 3/8 (D) aan.
6. Bevestig de vergrendelingen van het 4. Draai alle moeren vast
uitworpkanaal aan het maaidek. ' '
Werking
|n|eiding * Gebruik de linkerkant van de maaier om te

A

WAARSCHUWING: voordat u
het product gaat gebruiken, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en
hebben begrepen.

Het product gebruiken

Volg de gebruiksaanwijzing in de
bedieningshandleiding voor de maaier.

Laat de motor met het maximale toerental
draaien wanneer u het opvangsysteem gebruikt.
Beweeg het product langzaam vooruit voor een
goed maai- en opvangresultaat.

Maai het gras 2 keer als het hoog en dik is. Het
eerste maaien moet op de hoogste maaihoogte
zijn en de tweede keer op de juiste hoogte.

maaien in de buurt van obstakels.

Maai geen nat gras. Nat gras leidt eerder tot
verstopping van het opvangsysteem.

Leeg de opvangzakken als het opvangsysteem
het gemaaide gras niet opvangt. Als

het probleem blijft bestaan wanneer de
opvangzakken leeg zijn, controleert u het
opvangkanaal op verstopping.

Als u een los voorwerp raakt, stopt u de maaier
en controleert u het opvangsysteem op schade.
Zorg dat het opvangkanaal niet is verdraaid.
Laat het opvangkanaal niet langs gebouwen of
andere harde oppervlakken schuren.
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Onderhoud

|n|eiding X= Dg instructie§ z_ijn opgenomen in deze
gebruikershandleiding.

f} WAARSCHUWING: voordat O = Raadpleeg de motorhandleiding voor instructies.

u onderhoudswerkzaamheden gaat
uitvoeren, dient u het hoofdstuk over
veiligheid te lezen en hebben begrepen.

Onderhoudsschema voor de gebruiker

Onderhoudsschema

* = De instructies zijn niet opgenomen in deze
bedieningshandleiding.

Dagelijks onder- Onderhoudsinterval in uren

Onderhoud houd
V66r gebruik 5 25 50
Controleer en reinig de opvangzakken. X X

Controleer of de moeren en schroeven

goed zijn vastgedraaid. X
Controleer of het opvangkanaal goed vast- %
zit.
Reinig het product. X
Product reinigen « Gebruik indien nodig een hogedrukreiniger
en een mild reinigingsmiddel. Overschrijd een
* Gebruik een borstel om ongewenst materiaal en waterdruk van 1000 psi (68,9 bar) niet.
gras op het product te verwijderen.
Probleemoplossing
Probleemoplossingsschema
Als u in deze bedieningshandleiding geen oplossing
voor uw probleem kunt vinden, neem dan contact op
met uw Husqgvarna-servicewerkplaats.
Probleem Oorzaak
Verlies van luchtstroom. Het opvangkanaal of de inlaat van de kap van de opvangbak is
verstopt.

De opvangbak is vol.

De stof in de opvangbak is verstopt.

Ongebruikelijke trillingen of geluid. Er bevindt zich een vast object in de opvangbak.

Losse of ontbrekende schroeven of moeren.

De klep van de opvangbak is moeilijk te Voorwerpen in de opvangbak blokkeren de klep van de opvang-
sluiten. bak.

De scharnierschroeven van de klep van de opvangbak zijn te
vast gedraaid.
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Vervoer, opslag en verwerking

Transport

» Sleep het product niet.

* Het product is zwaar en kan letsel door
verbrijzeling veroorzaken. Wees voorzichtig
wanneer u het product op een voertuig of
aanhangwagen laadt of eraf haalt.

« Laad het product achteruit op goedgekeurde
oprijplaten met een maximale bedieningshoek
van 10°. Hijs het product niet op.

* Gebruik een goedgekeurde aanhangwagen voor
vervoer van het product.

* Zorg dat u de plaatselijk geldende verkeersregels
kent voor het vervoeren van het product op een
aanhanger of voor rijden op de openbare weg.

« Vergrendel het product met goedgekeurde
hulpmiddelen, zoals riemen. Gebruik sjorpunten
op het product of de betreffende delen van het
frame. De parkeerrem is niet voldoende om het
product tijdens transport te zekeren.

Opslag

Bereid het product voor op opslag aan het eind van
het seizoen, en voorafgaand aan opslag langer dan
30 dagen. Als u de brandstof langer dan 30 dagen
in de tank laat zitten, kunnen kleverige deeltjes
verstopping in de carburateur veroorzaken. Dit heeft
een negatief effect op de werking van de motor.

Voeg een stabilisatiemiddel toe aan de brandstof
om te voorkomen dat kleverige deeltjes ontstaan
tijdens opslag van de machine. Bij gebruik

van alkylaatbenzine is toevoegen van een
stabilisatiemiddel niet nodig. Als u standaard
benzine gebruikt, ga dan niet over op het

gebruik van alkylaatbenzine. Hierdoor kunnen
kwetsbare rubberen onderdelen hard worden. Voeg
een stabilisatiemiddel toe aan de brandstof in

de tank of in de jerrycan. Gebruik altijd de
mengverhoudingen die de fabrikant voorschrijft.
Voeg het stabilisatiemiddel toe en laat de motor
minimaal 10 minuten draaien, totdat de brandstof in
de carburateur stroomt.

WAARSCHUWING: zet het
product met brandstof in de tank niet

binnen of op plekken met een slechte
ventilatie. Er is gevaar voor brand als
brandstofdampen dicht bij open vuur,
vonken of waakvlammen zoals die van
boilers, heetwatertanks of wasdrogers
komen.

WAARSCHUWING: Verwijder
gras, bladeren en andere brandbare

materialen van het product om het risico
van brand te verkleinen. Laat het product
voorafgaand aan opslag afkoelen.

Reinig het product, zie Product reinigen op
pagina 45.

Verwijder ongewenst materiaal van de
koelventilator.

Werk lakbeschadigingen bij om corrosie te
voorkomen.

Inspecteer het product op versleten of
beschadigde onderdelen en draai loszittende
moeren en schroeven vast.

Verwijder de accu. Reinig hem, laad hem op en
berg hem op een koele plaats op.

Ververs de motorolie en voer de afgewerkte olie
af.

Leeg de brandstoftank. Start de motor en laat die
draaien tot de carburateur leeg is.

Let OP: Leeg de brandstoftank en de
carburateur niet als u een stabilisatiemiddel aan
de tank heeft toegevoegd.

Verwijder de bougies en giet ongeveer een
eetlepel motorolie in elke cilinder. Draai de
motoras om de olie aan te brengen en breng de
pluggen weer aan.

Smeer alle smeernippels, koppelingen en assen.
Stal het product in een schone en droge ruimte,
en dek het product af met een hoes voor extra
bescherming.
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Questo prodotto & un sistema di raccolta erba.
L'erba raccolta puo essere utilizzata come compost
per prati e aiuole, oppure puo essere smaltita tra gli
sfalci.

Panoramica del prodotto
(Fig. 1)

1. Manuale dell'operatore

2. Scivolo di scarico laterale

3. Scivolo di raccolta

4. Indicatore sacchetto pieno

5. Cappa

6. Sacco

7. Staffa di raccolta

8. Peso anteriore

9. Staffa dello scivolo di scarico

10. Bullone di trasporto 5/16-18x3/4
11. Dado 5/16

12. Coppiglia

13. Distanziatore

14. Rondella

15. Bullone esagonale 5/16-18x1

16. Bullone di trasporto 5/16-18x1-1/4
17. Bullone esagonale 5/16-18x2-1/4

Uso previsto

Questo prodotto & stato realizzato per raccogliere
I'erba tagliata durante il funzionamento del tagliaerba
e dare al prato un aspetto curato. Non utilizzare il
prodotto per altre attivita.

18. Bullone esagonale 3/8-16x3-1/2

19. Bullone esagonale 3/8-16x2-1/2

20. Dado 3/8

21. Bullone esagonale 3/8-16x2-1/4

22. Piastra di rinforzo

23. Perno per la staffa dello scivolo di scarico

Danni al prodotto
Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

« |l prodotto viene riparato in modo errato.

« |l prodotto viene riparato con parti che
non provengono o non sono omologate dal
produttore.

< |l prodotto contiene un accessorio che non
proviene o non & omologato dal produttore.

« |l prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono
utilizzate per evidenziare le parti importanti del
manuale.

A
A

AVVERTENZA: utilizzato se &

presente un rischio di lesioni o morte
dell'operatore o di passanti nel caso
in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

ATTENZIONE: Utilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto,
ad altri materiali oppure alla zona
adiacente nel caso in cui le istruzioni del
manuale non vengano rispettate.

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le
seguenti avvertenze prima di utilizzare il

prodotto

AVVERTENZA: i prodotto ha una

potenza sufficiente per amputare mani
o piedi e scagliare violentemente gli
oggetti. La mancata osservanza delle
seguenti norme di sicurezza puo essere
causa di lesioni gravi o addirittura
mortali.
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AVVERTENZA: I mancato

rispetto delle procedure di sicurezza
durante I'uso puo provocare gravi lesioni
all'operatore o ad altre persone. Il
proprietario deve leggere attentamente
queste istruzioni e consentire I'uso del
tagliaerba esclusivamente a persone
autorizzate che abbiano letto e
compreso queste istruzioni. Tutte le
persone che utilizzano il tagliaerba
devono essere in buone condizioni
fisiche e mentali e non essere sotto
I'effetto di farmaci, alcool o sostanze
stupefacenti.

Leggere, comprendere e seguire le istruzioni e

le avvertenze riportate nel presente manuale, nel
manuale dell'operatore e sul prodotto, sul motore
e sugli accessori.

Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente
da persone formate, responsabili e che
conoscano le istruzioni.

Assicurarsi di informare una persona che si
intende utilizzare il prodotto, qualora si verifichino
infortuni o incidenti.

Non trasportare passeggeri e tenere lontane le
persone.

Non utilizzare il prodotto sotto I'effetto di farmaci
o alcolici.

Rispettare le raccomandazioni del produttore
relativamente a pesi delle ruote o contrappesi.
Apprendere I'uso del prodotto e i comandi e
imparare come arrestare il prodotto rapidamente.
Apprendere a riconoscere le decalcomanie di
sicurezza.

Conservare il prodotto pulito in modo che sia
possibile leggere chiaramente i simboli e gli
adesivi.

Tenere presente che 'operatore potra essere
ritenuto responsabile di eventuali incidenti che
coinvolgano altre persone o i loro beni.

Utilizzare il prodotto solo alla luce solare o

in altre condizioni di sufficiente illuminazione.
Tenere il prodotto a distanza di sicurezza da
buche o altre irregolarita nel suolo. Prestare
attenzione ad altri possibili rischi.

Non consentire ai bambini o ad altre persone non
autorizzate di utilizzare il prodotto o eseguirne

la manutenzione. Verificare I'esistenza di norme
locali che fissano I'eta minima dell'utilizzatore.
Accertarsi che nessuno si trovi nelle vicinanze
del prodotto quando si accende il motore, si
innesta la trazione o si sposta il prodotto.

Tenere d'occhio il traffico quando si taglia in
prossimita di una strada o la si attraversa.

Non utilizzare il prodotto in condizioni di
stanchezza oppure sotto I'effetto di alcolici,
stupefacenti o farmaci in grado di compromettere
la vista, |'attenzione, la coordinazione o il
giudizio.

» Parcheggiare sempre il prodotto su una
superficie piana con il motore spento.

« Non modificare o installare dispositivi non
standard sull'unita senza il consenso del
fabbricante. Qualsiasi modifica all'unita pud
renderne pericoloso I'utilizzo o arrecare danni
all'unita stessa.

Istruzioni di sicurezza relative ai bambini

AVVERTENZA: | bambini posso
subire lesioni gravi o mortali. Leggere le
seguenti avvertenze prima di utilizzare il
prodotto. Tenere lontani i bambini.

« La mancata attenzione a bambini nelle vicinanze
della macchina pud provocare tragici incidenti.
| bambini sono spesso attratti dal prodotto e
dall'attivita di taglio. Non presumere mai che i
bambini resteranno nel punto in cui sono stati
visti l'ultima volta.

« Tenere i bambini lontani dall'area operativa e farli
sorvegliare da un adulto responsabile che non
sia |'operatore.

* Restare vigili e arrestare il prodotto
immediatamente se i bambini accedono all'area
di lavoro. Prestare estrema attenzione nei pressi
di angoli, cespugli, alberi o altri oggetti che
ostacolano la visuale.

« Prestare particolare attenzione nelle vicinanze
di angoli ciechi, cespugli, alberi o altri oggetti
che potrebbero limitare la visibilita e impedire di
vedere un bambino.

« Prima e durante lo spostamento del prodotto
in retromarcia, guardare indietro e in basso
per individuare I'eventuale presenza di bambini
piccoli.

* Non lasciare che i bambini utilizzino il prodotto.

* L'American Academy of Pediatrics sconsiglia
I'utilizzo di trattorini tagliaerba ai minori di 16
anni.

* Non trasportare mai i bambini, nemmeno con
le lame disinserite. Potrebbero cadere e subire
gravi lesioni oppure impedire una manovra sicura
del prodotto. | bambini che sono stati fatti salire
sul prodotto in precedenza possono comparire
improvvisamente nell'area di taglio per ripetere
I'esperienza e possono essere travolti in marcia
avanti o retromarcia.

Istruzioni di sicurezza per lI'uso

AVVERTENZA: Leggere le

seguenti avvertenze prima di utilizzare il
prodotto.

« Non azionare il tagliaerba se il raccoglitore non &
completamente installato.

* Non azionare il tagliaerba con il sistema di
raccolta se non sono stati installati i pesi
anteriori.
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» Assicurarsi che tutte le parti mobili siano ferme
prima di aprire il sistema di raccolta.

« Assicurarsi che tutte le parti mobili siano ferme
prima di rimuovere I'erba dal sistema di raccolta.

« Liberare I'area da oggetti come pietre, giocattoli,
fili, ecc. che possono rimanere incastrati nelle
lame ed essere scagliati in aria.

« Consentire I'utilizzo del prodotto solo ad adulti
responsabili.

« Accertarsi che non vi sia nessuna persona
o animale domestico nelle vicinanze prima di
iniziare |'attivita di taglio. Fermare il prodotto se
qualcuno accede all'area di lavoro.

* Ridurre la velocita prima di svoltare.

« Ridurre la velocita prima di girare un angolo.

« Disinserire le lame quando il prodotto non &
attivo.

« Chiudere il coperchio del raccoglitore prima di
azionare il prodotto.

< Disinserire le lame del tagliaerba quando si
sposta il prodotto in aree in cui ci sono oggetti
che possono essere proiettati e creare un
pericolo.

« Non cercare di raccogliere oggetti che
potrebbero essere scagliati dal sistema di
raccolta.

< Utilizzare una protezione per gli occhi durante
I'utilizzo del prodotto. Gli oggetti che vengono
scagliati possono provocare lesioni oculari.

« Assicurarsi che i cesti di raccolta siano vuoti
dopo ogni uso e prima del rimessaggio. L'erba
rimasta nei cesti di raccolta potrebbe dare luogo
a una combustione spontanea e provocare un
incendio.

« | dati dimostrano che gli operatori di eta
superiore a 60 anni sono coinvolti in percentuale
maggiore in incidenti e infortuni correlati
all'utilizzo dei tagliaerba. Questi operatori devono
valutare le proprie capacita di utilizzare il
trattorino tagliaerba in modo sufficientemente
sicuro per proteggere se stessi e gli altri da
eventuali lesioni.

Consultare le istruzioni di sicurezza
prima di installare il sistema di
raccolta

AVVERTENZA: Leggere le

seguenti avvertenze prima di utilizzare il
prodotto.

« Parcheggiare su una superficie piana.

« Azionare il freno di stazionamento.

« Portare le leve di comando del movimento in
posizione di folle.

« Arrestare il motore e rimuovere la chiave di
accensione.

« Assicurarsi che tutte le parti mobili siano ferme
prima di installare il sistema di raccolta.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo in
pendenza

AVVERTENZA: Leggere le

seguenti avvertenze prima di utilizzare il
prodotto.

Le pendenze sono un fattore importante per gli
incidenti. Procedere con la massima cautela sui
pendii.

« Spostarsi nella direzione consigliata dal
produttore su pendenze. Prestare attenzione
durante il funzionamento in prossimita di
dislivelli.

« Non tagliare erba bagnata. Gli pneumatici
possono perdere trazione.

« Non utilizzare il prodotto in condizioni in cui siano
presenti trazione, sterzata o stabilita precarie. Gli
pneumatici potrebbero slittare anche se le ruote
sono ferme.

« Tenere sempre il prodotto con la marcia
ingranata quando si guida su un pendio. Non
procedere in discesa.

« Non avviare o arrestare il prodotto sulle
pendenze. Non effettuare bruschi cambiamenti
di velocita o di direzione di marcia. Effettuare le
svolte lentamente e gradualmente.

« Se gli pneumatici perdono trazione, disinnestare
le lame e proseguire lentamente la discesa in
linea retta.

« Prestare la massima attenzione quando si
aziona il prodotto con raccoglierba o altri
accessori. Questi possono modificare la stabilita
del prodotto.

« La falciatura dell’erba su terreni in pendenza
aumenta il rischio di perdita di controllo e
di ribaltamento del prodotto. Cid pud causare
lesioni anche mortali. E necessario falciare I'erba
con cautela su qualsiasi terreno in pendenza. Se
non é possibile effettuare la retromarcia su un
terreno in pendenza o se ci si sente insicuri, non
effettuare la falciatura.

* Rimuovere pietre, rami o altri ostacoli.

« Tagliare I'erba sulla pendenza verso l'alto e
verso il basso, non da lato a lato.

« Non utilizzare il prodotto su terreni con pendenze
superiori a 10°.

« Spostarsi gradualmente e lentamente su terreni
in pendenza.

« Evitare di attraversare solchi, buche e dossi.

Vi & un rischio piu elevato che il prodotto si
ribalti su un terreno non piano. L’erba alta pud
nascondere eventuali ostacoli.

« Non tagliare in prossimita di bordi, fossi o argini.
Tenere la macchina lontano da questi pericoli per
una distanza pari ad almeno la sua larghezza. Il
prodotto pud ribaltarsi improvvisamente se una
ruota si muove oltre il bordo di una pendenza
ripida o un fosso, o se un bordo cede.
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Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

estremamente pericoloso. Non utilizzare
il prodotto in spazi chiusi o con un flusso
d'aria insufficiente.

seguenti avvertenze prima di utilizzare il
prodotto.

AVVERTENZA: i prodotto ha un

peso elevato e pud causare lesioni o
danni alle cose o all'area adiacente. Non
eseguire la manutenzione del motore o
del piatto di taglio senza che queste
condizioni vengano soddisfatte:

c AVVERTENZA: Leggere le

« Il motore & spento.

+ |l prodotto & parcheggiato su una
superficie piana.

« |l freno di stazionamento & azionato.

« Chiave di accensione in posizione di
arresto e rimossa.

* Le lame sono disinserite.

* Tutte le parti mobili si sono fermate.

« | cavi di accensione sono stati
rimossi dalle candele.

AVVERTENZA: La fuoriuscita

di liquidi sotto pressione puo avere

una forza sufficiente a penetrare nella
pelle e causare lesioni gravi. Se il
liquido penetra nella pelle, consultare
immediatamente un medico. Mantenere
il corpo e le mani lontano dai fori per
perni o dagli ugelli che espellono il
liquido ad alta pressione. In caso di
perdita, far eseguire immediatamente la
manutenzione del prodotto da un tecnico
qualificato.

AVVERTENZA: | fumi di scarico

del motore contengono monossido di
carbonio, un gas inodore, velenoso ed

A\

Mantenere il prodotto in buone condizioni.
Sostituire le parti usurate o danneggiate.

Prestare attenzione durante la manutenzione
delle lame. Avvolgere le lame o indossare i
guanti. Sostituire le lame danneggiate. Non
riparare o modificare le lame.

Se in dotazione, scollegare i cavi delle candele e
il cavo negativo della batteria prima di eseguire
qualsiasi riparazione.

Per garantire le migliori prestazioni e la
sicurezza, effettuare la manutenzione del
prodotto a intervalli regolari come indicato nel
programma di manutenzione. Fare riferimento a
Programma di manutenzione alla pagina 52.

Le scosse elettriche possono provocare lesioni.
Non toccare i cavi quando il motore € acceso.
Non effettuare una prova di funzionamento
dell'impianto di accensione con le dita.
Attendere che il prodotto si raffreddi prima di
eseguire la manutenzione vicino al motore.

Le lame sono affilate e possono causare tagli.
Posizionare paraventi attorno alle lame o usare
guanti protettivi quando si lavora su di esse.
Non ribaltare il motore se la candela o il cavo di
accensione sono stati rimossi.

Assicurarsi che tutti i dadi e i bulloni siano serrati
correttamente e che I'attrezzatura sia in buone
condizioni.

Non modificare la regolazione dei limitatori. Se il
regime del motore € troppo alto, i componenti del
prodotto possono danneggiarsi.

Il prodotto € testato e approvato solo con
I'attrezzatura in dotazione o raccomandata dal
produttore.

Utilizzare esclusivamente parti originali per le
riparazioni. L'utilizzo di altre parti rende nulla la
garanzia.

Installazione

Introduzione

c AVVERTENZA: Leggere e

comprendere il capitolo sulla sicurezza
prima di installare il prodotto.

Installazione della staffa del

raccoglitore

1. Installare la staffa di supporto sul telaio con 2
bulloni esagonali 5/16-18x2-1/4 (A) e 2 dadi 5/16
(B). (Fig. 2)

2.

Installare la staffa di aggancio sulla staffa di
supporto con 4 bulloni di trasporto 5/16-18x3/4
(C) e 4 dadi 5/16 (D).

Installare le cinghie di supporto sulla staffa di
supporto. (Fig. 3)

Installare le cinghie (E) sulla staffa di supporto
con 2 bulloni di trasporto 5/16-18x1-1/4 (F) e 2
dadi 5/16 (G).

Installare le cinghie sulle staffe del serbatoio con

4 bulloni esagonali 5/16-18x1 (H), 2 distanziatori

(1), 2 rondelle (J), 2 piastre di rinforzo (K) e 4 dadi
5/16 (L).
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Installazione del cofano del
raccoglitore
1. Installare la staffa del raccoglitore. Fare

riferimento a /nstallazione della staffa del
raccoglitore alla pagina 50.

2. Posizionare il coperchio del raccoglitore sulla
staffa del raccoglitore. (Fig. 4)

Installazione dello scivolo di scarico

laterale

1. Rimuovere il fermo, il perno, la molla e il
coperchio di scarico laterale.

2. Rimuovere i bulloni, i dadi e la staffa del
coperchio. (Fig. 5)

3. Installare la staffa dello scivolo di scarico. (Fig. 6)

4. Installare il coperchio di scarico laterale con la
molla, il perno e il fermo.

5. Posizionare lo scivolo di scarico sopra la
linguetta sulla staffa dello scivolo di scarico. (Fig.
7

6. Collegare i fermi dello scivolo di scarico al piatto
del tagliaerba.

Installazione dello scivolo del
raccoglitore

1. Misurare lungo la giunzione e praticare un foro
di 3,175 cm (1%4") dal foro dello scivolo del
raccoglitore. Utilizzare una punta per trapano da
3,175 cm (1%"). (Fig. 8)

2. Spostare il gruppo del dispositivo di chiusura sul
nuovo foro.

3. Posizionare lo scivolo del raccoglitore sullo
scivolo di scarico laterale.

Fissare la cinghia. (Fig. 9)
. Inserire lo scivolo del raccoglitore nell'apertura
sul cofano del raccoglitore.

Installazione dei cesti

1. Inclinare il cofano del raccoglitore.
2. Posizionare i 2 cesti sul telaio di supporto.
3. Chiudere il cofano del raccoglitore. (Fig. 10)

Installazione del peso anteriore

A

1. Installare le piastre del peso anteriore sulle staffe
con 4 bulloni esagonali 3/8-16x2-1/4 (A) e 4 dadi
3/8 (B). Non serrare completamente i dadi. (Fig.
11)

2. Allineare i fori nelle staffe con i fori nel telaio.
(Fig. 12)

3. Installare i bulloni 3/8-16x3-1/2 (C) e i dadi 3/8
D).

4. Serrare tutti i dadi.

AVVERTENZA: Non utilizzare il

sistema di raccolta senza i pesi anteriori.

Utilizzo

Introduzione

c AVVERTENZA: Prima di utilizzare

il prodotto, & necessario leggere e

comprendere il capitolo relativo alla

sicurezza.

Utilizzo del prodotto

« Attenersi alle istruzioni per l'uso riportate nel
manuale dell'operatore del tagliaerba.

» Far funzionare il motore al regime massimo
quando si utilizza il sistema di raccolta.

* Muovere il prodotto in avanti a bassa velocita per
ottenere un buon risultato di taglio e un buon
risultato di raccolta.

« Tagliare 2 volte I'erba se ¢ alta e spessa. Il primo
taglio deve essere all'altezza di taglio massima e
la seconda volta all'altezza corretta.

« Utilizzare il lato sinistro del tagliaerba per il taglio
in prossimita di oggetti.

« Non tagliare il prato bagnato. Se I'erba € umida,
vi sono maggiori possibilita di ostruzione del
sistema di raccolta.

« Se il sistema di raccolta non raccoglie I'erba
tagliata, svuotare i cesti di raccolta. Se il
problema persiste quando i cesti di raccolta sono
vuoti, assicurarsi che lo scivolo di raccolta non
sia ostruito.

« Se si colpisce un corpo estraneo, arrestare il
tagliaerba e assicurarsi che il sistema di raccolta
non sia stato danneggiato.

« Evitare che lo scivolo del raccoglitore si attorcigli.

« Non trascinare lo scivolo del raccoglitore lungo le
pareti di edifici o altre superfici dure.
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Manutenzione

Introduzione

X = le istruzioni sono riportate in questo manuale
dell'operatore.

qualsiasi lavoro di manutenzione, & motore.

f} AVVERTENZA: prima di eseguire O = Per le istruzioni, fare riferimento al manuale del

necessario leggere e capire il capitolo

relativo alla sicurezza.

Programma di manutenzione per

l'operatore
Programma di manutenzione
* = Le istruzioni non sono riportate in questo
manuale dell'operatore.
Manutenzione . . .
) . liera Intervallo di manutenzione in ore
Manutenzione giorna
Prima dell'uso 5 25 50
Controllare e pulire i cesti di raccolta. X X
Accertarsi che i dadi e le viti siano ben X
serrati.
Assicurarsi che lo scivolo del raccoglitore X
sia serrato.
Pulire il prodotto. X

Pulizia del prodotto

« Se necessario, impiegare una lancia ad alta
pressione e un detergente leggero. La pressione

» Utilizzare una spazzola per rimuovere materiale dell'acqua non deve superare i 68,9 bar (1000

superfluo ed erba dal prodotto.

PSI).

Ricerca guasti

Programma di ricerca guasti

Se non si riesce a trovare la soluzione ai problemi in
questo manuale dell'operatore, rivolgersi al tecnico

dell'assistenza Husqvarna.

Problema

Causa

Perdita del flusso d'aria.

Lo scivolo del raccoglitore o I'ingresso del coperchio del racco-
glitore sono ostruiti.

Il contenitore € pieno.

Il tessuto nel raccoglitore € ostruito.

Vibrazioni o rumori insoliti.

Nel raccoglitore & presente un oggetto solido.

Viti o dadi allentati o mancanti.

Il coperchio del raccoglitore ¢ difficile da
chiudere.

Gli oggetti presenti nel raccoglitore causano un blocco del co-
perchio del raccoglitore.

Le viti della cerniera del coperchio del raccoglitore sono troppo
serrate.
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Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto

* Non trainare il prodotto.

« |l prodotto ha un peso elevato e pud causare
lesioni da schiacciamento. Prestare attenzione
durante il caricamento su un veicolo o rimorchio
o durante lo scaricamento.

« Caricare il prodotto in retromarcia su rampe
approvate con un angolo di funzionamento
massimo di 10°. Non sollevare il prodotto.

« Utilizzare un rimorchio omologato per il trasporto
del prodotto.

* Accertarsi di conoscere le norme sulla
circolazione stradale prima del trasporto del
prodotto in un rimorchio o su strada.

« Bloccare il prodotto con dispositivi approvati, ad
es. cinghie. Utilizzare punti di ancoraggio sul
prodotto o nelle aree applicabili del telaio. Il freno
di stazionamento non ¢ sufficiente per bloccare il
prodotto durante il trasporto.

Rimessaggio

Preparare il prodotto per il rimessaggio al termine
della stagione e in caso di inutilizzo per un periodo
superiore a 30 giorni. Se si lascia il carburante
all'interno del serbatoio del carburante per 30 giorni
o piu, le particelle appiccicose possono creare
intasamenti nel carburatore. Cio ha un effetto
negativo sul funzionamento del motore.

Per evitare la formazione di particelle

appiccicose durante il rimessaggio, aggiungere uno
stabilizzatore. Se si utilizza benzina alchilata, lo
stabilizzatore non & necessario. Se si utilizza
benzina standard, non passare alla benzina
alchilata. Cio puo causare l'indurimento dei
componenti sensibili di gomma. Aggiungere lo
stabilizzatore alla benzina nel serbatoio o nel
contenitore utilizzato per il rimessaggio. Utilizzare
sempre i rapporti di miscelazione indicati dal
produttore. Aggiungere lo stabilizzatore e far
funzionare il motore per almeno 10 minuti, finché il
carburante non fluisce nel carburatore.

incendio. Lasciare raffreddare che il
prodotto prima del rimessaggio.

AVVERTENZA: Non conservare

il prodotto con del carburante nel
serbatoio in un luogo chiuso o in luoghi
con scarsa circolazione d'aria. Se i
vapori tossici entrano a contatto con
fiamme, scintille o fiamme pilota, come
ad esempio in caldaie, serbatoi d'acqua
calda e asciugatrici, sussiste il rischio di
incendio.

AVVERTENZA: Rimuovere l'erba,

le foglie e altri materiali infiammabili
dal prodotto per ridurre il rischio di

Pulire il prodotto, fare riferimento a Pulizia de/
prodotto alla pagina 52.

Rimuovere i materiali indesiderati dalla ventola di
raffreddamento.

Ritoccare la vernice danneggiata per evitare la
corrosione.

Esaminare il prodotto per verificare la presenza
di componenti usurati o danneggiati e stringere le
viti e i dadi allentati.

Rimuovere la batteria. Pulirla, caricarla e
conservarla in un luogo fresco durante il
rimessaggio.

Cambiare I'olio motore e smaltire I'olio di scarico.
Svuotare il serbatoio del carburante. Avviare

il motore e farlo girare fino a quando non si
esaurisce tutto il carburante nel carburatore.

Nota: Non svuotare il serbatoio del carburante
e il carburatore se si € aggiunto lo stabilizzatore.

Rimuovere i tappi e versare circa un cucchiaio

di olio motore in ogni cilindro. Ruotare
manualmente I'albero motore per applicare
uniformemente I'olio e riavvitare i tappi.
Lubrificare tutti gli ingrassatori, i giunti e gli
assali.

Conservare il prodotto in un'area pulita e asciutta
e coprirlo per una maggiore protezione.
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Introduccion

Descripcion del producto

Este producto es un sistema de recogida de hierba.
La hierba recogida se puede utilizar como abono
para el césped o los parterres, o desecharse como
restos del jardin.

Descripcidn del producto
(Fig. 1)
Manual de usuario
Conducto de descarga lateral
Conducto recogedor
Indicador de bolsa llena
Cubierta
Bolsa
Soporte del recogedor
Contrapeso delantero
Soporte del conducto de descarga
. Perno de carro, 5/16-18x3/4
. Tuerca, 5/16"
. Pasador de chaveta
13. Separador
14. Arandela
15. Perno hexagonal, 5/16-18x1
16. Perno de carro, 5/16-18x1-1/4
17. Perno hexagonal, 5/16-18x2-1/4

© N O WN =

[ o)
N = O

Uso previsto

Este producto esta disefiado para recoger los
recortes de hierba durante el corte para darle al
césped un aspecto cuidado. No utilice el producto
para otras tareas.

18. Perno hexagonal, 3/8-16x3-1/2

19. Perno hexagonal, 3/8-16x2-1/2

20. Tuerca, 3/8"

21. Perno hexagonal, 3/8-16x2-1/4

22. Placa de refuerzo

23. Pasador del soporte del conducto de descarga

Daiios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafios que
pueda sufrir el producto si:

« El producto se ha reparado incorrectamente.

« El producto se ha reparado con piezas que
no eran del fabricante o no autorizadas por el
fabricante.

« El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

« El producto no se ha reparado en un centro
de servicio autorizado o por un organismo
homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para destacar informacion especialmente importante
del manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo

de lesiones o incluso de muerte del
usuario o de las personas cercanas si
no se respetan las instrucciones del
manual.

A

PRECAUCION: indica un riesgo
de dafios en el producto, otros

materiales o el area adyacente si no se
respetan las instrucciones del manual.

A

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Instrucciones generales de
seguridad

c ADVERTENCIA: Lea las

siguientes instrucciones de advertencia
antes de utilizar el producto.

ADVERTENCIA: Este producto
puede provocar la amputacion de manos
o pies y despedir objetos. Si no se
cumplen las instrucciones de seguridad
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siguientes se pueden producir heridas
graves o la muerte.

ADVERTENCIA: No atender

a estas practicas de funcionamiento
seguro puede provocar lesiones graves
al usuario y a otras personas.

El propietario debe entender estas
instrucciones y no debe permitir que
utilicen el cortacésped personas sin
autorizacion o conocimiento de dichas
instrucciones. Toda persona que utilice
el cortacésped debe estar en pleno uso
de sus facultades mentales y fisicas y
no debe encontrarse bajo los efectos de
ninguna sustancia psicoactiva.

Lea, comprenda y siga las instrucciones y
advertencias de este documento, del manual
de usuario y de la maquina, el motor y los
accesorios.

Solo deben usar la maquina usuarios
responsables que tengan capacidad fisica para
hacerlo y que estén formados y familiarizados
con las instrucciones.

Asegurese de informar a alguien que va a utilizar
el producto por si se produjera una lesion o un
accidente.

No transporte pasajeros y mantenga alejadas

a las personas que se encuentren en las
inmediaciones.

No utilice el producto bajo los efectos del alcohol
o las drogas.

Siga las recomendaciones del fabricante en
cuanto a los pesos de las ruedas o los
contrapesos.

Aprenda a utilizar el producto y sus controles
de forma segura, y a detener el producto con
rapidez.

Aprenda a reconocer las etiquetas de seguridad.
Mantenga el producto limpio para asegurarse de
que puede leer claramente los simbolos y las
pegatinas.

Tenga en cuenta que el usuario sera el
responsable de los accidentes que involucren a
otras personas o a su propiedad.

Utilice el producto Unicamente a la luz del dia o
en areas con buena iluminacién. No se acerque
con el producto a socavones o a cualquier otra
irregularidad del terreno. Esté atento a otros
posibles riesgos.

No deje que los nifios u otras personas no
autorizadas utilicen el producto ni realicen su
mantenimiento. Es posible que la legislacion
local regule la edad minima de los usuarios.
Asegurese de que no haya nadie en las
proximidades del producto cuando arranque el
motor, accione la transmisién o comience a
desplazar el producto.

« Preste atencion al trafico cuando esté cortando
cerca de una carretera o la cruce.

« No utilice el producto si esta cansado, si
ha ingerido alcohol o drogas, o si toma
medicamentos o cualquier otra sustancia que
puedan afectarle la vista, su capacidad de
discernimiento o el control del cuerpo.

« Estacione siempre el producto en una superficie
nivelada con el motor apagado.

« No modifique la unidad o instale en ella equipos
no estandar sin el consentimiento del fabricante.
Las modificaciones en la unidad pueden dafarla
o hacer que su funcionamiento no sea seguro.

Instrucciones de seguridad relativas a los
nifios

ADVERTENCIA: Este producto

puede causar lesiones graves o incluso
mortales a los nifios. Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto. Mantenga a los nifios
apartados.

« Se pueden producir accidentes tragicos si el
operador no se mantiene alerta ante la presencia
de nifios. El producto y la actividad de cortar el
césped suelen atraer a los nifios. Nunca dé por
sentado que los nifios permaneceran en el lugar
donde los vio por ultima vez.

« Mantenga a los nifios fuera de la zona de corte y
bajo la supervision de un adulto responsable que
no sea el usuario del producto.

« Preste atencion y detenga el producto
inmediatamente si un nifio entra en la zona
de trabajo. Tenga mucho cuidado cuando
se acerque a esquinas, arbustos, arboles u
otros objetos que podrian bloquear su buena
visibilidad.

« Extreme la precaucion al acercarse a esquinas
con poca visibilidad, arbustos, arboles u otros
objetos que puedan ocultar a un nifio.

« Antes de desplazarse con el producto marcha
atras, mire hacia atras y hacia abajo para
asegurarse de que no hay nifios pequefios. No
deje de mirar mientras dure la maniobra en
marcha atras.

* No deje que los nifios manejen el producto.

» La Asociacion Americana de Pediatria
recomienda una edad minima de 16 afios para
poder utilizar un cortacésped con asiento.

* No transporte nunca nifios, ni siquiera con las
cuchillas apagadas. Los nifios podrian caerse
y sufrir lesiones graves o interferir en el
funcionamiento seguro de la maquina. Puede
que los nifios que se hayan montado en
la maquina en algin momento aparezcan de
repente en la zona de corte para volver a
montarse y corren el riesgo de ser atropellados o
empujados por el producto.
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Instrucciones de seguridad para el
uso

Instrucciones de seguridad antes de
instalar el sistema de recogida

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones de advertencia

antes de utilizar el producto.

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones de advertencia

antes de utilizar el producto.

» No utilice el cortacésped si el recogedor no esta
completamente instalado.

» No utilice el cortacésped con el sistema de
recogida si no ha instalado el contrapeso
delantero.

« Asegurese de que todas las piezas mdviles se
hayan detenido antes de abrir el sistema de
recogida.

« Asegurese de que todas las piezas mdviles se
hayan detenido antes de retirar la hierba que
obstruya el sistema de recogida.

+ Limpie la zona de objetos tales como piedras,
juguetes, cables, etc., que se podrian quedar
atrapados en las cuchillas y salir despedidos.

* Solo deben manejar el producto personas
adultas responsables.

* Asegurese de que no haya otras personas ni
mascotas en la zona antes de cortar el césped.
Detenga el producto si alguien entra en esa
zona.

» Reduzca la velocidad antes de girar.

* Reduzca la velocidad antes de doblar una
esquina.

» Desacople las cuchillas cuando el producto no
esté cortando el césped.

« Cierre la cubierta del recogedor antes de utilizar
el producto.

* Por seguridad, desacople las cuchillas del
cortacésped cuando se desplace por zonas en
las que puedan salir objetos despedidos.

* No intente recoger objetos que puedan salir
despedidos del sistema de recogida.

» Use siempre proteccion ocular cuando utilice
el producto. Los objetos que salen despedidos
pueden provocar lesiones oculares.

« Asegurese de que las bolsas de recogida
estén vacias después de cada uso y antes de
guardarlas. La hierba que quede en las bolsas
de recogida puede provocar una combustion
espontanea y causar un incendio.

* Las estadisticas ponen de manifiesto que
los usuarios de 60 o mas afios tienen mas
probabilidades de resultar heridos al utilizar
cortacéspedes con asiento. Estos usuarios
deben valorar su capacidad para utilizar el
cortacésped de forma suficientemente segura
a fin de evitar dafios graves a si mismos y a
terceros.

« Estacione en una superficie nivelada.
» Accione el freno de estacionamiento.

« Coloque las palancas de control en la posicion
neutra.

« Detenga el motor y quite la llave de contacto.

» Asegurese de que todas las piezas moéviles se
hayan detenido antes de instalar el sistema de
recogida.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento en pendientes

ADVERTENCIA: Lea las
siguientes instrucciones de advertencia

antes de utilizar el producto.

Las pendientes son un factor importante en lo que a
los accidentes respecta. Es necesario extremar las
precauciones al trabajar en pendientes.

« En pendientes, desplacese en el sentido
recomendado por el fabricante. Proceda con
precaucion al trabajar en las inmediaciones de
caidas de nivel.

« Evite cortar el césped cuando esté mojado. Los
neumaticos pueden perder traccion.

» No utilice la maquina en ninguna situacién en
la que la que la traccién, la direccién o la
estabilidad puedan verse comprometidas. Los
neumaticos podrian patinar incluso cuando las
ruedas estén paradas.

» Cuando baje por pendientes, mantenga la
maquina con una marcha puesta. No deje caer
la maquina cuesta abajo en punto muerto.

« Evite arrancar y detenerse en las pendientes.
Evite los cambios subitos de velocidad o
direccién. Gire de manera lenta y gradual.

« Silos neumaticos pierden traccién, desacople
las cuchillas y baje la pendiente despacio y en
linea recta.

* Proceda con especial precaucién cuando utilice
la maquina con un recogedor de césped u otros
accesorios. Estos pueden afectar a la estabilidad
de la maquina.

» Cortar el césped en pendientes aumenta el
riesgo de perder el control del producto y que
este vuelque, lo que puede provocar lesiones
graves o la muerte. Es necesario cortar el
césped con cuidado en todas las pendientes. Si
no puede dar marcha atras en una pendiente
0 si no se siente seguro en ella, no utilice la
maquina.

* Quite piedras, ramas y otros obstaculos.
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« Corte la hierba de arriba abajo y no de lado a
lado en pendientes.

* No utilice el producto en pendientes de mas de
10°.

« En pendientes, desplacese con suavidad y
lentamente.

« Tenga cuidado, no se mueva a través de surcos,
agujeros y baches, ya que existe un alto riesgo
de que el producto se vuelque sobre una
superficie que no es plana. El césped crecido
puede esconder obstaculos.

* No corte el césped cerca de bordes, zanjas
o terraplenes. Manténgase a una distancia
equivalente al menos a la anchura de la maquina
de estos peligros. El producto puede volcar
repentinamente si alguna de las ruedas pasa por
el borde de una fuerte pendiente o una zanja, o
si falta un trozo de bordillo.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

por donde pudiera salir liquido a alta
presion. En caso de fugas, acuda a
un técnico cualificado para que revise
inmediatamente el producto.

ADVERTENCIA: Los gases de

escape del motor contienen mondxido
de carbono, que es un gas inodoro,
téxico y muy peligroso. No ponga

en marcha el producto en espacios
cerrados o mal ventilados.

ADVERTENCIA: Lea las

siguientes instrucciones de advertencia
antes de utilizar el producto.

ADVERTENCIA: el producto es

pesado y puede ocasionar lesiones

o dafios materiales o en las
inmediaciones. No realice tareas de
mantenimiento en el motor ni el equipo
de corte si no se cumplen estas
condiciones:

+ El motor esta apagado.

« El producto esta estacionado en una
superficie nivelada.

« El freno de estacionamiento esta
accionado.

+ Lallave de encendido esta en la
posicion de parada y se ha retirado.

» Las cuchillas no estan acopladas.

* Todas las piezas moviles se han
detenido.

* Los cables de encendido se han
desconectado de las bujias.

ADVERTENCIA: sisale liquido a

presion, puede tener la fuerza suficiente
como para penetrar en la piel y provocar
dafos graves. Si se le inyectase liquido
en la piel, busque ayuda médica de
inmediato. Mantenga alejados el cuerpo
y las manos de orificios o boquillas

Mantenga el producto en perfectas condiciones
de uso. Sustituya las piezas desgastadas o
deterioradas.

Proceda con precaucion durante el
mantenimiento de las cuchillas. Envuelva las
cuchillas o utilice guantes. Sustituye las cuchillas
si estan dafiadas. No repare las cuchillas ni
efectie modificaciones en ellas.

Si estan instalados, desconecte los cables de las
bujias y el cable negativo de la bateria antes de
realizar cualquier reparacion.

Para lograr un mejor rendimiento y seguridad,
realice el mantenimiento del producto
periddicamente segun lo establecido en el
programa de mantenimiento. Consulte Programa
de mantenimiento en la pagina 59.

Las descargas eléctricas pueden causar
lesiones. No toque los cables cuando el motor
esté encendido. No realice una prueba de
funcionamiento del sistema de encendido con los
dedos.

Deje que el producto se enfrie antes de llevar a
cabo cualquier tarea de mantenimiento cerca del
motor.

Las cuchillas estan afiladas y pueden provocar
cortes. Cuando trabaje en las cuchillas, use
una proteccion contra el viento alrededor de las
mismas o lleve guantes protectores.

No intente arrancar el motor si se ha
desconectado la bujia o el cable de encendido.
Asegurese de que todas las tuercas y pernos
estén apretados correctamente y que el equipo
esté en buen estado.

No cambie el ajuste de los reguladores. Si

el régimen del motor es demasiado alto, los
componentes del producto pueden dafarse.

El producto estd homologado con el equipo
original proporcionado o recomendado por el
fabricante.

Utilice solo piezas originales para las
reparaciones. Si se utilizan otras piezas, la
garantia dejara de ser valida.
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Instalacion

Introduccion

ADVERTENCIA: Asegurese de
leer y comprender el capitulo sobre
seguridad antes de instalar el producto.
Instalacion del soporte del recogedor
1. Instale el soporte de apoyo en el bastidor con
2 pernos hexagonales de 5/16-18x2-1/4 (A) y 2
tuercas de 5/16 (B). (Fig. 2)

2. Instale el colgador sobre el soporte de apoyo con
4 pernos de carro de 5/16-18x3/4 (C) y 4 tuercas
de 5/16 (D).

3. Instale los tirantes en el soporte de apoyo. (Fig.
3)

4. Coloque los tirantes (E) en el soporte de apoyo
con 2 pernos de carro de 5/16-18x1-1/4 (F) y 2
tuercas de 5/16 (G).

5. Instale los tirantes en los soportes del depdsito
con 4 pernos hexagonales de 5/16-18x1 (H), 2
separadores (l), 2 arandelas (J), 2 placas de
refuerzo (K) y 4 tuercas de 5/16 (L).

Instalacion de la cubierta del

recogedor

1. Instale el soporte del recogedor. Consulte
Instalacion del soporte del recogedor en la
pdgina 58.

2. Coloque la cubierta del recogedor en el soporte
del recogedor. (Fig. 4)

Instalacion del conducto de

descarga lateral

1. Retire la abrazadera, el pasador, el muelle y la
cubierta de descarga lateral.

2. Retire los pernos, las tuercas y el soporte de la
cubierta. (Fig. 5)

3. Instale el soporte del conducto de descarga.
(Fig. 6)

4. Instale la cubierta de descarga lateral con el
muelle, el pasador y la abrazadera.

5. Coloque el conducto de descarga sobre la
lengleta del soporte. (Fig. 7)

6. Cierre los pestillos del conducto de descarga
sobre el equipo de corte del cortacésped.

Instalacién del conducto recogedor

Mida a lo largo de la unién y perfore un orificio
a 3,175 cm (1% pulg.) del orificio del conducto
recogedor. Utilice una broca de 3,175 cm (1%
pulg.). (Fig. 8)

Mueva el conjunto del pestillo al nuevo orificio.

SN

. Coloque el conducto recogedor sobre el
conducto de descarga lateral.

Fije el tirante. (Fig. 9)

5. Coloque el conducto recogedor en la abertura de
la cubierta del recogedor.

Instalacién de las bolsas

1. Abra la cubierta del recogedor.

2. Coloque las 2 bolsas en el bastidor.

3. Cierre la cubierta del recogedor. (Fig. 10)

Instalacion del contrapeso delantero

ADVERTENCIA: No utilice el
sistema de recogida sin el contrapeso
delantero.
1. Instale las placas del contrapeso delantero en
sus soportes con 4 pernos hexagonales de

3/8-16x2-1/4 (A) y 4 tuercas de 3/8 (B). No
apriete completamente las tuercas. (Fig. 11)

2. Alinee los orificios de los soportes con los
orificios del bastidor. (Fig. 12)

3. Instale los pernos de 3/8-16x3-1/2 (C) y las
tuercas de 3/8 (D).

4. Apriete todas las tuercas.

Funcionamiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Antes de utilizar

el producto, debe leer y entender el
capitulo sobre seguridad.
Manejo del producto
« Siga las instrucciones del manual de usuario del
cortacésped.

* Haga funcionar el motor a maxima velocidad
cuando utilice el sistema de recogida.

Desplace el producto hacia delante a baja
velocidad para obtener un buen resultado de
recogida.

+ Sila hierba es alta y espesa, cortela en 2 veces.
El primer corte debe realizarse a la altura de
corte mas alta y el segundo a la altura correcta.

« Utilice el lado izquierdo del cortacésped para
cortar cerca de objetos.
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No corte el césped si esta hUmedo. Hay mas

posibilidades de que la hierba himeda obstruya

el sistema de recogida.

Si el sistema de recogida no recoge la hierba

cortada, vacie las bolsas de recogida. Si
el problema persiste tras vaciar las bolsas,

asegurese de que el conducto recogedor no esté

obstruido.

Si golpea algun objeto suelto, detenga el
cortacésped y asegurese de que el sistema de
recogida no ha resultado dafado.

Evite que el conducto recogedor se retuerza.
Evite arrastrar los tubos sobre paredes de
edificaciones u otras superficies duras.

Mantenimiento

Introduccion

X = Estas instrucciones se indican en este manual
de usuario.

ADVERTENCIA: Antes de
realizar cualquier trabajo de

mantenimiento, debe leer y entender el

capitulo sobre seguridad.

O = Consulte las instrucciones en el manual del
motor.

Programa de mantenimiento

* = Estas instrucciones no se indican en este manual

Programa de mantenimiento para el
operador

de usuario.
Mantde_nlr.nlento Intervalo de mantenimiento en horas
Mantenimiento lario
Antes del uso 5 25 50
Revise y limpie las bolsas de recogida. X X
Asegurese de que las tuercas y los torni- X
llos estan bien apretados.
Asegurese de que el conducto recogedor X
esté bien fijado.
Limpie el producto. X

Limpieza del producto

Utilice un cepillo para retirar el material no
deseado y la hierba del producto.

Si es necesario, use un equipo de limpieza a

alta presion y un producto de limpieza suave. No

utilice una presién del agua superior a los 68,9
bar (1000 psi) cuando realice la limpieza.

Resolucién de problemas

Programa de resolucién de
problemas
Si no puede encontrar una solucién a sus problemas

en este manual de usuario, hable con su taller de
servicio de Husqvarna.

Problema

Causa

Pérdida de flujo de aire.

El conducto recogedor o la entrada de la cubierta del recogedor
estan obstruidos.

El contenedor esta lleno.

La tela del recogedor esta obstruida.

2558 - 001 - 29.08.2024

59



Praoblema Causa

Vibraciones o ruido anormales. Hay un objeto sélido en el recogedor.

Faltan tornillos o tuercas, o estan flojos.

Es dificil cerrar la cubierta del recogedor. | Hay objetos en el recogedor que bloquean la cubierta.

Los tornillos de la bisagra de la cubierta del recogedor estan
demasiado apretados.

Transporte, almacenamiento y eliminacion

Transporte

« No remolque el producto.

« El producto es pesado y puede causar lesiones
por aplastamiento. Tenga cuidado al cargarlo o
descargarlo de un vehiculo o remolque.

* Cargue el producto en marcha atras sobre
rampas homologadas con un angulo de
inclinacién maximo de 10°. No levante el
producto.

« Utilice solo un remolque homologado para el
transporte del producto.

» Asegurese de que conoce las normas de trafico
locales antes de transportar el producto en un
remolque o circular por carretera.

* Fije el producto con dispositivos homologados,
como correas. Utilice los puntos de amarre
del producto o las zonas correspondientes del
bastidor. El freno de estacionamiento no es
suficiente para bloquear el producto durante el
transporte.

Almacenamiento

Prepare el producto para guardarlo al final de la
temporada, y si va almacenarlo durante mas de 30
dias. Si deja combustible en el depésito durante 30
dias 0 mas, las particulas pegajosas pueden atascar
el carburador. Esto tendra un efecto negativo en el
funcionamiento del motor.

Para evitar la aparicién de particulas pegajosas
durante el almacenamiento, agregue un
estabilizador. Si utiliza gasolina a base de alquilatos,
no es necesario usar un estabilizador. Si utiliza
gasolina estandar, no cambie a gasolina con
alquilato. Esto puede provocar que las piezas

de goma sensibles se vuelvan duras. Ahada

un estabilizador al depdsito o recipiente donde

se almacena el combustible. Utilice siempre las
proporciones de mezcla especificadas por el
fabricante. Afada el estabilizador y haga funcionar
el motor durante un minimo de 10 minutos hasta que
el combustible fluya hacia el carburador.

ADVERTENCIA: No guarde el
producto con combustible en el depésito

en interiores o en lugares con una mala

ventilacién. Existe peligro de incendio si
los vapores del combustible entran en
contacto con llamas desnudas, chispas
o luces piloto, por ejemplo, de calderas
de calefaccion, depodsitos de agua
caliente y secadoras de ropa.

ADVERTENCIA: Retire Ia hierba,
las hojas y otros materiales inflamables

del producto para disminuir el riesgo de
incendio. Deje que el producto se enfrie
antes de volver a colocarlo en su lugar
de almacenamiento.

Limpie el producto; consulte Limpieza del
producto en la pdgina 59.

Retire los materiales no deseados del ventilador
de refrigeracion.

Repare los dafios en la pintura para evitar la
corrosion.

Examine el producto por si hubiera piezas
dafiadas o desgastadas, y apriete las tuercas y
tornillos flojos.

Desmonte la bateria. Limpiela, carguela y
manténgala en un lugar fresco durante el
almacenamiento.

Cambie el aceite del motor y deseche el aceite
usado.

Vacie el depdsito de combustible. Arranque el
motor y déjelo funcionar hasta que no haya
restos de combustible en el carburador.

Nota: No vacie el depdsito de combustible ni
el carburador si se ha afadido un estabilizador.

Quite los tapones e introduzca aproximadamente
una cucharada de aceite de motor en cada
cilindro. Gire manualmente el eje del motor para
distribuir el aceite y vuelva a colocar los tapones.
Lubrique todas las boquillas de engrase, las
juntas y los ejes.

Guarde el producto en una zona limpia y seca, y
cubralo para mayor proteccién.
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Einleitung

Gerétebeschreibung

Bei diesem Geréat handelt es sich um ein
Grasfangsystem. Das gesammelte Gras kann als
Kompost fiir den Rasen oder die Pflanzbeete
verwendet oder als Gartenabfall entsorgt werden.

Produktiibersicht
(Abb. 1)

1. Bedienungsanleitung

2. Seitenauswurfrutsche

3. Aufsammler

4. Anzeige Fangkorb voll

5. Haube

6. Fangkorb

7. Aufsammlerhalterung

8. Vordergewicht

9. Halterung des Auswurfsammlers
10. Schlossschraube, 5/16-18x3/4
11. Mutter, 5/16

12. Splint

13. Distanzstiick

14. Scheibe

15. Sechskantschraube, 5/16-18x1
16. Schlossschraube, 5/16-18x1-1/4
17. Sechskantschraube, 5/16-18x2-1/4
18. Sechskantschraube, 3/8-16x3-1/2

Bestimmungsgemafe Verwendung

Dieses Geréat dient dazu, Grasschnitt wahrend des
Mahbetriebs aufzufangen und lhrem Rasen ein
gepflegtes Aussehen zu geben. Verwenden Sie das
Gerat nicht fir andere Aufgaben.

19. Sechskantschraube, 3/8-16x2-1/2

20. Mutter, 3/8

21. Sechskantschraube, 3/8-16x2-1/4

22. Verstarkungsplatte

23. Stift fur die Halterung des Auswurfsammlers

Produktschaden

Wir haften nicht fir Schaden an unserem Produkt,
wenn:

« das Gerét nicht ordnungsgemaRn repariert wird.

« das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht vom
Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

« ein Zubehorteil mit dem Geréat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

« das Gerét nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmalRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile
der Bedienungsanleitung hinzuweisen.

e WARNUNG: wird verwendet,

die Gefahr von Verletzung oder Tod
des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

ACHTUNG: wird verwendet, wenn

bei Nichtbeachtung der Anweisungen
in diesem Handbuch die Gefahr

wenn bei Nichtbeachtung der

von Schaden am Gerat, an anderen
Materialien oder in der Umgebung
besteht.

Hinweis: Fiir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die

folgenden Warnhinweise, bevor Sie das
Geréat verwenden.

Anweisungen in diesem Handbuch
2558 - 001 - 29.08.2024

61



WARNUNG: Dieses Gerat kann

Hande oder FuRe abtrennen und
Gegenstande durch die Luft schleudern.
Bei Missachtung der folgenden
Sicherheitshinweise besteht die Gefahr
schwerer Verletzungen oder tédlicher
Unfalle.

WARNUNG: pie Nichtbeachtung
der gebotenen Vorgehensweisen kann

zu gefahrlichen Verletzungen des
Bedieners und anderer Personen flihren.
Der Besitzer muss diese Anweisungen
verstehen und sicherstellen, dass

nur geschulte Personen, die diese
Anweisungen verstehen, den Maher
bedienen. Alle Personen, die den Maher
bedienen, miissen korperlich und geistig
dazu in der Lage sein und dirfen keine
bewusstseinsverandernden Substanzen
zu sich genommen haben.

Lesen, verstehen und befolgen Sie die
Anweisungen und Warnhinweise in diesem
Dokument, der Betriebsanleitung sowie am
Gerat, Motor und den Anbaugeraten.

Das Geréat darf nur von
verantwortungsbewussten, geschulten Fahrern
betrieben werden, die mit den Anweisungen
vertraut sind und kérperlich in der Lage sind, das
Gerat zu bedienen.

Informieren Sie eine Person darliber, dass Sie
das Gerat bedienen, falls es zu Verletzungen
oder Unféllen kommt.

Nehmen Sie keine Passagiere mit, und halten
Sie umstehende Personen fern.

Bedienen Sie das Gerét nicht unter Alkohol- oder
Drogeneinfluss.

Befolgen Sie die Empfehlungen des Herstellers
zu Rad- und Gegengewichten.

Lernen Sie die sichere Bedienung des Gerats
und seiner Bedienelemente und wie Sie das
Gerat schnell anhalten kénnen.

Informieren Sie sich Uber die Bedeutung der
Sicherheitsschilder.

Halten Sie das Gerat sauber, um sicherzustellen,
dass Sie die Schilder und Aufkleber gut lesen
kénnen.

Denken Sie daran, dass der Bediener fir Unfalle
mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

Betreiben Sie das Gerat nur bei Tageslicht

oder guter Beleuchtung. Halten Sie

sicheren Abstand zu Léchern oder anderen
Bodenunebenheiten. Achten Sie auf andere
mdgliche Gefahrenquellen.

Lassen Sie keine Kinder oder andere Personen,
die fur die Bedienung nicht zugelassen sind,

das Gerat benutzen oder warten. Unter

Umsténden gelten gesetzlich vorgeschriebene
Altersbeschréankungen.

+ Stellen Sie sicher, dass sich niemand in der
Nahe des Gerats aufhalt, wenn Sie den Motor
starten, den Antrieb aktivieren und das Gerét in
Bewegung setzen.

* Achten Sie auf den Verkehr, wenn Sie in der
Néahe einer Strale mahen oder eine Strale
Uberqueren.

« Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide
sind, unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen,
Medikamenten oder sonstigen Mitteln stehen, die
lhre Sehkraft, Aufmerksamkeit, Kérperkontrolle
oder lhr Urteilsvermdgen beeintréchtigen
kénnen.

» Parken Sie das Gerat stets auf einer ebenen
Oberflache und schalten Sie den Motor ab.

» Ausristung, die nicht dem Standard entspricht,
darf nur nach vorheriger Zustimmung durch
den Hersteller modifiziert oder installiert
werden. Modifikationen an der Einheit
kénnen zu unsicheren Betriebszustanden oder
Beschadigungen fihren.

Sicherheitsvorschriften in Bezug auf Kinder

WARNUNG: Kinder kénnen durch
dieses Gerat schwer verletzt oder

getotet werden. Lesen Sie die folgenden
Warnhinweise, bevor Sie das Produkt
verwenden. Halten Sie Kinder vom Geréat
fern.

« Es kann zu tragischen Unfallen kommen, wenn
sich der Bediener nicht der Anwesenheit von
Kindern bewusst ist. Gerat und Maharbeiten
ziehen oftmals die Aufmerksamkeit von Kindern
auf sich. Verlassen Sie sich niemals darauf, dass
Kinder an dem Ort stehen bleiben, an dem Sie
sie zuletzt gesehen haben.

+ Halten Sie Kinder aus dem Arbeitsbereich
fern und unter Aufsicht eines aufmerksamen
Erwachsenen (nicht der Bediener).

» Seien Sie aufmerksam, und stellen Sie das
Gerat sofort ab, falls Kinder den Arbeitsbereich
betreten. Gehen Sie in der Néhe von Ecken,
Buschen, Baumen oder anderen Objekten, die
lhre Sicht behindern, besonders vorsichtig vor.

* Gehen Sie besonders umsichtig vor, wenn Sie
sich unlibersichtlichen Ecken, Blischen, Baumen
oder anderen Objekten nahern, die die Sicht auf
ein Kind verdecken kénnen.

« Schauen Sie bevor und wahrend Sie mit dem
Gerat riickwarts fahren nach hinten, und halten
Sie nach kleinen Kindern Ausschau.

» Lassen Sie Kinder das Gerat nicht bedienen.

+ Die US-amerikanische Akademie fir Kinderarzte
empfiehlt, dass Kinder und Jugendliche nicht
vor Erreichen des 16 Lebensjahres einen
Aufsitzméaher betreiben sollten.

» Transportieren Sie keine Kinder, auch dann
nicht, wenn das Schneidwerk ausgeschaltet
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ist. Kinder kénnten herunterfallen und schwer
verletzt werden oder den sicheren Betrieb

des Gerats stéren. Kinder, die bereits einmal
mitgenommen wurden, kénnten plétzlich im
Arbeitsbereich auftauchen, weil sie erneut
mitfahren méchten. In diesem Fall besteht die
Gefahr, dass sie vom Gerat tUberfahren oder zu
Fall gebracht werden.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

WARNUNG: Lesen Sie die

folgenden Warnhinweise, bevor Sie das
Geréat verwenden.

« Betreiben Sie den Maher nicht, wenn der
Aufsammler nicht vollstéandig installiert ist.

« Betreiben Sie den Maher nicht mit dem
Auffangsystem, wenn die Vordergewichte nicht
montiert sind.

« Achten Sie darauf, dass alle beweglichen Teile
stillstehen, bevor Sie das Auffangsystem 6ffnen.

« Vergewissern Sie sich, dass alle beweglichen
Teile stillstehen, bevor Sie verstopftes Gras aus
dem Auffangsystem entfernen.

« Entfernen Sie aus dem Méahbereich
Gegenstande wie Steine, Spielzeug, Kabel usw.,
die in die Klingen geraten und hochgeschleudert
werden konnten.

« Es durfen nur verantwortungsbewusste
Erwachsenen mit dem Geréat arbeiten.

« Stellen Sie vor dem Mahen sicher, dass sich
keine Personen und Haustiere in diesem Bereich
befinden. Stoppen Sie das Gerét, sobald eine
Person in den Arbeitsbereich gelangt.

« Verringern Sie vor Kurven die Geschwindigkeit.

« Verringern Sie die Geschwindigkeit, bevor Sie
um eine Ecke fahren.

« Schalten Sie die Klingen aus, wenn das Gerat
nicht maht.

« SchlieRen Sie die Abdeckung des Aufsammlers,
bevor Sie das Gerat verwenden.

« Schalten Sie die Klingen aus, wenn Sie mit
dem Gerat Uber Bereiche fahren, in denen
hochgeschleuderte Gegenstande gefahrlich sein
kénnen.

« Versuchen Sie nicht, Objekte aufzusammeln,
die aus dem Sammelsystem geworfen werden
kénnen.

« Tragen Sie einen Augenschutz, wenn Sie
das Geréat verwenden. Hochgeschleuderte
Gegenstande kénnen Augenverletzungen
verursachen.

« Stellen Sie sicher, dass die Fangkérbe nach
jedem Gebrauch und vor der Lagerung leer
sind. Gras in den Fangkdrben kann sich spontan
entztnden und einen Brand verursachen.

« Daten zeigen, dass Bediener im Alter von 60
Jahren und alter in einen hohen Prozentsatz
der Verletzungen durch Aufsitzméher verwickelt
sind. Diese Bediener mussen ihre Fahigkeit zum

ausreichend sicheren Betrieb des Aufsitzméhers

kritisch hinterfragen, um sich und andere vor

Verletzungen zu schitzen.
Sicherheitshinweise vor der
Installation des Auffangsystems.

WARNUNG: Lesen Sie die

folgenden Warnhinweise, bevor Sie das
Geréat verwenden.

« Stellen Sie das Gerat auf ebenem Untergrund
ab.

« Ziehen Sie die Feststellbremse an.

« Stellen Sie die Steuerhebel in die
Neutralstellung.

« Stellen Sie den Motor ab und entfernen Sie den
Zindschlissel.

« Stellen Sie sicher, dass alle beweglichen
Teile stillstehen, bevor Sie das Auffangsystem
installieren.
Sicherheitshinweise fir den Betrieb
an Hangen

WARNUNG: Lesen Sie die

folgenden Warnhinweise, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Hénge stellen eine besonders groe Unfallgefahr
dar. Bei Arbeiten an Hangen ist daher dulerste
Vorsicht geboten.

« Fahren Sie an Hangen in der vom Hersteller
empfohlenen Richtung. Seien Sie vorsichtig,
wenn Sie in der Nahe von abschissigem
Gelande arbeiten.

« Mahen Sie kein nasses Gras. Die Reifen kénnen
die Traktion verlieren.

« Betreiben Sie das Gerat nicht unter
Bedingungen, bei denen Traktion, Lenkung
oder Stabilitat beeintrachtigt werden. Die Reifen
kénnten rutschen, auch wenn die Rader stehen.

« Legen Sie immer einen Gang ein, wenn Sie ein
Gefélle hinunter fahren. Fahren Sie nicht bergab.

« Vermeiden Sie das Anfahren oder Anhalten
an Hangen. Vermeiden Sie abrupte
Geschwindigkeits- und Richtungswechsel.
Wenden Sie langsam und bedéachtig.

+ Verlieren die Reifen die Traktion, schalten Sie
die Messer aus, und fahren Sie langsam den
Hang direkt hinunter.

« Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie
das Gerat mit Grasfanger oder Anbaugerat(en)
benutzen. Dadurch kann die Stabilitét des Geréats
beeintrachtigt werden.

« Beim Rasenmahen an Steigungen besteht ein
erhohtes Risiko, dass Sie das Geréat nicht
kontrollieren kénnen und es umkippt. Dies kann
zu Verletzungen oder zum Tod flihren. Es ist
notwendig, auf abschiissigem Gelande vorsichtig
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zu méhen. Wenn Sie am Hang nicht wenden
kénnen oder wenn Sie sich dabei nicht sicher
fuhlen, mahen Sie dort nicht.

Entfernen Sie Steine, Aste und andere
Hindernisse.

Schneiden Sie das Gras an einer Steigung
nach oben und unten, nicht von einer Seite zur
anderen.

Verwenden Sie das Gerat nicht in Gelande mit
einer Neigung von mehr als 10°.

Bewegen Sie sich an Hangen gleichmafig und
langsam.

Achten Sie auf Furchen, Lécher und
Unebenheiten und fahren Sie nicht dariiber
hinweg. Am Hang besteht ein erhéhtes Risiko,
dass das Gerat umkippt. Langes Gras kann
Hindernisse verdecken.

Méahen Sie nicht in der Nahe von Kanten, Graben
oder Béschungen. Halten Sie einen Abstand
zu diesen Gefahren, der mindestens der Breite
des Geréts entspricht. Das Gerat kann plétzlich
umkippen, wenn ein Rad Uber den Rand einer
steilen Steigung oder eines Grabens fahrt oder
wenn eine Kante nachgibt.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

Hande von Stiftbohrungen und Diisen
fern, aus denen unter hohem Druck
stehende Flussigkeiten austreten. Wenn
eine Undichtigkeit auftritt, lassen Sie das
Gerat umgehend von einem geschulten
Techniker warten.

A\

WARNUNG: pie Abgase des

Motors enthalten Kohlenmonoxid,

ein geruchloses, giftiges und sehr
geféhrliches Gas. Verwenden Sie das
Gerat nicht in geschlossenen Raumen
oder in R&umen mit unzureichender
Luftzirkulation.

WARNUNG: Lesen Sie die

folgenden Warnhinweise, bevor Sie das
Gerat verwenden.

A
A

WARNUNG: Das Gerat ist

schwer und kann zu Verletzungen

oder Schaden an Eigentum oder
angrenzenden Bereichen fiihren. Flihren
Sie keine Wartungsarbeiten an Motor
oder Mahdeck durch, ohne dass die
folgenden Bedingungen erfillt sind:

« Der Motor ist ausgeschaltet.

« Das Gerat ist auf einer ebenen
Flache abgestellt.

« Die Handbremse ist angezogen.

« Der Zindschlissel wurde in der
Stopp-Stellung abgezogen.

« Die Klingen sind deaktiviert.

« Alle beweglichen Teile stehen still.

« Die Zundkabel sind von den
Zindkerzen abgezogen.

WARNUNG: unter Druck

austretende Flussigkeit kann die Haut
durchdringen und schwere Verletzungen
verursachen. Suchen Sie umgehend
einen Arzt auf, wenn Flissigkeit in die
Haut gelangt ist. Halten Sie Kérper und

Halten Sie das Geréat in einem einwandfreien
Arbeitszustand. Ersetzen Sie verschlissene oder
beschéadigte Teile.

Gehen Sie bei der Wartung der Klingen
vorsichtig vor. Umwickeln Sie die Klingen

oder tragen Sie Handschuhe. Ersetzen Sie
beschadigte Klingen. Reparieren oder veréandern
Sie Klingen nicht.

Klemmen Sie vor der Durchfiihrung von
Reparaturarbeiten das bzw. die Ziindkerzenkabel
sowie das Minuskabel der Batterie ab, falls
vorhanden.

Fur eine optimale Leistung und Sicherheit fiihren
Sie regelmaRig Wartungsarbeiten am Gerat
entsprechend den Angaben im Wartungsplan
durch. Siehe Wartungsplan auf Seite 66.
Stromschlage kdnnen zu Verletzungen fiihren.
Berlihren Sie keine Kabel, wahrend der Motor
lauft. Fihren Sie keinen Funktionstest an der
Ziindanlage mit den Fingern durch.

Lassen Sie das Gerét abkihlen, bevor Sie
Wartungsarbeiten im Bereich des Motors
durchfiihren.

Die Klingen sind scharf und kénnen
Schnittwunden verursachen. Umwickeln Sie

die Klingen zum Schutz, oder tragen Sie
Schutzhandschuhe, wenn Sie an ihnen arbeiten.
Drehen Sie den Motor nicht um, wenn die
Zundkerze oder das Ziindkabel entfernt wurden.
Stellen Sie sicher, dass alle Muttern und
Schrauben korrekt angezogen sind und dass die
Ausristung in gutem Zustand ist.

Andern Sie die Einstellung des Drehzahlreglers
nicht. Wenn die Motordrehzahl zu hoch ist,
kénnen die Gerateteile beschadigt werden.

Das Gerat ist nur mit der vom Hersteller
gelieferten oder empfohlenen Ausriistung
zugelassen.

Verwenden Sie fir Reparaturen ausschlieBlich
Originalersatzteile. Bei Verwendung anderer
Ersatzteile erlischt die Gewahrleistung.
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Installation

Einleitung

e WARNUNG: Lesen Sie vor der

Installation des Gerats das Kapitel Uber
Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

Installieren der Aufsammlerhalterung

1. Montieren Sie die Stltzhalterung mit 2

Sechskantschrauben 5/16-18x2-1/4 (A) und 2
Muttern 5/16 (B) am Rahmen. (Abb. 2)

2. Montieren Sie die Aufhangehalterung mit 4
Schlossschrauben 5/16-18x3/4 (C) und 4 Muttern
5/16 (D) an der Stitzhalterung.

3. Montieren Sie die Stitzbander an der
Stitzhalterung. (Abb. 3)

4. Montieren Sie die Stitzbander (E) mit 2
Schlossschrauben 5/16-18x1-1/4 (F) und 2
Muttern 5/16 (G) an der Stutzhalterung.

5. Montieren Sie die Stiitzbander mit 4
Sechskantschrauben 5/16-18x1 (H), 2
Distanzstiicken (l), 2 Unterlegscheiben (J), 2
Verstérkungsplatten (K) und 4 Muttern 5/16 (L)
an den Tankhalterungen.

Installieren der Haube des
Aufsammlers
1. Montieren Sie die Aufsammlerhalterung. Siehe

Installieren der Aufsammlerhalterung auf Seite
65.

2. Setzen Sie die Aufsammlerhaube auf die
Aufsammlerhalterung. (Abb. 4)

Montieren der Seitenauswurfrutsche

1. Entfernen Sie die Klammer, den Stift, die Feder
und die Seitenauswurfabdeckung.

2. Entfernen Sie die Schrauben, die Muttern und
die Abdeckungshalterung. (Abb. 5)

3. Bringen Sie die Halterung fir den
Auswurfsammler an. (Abb. 6)
4. Montieren Sie die Abdeckung des

Seitenauswurfs mit der Feder, dem Stift und der
Klammer.

5. Stecken Sie den Auswurfsammler Uber die
Lasche an der Halterung. (Abb. 7)

6. Befestigen Sie die Verriegelungen des
Auswurfsammlers am Méhdeck.

Installieren des Aufsammlers

1. Messen Sie entlang der Naht und bohren Sie
ein Loch, das 1% in./3,175 cm vom Loch im
Aufsammler entfernt ist. Verwenden Sie einen
1% in./3,175-cm-Bohrer. (Abb. 8)

2. Schieben Sie die Verriegelungsbaugruppe in die
neue Bohrung.

3. Setzen Sie den Aufsammler auf die
Seitenauswurfrutsche.

4. Befestigen Sie den Gurt. (Abb. 9)
5. Setzen Sie den Aufsammler in die Offnung an
der Aufsammlerhaube ein.

Montieren der Fangkdrbe

1. Kippen Sie die Aufsammlerhaube.

2. Setzen Sie die beiden Fangkérbe in den
Stitzrahmen.

3. SchlieRen Sie die Aufsammlerhaube. (Abb. 10)

Montieren des Vordergewichts
WARNUNG: verwenden Sie

das Auffangsystem nicht ohne
Vordergewichte.

1. Montieren Sie die Vordergewichtsplatten mit 4
Sechskantschrauben 3/8-16x2-1/4 (A) und 4
Muttern 3/8 (B) an den Halterungen. Ziehen Sie
die Muttern nicht ganz fest. (Abb. 11)

2. Richten Sie die Bohrungen in den Halterungen
an den Bohrungen im Rahmen aus. (Abb. 12)

3. Montieren Sie die Schrauben 3/8-16x3-1/2 (C)
und die Muttern 3/8 (D).

4. Ziehen Sie alle Muttern fest.

Betrieb

Einleitung

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.

c WARNUNG: Vor dem Betrieb

Geratebedienung

« Befolgen Sie die Anweisungen in der
Bedienungsanleitung des Méahers.

« Lassen Sie den Motor bei Verwendung des
Auffangsystems mit voller Drehzahl laufen.
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Bewegen Sie das Gerat mit niedriger
Geschwindigkeit vorwarts, um ein gutes
Schneide- und Auffangergebnis zu erzielen.
Schneiden Sie das Gras zweimal, wenn es hoch
und dick ist. Der erste Schnitt muss auf der
hochsten Schnitthdhe und das zweite Mal auf der
richtigen Hohe erfolgen.

Verwenden Sie die linke Seite des Mahers, um in

Halten Sie den Maher an und vergewissern Sie
sich, dass das Auffangsystem nicht beschadigt
wurde, wenn Sie einen losen Gegenstand
Uberfahren haben.

Verhindern Sie, dass sich der Aufsammler
verdreht.

Ziehen Sie den Aufsammler nicht an den Seiten
von Gebauden oder anderen harten Oberflachen

der Nahe von Objekten zu mahen.

* Mahen Sie kein nasses Gras. Nasses Gras kann
das Auffangsystem schneller verstopfen.

« Entleeren Sie die Fangkérbe, wenn das
Auffangsystem das gemahte Gras nicht auffangt.
Vergewissern Sie sich, dass der Aufsammler
nicht verstopft ist, wenn das Problem bestehen
bleibt, obwohl die Fangkérbe leer sind.

entlang.

Wartung

Ein|eitung X = Diese Anweisungen sind in dieser
Bedienungsanleitung enthalten.
WARNUNG: vor der Durchflihrung O = Anweisungen sind in der Betriebsanleitung des
von Wartungsarbeiten missen Sie Motors enthalten.
die Sicherheitsinformationen lesen und . .
verstehen. Wartungsplan fiir den Bediener
Wartungsplan

* = Die Anweisungen sind nicht in dieser
Bedienungsanleitung enthalten.

Tégliche Wartung Wartungsintervall in Stunden
Wartung _
Vor dzl;j \r:;rwen 5 25 50
Fangkorbe Gberprifen und reinigen. X X
Sicherstellen, dass alle Muttern und X
Schrauben fest angezogen sind.
Sicherstellen, dass der Aufsammler fest X
sitzt.
Das Gerat reinigen. X
So reinigen Sie das Produkt * Verwenden Sie einen Hochdruckreiniger und

ein schwaches Reinigungsmittel falls erforderlich.
Der Wasserdruck darf maximal 1000 psi
(68,9 bar) betragen.

+ Entfernen Sie mit einer Burste unerwiinschtes
Material und Gras vom Geréat.

Fehlerbehebung

Fehlerbehebungsplan

Wenn Sie in dieser Bedienungsanleitung keine
Lésung fur lhre Probleme finden kénnen, wenden
Sie sich an lhre Husqvarna-Servicewerkstatt.
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Problem

Ursache

Verlust des Luftstroms.

Die Aufsammler oder der Einlass der Aufsammlerabdeckung ist
verstopft.

Der Behalter ist voll.

Das Gewebe im Sammelbehalter ist verstopft.

Ungewdhnliche Vibrationen oder Gerau-
sche.

Ein fester Gegenstand befindet sich im Sammelbehalter.

Lockere oder fehlende Schrauben oder Muttern.

Die Abdeckung des Sammelbehalters
lasst sich nur schwer schlieRen.

Gegenstande im Sammelbehalter verursachen eine Blockade
der Abdeckung.

Die Scharnierschrauben der Sammelbehalterabdeckung sind zu
fest angezogen.

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport

« Schleppen Sie das Gerat nicht ab.

» Das Gerét ist schwer und kann Quetschungen
verursachen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie es
auf ein Fahrzeug oder einen Anhanger laden
oder davon herunterladen.

« Laden Sie das Gerat riickwarts auf zugelassenen
Rampen mit einem maximalen Steigungswinkel
von 10°. Heben Sie das Gerat nicht an.

« Verwenden Sie einen fir den Transport des
Gerats zugelassenen Anhanger.

« Vergewissern Sie sich, dass Sie die ortliche
StraRenverkehrsordnung kennen, bevor Sie das
Gerat auf einem Anhanger oder auf 6ffentlichen
StraRen transportieren.

« Sichern Sie das Gerat mit zugelassenen
Vorrichtungen, wie z. B. Spanngurten. Nutzen
Sie Befestigungspunkte am Geréat oder an
entsprechenden Stellen des Rahmens. Die
Handbremse reicht nicht aus, um das Geréat
wahrend des Transports zu sichern.

Lagerung

Bereiten Sie das Gerat zur Lagerung am
Saisonende vor und wenn es langer als 30 Tage
nicht verwendet wird. Wenn Kraftstoff 30 Tage oder
langer im Kraftstofftank verbleibt, kénnen klebrige
Partikel zu Verstopfungen im Vergaser flihren. Dies
hat negative Auswirkungen auf die Funktion des
Motors.

Zur Vermeidung von klebrigen Partikeln wahrend der
Lagerung, fligen Sie einen Stabilisator hinzu. Wenn
Alkylatbenzin verwendet wird, ist kein Stabilisator
erforderlich. Wenn Sie Standardbenzin verwenden,
wechseln Sie nicht zu Alkylatbenzin. Dadurch
kénnen sich empfindliche Gummiteile verharten.
Geben Sie den Stabilisator zum Kraftstoff in den

Tank oder in den Behalter fir die Lagerung.
Befolgen Sie immer die Mischungsverhaltnis-
Vorgaben des Herstellers. Fligen Sie den
Kraftstoffstabilisator hinzu und lassen Sie den Motor
mindestens 10 Minuten laufen, bis der Kraftstoff in
den Vergaser flief3t.

Gerat nicht mit Kraftstoff im

Tank in Innenrdumen oder Rdumen
mit unzureichender Beluftung. Sonst
kénnen Benzindampfe in Kontakt

mit offenem Feuer, Funken oder
einem Kontrollldmpchen (z. B.

Boiler, Warmwasserspeicher und
Waéschetrockner) kommen und Feuer
auslosen.

c WARNUNG: Lagern Sie das

WARNUNG: Entfernen Sie

Gras, Blatter und andere brennbare
Materialien vom Gerat, um die
Brandgefahr zu reduzieren. Lassen Sie
das Gerat abkiihlen, bevor Sie es
einlagern.

A

« Reinigen Sie das Gerét, siehe So reinigen Sie
das Produkt auf Seite 66.

« Entfernen Sie unerwiinschte Materialien vom
Kuhlerlufter.

« Beheben Sie Lackschaden, um Rost zu
vermeiden.

« Untersuchen Sie das Gerat auf abgenutzte
oder beschadigte Teile und ziehen Sie lockere
Schrauben und Muttern an.

« Entfernen Sie die Batterie. Reinigen Sie das
Gerat, laden Sie es und lagern Sie es kihl.
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Wechseln Sie das Motor6l, und entsorgen Sie
das Altdl.

Leeren Sie den Kraftstofftank. Starten Sie den
Motor und lassen Sie ihn laufen, bis kein
Kraftstoff mehr im Vergaser ist.

Hinweis: Leeren Sie Tank und Vergaser
nicht, wenn ein Stabilisator hinzugefiigt wurde.

Entfernen Sie die Ziindkerzen, und flillen Sie
einen Essloffel Motordl in jeden Zylinder. Drehen
Sie die Motorwelle von Hand, um das Ol
aufzubringen, und setzen Sie die Ziindkerzen
wieder ein.

Schmieren Sie alle Schmiernippel, Gelenke/
Verbindungen und Achsen.

Bewahren Sie das Geréat an einem sauberen,
trockenen Ort auf und decken Sie es fir
zusatzlichen Schutz ab.

68
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Bctyn

Onuc BupoGy

Llen Bupi6 € cuctemoto 36upanHs. 3ibpaHy TpaBy
MOXHa BUKOPUCTATU SIK KOMMOCT A Fa3oHy Yn
Knym6 abo BUKMHYTU siK NOGYTOBE CMITTS.

MpusHayeHHs

Llein Bupi6 npusHaveHun agns 36upaHHs 3pizaHoi
TpaBw nig Yac CKOLyBaHHS, W06 Ball ra3oH MaB

Ornsg supoby
(Man. 1)

1. Tloci6Huk KopucTyBaya

2. BiyHui BUKMAHWIA %0No6

3. XKono6 TpaBo3bipHuka

4. lHamkaTop 3anoBHeHOro 36ipHuKa

5. Koxyx

6. Cymka

7. KpinunbHa ckoba TpaBo3bipHuka

8. MMepeaHs rupsa

9. KpinunbHa ckoba BMKMAHOrO xonoba

10. BonT i3 kBagpaTHOO nigronoskoto 5/16-18 x 3/4
11. Taiika, 5/16

12. WnniHt

13. HanpsimHa BcTaBka

14. Waiba

15. WecTturpanxuii 6onT, 5/16-18 x 1

16. bonT i3 kBagpaTHOO Nigronoskoto 5/16-18 x 1-
1/4
17. Wecturpanxui 6onT, 5/16-18 x 2-1/4

[ornsHyTuiA Burnsg. 3abopoHeHo BUKOPUCTOBYBATU
BUPIO ANs iHWKUX 3aBAaHb.

18. WecTturpaHxuii 6onT, 3/8-16 x 3—1/2
19. WecturpanHuii 6onT, 3/8-16 x 2-1/2
20. laika, 3/8

21. WecturpaxHwuii 6ont, 3/8-16 x 4-1/2
22. MigpcvnioBanbHa nnacTuHa

23. WTndT Ansa kpinunbHOi ckobu BUKMAHOTO
xonoba

MoLukomkeHHs BUpoGy

Mwu He Hecemo BigNOBiAaNbHOCTI 3@ NOLUKOKEHHS,
AKLLLO:

« BuMpi6 Byno HenpaBWnbHO BiAPEMOHTOBAHO;

« BuUpib Gyno BiAPEMOHTOBAHO i3 BUKOPUCTAHHAM
netanei, BUroToBfeHx He BUpobHukom abo He
3aTBEPIKEHNX HUM;

« Bupi6 obnagHaHO akcecyapoMm, BUTOTOBIIEHUM
He BUPOGHMKOM abo He 3aTBEPKEHUM HUM;

« BuMpi6 Byno BiapemMoHTOBaHO B
HeaBTOPW30BaHOMY CepBiCHOMY LieHTpi abo
HeaBTOPW30BaHO KOMMAHIEHo;

Besneka

BusHauyeHHs wopao Geaneku

MonepenXeHHs, 3aCTEPEXEHHS 1 NPUMITKM CryXaTb
[ANSi HAaroyIOLEHHSI Ha 0COBNMBO BaXMUBUX
MOMOXEHHAX NOCiBHMKa.

c I'IOI'IEPEI:[)KEHHFI: Bkasye Ha

Te, WO B pasi NOPYLUEHHS IHCTPYKLiN,
HaBeeHUX Y LibOMY MOCiBHMKY, iCHye
He6es3neka nopaHeHHs abo cmepTi
oneparopa 4y iHLWKX ocib, Lo
3HaxoAATbCS NOpy-.

YBAlA: Bka3ye Ha Te, Lo

B pasi NopyLIEHHS IHCTPYKLIN,
HaBeeHUX Y LibOMY MOCIBHWKY, iCHye
Hebe3neka NOLKOAXEHHS BUPOOY, iHLIMX
MaTepianiB abo HaBKONMULLHIX 06’ eKTiB.

A

3BepHin yBary: BukopuctoByeTbcs ans
HaJaHHs JoAaTKoBOI iHdbopMaLii LLoAo NeBHOT
cuTyauji.
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3aranbHi npaBuna TexHiku 6esneku

NOMNEPEMKEHHA: mepw nix

po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YBaXXHO NpoYUTanTE HABEAEHI HKYe
nonepeXeHHs.

NONEPEMKEHHA: nig vac

po60oTK i3 UMM BUPOBOM iCHYE pU3nK
TpaBMaTU4HOI amnyTauii pykn abo

HOTY 4 TpaBMM Yepes 06’eKTH, Lo
BigniTaloTb i3-nig ne3. HegoTpumaHHs
HaBegeHuX gani npaBun TEXHIKN
6e3nekn MoXxe NPU3BECTU A0 CEPHO3HNX
TpaBm abo cmepTi.

NOMNEPEMKEHHA:

HeBwuKoHaHHsA npaBun 6e3neyHoi
ekcnnyaTaLii MoXe Npu3BecTn Ao
CepIo3HNX TPaBM oneparopa 4u
CTOPOHHIX OcCi6. BnacHvk mae 3po3ymiTn
HaBeZeHi iIHCTPYKLii Ta gonyckatu Ao
po6oTK 3 kocapkoto nuwe ocib i3
HanexHoIo NiAroTOBKOI, SiKi TaKOX
po3ymitoTb ix. Ocobam, Lo MaTb
npobnemu 3 ncuxikoto, iHBanigHICTb
yn nepebyBatoThb Mig BMIVBOM
NCUXOTPOMHUX PEYOBMH, 3a060POHEHO
npawtoBaT 3 KOCapKOH.

YBaXHO Ta BAyMIMBO NPOYMTanTe iHCTPYKLIii Ta
nonepemkeHHs!, HaBeAeHi B LbOMY JOKYMEHTI,
NociGHWKY KopucTyBaYa i Ha MalUuHi, ABUTYHI Ta
npunaagi, i AoTpumyiTecs ix.

KopucTyBaTucs Ljieto MalLnHoW JO3BONEHO
nvLe TUM onepaTopam, siki € BignoBiganbHUMK
popocnumun ocobamu, o3HakoMneHi 3
iHCTPYKLiAMW, HaBYeHi 1 i3NYHO 3aaTHi
npawtoBaTu 3 Helo.

OG6OB’A3KOBO MOBIAOMTE BCiX HABKOIO, L0
36mpaeTecs BUKOPUCTOBYBATK BMPIO, iHaKwe
MO>Xe CTaTUCS HeLLaCHWI BUMafoK i XTOCb MoXe
oTpumaTV TpaBmy.

He nepeBo3bTe nacaxwpis i He Ao3BonanTe
CTOPOHHIM ocobam nepebysatn nobnusy
BMpOOY.

Ocobam y cTaHi ankorosibHOro 4Yn HapKOTUYHOTO
cn’sHiHHA 3ab60pPOHEHO KOpUCTyBaTUCS
MaLLMHOIO.

[oTpumyiiTecsi pekomeHgaLin BUpobHuka Lwoao
KONECHWX Bar i npoTmBear.

3’'scyiiTe, sk 6€3neYHO BUKOPUCTOBYBATU BUPIO
Ta eNeMeHTN KepyBaHHS HUM, @ TakoX siK
LUBUAKO 3YMUHUTK MaLLKHY B pasi noTpebu.
HaBunTbCs posnisHaBaTy Kreike MapKoBaHHS
LL|0AO TexHikn 6eaneku.

Tpumarite BMpi6 y yncToTi, Wwob Bam 6yno gobpe
BUAHO 3HaKW Ta HaKNEenku Ha HbOMY.
Mam’sATaiiTe, Wo onepaTop Hece
BiANOBIAANbHICTb 3a HELWacHi BUNnagku, y

pe3ynbTaTi AKMX NOCTpaxaanu iHwi ocobu abo
6yno NOLUKOMKEHO IXHE MaWHO.

* BukopucToByiiTe BMpi6 nuwe B fobpe
OCBITNEHOMY CepefoBWLLi, HaNpuKnag B ymoBax
OeHHoro ceiTna. Tpumarite BMpi6 nogani Big
OTBOPIB Ta iHWMX HepiBHOCTEN noBepxHi. byabTe
obepexHi — nig yac poboTn MOXyTb BUHUKATH
iHLWWi py3nKK.

* He possonsiite AiTam abo iHWMM ocobam, Lo
He MaloTb 403BONYy Ha poboTy 3 BUpobom,
BUKOpUCTOBYBaTU abo obcnyrosyBaTh 1Oro.
Bik kopucTyBaya Moxe pernameHTyBaTucs
MicLeB1MU 3aKOHaMK.

« Tlepep 3anyckom ABWryHa, 3aCTOCyBaHHAM
npueBoAa Ta Ha novarky i3am HeobxigHo
nepeKkoHaTUCS, L0 HAaBKOMO HIKOTro HEMae.

» CTrexTe 3a JOPOXHIM pyxoM, npavjorouu 6ins
poporn abo nepeTyHa4M gopory.

* He KopucTyiitecs BUpo6OM, SIKLLO BU BTOMIIEHI,
nepebyBaeTe nif BNAVBOM ankoromnbHUX,
HapKOTUYHMX, NIKAPCbKUX Yn ByAb-SKNX IHLUMX
3acobiB, L0 MOXYTb BNAVHYTKW Ha 3ip,
30CepePKEHICTb, CBIAOMICTb UM KoopAMHALi
pyxiB.

* Bwpi6 cnig napkyBaTu Ha piBHiii NoBepxHi Ta 3
BUMKHEHVM ABUTYHOM.

« 3abopoHeHO 3MiHIOBaTV YM BCTAHOBMOBATU Ha
iHCTpYMeHT HecTaHaapTHe obnagHaHHs 6e3
nonepeaHbOoi 3roan BUpobHMKa. BHeceHHs 3miH
B IHCTPYMEHT MOXe Npu3BecTu Ao Hebesneku nig
yac ekcnnyatauii Yv NoLIKOAWUTH Aoro.

MpaBuna TexHiku 6e3neku, WO CTOCYIOTbCSA
niten

NOMNEPEMKEHHA: Lei supi6

MO>Xe MPU3BECTN [0 CEPINO3HNX
TpaBm abo cmepTi giten. MepL

Hi>XX pOo3noyaTyt BUKOPUCTaHHS BUPOOY,
yBaXXHO NpoYUTaliTE HABEAEHI HKYEe
nonepemxeHHs. CnigkyiTe, Wo6 Aitu
He Habnwxanucs oo Bupoby nig yac
po6oTu.

* Hepnbanictb onepatopa nig Yac KOpUCTYBaHHSA
NPUCTPOEM Y NPUCYTHOCTI AiTei MoXe Npu3BecTn
00 TpariyHmx Hacnigkis. Bupi6 i npouec
CKOLLYBaHHS 4acTo NpvBepTaloTb yBary giten. Y
XoaHoMy pasi He noknaganTecs Ha Te, Wo AiTu
3anuaTbes Tam, e BY ix 6a4mMnm BoCTaHHE.

* He gossonsiiTe AitTam HabnuxaTucsa Ao AinsHKK,
e Bu npautoeTe. 3anviiaiiTe giter nig
n6annmMBum Harnsi4oM BignoBiganbHUX AOPOCINX
ocib, okpiM onepaTopa MaLLuHW.

+ 30epiraiiTe NUnbHICTb i Biapa3y BUMMKaliTe
BUPI6, LLOVHO Nob6aynTe AUTUHY Ha AiNsHL
Ans ckowyBaHHs. ByapTe ocobnmeo obepexHi,
Habnuxatounch 40 NOBOPOTIB, KyLLiB, AepeB abo
iHWMX 06’€eKTiB, L0 0BMEXYI0Tb BUAMMICTb.

+ ByabTe Hag3BuYaiiHO 06epexHi, pyxatoumnch 6ins
NOBOPOTIB i3 MOraHWM OrnsAoM, KyLliB, AepeB
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1 iHWMX 06’€eKTIB, LLO MOXYTb 3aBaaMTV Bam
noGauntu AUTuHy.

MepLu HixX pyxaTucs Ha BUpobi 3aAHIM XO40M,
nepekoHamnTecs, Lo no3agy Hemae ManeHbKUX
niTen.

He posBonsiiTe Aitam kepysat BUpobom.
MiHiManbHWin pekoMeHgoBaHUA AMEPUKaHCHKO
akagemieto negiatpii ANA KOPUCTYBaHHS
CaMOXiHO ra3oHOKOCapKO0 Bik AiTewn
CTaHoBUTb 16 pokiB.

3abopoHeHO NepeBo3nTK AiTeit HaBiTb i3
BMMKHEHUMU ne3amu. [1iT MOXyTb ynactn

1 TSHKKO TpaBMyBaTuUCA abo 3aBaxaTuMyTb
6e3neyHOMy ekcnnyaTyBaHHIO MalnHW. [itn, aki
BXeE KaTanucs paHille, MOXyTb HECMOAiIBaHO
3abirtn B pobo4y 30Hy, 06 nokaTtaTucs 3HOBY, i
noTpanuTu nig BMpio, Lo pyxaeTbesa Bnepen abo
Hasap.

MpaBuna TexHiku 6eaneku nig Yac
BUKOPUCTaHHSA BUPOGY

I'IOI'IEPEI:[)KEHHFI: MepLu Hix
po3noyaT BUKOPUCTaHHS BUPOGY,
YBaXXHO NpOuMTaiTe HaBeaeHi HuxKYe
nonepemKeHHs.

3abopoHEHO BUKOPUCTOBYBATU KOCAPKY, SIKLLO
36ipHMK HE BCTAHOBMIEHO MOBHICTIO.

3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATH KOCAPKY i3
cucTemoto 36MpaHHs, AKLLO He BCTaHOBMNEHO
nepeHi rupi.

MepLu HixX BiakpuBaTK cucTeMy 3GMPaHHs,
nepekoHanTecs, Lo BCi PyXOMi YacTUHU
3yNUHEHO.

MepL Hixk BUNyYaTu 3acMideHy TpaBy i3 cuctemm
36upaHHsi, NepeKkoHanTecs, Wo BCi pyxoMmi
YaCTUHWU 3yNUHEHO

HeobxiaHO 04MCTUTY QiNsIHKY Bif KamMeHiB,
irpaLlok, ApoTiB Ta iHWWX NPeAMETIB, SKi MOXYTb
noTpanuTu Ha nesa Ta 6yTu BiOKMHYTUMM.

Bunpi6 MoxyTb BUKOPUCTOBYBATH NuLLEe ocobu,
SAKi MaloTb 4O3BIN.

Mepepn ckolyBaHHSAM NepekoHanTecs, Wo Ha
OiNsHUi, Ha AKin BU NpauloeTe, Hemae naen i
TBapWH. BUMKHITL BUPIO, SKLLO B poGoYyy 30HY
3aliyTb CTOPOHHI 0co6u.

MNepen NOBOPOTOM 3MEHLUYITE LWBUAKICTb.
3MeHLyiTe WBUAKICTL Nepes NOBOPOTOM 3a pir.
Konu Bupi6 He npauoe, BUMKHIiTb neaa.

Mepen BUKOPUCTaHHAM BUPOGY 3aKpUIATE KPULLIKY
36ipHuKa.

BumukanTe HOXi Kocapku, KONu nepemillyete
BUPIO Yepes 30HM, Ae MOXYTb OyTV po3kmaaHi
NoTEHLiiHO Hebe3neyHi npeameTy.

Akwo i3 cuctemn 36UpaHHA BUNITaTUMYTh
npegmeTy, He HamarawTecs ix 3éupaTu.

Mig yac ekcnnyarauii BUpoby kopucTyiitecs
3acobamu 3axucTy oyeii. MpeameTn, wWwo
PO3NiTalTLCA, MOXYTb 3aBAATH LUKOAN OYaM.

« [licnst KOXHOro BUKOPUCTAHHSA Ta nepea
36epiraHHsIM nNepeKkoHanTecs, WO MiILLOK
MOPOXHiA. 3anuLLKN TpaBM B MiLLIKaX MOXYTb
CaMO3aHATUCSA 1 CNPUHYUHUTI MOXEXY.

*  3rigHo 3 HasABHUMMN A@HUMK TPaBMU, MOB’A3aHI
3 eKkcnnyaTauieto KOcapoK-TPaKTopiB, YacTille
3a BCe OTPMMYIOTb OnepaTopu BikoM Bif
60 pokiB. Taki onepaTopy MaloTb OLiHATW CBOIO
3AaTHICTb 6e3neyHo KepyBaTH ra3oHOKOCapKOIo,
o6 3axncTutn cebe i CTOPOHHIX ocib Bia
TpaBMm.

MpaBuna TexHikn 6e3nekn nepen
BCTaHOBJIEHHSIM CUCTEMM 30MPaHHS

MONEPEMKEHHA: nepuw nix

po3noyaTh BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YyBa)XKHO NpoumUTanTe HaBeAeHi HK4e
nonepemKeHHs.

« [MpunapkyinTecs Ha piBHi NOBEPXHI.
« 3apiite cTOAHOYHE ranbmo.

« BcraHoBiTb Baxeni kepyBaHHS pyXoM y
HeWTparibHe NMONOXeHHS!.

*  BWMKHITb ABWIYH i BUAMITB KIHOY 3anantoBaHHs.

« [epLu Hixk BCTaHOBMNOBATU cUCTEMY 36MpaHHs,
nepekoHanTecs, Lo BCi PyXOMi YacTUHU
3yMUHEHO.

MpaBuna TexHikn 6e3neku nig vac
BUKOPUCTaHHA BUPOOY Ha cxunax

MOMNEPEOXXEHHA: nepw wix
po3noyaTi BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
YyBa)XKHO NpouUTanTe HaBeAEeHi HKYe
nonepemKeHHs.

Cxunun € OCHOBHMM chakTopoMm aBapiit. Po6oTa Ha
cxunax notpebye ocobnueoi yearu.

« lMepewmiwyntecs Ha cxunax y HanpsiMkax,
pekomMeHaoBaHUX BUPOGHMKOM. ByabTe
YBaXHUMMU, NpaLoyn Nobnmnsy yKocis.

*  YHuKaliTe ckolyBaHHs Bonoroi Tpasu. LLnHn
MOXYTb YTPATUTMN 34EMNIIEHHS 3 MOBEPXHEI0.

* He BuKkopucTOBYiTE BMPIG, SIKLLO BM HE BNEBHEHI
B HaAiMHOCTI 34enneHHs 3 NOBEPXHEID, HANEXHIN
kepoBaHocTi abo cTabinbHocTi. LUnHM MoXyTb
KOB3aTW HaBiTb 3a 3yMUHEHWX KOTiC.

« 3aBxau TpuMariTe MallMHy Ha nepegadi nig Yac
pyXxy BHM3. He cnyckantecs cxunamu.

¢ YHuKainTe 3pyLlyBaHHS 3 MiCLiA Ta 3yNUHOK Ha
cxunax. YHUKanTe piskux 3miH LWBmakocTi abo
HanpsIMKy pyxy. 34ilcHIOATE NOBOPOTY NOBINbHO
1 MOCTYNOBO.

¢ SKWO WWHW BTPaTATb 34eNmneHHs 3 NOBEPXHEIO,
BMMKHITb J1€3a 1 NPOAOBXYINTE NOBINbHO
pyxaTncst BHU3 Mo Cxuny.

« ByabTe 0cobnvBO yBaXKHUMU i, Yac
eKCnnyaTyBaHHS MaluvHW 3 TpPaBo36ipHMKoM abo
iHWMM HasicHUM npunaaasm. BukopuctaHHsa
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3a3HayeHoro npunagasa Moxe noripwmTn
CTilKICTb MaLLUVHW.

Po6ota Ha cxunax nos’sizaaHa 3 pU3nKoM BTpaTu
KOHTPONIo HaZ BUPOOOM i nepeknaaHHs BUpPoOy.
Lle Moxe nNpu3BecTV A0 TPaBMyBaHHS Y CMepTi.
Ha 6yab-sikux cxunax noTpibHo ckolyBaTtut
TpaBy Ayxxe obepexHO. AKLLO BU He 3MOXeTe
po3BepHyTUCS Ha cxuni abo He BNeBHeHI B
6e3neLi po6oTU, He KOCITb Liei Cxun.
MpnbepiTb kKaMiHHS, FiNKK 1A iHLWI NepeLukoau.
Ha cxwvni Tpeba kocuTu 3ropun BHU3 | HaBnaku, a
He 3 BoKy B Bik.

He BukopucToByiTe BMpI6 Ha dinsHkax i3
Haxunom noxHag 10°.

Ha cxunax HeobxigHo i3guTu nnaeHo Ta
MNOBINbHO.

CrexTe, WO6 Ha BaLLIOMY LUASXY HE ONMUHUINCS
KaHaBKkW, oTBOpY Ta naropbu. He Haixpxarite
Ha Taki nepelwwkoaun. Ha HepiBHOMY IpyHTi

icHye Benuka Hebesneka nepeknaaHHs BUPoBy.
Bucoka TpaBa Moxe NpuxoByBaTW NepPeLLKOAM.
He kociTb Ha kpato cxunis, kaHaB i 6eperis
BogorimuL. He nig'ixgxante o HebeaneyHmx
KpaiB NPMHANMHI Ha LUMPUHY MawwmHW. Bupib
MOXe HecrnoZiBaHO NePeKNHYTUCS, SIKLLO ofHe
KOMeco HaTpanuTb Ha KPOMKY KpyToro cxuny abo
kaHaBW, abo SKLLO KPOMKA 3HUKHE.

Mpaeuna TexHiku 6e3neku nig Yac
o6cnyroByBaHHs

LUKIpY, HEramHo 3BEPHITLCA N0 MEeANYHY
ponomory. TpumaiiTe Tino v pyku

nopani Big otBopiB abo hopcyHOK,

SIKi BUKMAAIOTb PiAMHY N BUCOKUM
TUCKOM. Y pasi BAHUKHEHHS BUTOKY
HeraHo 3BepHITbCS 40 KBanichikoBaHOro
daxiBLs, AKUIA BUKOHAE CepBICHe
o6cnyroByBaHHS.

I'IOI'IEPE,EI)KEH HA: Buxnonwi

rasu 3 ABUryHa MiCTATb MOHOKCUT,
BYrnew — OTPYNHWUIA | ayxe
Hebe3neyHuii ra3 6e3 3anaxy. He
npautonte 3 BUpobom y 3aKkpuUTmX
NPUMILLEHHSIX YM MiCLUAX 3 HeQoCTaTHIM
NPOBITPOBAHHAM.

I'IOI'IEPEJJ)KEHHFI MepLu Hix
po3noyaTii BUKOPUCTaHHS BUPOBY,
yBa)HO MPOYNTAIITE HABEAEHI HIKYe
nonepemKeHHS.

MONEPEPKEHHA: Bupis
BaXKWI1 Ta MOXe NpU3BECTU [0
TpaBMyBaHHS! Y1 MOLLUKOKEHHS

ManHa abo HaBKOMMLLHIX 06’eKTiB.
3abopoHAETLCA BUKOHYBATK TEXHIYHE
o6cnyroByBaHHA ABUryHa Yu pisanbHoi
ek, He BUKOHaBLUN HaBeAEHUX HKYe
BUMOT.

¢ [iBUryH BUMKHEHO.

« Bwpib npunapkoBaHo Ha piBHiii
NnoBEpPXHI.

¢ CTOSIHOYHE ranbMo BBIMKHEHO.

« Knou 3anantoBaHHs nepebyBae B
nonoxexHi «CTon» i BUAHATUIA.

« [Jlesa posyenneHi.
* Yci pyxomi getani 3ynmHeHo.

« [poBoau 3anantoBaHHs Bif €A4HAHO
BiJl CBIYOK 3anantoBaHHs.

NOMNEPEMKEHHA: morik

PiAVHK Nig TUCKOM MOXE MPOHUKHYTU
Kpi3b LUKIpY Ta NPU3BECTM [0 THKKNX
TpasMm. AKLO pigMHa noTpanuna nig

MigTpMmyiiTe BUPIO Yy cnpaBHOMY CTaHi.
3amiHioiiTe 3HoweHi abo NoLIKOAKEeHi AeTani.

ByabTe ob6epexHumu nig yac o6enyroByBaHHs
nes. O6ropraiite nesa abo BUKOPUCTOBYIHTE
3aXWCHi pyKaBMYKWU. 3aMiHIOATE NOLLKOOKEHI
nesa. He pemoHTyiTe ne3a i He BHOCbTE 3MiHU
[0 IXHbOT KOHCTPYKLii.

Mepen BUKOHAHHAM PEMOHTHUX POGIT
Bif'eaHaliTe APOTY CBIYKM 3anantoBaHHs (SIKLLO
BCTaHOBIIEHa) Ta HeraTUBHWI aKkyMynsiTOPHWIA
OpiT.

[ins 3abe3neveHHs MakcMmarnbHOI epeKTUBHOCTI
Ta 6e3MeYHOCTi perynsapHo BUKOHYNTE TEXHIYHE
obcnyroByBaHHS BUPOOY 3rigHO 3 rpadpikom
TexHi4yHoro obcnyrosyBaHHs. Aue. [pagik
TEXHIYHOro 06Cs1yroByBaHHs Ha CTOPIHLI 74.
YpaxeHHs1 eNleKTPUYHNM CTPYMOM MOXe
npu3BecTn Ao TpaBM. He TopkanTecs

ApOTiB, KON ABUTYH YBIMKHEHWIA. He

MO>XHa NepeBipATU PYHKLiOHYBaHHA CUCTEMM
3ananoBaHHsA NanbUsmMu.

3ayekaiiTe, Ok BUPIO OXONOHe, i nuLe nicns
Lboro 6epiTbcs 40 TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS
ABUryHa.

Jlesa gyxe rocTpi, TOMy MOXYTb CNIPUYUHUTYI
nopiau. MNpauoroyn 3 nesamu, 3aropHiTb ix y
Lwocb abo BASArHITL 3aXMCHI pyKaBuL.

He nepeBeprTaiiTe ABUIyH, AKLLO CBi4Ky abo
NpoBiA 3anantoBaHHs 3HATO.

MepekoHaiiTecs, Wo Bci raitku Ta 6ontu
npaBuIIbHO 3aTArHyTO, @ obnagHaHHs nepebyBae
B HaneXHoMy CTaHi.

He 3miHtoiTe nonoxeHHs perynatopis. 3aHaaTto
BMCOKa YacToTa o6epTaHHA ABUTyHa MOXe
NpW3BECTN A0 MOLUKOAXEHHS! KOMMOHEHTIB
BMpOOy.

Bupi6 6yB cxBaneHuin ans po6oTu Tinbkuy 3
obnagHaHHaM, sike Hagae abo pekomeHaye
BMPOGHMK.

1N peMOHTY BUKOPUCTOBYWTE NULLE OpUriHaNbHi
netani. BukopucTtaHHs iHWWX aeTanen moxe
Npu3BECTW A0 aHyMOBAHHSA rapaHTil.
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YcTaHOBNEHHs

Betyn

A

MONEPEMPKEHHSA: nepea
BCTaHOBMEHHAM BUPOBY yBaXHO
npoyYnTanTe posain, NPUCBAYEHUI
npasunam TexHiku 6esneku.

BcTaHoBnEeHHs KpinunbHOi ckobu
TpaBo36ipHuKa

1.

BcTaHoBiTL 0nopHy ckoby Ha pamy 3a
[onoMoroto 2 wecTturpaHHux 6ontis 5/16-18 x
2-1/4 (A) i 2 raitok 5/16 (B). (Man. 2)
BcTaHoBiTh nigBicHy ckoby Ha onopHy

3a gonomoroto 4 6onTiB i3 kKBagpaTHO
niaronoskoto 5/16-18 x 3/4 (C) i 4 raviok 5/16
(D).

BcTaHoBITL ONOPHI peMeHi Ha OnopHyY CKoby.
(Man. 3)

BcTaHoBiTh pemeni (E) Ha onopHy ckoby

3a gonomoroto 2 6onTiB i3 kKBagpaTHO
niaronoskoto 5/16-18 x 1-1/4 (F) i 2 raviok 5/16
(G).

BcTaHoBITL pemeHi Ha kpinunbHi ckobu G6aka 3a
ponomoroto 4 wecTturpaHHux 6ontis 5/16-18 x
1 (H), 2 po3nipHux BTynok (1), 2 wanb (J), 2

nigcuntoBanbHnx nnactuH (K) i 4 raiiok 5/16 (L).

BcTaHOBNEHHS KOXyxa
TpaBo36ipHuka

1.

BcTaHoBITh kpinnnbHY ckoby TpaBo3bipHuKa.
[B. BcTaHoBreHHS KpinnibHOI ckobn
TPaBo306IpHKa Ha CTOPIHLYI 73.

BcTaHoBITb koXyX TpaBo3bipHUKa Ha KpinuIbHY
ckoby TpaBo3b6ipHuka. (Man. 4)

BcTtaHoBneHHs 6i4yHOro BUKUAHOro

4.

BcTaHoBITh BiYHY BUKMOHY KPULLKY 3a
[OMOMOTOI0 MPYXWUHW, LUNWIBKK 1 3aTUCKaya.

BcTaHoBITh BUKMAHWUIA %0nob Hag neTnsamMu Ha
KpinunbHy ckoby BUKnaHoro xonoba. (Man. 7)
BcTaHoBITh dikcaTopy BUKMAHOrO xomnoba Ha
[eKy Kocapku.

BcTaHoBneHHs xonoba
TpaBo36ipHuKa

1.

BumipsariTe B30oBX LWBA i NPOCBEPANITL OTBIp
Ha BiacTani 1% aroiima / 3,175 cm Big oTBOPY
B >konobi TpaBo3bipHuka. BukopucToByiite
KopoHky 1% patonma / 3,175 cm. (Man. 8)

2. BcraHoBITb hikcaTop y HOBWIA OTBIp.

BcTaHoBiTb %0106 TpaBo3bipHuKa Ha GivHWi
BUKNOHWI 0no6.

MpukpiniTe pemiHb. (Man. 9)

BcTaBTe xo0no6 TpaBo3bipHuKka B OTBIp Ha
KpULLLi TpaBo3bipHuKa.

BcTaHOBMNEHHs MillKiB

1.
2.
3.

BigkuHbTE KpULLKY TpaBo3GipHuMKa.
BcTaHOoBITh 2 MilLKu Ha OMOPHY pamy.

3akpwuiiTe kpuLky TpaBo3bipHuka. (Man. 10)

BcTaHoBneHHs nepeaHboi rmpi

A

MONEPEKEHHA: He

BMKOPUCTOBYITE cUCTEMy 36MpaHHs 6e3
nepepHix rup.

. BcraHoBIiTb NNactTuHu nepeaHboi rmpi Ha

KpinunbHi ckoby 3a 4ONOMOroo 4 WeCTUrpaHHUX
6onTiB 3/8-16 x 2-1/4 (A) i 4 ranok 3/8 (B). He
3aTaryvite ravikv go kiHysa. (Man. 11)

2. CyMicTiTb OTBOPM B KPOHLUTENHaX 3 OTBOPaMu B

Xonoba pami. (Man. 12)
1. BUIAMITb 3aTUCKAY, WNAMBKY, NPYKIAHY § GidHy 3. BSITaHOBin 6onTmn 3/8-16 x 3-1/2 (C) i ravikm 3/8

BUKUHY KPULLKY. D)
2. Bwimite 6onTw, raviku Ta KpinunbHy ckoby 4. 3atarHite yci rafky.

Kpuwkm. (Man. 5)
3. BcraHoBITb KpinunbHy ckoby BUKMAHOrO xonoba.

(Man. 6)

EkcnnyaTauis

BeTyn Po6oTa 3 Bupobom

A

NMONEPEOXEHHA: nepen
ekcnnyaTadieto Bupoby 060B’s13koBO
npoynTante i1 yceigomTte 3aMiCT posainy
npo 3axoau 6e3neku.

[oTpumynTech IHCTPYKLIA 3 ekcnnyaTauii,
HaBeJeHWUX y NOCIBHNKY KOpUCTyBaya Kocapku.
Mia Yac BUKOPUCTaHHS cucTeEMU 36UpaHHS
OBUTYH Mae npauoBaTi Ha MakCUManbHin
LIBMAKOCTI.
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MpocyBaiiTecs NoBiNbHO, W06 gocArt
XOPOLUOro pe3ynbTaTy CKOLYBaHHA Ta
36MpaHHs.

Akwo TpaBa BMCOKa 1 rycTa, CKOCiTb ii
ABivi. MNeplue ckollyBaHHS BUKOHaliTe Ha
MaKCMManbHili BUCOTi CKOLLYBaHHSI, a Apyre —
Ha NoTpiGHil BUCOTI.

BukopucToByiiTe niBy CTOPOHY KOcapku Ans
CcKoLLyBaHHS No6nu3y o6’ exTiB.

He kociTb Bonorui rasoH. IcHye Benuka
MAMOBIPHICTb TOr0, L0 MOKpa TpaBa Moxe
3acMiTUTK cuctemy 3bMpaHHs.

*  Akwo cuctema 36upaHHs He 36Upae CKoLLEHY
TpaBy, CMOPOXHITb MilloK. AKLo Nnpobnema
He 3HUKaE NiCns CNOPOXHEHHS MILLIKIB,
nepekoHamnTecs, Lo onob He 3acMiveHo.

* Ko kocapka Haife Ha CTOPOHHIN npeameT,
3YNUHITB i Ta NepekoHaiiTecs, Wo cuctemy
36MpaHHs He NOLUKOAXKEHO.

* He ponyckaiite nepekpy4vyBaHHs xonoba
36ipHuKKa.

* He nepeTtsarynTte xonob 36ipHuka Yyepes KyTu
Oyaisenb Yu iHWi TBEPAi NOBEPXHI.

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

Bctyn

A

NONEPEMKEHHA: nepex

BUKOHAHHSIM Byab-sKnX pobiT

i3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs
060B’A13K0BO NpoyunTaTe I ycBigomTe
3MicT po3ainy npo 3axoau 6eaneku.

padik TexHiYHOro 06CnyroByBaHHs

* = |HCTPYKLiT B LIbOMY NMOCIBHKKY KOpUCTyBaya He

X = IHCTpyKUii HaBegeHO B LibOMY NOCIOHMKY
KopucTyBaya.

O = [IuB. iHCTPYKLIilO B MOCIOHMKY 3 ekcnnyaTyBaHHS
ABUryHa.

padbik TexHiYHOro 06CYyroByBaHHS, ike
BMKOHYE oriepaTop

HaBOAATHLCS.
LLlogeHHe TexHi4- .
IHTEepBasnu TexHiYHoro oGcnyroByBaHHs B
He obcrnyroByBaH-
rogumHax
TexHiuHe o6GcnyroByBaHHA HA
Mey BUKOpU-
PeA Bukop 5 25 50
CTaHHAM
MepeBipTe 1 04YMCTbTE MILLKK ANs TPaBu. X X
MepekoHanTecs, WO BCi raikn Ta rBUHTU X
3aTArHyTO.
MepekoHaiitecs, Wwo »xonob TpaBo3GipHuKa X
3aTArHyTO.
OuunctbTe BUPIG. X

YuieHHs BMpoGy

* [pubwupaiite HebGaxaHi maTepianu i Tpasy 3

BMPOBY 3a JOMOMOTOHO LL{iTKM.

Akwo HeobxiaHo, BUKOpUCTaNTE MUIKY BUCOKOTO
TUCKY 1 cnabkuid MUiAHWIA 3aci6. Tuck Boam

He noBuHeH nepesuysatn 1000 dyHTIB Ha
KBagpaTHuiA dtoiim (68,9 6apa).

YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

YCcyHeHHA HecnpaBHOCTEIA

Akwio ycyHyTM npobnemy 3a JONOMOro iHCTPYKLIi
Y LUbOMY NOCIGHUKY HE BAAETLCS, 3BEPHITLCS B LIEHTP

o6cnyrosyBaHHs Husqvarna.
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HecnpapHicTb

MpuunHa

3HWXKEHHS NOTOKY NOBITPSA.

3abuTo xonob abo BXiOHWI OTBIp KPULLKK TpaBo3GipHuMKa.

KoHTelnHep 3anoBHEHO.

TkaHWHY B TPaBO3BIpHMKY 3acCMiYeHO.

HesBnyHa Bibpauis abo wym.

Y 36ipHWK NoTpanuB TBEpPAUI NPeAMET.

'BUHTM 4m raiikm ocnabneni abo ix Hemae.

Kpuiika TpaBo3bipHMKa BaXKKo 3aKpu-

MpeameTn B TpaBo36ipHUKY CNPUYMHSAIOTL GNOKYBaHHS oOro

BaETbCS. KPWLLIKW.
"BUHTU KpIiNMEHHS KpWLLKM TpaBo3bipHUKa 3aTArHYTO 3aHaAToO
CUMNBHO.
TpaHcnopTyBaHHS, 36epiraHHsA 1 yTunisayis
TpaHCHOpTyBaHHﬂ abo B KOHTENHEP, L0 BUKOPUCTOBYETHCS ANt

* He 6ykcupyiite Bupib.

*  Bupib gyxe BaxKuii Ta MOXe CNpUYMHUTY
Cepio3sHi TpaBMu, AKLWO Bnage. byaste
o6epexHi i Yac 3aBaHTaXEHHS! MOro Ha
TPaHCMNOPTHWIA 3acib Yv Npudin, a Takox nig Yac
BMBAHTaXEHHS!.

« 3aBaHTaxyiTe BUPIO 3agHIM xo4oMm,
nepemiLLytoym noro ceptTndikoBaHUM Tpanom i3
BESIMYMHOI POBOYOro KyTa, Lo He NepeBuLLye
10°. He nigHimaiite Bupi6.

« [nsa TpaHcnopTyBaHHsi BUPOOY BUKOPUCTOBYWTE
npuvyin BignNoBiAHOro Tumny.

¢ HeobxiaHo YMOBOIO TPaHCMOPTYBaHHS BUPOOY
B NpuYyeni Joporamu 3aranbHOro KOPUCTYBaHHS €
3HaHHA MiCLEeBUX NpaBuIl LOPOXHBOTO PYyXy.

*  OikcyiiTe BUPIO 3a JONOMOro cepTudikoBaHNX
npucTpoiB, Hanpuknag cTpon. BukopuctoByite
KpinunbHi Toukn BUpoby abo Bianosiai AinsiHKM
Ha pami. CTOSIHOYHOrO ranbMa HeoCTaTHLO Anst
dikcauii BUpoby nig yac TpaHCNoOpTyBaHHS.

36epiraHHs

Buipi6 HeobGxiaHo nigroToBntoBaTH A0 36GepiraHHs
HanpuKiHLi ce30Hy i1 3a HeobXiaHOCTi 36epiraHHs
npoTsirom 6inblue Hix 30 gHiB. Akwo nanueo byae
3HaxoguTucs B 6aky Ginblie 30 AHIB, NUMKi YacTku
MOXYTb MPU3BECTM A0 3acCMideHHs kapbiopaTopa.
Lle Moxe HeraTMBHO BNMHYTW Ha DYHKLiOHYBaHHSA
ABUryHa.

LLlo6 YHUKHYTU NOSIBM NUMKUX YaCTOK

npotarom 36epiraHHs, JofaBaliTe 4o nanuea
cTtabinizaTop. SKLLIO BUKOPUCTOBYETLCS BEH3NH-
arnkinat, crabinizatop He NoTpibHuiA. Y pasi
BUKOPWUCTaHHS 3BU4aNHOro 6EH3NHY He 3aMmiHionTe
noro Ha ankinat. Lie moxe npussectu

[0 3aTBEPAiIHHS YYTNUBUX 'YMOBUX AeTarne.
[opaeaiite cTabinisatop Ans nanuea B 6ak

36epiraHHa nanvea. 3aBxau 4OTpUMYATECH
NpOoNopLji KOMMNOHEHTIB NaNMBHOI CyMiLLi, LLO
BKka3aHi BUpo6HuKkoM. [lopaiite ctabinizatop i pavite
OBUryHy nponpautoBaTty woHavimeHwe 10 XBunuH,
0KV narnbHe He noTeye B kapbropaTop.

MONEPEMKEHHA: He

36epiraiite BUpIO i3 6eH3MHOM y Baky

B NPUMILLeHHAX abo Ha AinsHkax i3
noraHoto BeHTunsLjieto. IcHye Hebeaneka
3aropsiHHSA, SIKLLO napy 6eH3nHy
BBIliAYTb Y KOHTAKT i3 BiAKPUTAM BOTHEM,
ickpamu abo 3ananbHVWKamu Npunagie Ha
KwranTt Goinepis, BogoHarpisayis abo
CyLLapoK.

I'IOI'IEPELI,)KEHHF! YcyHbTe

3 BUpoOy TpaBy, NnCTA Ta

iHLWi nerko3aMucTi MmaTtepianu, Wwob
3MEHLIMTN Hebe3neky 3aropsiHHs.
MepLu Hix BCTaHOBNOBATY BUPIO Ha
36epiraHHs, fanTe NOMy OXONOHYTH.

*  3[iNcHITb ounLEeHHS BUPoBY, AuB. YuiyeHHs
BUPOOY Ha CTOPIHLYI 74.

* TMpwnbepiTb CTOPOHHI MaTepianu 3 BEHTUNSTOpa
OXOJIOIPKEHHSI.

« [MindapbyiiTe AiNSHKM 3 NOLWKOAXKEHUM
NOKPUTTAM, LLO6 YHUKHYTM KOPO3ii.

* OrnsiHbTe BMPIO Ha npeagMeT 3HoLEeHUX abo
NOLWKOKEHUX AeTarneli Ta 3aTArHiTb He
3aKpinneHi rBUHTM N ramku.

¢ Bunmitb akymynsitop. OuncTbTe ioro, 3apsgiTb i
TPUMaWTe OXONOMKEHMM Nif Yac 36epiraHHs.

« 3aMmiHiTb MOTOpHY ONWBY 11 yTUNi3ynTe
BigNpaLlboBaHy.
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Bunuiite nanuso 3 nanueHoro 6aka. 3anycTiTe
ABWTYH i 3anuLITe oro npawoBaTtu, AOKM B
kap6lopaTopi He 3anuLINTLCA NanuBea.

3BepHin yBary: Axuwo ao nan1sa gogaHo
ctabinizatop, Hemae noTpebu CropoxHIBaTH
nanueHuii 6ak Ta kap6iopaTop.

3HiMiTb 3arnyLUKn Ta HanUITe B KOXHWUIA LUNiHAP
NPUBIN3HO NO OAHIN CTONOBIN NOXLi MOTOPHOI
onuew. MNpokpyTiTb Ban ABUryHa BpyYHY, LL106
3acToCcyBaTV ONMBY, i BCTAHOBITb 3arnyLUKW.
3MmacTiTb BCi Hineni Ans 3amMalleHHs, 3'ea4HaHHs Ta
oci.

TpumariTe BUPIO y YucTOMY A CyxoMmy MicLi

Ta HaKpuiiTe Moro Yoxmnom Ans 3abesneveHHst
[00aTKOBOrO 3axXMUCTy.
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Besepnexwue

OnucaHve nagenus

[aHHoe nagenve npegcraenseT cobon cuctemy
cbopa TpaBbl. Co6paHHy0 TpaBy MOXHO
1CcnonbL30BaTh B kKA4ECTBE KOMNOCTAa Ansi ra3oHa uUnm
rpsfoK UNv yTUNU3NPOBaTb Kak CafoBble OTXOAbI.

O630p Usgenus
(Pvc. 1)

1. PyKoBOACTBO MO 3KCnnyaTaumm

2. YKeno6 6okoBoro Bbibpoca

3. XKeno6 TpaBoc6opHuKa

4. VHgvkaTop 3anofiHEHUst MeLLKa

5. Kpblwka

6. Mewok

7. KpoHLTeiiH TpaBocbopHuka

8. MepepHuii 6annact

9. KpoHLUTeH pa3rpy3o4Horo xenoba

10. BonT ¢ kBagpaTHbIM noaronoskom, 5/16-18x3/4

11. lavika, 5/16

12. WnnuHt

13. MpocTaeka

14. Waiba

15. BonT ¢ WwecTurpaHHom ronoskom, 5/16-18x1

16. BonT ¢ KBagpaTHbLIM NOATONOBKOM,
5/16-18x1-1/4

17. BonT ¢ WwecTurpaHHou ronoskow, 5/16-18x2-1/4

18. BonT ¢ wecTturpaHHou ronoskon, 3/8-16x3-1/2

Mcnonb3oBaHue no HasHauYeHuto

W3penue npegHasHayeHo ans cbopa cpesaHHow
TpaBbl BO BPEMSI KOLLEHUs!, YTOObI Fa3oH BbIrnsiaen
aKKypaTHO U yXOxeHo. 3anpeLyaeTcs UCMoNb3oBaTb
n3genvie B Apyrux Lensx.

19. BonT ¢ WecTurpaHHou ronoskown, 3/8-16x2-1/2
20. laitka, 3/8

21. BonT c wecTturpaHHom ronoskoi, 3/8-16x2-1/4
22. Ycunuearouwas nnactuHa

23. LUTndpT KpoHLWTENHA pa3rpy304HOro xenoba

MoBpexaeHue nagenus

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTU 3a nospexneHue
n3genua B cnefyrwmx cryvyaax:

*  HeHadnexaluuii PeMOHT U3aenus;

*  MCMonb30BaHWE AN PEMOHTA U3Aenus
HeopurnMHanbHbIX AeTanew unu getaneu, He
0006PEHHBIX MPOU3BOAUTENEM;

*  UCNOMnb30BaHWe HeOPUrMHanbHbIX
[OMNOMHUTENbHBIX MPUHAANEXHOCTEN UNn
NpUHaaneXxHocTen, He ofobPEHHbIX
npousBoauTenem;

*  PEeMOHT U3fenus B HeaBTOpU3oBaHHOM
CEPBUCHOM LiEHTPE UNN HEKBaNMMULMPOBaHHbIM
cneuyanucTom.

BesonacHocTb

WHCTpYKUMM NO TEXHUKE
6e3onacHocTU
MpeaynpexaeHns, NpeaocTepPeXeHUs n

npuMeYvYaHnsa Ucnonb3yrTca AN BblAeNeHna ocobo
Ba’>XHbIX MYHKTOB PYKOBOACTBA.

McnonbayeTcs, koraa HecobnoaeHne
MHCTPYKUMIA PYKOBOACTBA MOXKET
NPUBECTM K TpaBMaM Unv CMepTu
onepaTopa Unn HaxoAALWMUXCA PSAOM
MOCTOPOHHMX JInL,.

e MPEAYNPEXOEHUE:

BHUMAHUE: WcnonbayeTtcs,

Korga HecobrnoaeHe HCTPYKLWI
PYKOBOACTBA MOXET MPUBECTM K
MOBPEXAEHMUIO U3AENUs, APYrUX
MaTepuanos Unu npueratoLen
TeppuTopuu.

A

I'IpwmeanMe: Mcnone3syetcs ans
npeaoCcTaBneHnst AOMONHUTENbHbIX CBEEHNIA O
KOHKPETHOi cuTyaLuu.
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O6LuMe NHCTPYKUUM MO TEXHUKE
6esonacHocTM

NPEAYNPEXOAEHUE:

Mpexae Yyem NpucTynnTb K
aKcnnyatauuu usgenvsi, B
obsa3aTenbHOM nopsiake npoynTante
cneayoLe UHCTPYKLUM MO TEXHUKe
6e3onacHocTu.

NPEAYNPEXOEHUE:

[laHHOe n3genve MoXeT 0TceYb PyKU U
HOrW, a Takke oTbpacbiBaTb NpeaMeThbI.
HecobnioaeHvie npuBeaeHHbIX HKe
npaBun TEXHUKN 6e30MacHOCTV MOXeT
nosrneyb 3a coboii cepbe3Hble TpaBMbl.

NPEAQYNPEXOEHUE:

HecobniogeHne npaBun TEXHUKN
6e30MacHOCTV MOXET NPUBECTY K
onacHbIM TpaBMam oneparopa unm
NOCTOPOHHKX NuL. Bnagenew aomkeH
NOHMMaTb HaCcTOALLME UHCTPYKLMN U
ponyckaTb k paboTe ¢ usgenvem
TONbKO 0BYYEHHBIX NUL, nocne
M3yYeHUs UMW NPaBun aKcnyaTauum
rasoHokocunku. Oneparop,
YrNpaBnstoLLmnii ra30HOKOCUITKOW, AOIHKEH
obnagaTtb XOpOLUVMM 340POBLEM U
ObITb NCUXUYECKN YPaBHOBELLEHHbBIM.
PaboTtaTb C ra3oHOKOCWIKOW Nnog,
BO3[EMCTBNEM BELLECTB, U3MEHSIIOLLMX
COo3HaHue, 3anpeLuaercs.

BHumatenbHo npouuTaiite, usyumTe n
cobnioganTe NHCTPYKLUK U NpeaynpexaeHns,
coaepxalluecs B JaHHOM AOKYMEHTe,
PYKOBOZACTBE MO 3KCMnyaTaLmu, a Takke

Ha Haknelkax Ha u3aenuu, apuratene u
NPUHAANEXHOCTSX.

K paboTe c nsgenuem gonyckatTcsi

TOMNbKO OnepaTopbl C Haanexatlei
r3nYeckor NoaAroTOBKOM, KOTOPbIE MPOLLN
COOTBETCTBYIOLLMIA MHCTPYKTaX U 3HAKOMbI C
npaBunamu akcnayaTayum.

Ob6s3aTensHO coobLuTe KOMY-NNGO O TOM, YTO
Bbl OyfeTe pabotaTtk c n3genuem, 4Tobbl B
cnyyae nonyyeHus TpaBMbl NV B aBapuAHOM
CUTyaLun BaM okasasni NMoMoLLb.

He nepeBo3uTe naccaxupos v He JonyckaiTe
NpMBAMKEHNSI NOCTOPOHHUX UL,
Skcnnyataumsa n3genvs nog Bo3aecTsmemM
CMUPTHOrO, @ TaKke NeKkapCTBEHHbIX NpenapaToB
UNM HapKOTUYeCKMX BELLIECTB 3anpeLleHa.
Mpu ucnonb3oBaHUM KONMECHBIX IPY30B U
NPOTUBOBECOB CreayinTe pekoMeHaaLusam
npov3BoauTens.

M3yunte nHcTpykumm no GesonacHoi
aKkcnnyatalum U3AENUsi U UCMOSb30BaHUIO

OpraHoB ynpaBneHusl, a TaKkke HayuynTecb
6bICTPO OCTaHaBNMBaThb U3AENVE.

* Hayuutecb pa3bupaTtbCsi B 3Ha4YEHWUM HaKNeek no
TexHuke BesonacHocTu.

+ CopgepxuTe U3fenue B YACTOTE, YTOObI 3HaKN U
HaKnenku 6bIny Nerko YMTaembiMu.

* T[loMHWTe: OTBETCTBEHHOCTb 3@ HECHYACTHbIE
cnyyau, yrpoxarowue Apyrum nioasmM unm nx
MMYLLEECTBY, HECET ONEpaTop U3AEnus.

*  Vcnonbayiite nagenve Tonbko B AHEBHOE
BPEMSs N Npy XOpoLLEM OCBeLLeHUU. [lepxuTe
usgenue Ha 6e3onacHoM pacCcTosiHUM OT sIM
1 APYrX HEPOBHOCTEN. YunTbiBaiiTe Apyrme
BO3MOXHbIE OMaCHOCTY.

* He ponyckarite k paboTe ¢ nsgenvem u ero
oBcnyXuBaHUto AeTel U B3pOCTbIX, He UMEIOLLUX
COOTBETCTBYIOLLE MOATrOTOBKW. [lonyCTUMBbIiA
BO3pacT Nonb3oBaTens MOXeT GblTb orpaHuyeH
MECTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM.

*  Y6eauTech, YUTO BO BpeMs 3anycka Asuratens,
BKIMHOYEHUSI MPUBOAA UMW Havana ABUXEHNS
pPSOOM C U3aeniMemM HeT NOCTOPOHHMX.

+ CnepwuTe 3a ABWXEHWEM TpaHcnopTa npu
KOLUEHUW PSAOM C JOPOroW unu npu
nepemMeLLeHnn Yepes Jopory.

« 3anpelaetcsi paboTtaTtb C u3genuem, ecnm
Bbl yCTanu, HaxoAuTeCh MoA BO3AecTBUEM
ankoronsi, HAPKOTUYECKUX WUIN NEeKapCTBEHHbIX
CPefCTB, NOCKOIIbKY OHW MOTYT BAWSITb Ha
3peHne, peakLmio, KOOpAVHALMIO NI OLLEHKY
[eiCTBUTENBHOCTY.

« Bcerga napkyiiTe n3genve Ha poBHOiA
NOBEPXHOCTM 1 BbIKMNoYaiiTe aBuUraTens.

* He moauduumpyiite u He ycTaHaBnuBeante
HecTaHAapTHoe o6opyfoBaHWe Ha n3aenve
6e3 ogobpeHns nponssoamTens. Mogudvkauyus
n3genvsi MoXeT NpuBecTn k HebesonacHom
paboTe nUnm NonomMKe M3aenus.

MHCTpyKUMK No TexHuke Ge3onacHOCTU B
OTHOLLUEHUN neTen

NPEQYNPEXOEHUE:

[laHHoe usgenune MoXeT HaHeCTN AeTAM
cepbesHble UM cMepTerbHbIe TPaBMbI.
B o6s13aTenbHOM nopsigke npoyvTante
cnepyoLme UHCTPYKLUK MO TEXHUKe
6e3onacHOCTH, Npexae Yem npuctynatb
K aKkcnnayaTayum nsgenus. [let AomkHbI
HaxoAuTbCs Ha 6e30MacHOM paccTosHUK
oT u3genus.

« Ecnu onepaTop He 3amMeTWT NpUCyTCTBUA AETEW,
BO3MO>XHbl HECHYACTHbIE Cly4aun C Tparmyeckum
ncxofom. Y feten 4acTo BbI3bIBAOT UHTEpEC
Kak camo u3genue, Tak U NpoLecc KoLWeHUs
TpaBbl. Hukorga He cunTaite, uto et 6yayT
ocTaBaTbCsl TaM, FAe Bbl MOCNEAHWIA pa3 BUAENU
UX.

« [eTn DOmKHbI HAXOOWUTLCS BHE paboyeli 30HbI U
nog NpUCMOTPOM €lLLie OAHOIO OTBETCTBEHHOTO
B3pOCOro (He oneparopa).
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* bByabTe Haueky v He3aMeAIMTENbHO BbIKIIOYUTE
n3genvie, ecnv getn BonayT B pabouyto 30Hy.
BynbTe 0coO6EHHO OCTOPOXHbBI BO3/1€ MOBOPOTOB,
KYCTOB, AepEBLEB UMW APYrvX NpeaMeToB,
KOTOpbIE 3aTPyAHSIOT 0630p.

* ByabTe YpeaBblHaHO OCTOPOXHbI MPU
NpUBAKEHUW K 3aKPbITBIM yrnam, KycTapHuKam,
[epeBbsIM UK ApyruM o6bekTam, KoTopble
MOryT nomeLuaTtb BaM yBuaeTb pebeHka.

« [lepen Hayanom v Bo BPeMs ABUXKEHUS 3aAHUM
XO[OM CMOTpUTE Ha3ad u NpoBepsiiiTe, HET N
no6nun3ocTy ManeHbkux geTen.

* He nosBonsiite getam ynpasnsTe n3genuem.

« CornacHo pekomeHgaunsam AMepuKkaHCKon
akagemuy neguaTpuu, k pabote ¢
ra3oHOKOCUITKOW-paifepom MoryT AomnyckaTbest
nuua ctaplue 16 ner.

* He kataiiTe geTeli Ha MalLMHe aaxe npu
BbIKMOYEHHbIX HOXax. OHU MOryT ynacTb C Hee
1 NOMyYnUTb Cepbe3Hble TpaBMbl MU CO3AaTb
yrpo3dy ans 6esonacHon akcnyatauum n3genus.
[leTn, KoTopble paHee KaTanucb Ha MaluuHe,
MOryT BHe3arnHo nosiBUTbCS B paboyeii 3oHe,
4YTOGbI MPOKATUTLCS Ha HEll eLle pas, U nonacTtb
nof MaLUUHy Npu ee ABWXEHUN NepeaHuM unm
3aAHVM XOA0M.

MHCTpyKUMM NO TEXHUKE

6e3onacHOCTV BO Bpemsi
aKCnyaTaumm

MPEAYNPEXOEHUE:

Obs3aTenbHO NpounTanTe cneayoLue
MHCTPYKLMW NO TexHuke 6e3onacHocTu,
npexae Yem npuctynaTb K
aKcnnyaTauun usgenus.

* He ncnonb3yite ra3aoHOKOCUIKY, ecrnu
TPaBOCOGOPHWK yCTaHOBMEH HE MOMHOCTbLIO.

¢ He ncnonb3yiiTe ra3oHOKOCUIKY C CUCTEMOW
cbopa TpaBbl, ecnv nepeaHne 6annacTbl He
yCTaHOBIEHbI.

« Tlepep Tem Kak OTKpbIBaThL cucTemy cbopa
TpaBbl ybeanTech, YTO BCe ABWXYLUMECS YacTh
OCTaHOBMEHbI.

« [epen yaaneHuem ckonuBLUeiics Tpaebl U3
cuctembl cbopa TpaBbl yoeanTecs, YTo Bce
OBVDKYLLMECS YacTU OCTAHOBMEHbI.

*  YbepwuTe 13 paboyeii 30HbI NpeaMETbI, KOTOpble
MOryT 6bITb OTOPOLLIEHbI HOXaMW, HanpuMep
KaMHW, UrpyLLKW, npoeoaa 1 T. 4.

« K paboTe ¢ nsgenvem gonyckaloTCst TONbKO
OTBETCTBEHHbIE B3pOCTblE.

* lMepen Hayanom KkowweHusi ybeautech B
OTCYTCTBUM NMOCTOPOHHUX MWL, UMW XKUBOTHbIX B
pabouyeri 30He. MNpy NOSBNEHMN NOCTOPOHHUX
JIML, MU KMBOTHBIX B paboyeii 30He HemeAneHHO
ocTaHoBWTE usgenue.

« [lepen NOBOPOTOM CHU3bTE CKOPOCTb.

* [lepen NOBOPOTOM 3a yron CHU3bTe CKOPOCTb.

«  OTKnoYaiiTe HOXM, Korga usgenuve He
BbINOSHAET KOLLEHWe.

< [pexae Yem BKNIOYATb U3AENNE, 3aKponTe
KPbILLKY TpaBOCOOPHMKA.

«  OTkntoYaiiTe HOXM ra3oHOKOCUIKK, Koraa
nepemetlyaeTe nsgenve no yyactkam,
rae cyllecTByeT onacHoCTb oT6pacbkiBaHus
npeameToB.

¢ He nbiTanteck cobupaTtb npeameTbl, KOTOpble
MOryT 6bITb BbIGpPOLLEHBI U3 CUCTEMBI COOpa.

« [Npwu paboTe c usgenvem Bcerga UCnonb3ymnte
cpefcTBa 3awmThl rna3. OtbpacbiBaeMble

npeamMmeTbl MOryT CTaTb anIHVIHOI7I TpaBMbl rMas.

» [Mocne kaxgoro UCNonb3oBaHVs 1 nepes,
nomeLLeHneM Ha XxpaHeHune B 0b6si3aTensHOM
nopsiake onycToLlaiiTe MeLlku Ans céopa
Tpasbl. OcTaBreHHas B Mellkax TpaBa MoXeT
CaMOBOCNNaMEHUTBLCS U CTaTb NMPUYNHOMN
noxapa.

* o nmetowmmcst AaHHbIM, Gonbluas YacTb
HecYacTHbIX Crly4aeB npwv akcnnyatauum
rasoHOKOCUIOK-paiaepoB NponcxoanT ¢
onepartopamu B Bo3pacte 60 net un
cTaplue. Takum onepaTopam crneayeT OLeHUTb
CBOO CMOCOBHOCTL HesonacHo ynpasnsTb
rasoHOKOCUIKOI-paiaepom Bo nsbexaHne
NpUYNHEHUs TpaBM cebe unu Apyrum nuuam.

WHCTpYKLUUM No TEXHMKe
6e30MacHOCTU Nepeq YCTaHOBKOM
cuctembl cbopa Tpasbl

MPEOYNPEXOEHWE:

O6s3aTenbLHO NpoYnTanTe cnegyolime

WHCTPYKLUMN NO TEXHUKE 6e3onacHocTn
npexae 4em npuctynatb K
aKcnnyartauunn n3genuva.

* [MpunapkynTecb Ha pOBHOM y4acTke.

¢ Bknounte CTOSHOYHbIV TOPMO3.

« [lepeBeawnTe pblyaru ynpaBneHus B
HelTpanbHoe NosoXeHue.

* 3arnywwure gsuratesnb U U3BNEKUTE KITOY
3aKUraHus.

« T[lepen ycTtaHoBKOW cuctemMbl cbopa Tpasbl
y6eamTech, YTO BCe ABWMXYLLMECS HacTu
OCTaHOBIEHbI.

WMHCTpYyKLUUM No TEXHMKe

6esonacHocTH npun akcnnyarauumn Ha

CKIlOHe

MPEOYNPEXOEHWE: B

o6s13aTenbHOM Nopsiake npoynTante
crieflyloLLie UHCTPYKLMM MO TEXHKE

6e3onacHoCTH, Npexae Yem npucTynaTb

K 3KCnnyaTtauum usgenuvs.
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CKIMOHbI SIBNSIIOTCA OCHOBHBIM haKTOpOM,
npueoasLWMM Kk aBapusam. PaboTta Ha cknoHax
TpebyeT 0cob6oro BHUMaHUS.

Ha cknoHax ABurantecb B peKOMEHA0BaHHOM
npoussoauTenem HanpasneHun. Cobniopaite
OCTOPOXHOCTb Mpun paboTe y 06pbIBOB.
W3beraiiTe KoLeHNs BNaxkHoW TpaBbl. B aTom
cnyyae LWMHbI MOTyT NOTEPATh CLENeHne ¢
TPYHTOM.

3anpeLleHo aKcnnyaTMpoBaTb U3genve B
YCMoBUSIX, FAe CyLecTByeT PUCK NoTepu
cLuenneHns, pynesoro ynpaeneHns unm
ycTonunsocTu. LLInHBI MOryT Nnpockanb3biBaTh,
[axe ecnu Koneca oCTaHOBIEHbI.

[IB/KeHMe BHU3 MO CKMOHY BCeraa AOMKHO
BbINOJHATLCS C BKMIOYEHHOW Nepepaven. He
ABUranTecb HakaToM BHU3 MO CKMOHY.

He BbINonHAWTE Ha CKNOHax 3anyck

1 ocTaHoB Asurartens. He mensnte

CKOPOCTb W HanpaBneHue OBWKEHUS CIIMLLKOM
pe3ko. BbinonHsiiTe NOBOPOTLI MeANEHHO 1
NOCTENEHHO.

Ecnu LWnHbI NOTepanu cLenneHne ¢ rpyHToMm,
OTKIMIOYMTE CLENNEHNE HOXEN U MEATIEHHO
CNyCTUTECH MO NPSIMON NUHWW MO CKITOHY.
ByabTe MakcmManbHO BHUMATENbHbI NPy
aKcnayatauum n3aenus ¢ TpaBocbopHUKOM 1nn
apyrum obopyaoaHnem. OHY MOTYT yXYALWNTb
YCTONYMBOCTb U3OENNS.

KolueHne TpaBbl Ha CKNoHax NoBbILLAET PUCK
noTepu ynpasneHns U ONPOKNAbIBAHUSA U3AENNS.
370 MOXeT NpUBECTU K TpaBMaM Unn CMepTH.
Mpw koLeHnn TpaBbl Ha CKNOHax Bceraa
Heobxoaumo cobnoaaTb OCTOPOXKHOCTL. He
KOCWTEe Ha CKIOHe, eCrnn He MoXeTe NOAHATLCS
o6paTHO Mo CKIMOHY BBEPX UM HE YBEPEHbI, YTO
CMOXeTe ynpaBnaTb Usgenvem.

Y6epute kamHW, BETKU 1 Apyrue NpensTcTaus.
Mpu KOLIEeHMN Ha CKNOHEe NepemeLLanTecb BBEPX
1 BHK3, @ He Momnepek CKIIoHa.

3anpetyaeTtcs Ucnonb3oBaTb U3fenve Ha
y4yacTtkax ¢ yknoHom 6onee 10°.
MepemeluaiiTeck Mo CKNOHaM MeAJIEHHO U
nnaBHoO.

Cneaute 3a TeM, YTOGbLI Ha 3emne He bbino
60po3a, siM unu konaobuH; He nepecekaliTe
ux. Ha HepoBHOIi NOBEPXHOCTM NOBbLILLAETCS
puvcK onpokuabIBaHWs nsgenus. Beicokas Tpasa
MOXeT CKpblBaTb NPENSTCTBUS.

He kocuTte B6nM3n o6pbIBOB, kKaHaB 1 Geperos.
CobntoparitTe oo H1X 6esonacHyo AnCTaHUumIo,
paBHYH Kak MUHUMYM LUMPUHE U3OENUS.
M3nenne MoxeT BHE3anHO ONPOKUHYTLCS, eCnn
Koneco nepeefeT Yepes Kpali KpyToro ckrioHa
UMK KaHaBbl UIM €CINM HAYHETCS1 06pYyLUEHWE
obpbiBa.

MHCTpyKUMK MO TEeXHUKe
6e3onacHOCTM BO Bpems
TexXHn4eckoro OGCHy)KVIBaHVIﬂ

NPEAQYNPEXOAEHUE:

0O6s13aTenbHO NpoYuTaiTe cneayLimne
MHCTPYKLMM MO TEXHWKE Ge3onacHocTy,
npexae Yem npucTynatb K
3KCMyaTauum usgenus.

NPEQYMNPEXOEHWNE:
N3penue nmeet GonblLUoi BeC 1

MOXET HaHeCTn TpaBMbl UM NOBPeaNTb
MMYLLEECTBO/NpUNEratoLLyto TEPPUTOPHIO.
3anpeLlaeTcs BbIMOMHATL TEXHUYECKOe
obcnyxuBaHve ABUraTens unu pexyLuen
ekun, ecnn He cobnioaeHsl cneapytoLne
yCnoBus:

* [lBuratenb BbIKIOYEH.

* W3pgenve npunapkoBaHo Ha POBHOW
NOBEPXHOCTH.

*  CTOSIHOYHbIVi TOPMO3 BKIIOYEH.

+  Knou 3axuranusi nepeBeeH B
NnonoXeHne OCTaHOBKUN 1 U3BMEYEH.

*  Hoxw BbIKNOYEHBI.

* Bce aBmxyLmecs yactu
OCTaHOBIIEHbI.

» [lpoBoaa 3axuraHusi OTCOeANHEHbI
OT CBEeYen 3axuraHuns.

NPEAQYNPEXOEHUE:

BeiTekaroLasi nog AaBneHMeM XuaKocTb
MOXET UMeTb JOCTaTOuHYIO CUny,

YTOObI MPOHUKHYTH MOA KOXY 1

BbI3BaTb CEPbe3Hble MOBPEXAEHUS.

Mpv nonaaaHnm XuaKoCTY Nog,

KOXY HemeaneHHo obpaTuTech 3a
MEAMLMHCKON NOMOLLbI0. [lepxnTe pyku
1 Apyrue yacTu Tena Ha 6esonacHom
PaccTOsiHUM OT OTBEPCTWI ANS WTUdTOB
WIK conen, N3 KOTOPbIX BbIXOANT
XWOKOCTb NOJ BbICOKUM AaBrieHnem. B
cnyyvae yTeykv HemeaneHHo obpaTuTecb
K KBanuuunposaHHOMy crneuuanmcry,
4TOOBI MPOBECTU OBCNYXVBaHNE
n3penwvs.

NMPEOYNPEXOEHUE:

BhIxnonHble rasbl U3 gBUratens
cofepxaT MOHOOKCUA yrnepoaa —

He UMeroLwMiA 3anaxa, TOKCUYHBbIN

1 Ype3Bbl4aHO OMNacHbIi ras.
3anpeLlyaeTcs 3anyckaTtb Usgenve B
3aMKHYTbIX MPOCTPaHCTBAX Unu B
MecTax C HeJOCTaTOYHOW BEHTUNSALMEN.
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. CO,D,ep)KI/ITe nsgenve B xopowuem paﬁoqu
COCTOSIHUWN. 3aMEHUTE U3HOLLEHHbIE UNn
noBpeXxaeHHble aeTanu.

CobntoaaiTe 0CTOPOXKHOCTb NpU 06CNyXUBaHUN
Hoxeln. OBepHUTE HOX(M) 3aLUUTHBIM
MaTepuanom Unu HaAeHbTe 3aluUTHbIE
nepyaTku. 3aMmeHuTe NoBpexaeHHbIE HOXU. He
PEMOHTUPYIITE HOXMN U HE BHOCUTE U3MEHEHUS B
MX KOHCTPYKLMIO.

Mepen BbINONHEHMEM MIOBBIX PEMOHTHBIX paboT
0TCOeAVHNTE NPOBOAA CBEYEN 3aKUTaHns 1
oTpuLaTenbHbI NPOBO/A akKymynsTopa (npu
Hanmuum).

[Ina gocTmxkeHns onTumanbHoOM
npoun3BoANTENBLHOCTU U 0becneyeHnst
6e30MacHOCTW perynspHoO BbINOMHsINTE
TexHu4yeckoe obcnyxvBaHue n3aenus cornacHo
rpacuky obcnyxusanusi. Cm. pasaen /paguk
TEXHUYECcKoro obcryxuBaHns Ha cTp. 82.

* TNopaxeHue aneKTpU4ECKUM TOKOM NPUBOAUT
K TpaBMam. He kacaritecb NpoBOAOB BO
Bpems paboTbl ABuratens. He BbinonHsmnte

PYHKLUMOHANbHYIO NPOBEPKY CUCTEMbI 3aXUraHNs

nanbLamu.

« [anTte n3genuio ocTbiTb, Npexae Yem
HauMHaTb TeXHUYeckoe obcnyxuBaHve psaom ¢
asurartenem.

¢ HoXu 04eHb OCTpble, OHM MOTYT CTaTb NMPUYNHOM
nopesos. [py paboTe ¢ HOXaMn HamoTaWiTe Ha
HYX 3aLLUMTY UMK HaJeHbTe 3alUTHbIE NepyaTKu.

* He nepeBopauvBalite ABuraTenb, €Cnv cHATa
CBeYa 3aXuraHvsi Unu oTcoeaAMHEH NPOBOA,
3aXuraHns.

* Yb6eautechb, YTO BCe ranku n 6onTbl 3aTAHYThI
[OoMmKHbIM 06pa3om, a 06opyaoBaHMe HaxoaUTCs
B Hafnexallem COCTOSIHUM.

* He n3meHsiiTe HacTPOIKy perynsTopoB.
Mpw cnnLLIKOM BLICOKOI YacToTe BpaLLeHUs
OBuraTensi CyLecTByeT PUCK NOBPeXAeHUs
KOMMOHEHTOB U3aenus.

« OkcnnyaTtauus usgenvs AornyckaeTcst TONbkKo
C OpUrMHanbHbLIM UNY PEKOMEHAOBAHHBIM
npoussoamTenem obopyaoBaHueM.

« [Ina peMoHTa UCnonb3ynTe TONbKo
opurMHanbHble fgeTanu. Vicnonb3oBaHue aApyrmx
neTaneii npvBeaeT K aHHYNIMPOBaHWIO rapaHTuu.

YcTaHoBKa

BeeneHve

MPEOYNPEXAEHWE: nepen

YCTaHOBKOWN U3AeNns BHUMATENbHO
n3y4ynte pasgen TexHukn 6e3onacHocT.

YcTaHoBKa KpOHLUTelHa
TpaBocbopHUKa

1. YcTaHoBUTE OMOPHbLIN KPOHLITENH Ha pamy ¢
NomoLLbt0 2 GONTOB C LLUECTUIPAHHON FOIOBKOW
5/16-18x2-1/4 (A) n 2 raek 5/16 (B). (Puc. 2)

2. YcTaHoBUTE NOABECHOW KPOHLLTEWH Ha ONOPHbI
KPOHLUTENH C nomoLbio 4 60NTOB C kBagpaTHbIM
nogronoskom 5/16-18x3/4 (C) n 4 raek 5/16 (D).

3. YcTaHoBWTE KpenexHble NNacTUHbl Ha ONOPHbLIN
KpoHWwTelnH. (Puc. 3)

4. YcraHoBuTe nnactuHel (E) Ha onopHbIn
KPOHLUTENH C NomMoLLbio 2 60NTOB C kBagpaTHbIM
nogronoskom 5/16-18x1-1/4 (F) n 2 raek 5/16
(©).

5. YcTaHoBWTE NNACTUHbI HA KPOHLUTEVHbI
TpaBocGopHUKa C NOMOLLbIO 4 6GoNTOB C
LuecTUrpaHHoii ronoskoit 5/16-18x1 (H), 2
npoctaBok (1), 2 waiib (J), 2 ycunuearoLmx
nnactvH (K) n 4 raek 5/16 (L).

YcTaHoBKa KpbILLKW TpaBocOOpHUKa

1. YcTaHoBUTE KPOHLUTEVH TpaBoCcOGopHMKa. CMm.
paspnen YcraHoBKa KpOHLUTEIHA TpaBoCOOpHUKa
Ha cTp. 81.

2. YcTaHoBWTE KpbILLKY TPaBOCOOpHMKA Ha
KPOHLUTEVH TpaBocbopHuka. (Puc. 4)

YcTaHoBKa Xenoba 6okoBoro
BbiGpoca

1. CHuUMUTE 3aXnM, WTUMDT, NPYXKMUHY U KPbILLKY
60oKkoBOro BbIbpoOCa.

2. CHumuTe BONThI, raikn U KPOHLITENH KPbILLIKK.
(Puc. 5)

3. YcTaHoBWTE KPOHLUTEH pa3rpy304HOro xemnoba.
(Puc. 6)

4. YcraHoBuTe KpbilLKy 6okoBoro Beibpoca ¢
MOMOLLLIO MPYXXMHBI, LWTUTA W 3axMUMa.

5. YcTaHoBWTE pa3rpy30oyHbIli Xenob Hag
BbICTYMOM Ha KPOHLUTENHE pa3rpy304HOro
xenoba. (Pvc. 7)

6. 3admKcupyiiTe 3aLlenku pasrpy3oyHoro xernoba
Ha [ieKe ra3aoHOKOCUITKM.

YcTtaHoBKa xenoba TpaBocOopHMKa

1. OtmepbTe no wey 3,175 cm (1% aronma)
OT OTBepCTUs B xenobe TpaBocGopHUKa 1
npocBepnuTe B 3TOM MECTE HOBOE OTBEPCTHE.
Wcnone3yiite ceepno anameTtpom 3,175 cm (1%
atonma). (Puc. 8)

2. YcraHoBuTe 3alienky B c6ope B HOBOe
oTeepcTye.

3. YctaHoBuTe xenob TpaBocbopHUKa Ha xenob
60okoBoro Bbibpoca.

4. YcraHoBuUTe KpenexHbl anemeHT. (Puc. 9)
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5. YctaHoBuTe xenob TpaBocbopHuka B 0TBEpPCTUE
Ha KpblLLKe TpaBoCOOpHWMKA.

YcTaHoBka mellKoB

1. HaknoHuTe KpbiLLKy TPaBOCOGOpHUKA.
2. YcTtaHoBWUTE 2 MeLLKa Ha OMOPHYL0 pamy.
3. 3akpoliTe KpbilLKy TpaBoc6opHuka. (Puc. 10)

YcraHoBka nepeaHero 6annacra

c NMPEOYNPEXOEHUE: He

1. YcraHoBuTe nepegHune 6annactHble NNacTUHbI
Ha KPOHLUTEVHbI C MOMOLLbIO 4 60NTOB C
LuecTUrpaHHow ronoskoii 3/8-16x2-1/4 (A) n 4
raek 3/8 (B). He 3ataruBaiiTe raiiku NONHOCTbIO.
(Puc. 11)

2. CoBMeCTUTE OTBEPCTUS B KPOHLUTEWHAX C
oTBepcTusiMu B pame. (Puc. 12)

3. YcraHoBuTe 60onTbl 3/8-16x3-1/2 (C) u raviku 3/8
(D).

4. 3aTaHuTe BCe ramku.

OKcnnyartayus

ncnonb3yinte cuctemy c6opa Tpasbl 6e3
BeeneHue

nepeaHux 6annacTos.
c NPEAYMPEXOEHWUE: nepea

akcnnyatauver npubopa HeobxoaMmo

BHUMATENbHO M3Y4nTb pasaen

6esonacHoCcTU.

SKCI'IHyaTaLI,I/IFI napenud

+ Cnepy/iTe MHCTPYKLMSAM B PYKOBOACTBE NO
KCMnyaTaLmy ra3oHOKOCUIKM.

+ [pu ncnonb3oBaHuM cucTembl cbopa Tpasbl
ABuratenb AomkeH paboTaTk Ha NOMHbIX
oboporTax.

*  Y706bl 4OBUTLCS XOPOLLKX Pe3yNbTaToB
KoLleHusi n cbopa TpaBbl, NepemelLaiite
usgenue Bnepes Ha HU3KOW CKOPOCTU.

« Ecnu TpaBa BbicOKasi u ryctas, ckalumBaiTe ee B
2 nogxopa. inst nepsoro pasa BblibepuTe camyto
6OorbLLYIO BbICOTY KOLLEHUS, At BTOPOro —
Tpebyemyto BbICOTY.

* [pu kowweHnn BOONb NpeaMeToB paboTante
1IEBOW CTOPOHOW M3aenus.

He kocvTe MoKpbIvi razoH. BnaxHas Tpasa
MOXET 3acopuTb cuctemy cbopa Tpasbl.

Ecnu cuctema cbopa TpaBbl He cobupaeT
cpesaHHylo Tpasy, onycTolunTe Meluku. Ecnn
rocre onycToLleHUs MeLLKoB npobnema
coxpaHsieTcs, npoBepbTe xenob TpaBocbopHuka
Ha npeaMeT 3acopeHust.

* B cnyyae yaapa o HesakpenneHHbIli npeameT
OCTaHOBMWTE ra30HOKOCUIKY 1 ybeamTech, 4To
cucteMa cbopa TpaBbl He NMOBPeXAeHa.

* He ponyckaiite nepekpy4nBaHus xenoba
TpaBOCOOpPHMKA.

* He ponyckaiite, 4Tobbl xenob TpaBocbopHMka
TalwWmnca BAOMb CTEH UMK MO ApYruM TBEPAbIM
NOBEPXHOCTAM.

TexHuyeckoe obcnyxmnsaHve

BeeneHue

BbIMNOJSIHEHUEM Oﬁcﬂy)KVIBaHVIﬂ npubopa
HeobXOANMO 03HAaKOMUTBCS U MOHSATH
pasgen 6esonacHocTu.

c NPEAYNPEXOEHWUE: nepen

Mpacmk TeXHMHECKOrO
oGecnyknBaHus

* = VIHCTpyKUMW He NpeacTaBreHbl B AaHHOM
pyKoBOACTBE MO aKcnnyaTauuu.

X = MHCTPYKUMM NpeacTaBneHbl B JaHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLmm.

o= WHCTPYKUWUM NpeacTaBreHbl B pyKOBOACTBE MO
aKcnnyatauun asuratens.
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Fpaduk TexHu4eckoro obenykMBaHus ans

oneparopa
ExxeaHeBHoe 06-
WHTepBan TexobcnyxmBaHus B Yacax
cryxvBaHue
TexHu4eckoe obcnyxveaHue
Mepen ucnonw3o- 5 25 50
BaHMeM
[MpoBepbTe 1 ouMCTUTE MeLkn Ans cbopa % X
TpaBbl.
MpoBepbTe 3aTsHKKY raek U BUHTOB. X
Y6enutecn, 4To Xenob TpaBocbopHuka 3a- X
TSAHYT.
OuunctuTte nsgenue. X

Ouuctka uspenusa

[na ynanexns ¢ nagenva noCTOpoHHEro
martepwana v Tpasbl UCMNOMb3YNTe LLETKY.

Mpn HeobxoQMMOCTM NCNONb3YNTE MOVKY NOA
BbICOKMM [aBneHneMm v Lwagsiiee YucTsiee
cpeacTBo. [laBneHne Bofbl HE AOMKHO
npesbiwaTh 68,9 6ap (1000 dyHTOB/KB. AtOWM).

IMouck n yctp

aHeHune HeVICI'IpaBHOCTeVI

Tabnuua npoueayp no noucky u

YCTPaHEHUIO HEVCTPaBHOCTEM

Ecnu Bbl He Hawwnu pelleHne cBoei Npobnembl B
[aHHOM pyKOBOZCTBE MO 3KcnyaTauum, obpaTuTtech

B CEpPBUCHbIN LeHTp Husqvarna.

Mpo6nema

MpuunHa

OTCyTCTBI/Ie NoTOKa Bo3ayxa.

3acopeHue xenoba TpaBocOOPHMKA UK BNYCKHOTO OTBEPCTUS
KPbILUKU TPABOCOOPHMKA.

KoHTelHep 3anonHeH.

3acopeHa TkaHb B TpaBOCGOPHUKE.

HeobblyHas BuGpauusa unm wym.

TBepabii NpeameT B TpaBOCOOPHMKeE.

Ocnabnexue unu OTCYTCTBUE BUHTOB UIN raek.

Kpbillika TpaBOCGOPHYKa NIOXO 3aKpbl-
BaeTcs.

MpeameTsbl B TPaBOCGOPHUKE NPUBENH K 3aCOPEHMIO KPbILLKM
TpaBoCcGOpHUKA.

CnuLLKOM CUNBbHO 3aTAHYTbl BUHTbI NeTeNb KPbILWKA TpaBoc6op-
HUKa.

TpaHcnopTupos

Ka, XpaHeHne n ytmnn3aums

TpaHcnopTupoBKa

3anpelyaetcs 6ykcvpoBaTh U3genue.
V3penve MHOro BECUT U MOXET NPUBECTMU
K CAaBnuBaHuIo KoHeYHocTen. Cobnogan

« BarpyxainTte nsgenve 3agHuUM XxogoM no
0006pEHHBIM paMnam C YrioM HakrnoHa He
6onee 10°. He nogHumaiiTe usaenue.

[ins TpaHCNOPTUPOBKN U3AENUs UCNONb3YiiTe
npuLen CooTBETCTBYIOLLEN rPY30NOABEMHOCTM.

Te

0C0oBYH0 OCTOPOXHOCTb MPY MOTPY3KE U3LENUs Ha

TPaHCMOPTHOE CPEACTBO/MPULEN U €ro Bb

Irpy3ke.
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» [lepen TpaHCNOPTUPOBKOWA N3AenMs B npuLene .
UMK No Jopore n3yynte MecTHble Npasuna
[OPOXHOTO ABVDKEHUS.

*  3adukcupyiiTe n3genue ¢ NOMOLLbIo .
0A06peHHbIX NpucnocobneHwnii, Hanpumep
cTpon. Vcnonb3yiiTe TOYKN KpenneHns Ha
n3genvn unu nogxopsiyue Mecta Ha .
pame. CTOSIHOYHOrO TOPMO3a HeJ0CTaTOYHO
Ans ukcaumm nsgenvst Ha Bpemst ero
TPaHCNOPTUPOBKM.

XpaHeHue

MoprotoBbTe arperat k XpaHEHMIO B KOHLiE Ce30Ha,
a Takke nepeg NoMeLLeHNeM Ha XpaHeHue Ha
cpok 6onee 30 gHei. Ecnu xpaHnTb ToNnmeo B
TonnueHoM Gake B TeveHue 30 gHelt u Gonee,
NUMNKWe YacTulbl MoryT obpasoBaTb 3acop B
kap6topaTope. JTO OTpULATENBHO CKaXeTcs Ha
paboTe asuratens.

[na npepoTBpalleHns o6pa3oBaHns NIMMKMX YacTuy .
BO BpeMs xpaHeHus fobaensaiTe cTabunuavpyoLmi
peareHT. Ecnv ucnonb3yeTcs ankunatHbli 6eH3NH,
NPUMEHSITb CTabUNU3MpYIOLLME peareHTbl HeT
HeobxoaumocT. MNpu Mcnonb3oBaHUN CTaHAAPTHOTO
6eH3nHa 3anpeLyaeTcs NepexoamTb Ha ankunaTHbIN
6eH31H. TO MOXEeT NpPVMBECTU K 3aTBEPAEBaHMNIO
YyBCTBUTENbHbIX PE3MHOBBLIX KOMMOHEHTOB
arperata. [lo6aBnsinte ctabunusnpyoLwuii peareHT
B TOMMMBO, HAaXoAsLLeecs B TOMIMBHOM 6ake nnm

B €MKOCTM Ansa xpaHeHusi. CTporo cobnioganTe
[aHHble MO COOTHOLLEHWIO CMELLBaEMbIX
KOMMOHEHTOB, YKa3aHHbIE NPON3BOANTENEM.
[ob6aBbTe cTabunusaTop v ganTe ABuraTento
nopa6otatb He MeHee 10 MMHYT, NOKa TOMNMUBO He
HayHeT noctynaTtb B kapbopartop.

NPEAYNPEXOAEHUE:

3anpeLlyaeTcs XxpaHUTb arperat ¢
TOMNMBOM B TOMNSIMBHOM Gake

B MOMELLEHUSIX UNK B MecTax

C HeOCTaTOYHOW BEHTUNALMEN.
CyuiecTByeT puck noxapa, ecnm
ncnapeHusi ToNnMBa okaxyTcst B6Gnmau
OTKPLITOrO MAiaMeHu, UCKP Unn
3ananbHoro hakena rasoBblx KOTIIOB,
BOJOHarpeBaTenen, CyLUNnoK Ans
oaexabl U T.4.

NPEAYNPEXAEHUE: Pucx

noxapa MOXHO YMEHbLUNTb, OYUCTUB
arperar OT TpaBbl, NMUCTbEB U APYruX
TIerkoBOCMIaMeHsIIoLLMXCH MaTepuanos.
[anTe arperaty oCcTbITb Nepea,
nomeLLeHNEM Ha XpaHeHue.

* Ouwuctute arperart, cM. O4YUCTKa U34S Ha CTP.
83.

* Ypanute NoCTOPOHHWE maTepuarnsl ¢
oxnaxpaatrouiero seHTunaTopa.

YCcTpaH1Te NoBpeXaeHUs NMakoKpacoyHOro
MOKPbITUSA, YTOObI NPeAoTBPaTUTL O6pa3oBaHe
PXXaBYUHbI.

MpoBepbTe arperat Ha HanNM4Me U3HOLLIEHHbIX
UM NOBPEXAEHHbIN AeTanen n 3aTaHuTe
ocnabneHHble BUHTbI U raiku.

CHumuTe akkymynsatop. Ouuctute, 3apsagute
1 NoCTaBbTe akKyMymnsTOp Ha XpaHeHue B
npoxnagHoe MecTo.

3ameHuTe MOTOPHOE Macno 1 yTUNN3npymnTe
oTpaboTaHHOe macno.

OnycTowwnTe TONNMBHbLIN 6ak. 3anycTuTte
ABuratenb u gaiite emy nopaborarb, noka B
KapbropaTope He ocTaHeTcsi TonnvBea.

I'IpwmeanMe: He onopoxHaite
TONNMBHBIN 6ak 1 kapbropaTtop, ecnu Bbl
[o6aBunu B TONNMBO CTabUNU3MPYHOLLMIA
peareHT.

CHUMUTE CBEYM 3aXKMraHus U 3anenTe B Kaxabli
LMNMHAP MPUMEPHO CTONOBYHO JTIOXKKY MOTOPHOTO
macna. BpyuHyto nosepHuTe Ban gsurartens,
4T06bI PacnpeaenyTb Macro, U 3aBepHUTe
cBeYu 3axuraHus obparHo.

3anonHnTe cMaskoii Bce Npecc-MacneHKu,
CMaxbTe COeAMHEHNS N OCU.

XpaHuTe arperat B YUCTOM CyXOM MECTE W
HaKpbIBaiiTe ero Ans AOMNOMHNUTENLHOMN 3aLUUTbI.
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Bevezet6
Termékleiras Rendeltetésszer(i hasznalat

Ez a termék egy fligy(ijté rendszer. Az 6sszegyjtott
fi felhasznalhaté komposztként a gyepen vagy

a ndvényagyasokban, vagy kidobhato kerti
hulladékként.

A termék attekintése
(ébra 1)

1. Kezel6i kézikdnyv

2. Oldalsé kidobogarat

3. Flgydijté garat

4. Zsak megtelt jelzés

5. Elszivo

6. Taska

7. Fugyiijté konzol

8. Elsé suly

9. Kidobogarat-konzol

10. Kapupant csavar, 5/16-18x3/4
11. Anya, 5/16

12. Sasszeg

13. Tavtartd

14. Alatét

15. Hatlapfejl csavar, 5/16-18x1
16. Kapupant csavar, 5/16-18x1-1/4
17. Hatlapfeji csavar, 5/16-18x2-1/4

Ez a termék a flinyiras soran a flinyesedék
Osszegyljtésére szolgal, hogy a gyep apolt
megjelenést kapjon. Ne hasznalja a terméket egyéb
feladatokra.

18. Hatlapfejl csavar, 3/8-16x3-1/2
19. Hatlapfejl csavar, 3/8-16x2-1/2
20. Anya, 3/8

21. Hatlapfejl csavar, 3/8-16x2-1/4
22. Merevit6 lemez

23. Csap a kidobogarat-konzolhoz

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk

felelésséget, amennyiben:

« atermék javitasat helytelenil végezték;

« atermék javitasa nem a gyartétol szarmazo vagy
altala jévahagyott alkatrészekkel tortént;

» aterméket nem a gyartotol szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

« atermék javitasat nem hivatalos szakszerviz
vagy jovahagyott egyéb szerviz végezte.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, dvintézkedések és
megjegyzések a hasznalati utasitas kiemelten fontos
részeire hivjak fel a figyelmet.

c FIGYELMEZTETES: Akor

fennall a kezeld vagy a kdzelben
tartozkodok sériilésének vagy halalanak
veszélye.

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos,

ha a kézikdnyv utasitasainak be nem
tartasa esetén fennall a vagyoni kar,

hasznalatos, ha a kézikonyv

illetve a termék vagy a kornyezé terilet
karosodasanak veszélye.

Megjegyzés: Tovabbi informacict biztosit az
adott helyzetben sziikséges tennivalokrol.

Altalanos biztonsagi utasitasok

c FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket

FIGYELMEZTETES: Ezzel

a termékkel a kezet és labat is le lehet
vagni, és képes targyak szétdobalasara.
Az alabbi biztonsagi utasitasok be nem

utasitasainak be nem tartasa esetén
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tartasa komoly sérulést vagy halalesetet
idézhet el6.

FIGYELMEZTETES:
Amennyiben nem a koriiltekinté

Uzemeltetési gyakorlatoknak
megfeleléen jarnak el, az a kezeld és
mas személyek veszélyes sériiléséhez
vezethet. A tulajdonosnak meg

kell értenie ezen utasitasokat, és
kizarélag jovahagyassal rendelkez6, az
utasitasokkal tisztaban 1évé személyek
szamara engedélyezheti a flinyiré
hasznalatat. A flinyirét kezelé minden
személynek szellemileg és testileg
épnek kell lennie, és nem allhatnak
kabitd hatasu szerek befolyasolasa alatt.

Olvassa el, értse meg és tartsa be a jelen
dokumentumban, a kezel6i kézikdnyvben,
valamint a terméken, a motoron és

a tartozékokon talalhaté utasitasokat és
figyelmeztetéseket.

Csak a hasznalati utasitast ismerd,

képzett, felel6sségteljes és megfeleld fizikai
képességekkel rendelkezé kezel6nek engedije
a termék mikodtetését.

Feltétleniil tajékoztasson egy személyt arrol,
hogy a géppel fog dolgozni, hogy sértilés vagy
baleset esetén segitségére siessenek.

Ne szallitson utasokat, és a bamészkodokat
tartsa tavol.

Ne Uizemeltesse a gépet, ha alkohol vagy
kabitoszer befolyasa alatt all.

A keréksulyok és ellensulyok tekintetében

a gyarto ajanlasainak megfeleléen jarjon el.
Ismerje meg, hogyan hasznalja a terméket és
kezelBszerveit biztonsagosan, és tanulja meg,
hogyan allhat meg gyorsan.

Tanulja meg a biztonsagi cimkék felismerését.
Tartsa tisztan a terméket, hogy a jeldlések és
matricak mindig jol olvashatéak legyenek.

Ne feledje, hogy a kezeld felelés a masokat és
a masok tulajdonat érd balesetekért is.
Kizaroélag nappali fényben vagy megfelelé
fényviszonyok mellett hasznalja a terméket.
Tartson a termékkel biztonsagos tavolsagot

a lyukaktdl és mas szabdalytalan
talajviszonyoktol. Figyeljen a tébbi lehetséges
veszélyre is.

Ne engedje, hogy gyermekek vagy mas
jogosulatlan személyek lizemeltessék a terméket
vagy végezzenek rajta szervizelési munkakat.
A helyi térvények szabalyozhatjak a kezel6 korat.
A motor beinditadsa, a meghajtas bekapcsolasa,
valamint elindulas el6tt ellenérizze, hogy senki
nincs a termék kdzelében.

Figyeljen a forgalomra, ha ut kézelében dolgozik,
illetve ha keresztezi azt.

* Ne haszndlja a terméket, ha faradt, ha
alkoholt vagy kabitoszert fogyasztott, illetve
ha latasat, éberségét, itéldképességét vagy
mozgaskoordinacidjat negativan befolyasold
gyogyszert vett be.

» Atermékkel mindig vizszintes teriileten, leallitott
motorral parkoljon.

* Ne szereljen fel a gépre nem szabvanyos
berendezést a gyart6 beleegyezése nélkil.
A gép modositasainak kovetkeztében nem
biztonsagossa valhat a mikodtetés, illetve
karosodhat a gép.

Gyermekekre vonatkozé biztonsagi
utasitasok

c FIGYELMEZTETES:
Gyermekek esetén a termék sulyos

sérllést, de akar halalt is okozhat.

A termék hasznalata elétt olvassa el az
alabbi figyelmeztetéseket. Tartsa tavol
a gyermekeket.

» Tragikus balesetek fordulhatnak eld, ha a kezel6
gyermekek jelenlétében nem figyelmesen
dolgozik. A gyermekeket sokszor vonzza
a termék és maga a flnyirasi tevékenység.
Soha ne abbdl induljon ki, hogy a gyermekek ott
maradnak, ahol On utoljara latta 6ket.

« A gyermekeket tartsa tavol a flinyiras tertletétél,
és bizza 6ket felel6s felnéttek — de ne a kezelé-
gondos felugyeletére.

» Legyen figyelmes, és azonnal allitsa le
a terméket, ha gyermekek lépnek be
a munkaterlletre. Sarkok, bokrok, fak, illetve
egyéb, a kilatast akadalyozo targyak kézelében
legyen fokozottan 6vatos.

* Legyen kilénésen évatos, amikor be nem lathaté
kanyarokhoz, cserjékhez, fakhoz vagy mas olyan
targyakhoz érkezik, amelyek akadalyozhatjak
abban, hogy észrevegyen egy gyereket.

*  Miel6tt és mikdzben a terméket hatramenetben
mozgatja, nézzen hatra, és figyeljen lefelé
a kisgyermekek jelenlétére.

* Ne engedje, hogy gyermekek mikodtessék
a terméket.

* Az Amerikai Gyermekgyogyaszati Akadémia
javaslata szerint a vezet6uléses flinyiré
mikddtetéséhez a gyerekeknek legalabb
16 évesnek kell lennitik.

« Ne vigyen a traktoron gyerekeket, még
akkor sem, ha ki vannak kapcsolva
a kések. A gyerekek leeshetnek, és komoly
sérlilést szenvedhetnek, vagy beavatkozhatnak
a termék biztonsagos lUzemeltetésébe. Azok
a gyerekek, akiknek kordbban megengedték,
hogy a traktoron utazzanak, egy Ujabb lehetéség
reményében hirtelen megjelenhetnek a flinyiras
helyszinén, és ilyenkor a termék atmehet vagy
attolathat rajtuk.
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Biztonsagi utasitdsok az
iizemeltetéshez

e FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

« Ne mikoddtesse a flinyirot, ha a flgy(jté nincs
megfeleléen felszerelve.

* Ne mikodtesse a gyUjtérendszerrel felszerelt
flnyirét, amig fel nem szerelte az elsé sulyokat.

« Aflgyijté rendszer felnyitasa el6tt gy6z6djon
meg arrdl, hogy az 6sszes mozg6 alkatrész
megallt.

« Miel6tt eltavolitia az elakadt fiivet a flgyijtd
rendszerbdl, gy6z6djon meg arrél, hogy az
Osszes mozg6 alkatrész megallt.

« Tavolitsa el a munkaterliletrél a kdveket,
jatékokat, drotokat stb., amelyek beleakadhatnak
a késekbe és kivetédhetnek.

« Kizarolag felelésségteljes személyek szamara
engedélyezze a termék hasznalatat.

« Aflnyiras megkezdése el6tt gy6z6djon meg
réla, hogy sem emberek, sem allatok nem
tartézkodnak a terileten. Ha barki belépne
a teriletre, allitsa le a gépet.

« Fordulas elétt csokkentse a sebességet.

« Kanyarodas el6tt csokkentse a sebességet.

« Kapcsolja ki a késeket, amikor a termék nem
végez flinyirast.

« Zarja le a flgy(ijto fedelét, miel6tt hasznalni
kezdené a terméket.

« Kapcsolja ki a flinyirokéseket, ha a terméket
olyan teriileten mozgatja, ahol a felcsapodé
targyak veszélyesek lehetnek.

« Ne probalja meg 6sszegydjteni azokat az
objektumokat, amelyeket a fligy(ijté rendszer
kidobhat.

« Atermék haszndlatakor viseljen
védészemiiveget. A felcsapddo targyak sulyos
szemsérllést okozhatnak.

« Minden hasznalat utan és a tarolas elétt Uritse
ki a figy(jt6 zsakokat. A fligyUjté zsakokban
maradt fi spontan égés révén tiizet okozhat.

« Az adatok azt jelzik, hogy a 60 éves vagy
annal idésebb kezel6k nagyobb szazalékban
sériilnek meg a flnyirétraktor mikodtetése
koézben. Ezeknek a kezelbknek fel kell mérnilik,
hogy alkalmasak-e a flinyirétraktor biztonsagos
lizemeltetésére, hogy meg tudjak védeni
magukat és masokat a sériilésekkel szemben.

Biztonsagi utasitasok a fligy(ijtd
rendszer felszereléséhez

e FIGYELMEZTETES: A termék

figyelmeztetéseket.

« Allitsa a terméket vizszintes talajra.

* Huzza be a kéziféket.

+  Allitsa a vezéridkarokat a semleges helyzetbe.

+ Allitsa le a motort, és vegye le az inditékulcsot.

« Aflgyijté rendszer felszerelése el6tt gy6z6djon
meg arrél, hogy az 6sszes mozg6 alkatrész
megallt.

Lejtén térténd miikédtetésre
vonatkozé biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.
A lejték komoly tényezék a balesetek
kialakulasaban. Lejtén csak kiemelt odafigyeléssel
lehet dolgozni.

* Alejtékén a gyartd ajanlasai szerint kdzlekedjen.
Szakadékos terliletek kdzelében koriiltekintéen
jarjon el.

* Nedves flivet ne nyirjon. A gumik tapadasa
ilyenkor megsziinhet.

* Ne lizemeltesse a terméket olyan kérilmények
kozott, ahol a tapadas, a kormanyzas vagy
a stabilitas bizonytalan. A gumiabroncsok akkor
is csuszhatnak, ha a kerekek lealinak.

« Lejtén haladva mindig legyen sebességbe
kapcsolva a termék. A géppel nem menjen
egyenesen lefelé egy lejtén.

* Kertiilje a lejtékon torténd leallast és
elindulast. Ne végezzen hirtelen sebesség-
vagy irdnyvaltoztatast. Lassan és fokozatosan
forduljon.

* Ha a gumik tapadasa megsz(inik, kapcsolja ki
a késeket, és lassan, egyenesen haladjon tovabb
lefelé a lejton.

« Legyen kiilondsen évatos, ha fligydjtével
vagy mas tartozé(ko)kkal felszerelve mikodteti
a terméket. Ezek ugyanis hatassal lehetnek
a termék stabilitadsara.

* Alejtdn torténd flinyiras néveli annak
kockazatat, hogy nem tudja megfelel6en
iranyitani a terméket, és az felborul. Ez
sérliléshez vagy halalhoz vezethet. Lejtés talajon
mindig évatosan nyirja a flvet. Ha nem tud
feltolatni egy lejtén, vagy bizonytalannak érzi
magat, inkabb ne nyirja le a flvet.

« Tavolitsa el a kdveket, dgakat és egyéb
akadalyokat.

« Aflvet lejtdén felfelé és lefelé, nem pedig
keresztben haladva nyirja.

« Ne hasznalja a terméket 10 foknal meredekebb
lejtén.

* Finoman és lassan haladjon a lejtékon.

« Legyen dvatos, és kerllje a barazdakat,
mélyedéseket és talajemelkedéseket. Nem
egyenletes talajon nagyobb a termék
felboruldsanak veszélye. A magas fi
akadalyokat rejthet.

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
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* Ne nyirjon fiivet peremek, arkok vagy
toltések kdzelében. Tartson legalabb a gép
szélességének megfeleld tavolsagot ezektdl
a veszélyektél. Ha egy kerék atkeril egy
meredek lejtd, illetve arok peremén, vagy ha
a perem beomlik, a flinyiré hirtelen felborulhat.

Biztonsagi utasitdsok
a karbantartashoz

FIGYELMEZTETES:
A motorbdl szarmazoé kipufogégazok

szén-monoxidot tartalmaznak, amely
szagtalan, mérgezd, rendkivil veszélyes
gaz. Ne miikodtesse a jarmivet zart
vagy nem megfeleléen szell6z6 helyen.

FIGYELMEZTETES: A termék

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

FIGYELMEZTETES: A termék

A figyelmeztetéseket.

nehéz, és sériléseket, anyagi kart
vagy a kornyezé terlilet karosodasat
okozhatja. Ne végezzen karbantartast

a motoron vagy a vagodasztalon az alabbi

feltételek teljesulése nélkdl:

« A motor le van allitva.

« Atermék vizszintes fellleten van
leparkolva.

+ Ardgzitéfék be van hizva.

« Az inditdkulcs ledllitasi helyzetben
van, és ki van véve.

« Akések nincsenek miikddésben.
¢ Minden mozgo alkatrész leallt.
+ A gyertyapipak le vannak véve

a gyujtogyertyakrol.

c FIGYELMEZTETES: Ha
a nyomas alatt allé folyadék kiszabadul,

az elég erés lehet ahhoz, hogy
behatoljon a bér ald, és sulyos sérilést
okozzon. Ha folyadék kertil a bére

ala, azonnal forduljon orvoshoz. Tartsa
tavol magat és kezeit a nagynyomasu

folyadékot kildvellni képes nyilasoktdl és
favokaktol. Szivargas esetén a terméket

azonnal meg kell javittatni egy
szakképzett technikussal.

Tartsa a terméket lizembiztos allapotban.
A kopott vagy sérlilt alkatrészeket ki kell cserélni.

A kések karbantartasakor korlltekintéen jarjon
el. Csomagolja be a késeket vagy viseljen
kesztyit. Cserélje ki a sérilt lapatokat. Ne javitsa
vagy valtoztassa meg a késeket.

Szerelés el6tt mindig valassza le a gyujtogyertya/
gyujtégyertyak, valamint az akkumulator negativ
kabelét.

A legjobb teljesitmény és a maximalis biztonsag
érdekében rendszeresen végezze el a termék
karbantartasat a karbantartasi ltemezés szerint.
Lasd: Karbantartasi terv90. oldalon.

Az aramiités sérilést okozhat. Ne érintse meg
a kabeleket jaré motor mellett. Ne probalja ki

a gyujtasrendszert az ujjaval.

Varja meg, amig a termék lehdl, miel&tt
karbantartasi munkat végezne a motor
kdzelében.

A kések nagyon élesek, kdnnyen megvaghatja
magat. Gondoskodjon a kések kortli védelemrdl,
vagy hasznaljon véddkesztyit a késekkel vald
munkavégzés soran.

Ne forditsa at a motort, ha a gyujtégyertyat vagy
a gyertyapipat eltavolitottak.

Ugyeljen arra, hogy a csavarok és csavaranyak
alaposan meg legyenek huzva, és hogy

a felszerelés jo allapotban legyen.

Ne modositsa a szabalyozok beallitasat. Ha

a motorfordulatszam tul nagy, a termék
alkotoelemei kérosodhatnak.

A terméket csak a gyarto altal biztositott vagy
ajanlott berendezésekkel hagytak jova.

A javitashoz csak eredeti alkatrészeket
hasznaljon. Az ezektdl eltéré alkatrészek
felhasznalasa érvényteleniti a garanciat.

Telepités

Bevezetés

FIGYELMEZTETES: oWassa
el és értelmezze a biztonsagroél sz6l6

fejezetet, miel6tt Gzembe helyezné
a terméket.

A flgyijté konzol felszerelése

1. Szerelje fel a tartékonzolt a vazra 2 db
5/16-18x2-1/4 méretl hatlapfejld csavar (A) és
2 db 5/16 méretli anya (B) segitségével. (abra
2)

2. Szerelje fel a fuggesztd konzolt a tartékonzolra

4 db 5/16-18x3/4 méretl régzitécsavar (C) és

4 db 5/16 méretl anya (D) segitségével.
Szerelje fel a tartépantokat a tartokonzolra. (abra
3)

Szerelje fel a pantokat (E) a tartokonzolra 2 db
5/16-18x1-1/4 méretl rogzitécsavar (F) és 2 db
5/16 méretl anya (G) segitségével.
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5. Szerelje fel a pantokat a tartaly tartékonzoljaira
4 db 5/16-18x1 méretl hatlapfejl csavar (H),
2 db tavtarto (1), 2 db alatét (J), 2 db
merevitélemez (K) és 4 db 5/16 méretli anya (L)
segitségével.

A fagyaijté tartaly fedelének

a felszerelése

1. Szerelje fel a fligyUjtd tartaly tartékonzoljat. Lasd:
A flgydjté konzol felszerelése88. oldalon.

2. Helyezze fel a flgy(ijté tartaly fedelét tartalyra
szerelt konzolra. (abra 4)

Az oldalsé kidobégarat felszerelése

1. Tavolitsa el a kapcsot, a csapot, a rugét és az
oldalsé kidobofedelet.

2. Tavolitsa el a csavarokat, az anyakat és a fedél
tartokonzoljat. (abra 5)

3. Szerelje fel a kidoboégaratot tartd konzolt. (abra
6)

4. Szerelje fel az oldalso kidobofedelet a rugéval,
csappal és kapoccsal.

5. Helyezze a kidobdgaratot a kidobdégarat-
konzolon lévé fll folé. (abra 7)

6. Rogzitse a kidobogarat reteszeit a flinyiré
vagobasztalahoz.

A fagyiijté garat felszerelése

1. Mérje ki a helyét a hegesztési varrat mentén,
és készitsen egy furatot 1% hiivelykre/3,175 cm-
re a flgy(jté garat furatatol. Hasznaljon
1% hiivelyk/3,175 cm méreti farészarat. (abra 8)

2. Helyezze a retesz egységet az Uj furatba.

3. Helyezze a flgy(ijté garatot az oldals6
kidobdgaratra.

Rogzitse a pantot. (abra 9)
5. Helyezze a flgy(jté garatot a fligy(ijté tartaly
fedelének a nyilasaba.

A zsakok felszerelése

1. Hajtsa fel a flgydijté fedelét.
2. Helyezze a 2 zsakot a tartokeretre.
3. Csukja le a flgyiijté fedelét. (abra 10)

Az elsb suly felszerelése

FIGYELMEZTETES: Ne
hasznalja a fligyUjté rendszert elsé
sulyok nélkul.
1. Szerelje fel az els6 sulylemezeket a konzolokra
4 db 3/8-16x2-1/4 méret(i hatlapfeji csavar (A)

és 4 db 3/8 méretli anya (B) segitségével. Ne
hlzza meg teljesen az anyakat. (abra 11)

2. lgazitsa a konzolok furatait a vaz furataihoz.
(4bra 12)

3. Szerelje be a 3/8-16x3-1/2 méretl csavarokat
(C) és a 3/8 méretii anyakat (D).

4. Huzza meg az Osszes anyat.

Uzemeltetés

Bevezetd

e FIGYELMEZTETES: A termék

mikddtetése elétt el kell olvasnia és
meg kell értenie a biztonsagrél szél6
fejezetet.

A termék mikddtetése

« Tartsa be a flinyir6 kezel6i kézikonyvében
talalhato hasznalati utasitasokat.

« Aflgyujtd rendszer hasznalatakor miikddtesse
a motort maximalis fordulatszamon.

« Aj6vagasi és flgyujtési eredmény érdekében
kis sebességgel haladjon elére a termékkel.

« Ha a fli magas és s(r(, vagja le két
menetben. Az elsé flinyiras a legnagyobb
vagasi magassagon torténjen, a masodik pedig
a megfelel6 magassagon.

* Aflnyiré bal oldalat hasznalja flinyirasra az
akadalyok kozelében.

* Ne nyirjon nedves flivet. A nedves fii eltémitheti
a fligy(ijt6 rendszert.

« Ha a fligy(jt6 rendszer nem gydjti mar a levagott
fuvet, Uritse ki a gyUjtézsakokat. Ellenérizze,
hogy a fligyjté garat nincs-e eltémédve, ha
a probléma akkor is fennall, amikor a fligyujté
zsakok Uresek.

« Allitsa le a finyirét és gy6z6djon meg arrél, hogy
a flgydijté rendszer nem sérilt-e meg, ha a gép
mozdithato targynak utkdzott.

+ Ugyeljen arra, hogy ne csavarodjon el a fligy(ijtd
garat.

« Ne hlzza a flgy(jté garatot épuletek oldala
mentén és egyéb kemény fellleteken.
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Karbantartas

Bevezet X = Az utasitasok szerepelnek ebben a hasznalati
utasitasban.
FIGYELM EZTETES: O = Olvassa el a motor kézikdnyvében talalhaté
Karbantartasi munkak elétt el kell utasitasokat.

olvasnia és meg kell értenie

a biztonsagrol szolo fejezetet. A kezel§ éltal elvégzendd karbantartasi

mveletek iitemezése

Karbantartasi terv

* = Az utasitdsok nem szerepelnek ebben
a hasznalati utasitasban.

Napi karbantartas | Karbantartasi intervallumok lizemérakban
Karbantartas
Hasznalat el6tt 5 25 50
Ellendrizze és tisztitsa meg a fligyijté zsa-
X X
kokat.
Gy6z8djon meg arrol, hogy az anyak és X
a csavarok szorosan rogziilnek-e.
Gy6z8djén meg arrol, hogy a flgy(jté garat X
szorosan rogzitve van.
Tisztitsa meg a terméket. X
A termék tisztitasa « Szikség esetén hasznaljon nagynyomasu mosot
és enyhe tisztitdszert. Ne lépje tul a 1000 psi
+ Kefével tavolitsa el a nem kivant anyagot és (68,9 bar) viznyomast.

a fuvet a termékrol.

Hibaelharitas

Hibakeresési séma

Ha a jelen hasznalati utasitasban nem talal
megoldast a problémajara, forduljon a Husqvarna
szervizmihelyhez.

Probléma Ok

Megszint a levegbéaramlas. A flgy(ijté garat vagy a fligy(ijté fedél bemenete eltdémddott.

A tartaly megtelt.

A flgy(jtd rendszer szbvete eltémodott.

Szokatlan rezgés vagy zaj. Bekertilt egy szilard targy a flgyUjtébe.

Meglazult vagy hianyzé csavarok vagy anyak.

A flgy(ijto tartaly fedele nehezen csukha- | A fligy(jtd tartalyban Iévd targyak miatt a fedél elakad.
tole.

A flgy(ijté tartaly fedele csuklopantjanak a csavarjai tul szoro-
sak.
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Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas

* Ne vontassa a terméket.

« Atermék nehéz, és sulyos zUzott sérlléseket
okozhat. Legyen 6vatos, amikor jarmire vagy
utanfutéra helyezi fel, illetve onnan veszi le.

« Aterméket a jovahagyott, legfeljebb 10°-os
miikodési sz6gl rampakon, hatramenetben
rakodja be. Ne emelje fel a terméket.

« Atermék szdllitdsahoz jovahagyott utanfutot
hasznaljon.

« Atermék utanfutdn vagy kdzuton torténd
szallitasa kizarolag a helyi kdzlekedési szabalyok
ismeretében lehetséges.

« Rogzitse a terméket jovahagyott eszkdzdkkel,
példaul hevederekkel. Hasznalja a terméken
vagy a vaz megfeleld terlletein kialakitott
lekotési pontokat. Szallitas esetén a rogzitéfék
nem elegendd a termék régzitéséhez.

Tarolas

A flinyirasi szezon végén vagy 30 napnal

hosszabb tarolas el6tt készitse el6 a terméket

a tarolasra. Ha az lizemanyag 30 napig vagy

még tovabb marad a tartalyban, a ragadoés
részecskék a karburator eltomédését okozhatjak. Ez
kedvezétlenil befolyasolja a motor miikodését.

A részecskék kialakulasanak elkeriilése érdekében
hasznaljon stabilizatort. Alkil izemanyag hasznalata
esetén nincs sziikség stabilizatorra. Hagyomanyos
Uizemanyag hasznalata esetén ne valtson alkil
Uzemanyagra. Ez az érzékeny gumirészek
megkeményedését okozhatja. A stabilizatort az
Uzemanyagtartalyban vagy a taroléedényben Iévd
Uizemanyaghoz adja hozza. Mindig a stabilizator
gyartoja altal megadott keverési aranyt alkalmazza.
Adja hozza a stabilizatort, és jarassa a motort
legalabb 10 percig, amig az lizemanyag

a karburatorba nem folyik.

c FIGYELMEZTETES: Ne tarolja

az lizemanyaggal teli terméket zart
vagy rossz szell6zési helyen. Az
izemanyagg6zok nyilt langgal, szikraval
vagy 6rlanggal — példaul fitékazanban,
forréviz-taroléban és ruhaszaritéban —
valo6 kapcsolatba kerlilése tlizveszélyes.

FIGYELMEZTETES:

A tlzveszély csokkentése érdekében
tavolitsa el a flivet, leveleket és

mas gyulékony anyagokat a termékbdl.
A tarolas el6tt varja meg, amig lehl

a termék.

A

« Tisztitsa meg a terméket, lasd: A termék
tisztitdsa90. oldalon.

.

Tavolitsa el a nem kivant anyagokat

a hitéventilatorbal.

Javitsa ki a festékhibakat a rozsdasodas
elkerilése érdekében.

Vizsgalja meg, nincsenek-e kopott, illetve sériilt
részek a flinyiron, valamint hizza meg a kilazult
csavarokat és csavaranyakat.

Vegye ki az akkumulatort. Tisztitsa meg, toltse
fel és tartsa hlvos helyen.

Cserélje le a motorolajat, és gondoskodjon
megfelelden a faradt olajrol.

Uritse ki a benzintartalyt. Inditsa be a motort,
és jarassa addig, amig nem marad lizemanyag
a karburatorban.

Megjegyzés: Ne iiritse ki az
Uzemanyagtartalyt és a karburatort, ha
stabilizator hozzaadasa tortént.

Tavolitsa el a gyertyakat, és ontson

nagyjabol egy evékanalnyi motorolajat minden
hengerre. Forgassa meg kézzel a motort

az olaj eloszlatdsahoz, majd helyezze vissza
a gyertyakat.

Kenje meg a zsirzészemeket, a csukldkat és
a tengelyeket.

Tarolja a terméket tiszta és szaraz helyen,
letakarva.
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Introdugao
Descrigéo do produto Finalidade

Este produto é um sistema de recolha de relva. A
relva recolhida pode ser utilizada como composto
para o relvado ou canteiros de plantas, ou ser
eliminada como residuo de jardim.

Vista geral do produto
(Fig. 1)
Manual do utilizador
Calha de descarga lateral
Calha do apanhador
Indicador de saco cheio
Cobertura
Saco
Suporte do apanhador
Peso dianteiro
Suporte da calha de descarga
. Parafuso de pressao, 5/16-18x3/4
. Porca, 5/16
. Contrapino
. Espagador
Anilha
15. Parafuso sextavado, 5/16-18x1
16. Parafuso de pressao, 5/16-18x1-1/4
17. Parafuso sextavado, 5/16-18x2-1/4
18. Parafuso sextavado, 3/8-16x3-1/2

© N O WwN =
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Este produto foi concebido para recolher aparas de
relva durante a operagéo de corte para conferir ao
seu relvado um aspeto bem cuidado. Nao utilize o
produto para outras tarefas.

19. Parafuso sextavado, 3/8-16x2-1/2

20. Porca, 3/8

21. Parafuso sextavado, 3/8-16x2-1/4

22. Placa de reforgo

23. Pino do suporte da calha de descarga

Danos no produto

Nao somos responsaveis por danos no nosso
produto se:

« o produto tiver sido incorretamente reparado.

* o produto tiver sido reparado com pecas que
ndo sejam do fabricante ou que ndo sejam
aprovadas pelo fabricante.

« o produto tiver um acessorio que nao seja
do fabricante ou que nao seja aprovado pelo
fabricante.

* 0o produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definigdes de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas sao utilizados
para indicar partes especialmente importantes do
manual.

A
A

ATENQAOZ Utilizado no caso de
existir risco de ferimento ou morte para
o utilizador ou transeuntes, se ndo forem
respeitadas as instrugdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco

de danos para o produto, para outros
materiais ou para a area adjacente, se
néo forem respeitadas as instrugdes do
manual.

Nota: utilizado para disponibilizar informagdes
adicionais necessarias numa determinada situagéo.

Instru¢des de seguranga gerais

c ATENQAOZ Leia as instrugdes de

aviso que se seguem antes de utilizar o
produto

ATENQAOZ Este produto pode

amputar méos e pés e projetar objetos.
O ndo cumprimento das seguintes
instrugdes de seguranga pode provocar
ferimentos graves ou fatais.
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ATENCAOZ O incumprimento de

praticas de funcionamento seguras
pode resultar em ferimentos graves
para o utilizador ou para terceiros.

O proprietario tem de compreender
estas instrugbes e permitir que o corta-
relva seja utilizado apenas por pessoas
que compreendam estas instrugdes.
Todas as pessoas que utilizem o corta-
relva tém de ser fisica e mentalmente
saudaveis e ndo podem estar sob
influéncia de substancias que alterem as
capacidades mentais.

« Leia, compreenda e siga as instrugdes e os
avisos presentes neste documento e no manual
do utilizador, bem como no produto, no motor e
nos acessorios.

« Este produto deve ser utilizado apenas
por utilizadores responsaveis, qualificados,
familiarizados com as instrugées e com
capacidade fisica para tal.

« Certifique-se de que informa alguém que vai
utilizar o produto para que essa pessoa possa
pedir ajuda em caso de ferimentos ou acidente.

« Nao transporte passageiros e mantenha as
pessoas afastadas.

« Nao utilize o produto se estiver sob a influéncia
de alcool ou drogas.

« Siga as recomendacgdes do fabricante quanto a
pesos ou contrapesos de rodas.

« Aprenda a utilizar o produto e os respetivos
controlos em seguranca, e saiba como parar o
produto rapidamente.

* Aprenda a reconhecer os autocolantes de
seguranga.

« Mantenha o produto limpo para se certificar
de que consegue ler bem os sinais e os
autocolantes.

« Tenha em atencdo que o utilizador é
responsavel pelos acidentes que incluam outras
pessoas ou a respetiva propriedade.

« Apenas utilize o produto durante o dia ou
em condi¢des de boa iluminagdo. Mantenha
o produto a uma distancia de seguranga de
orificios ou outras irregularidades no solo. Tenha
atencgao a outros possiveis riscos.

* Nao permita a utilizagdo ou a manutencéo do
produto por criangas ou outras pessoas sem
aprovagao para utilizar o produto. A legislagcao

local pode regular a idade do utilizador permitida.

« Certifique-se de que ninguém permanece nas
imediagdes do produto quando ligar o motor,
ativar a transmissdo ou comegar a deslocar o
produto.

« Esteja atento ao transito ao cortar junto a uma
estrada ou atravessar uma estrada.

* Nao utilize o produto quando estiver cansado,
sob o efeito de alcool ou drogas, tiver tomado
medicamentos ou outros produtos que possam

afetar negativamente a sua viséo, atencéo,
capacidade de discernimento ou o seu controlo
fisico.

« Estacione sempre o produto numa superficie
nivelada com o motor parado.

« Nao modifique ou instale na unidade,
equipamento que nao seja standard, sem
o prévio consentimento do fabricante. As
modificagdes da unidade podem provocar um
funcionamento inseguro ou danos na unidade.

Instrucdes de seguranca relativamente a
criangas

ATENQAO As criangas podem

sofrer ferimentos graves ou morrer por
causa deste produto. Leia as instrugdes
de aviso que se seguem antes de
utilizar o produto. Mantenha as criangas
afastadas.

« Podem ocorrer acidentes tragicos se o operador
nao for alertado para a presenca de criangas.
As criangas sdo frequentemente atraidas pelo
produto e pela atividade de corte de relva. Nunca
assuma que as criangas permanecem no local
onde as viu da ultima vez.

* Mantenha as criancas afastadas da area de
trabalho e sob a vigilancia atenta de um adulto
responsavel que nédo o operador.

* Mantenha-se vigilante e pare o produto
imediatamente caso se encontrem criangas na
area de trabalho. Tenha muito cuidado perto de
cantos, arbustos, arvores ou outros objetos que
previnam uma visao clara.

« Tenha extremo cuidado quando se aproximar
de curvas sem visibilidade, arbustos, arvores ou
outros objetos que possam impedi-lo de ver uma
crianga.

« Antes e enquanto desloca o produto em marcha-
atras, olhe para tras e para baixo para ver se ha
criangas pequenas.

« Nao permita que as criangas operem o produto.

* A Academia Americana de Pediatria recomenda
que as criangas tenham, no minimo, 16 anos de
idade para operar um trator corta-relva.

« Nao transporte criangas, mesmo com a(s)
lamina(s) desligada(s). As criangas podem cair
e ficar gravemente feridas ou interferir com o
funcionamento seguro do produto. As criangas
que ja tenham sido transportadas no produto
anteriormente podem aparecer subitamente na
area de trabalho para andarem novamente no
produto, podendo ser atropeladas pelo mesmo.

Instru¢des de seguranca para
funcionamento

ATENQAOZ Leia as instrugbes de

aviso que se seguem antes de utilizar o
produto.
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* Nao utilize o corta-relva se o apanhador nao
estiver totalmente instalado.

* Na&o utilize o corta-relva com o sistema de
recolha se os pesos dianteiros ndo estiverem
instalados.

» Certifique-se de que todas as pegas méveis
estdo paradas antes de abrir o sistema de
recolha.

« Certifique-se de que todas as pegas moveis
estdo paradas antes de remover a relva presa
do sistema de recolha.

* Retire da area quaisquer objetos como pedras,
brinquedos, fios, etc., que possam ficar presos
ou ser projetados.

+ O produto apenas deve ser utilizado por adultos
responsaveis.

» Certifiqgue-se que ndo se encontram pessoas
nem animais de estimagdo na area antes de
efetuar o corte de relva. Pare o produto se
alguém entrar na area de trabalho.

* Diminua a velocidade antes de virar.

» Diminua a velocidade antes de fazer uma curva.

+ Desengate as laminas quando o produto ndo
estiver a cortar relva.

* Feche a tampa do apanhador antes de utilizar o
produto.

« Desengate as laminas do corta-relva quando
deslocar o produto em areas onde a presenga
de objetos projetados possa ser perigosa.

* Na&o tente recolher objetos que possam ser
projetados do sistema de recolha.

» Utilize protegao ocular quando utilizar o produto.

Os objetos projetados podem causar ferimentos
nos olhos.

» Certifique-se de que os sacos de recolha
estdo vazios apos cada utilizagao e antes
de os armazenar. A relva deixada nos sacos
de recolha pode provocar uma combustéo
espontanea e dar origem a um incéndio.

« Os dados indicam que os utilizadores com 60
anos ou mais estao envolvidos numa grande
percentagem de ferimentos relacionados com
tratores corta-relva. Estes utilizadores tém de
avaliar a respetiva capacidade para operar o
trator corta-relva com seguranca suficiente para
evitar ferimentos neles préprios e em terceiros.

Instrugdes de seguranga antes da
instalagdo do sistema de recolha

ATENQAOZ Leia as instrugdes de

aviso que se seguem antes de utilizar o
produto.

« Estacione numa superficie nivelada.
* Acione o travédo de estacionamento.

» Coloque as alavancas de controlo na posigao
neutra.

« Pare o motor e retire a chave de ignigéo.

« Certifique-se de que todas as pegas moveis
estdo paradas antes de instalar o sistema de
recolha.

Instru¢des de seguranga para

funcionamento em declives

ATENQAO! Leia as instrugdes de

aviso que se seguem antes de utilizar o
produto.

Os declives sdo um dos principais fatores
relacionados com acidentes. A utilizagdo em
declives requer um cuidado extra.

« Em declives, conduza na diregdo recomendada
pelo fabricante. Proceda com cuidado ao
trabalhar junto a descidas.

« Evite cortar relva molhada. A tragéo dos pneus
pode diminuir.

* Na&o utilize o produto em qualquer condi¢cdo em
que a tragao, a diregcdo ou a estabilidade estejam
em causa. Os pneus podem deslizar mesmo que
as rodas estejam paradas.

* Mantenha sempre o produto engatado ao descer
declives. Nao conduza em ponto-morto em
descidas.

« Evite arrancar ou parar em declives. Evite
mudangcas subitas de velocidade ou de dire¢éo.
Faga as curvas de forma lenta e gradual.

« Se os pneus perderem tragao, desengate as
laminas e desca lentamente a inclinagao.

* Tenha um cuidado extra quando utilizar o
produto com um coletor de relva ou outro(s)
acessorio(s). Estes podem afetar a estabilidade
do produto.

« Cortar relva em declives aumenta o risco de
perda de controlo e de capotamento do produto.
Estas ocorréncias podem resultar em ferimentos
ou morte. E necessario ter cuidado ao cortar
relva em todos os declives. Se ndo conseguir
sair de um declive ou se néo se sentir em
seguranga, ndo corte nesse local.

» Retire pedras, ramos e outros obstaculos.

« Corte arelva a subir e a descer o declive, e
nunca de lado a lado.

* Nao utilize o produto em terrenos com um
declive superior a 10°.

» Desloque-se devagar e suavemente em
declives.

« Tenha atengdo para néo se deslocar sobre
trincheiras, orificios e lombas. Existe um risco
mais elevado de capotamento do produto num
piso desnivelado. A relva longa pode ocultar
obstaculos.

* Nao corte a relva préximo de bermas, valas ou
inclinagdes. Utilize a largura da maquina como
distancia minima para se manter afastado destes
perigos. O produto pode capotar subitamente se
uma das rodas se deslocar ao longo da berma
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de um declive ingreme ou de uma vala, ou se
uma berma ceder.

Instrugdes de seguranga para
manutengao

c ATENQAO! Leia as instrugbes de

produto.

aviso que se seguem antes de utilizar o

ATENQAOZ O produto é pesado

e pode causar ferimentos ou danos
na propriedade ou na area adjacente.
Nao efetue a manutencdo do motor ou
da plataforma de corte sem reunir as
seguintes condigdes:

A

* O motor esta desligado.

* O produto esta estacionado numa
superficie nivelada.

+ O travao de estacionamento esta
aplicado.

* A chave de ignigao esta na posicdo
de paragem e foi removida.

* As laminas ndo estdo ativadas.

* Todas as pegas moveis estdo
paradas.

* Os cabos de ignigao foram
removidos das velas de igni¢&o.

ATENCAO a fuga de fluidos sob
presséao pode ter forga suficiente para
penetrar na pele e causar ferimentos
graves. Se for injetado fluido na

A

pele, procure imediatamente assisténcia

médica. Mantenha o corpo e as maos

afastados dos orificios dos pinos ou dos
bocais que ejetem fluido a alta presséo.

Se ocorrer uma fuga, o produto deve ser
imediatamente reparado por um técnico

qualificado.

ATENCAOZ os gases de escape

do motor contém monodxido de carbono,

A

um gas inodoro, tdxico e altamente
perigoso. Nao utilize o produto em
espacos fechados ou em espagos com
um fluxo de ar insuficiente.

Mantenha o produto em boas condigbes de
funcionamento. Substitua as pecas gastas ou
danificadas.

Proceda com cuidado ao efetuar a manutengéo
das laminas. Envolva a(s) lamina(s) ou use
luvas. Substitua as laminas danificadas. Nao
repare nem altere a(s) lamina(s).

Se existente(s), desligue o(s) fio(s) da vela de
ignicédo e o cabo negativo da bateria antes de
efetuar quaisquer reparagoes.

Para obter o melhor desempenho e seguranca,
efetue regularmente a manuteng&o do produto,
de acordo com o esquema de manutengao.
Consulte a secgdo Esquema de manutengdo na
pagina 97.

Os choques elétricos podem causar ferimentos.
N&o toque nos cabos com o0 motor em
funcionamento. Ndo efetue um teste de
funcionamento no sistema de ignigdo com os
seus dedos.

Deixe o produto arrefecer antes de efetuar a
manutengao perto do motor.

As laminas séo afiadas e podem causar cortes.
Coloque protegdes contra o vento em redor das
laminas ou utilize luvas de protegéo quando
trabalhar nas mesmas.

N&o inverta o motor se a vela de ignigdo ou o
cabo de ignicéo tiverem sido retirados.
Certifique-se de que aperta corretamente todos
os parafusos e porcas e de que o equipamento
estd em bom estado.

Nao efetue alteragdes ao ajuste dos reguladores.
Se a velocidade do motor for demasiado
elevada, os componentes do produto ficar
danificados.

O produto é apenas aprovado com o
equipamento fornecido ou recomentado pelo
fabricante.

Utilize apenas pegas originais nas reparagdes. A
utilizagéo de outras pegas anulara a garantia.

Instalagao

Introdugéo

ATENCAOZ Certifique-se de que
|é e compreende o capitulo sobre
seguranga antes de instalar o produto.

A

Instalar o suporte do apanhador

Instale o suporte de apoio na estrutura com
2 parafusos sextavados 5/16-18x2-1/4 (A) e 2
porcas 5/16 (B). (Fig. 2)

2.

Instale o suporte de suspenséo no suporte de
apoio com 4 parafusos de presséo 5/16-18x3/4
(C) e 4 porcas 5/16 (D).

Instale as correias de suporte no suporte de
apoio. (Fig. 3)

Instale as correias (E) no suporte de apoio com
2 parafusos de pressao 5/16-18x1-1/4 (F) e 2
porcas 5/16 (G).
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Instale as correias nos suportes do depdsito
com 4 parafusos sextavados 5/16-18x1 (H), 2
espagadores (I), 2 anilhas (J), 2 placas de
reforgo (K) e 4 porcas 5/16 (L).

Instalar a cobertura do apanhador

1.

Instale o suporte do apanhador. Consulte a
secgao /nstalar o suporte do apanhador na
pagina 95.

Coloque a cobertura do apanhador no suporte
do apanhador. (Fig. 4)

Instalar a calha de descarga lateral

1.

Remova o grampo, o pino, a mola e a tampa de
descarga lateral.

Desloque o conjunto do trinco para o novo
orificio.

Coloque a calha do apanhador na calha de
descarga lateral.

Fixe a correia. (Fig. 9)

Coloque a calha do apanhador na abertura da
cobertura do apanhador.

Instalar os sacos

1.

Incline a cobertura do apanhador.

2. Coloque os 2 sacos na estrutura de suporte.

3. Feche a cobertura do apanhador. (Fig. 10)

Instalar o peso dianteiro

2. Remova os parafusos, as porcas e o suporte da
tampa. (Fig. 5) ATENGAO: nso utilize o sistema de
Instale o suporte da calha de descarga. (Fig. 6) recolha sem pesos dianteiros.
Instale a tampa de descarga lateral com a mola,
0 pino e o grampo. 1. Instale as placas de peso dianteiro nos suportes
5. Coloque a calha de descarga sobre a patilha no com 4 parafusos sextavados 3/8-16x2-1/4 (A) e
suporte da calha de descarga. (Fig. 7) 4 porcas 3/8 (B). Nao aperte completamente as
. ) R porcas. (Fig. 11)
6. Fixe os trincos da calha de descarga a ] o o
plataforma do corta-relva. 2. Alinhe os orificios nos suportes com os orificios
na estrutura. (Fig. 12)
Instalar a calha do apanhador 3. Instale os parafusos 3/8-16x3-1/2 (C) e as
1. Meca ao longo da junta e perfure um orificio de porcas 3/8 (D).
1% pol./3,175 cm a partir do orificio na calha 4. Aperte todas as porcas.
do apanhador. Utilize uma broca de 1% pol./
3,175 cm. (Fig. 8)
Funcionamento

Introdugéao

A

ATENCAOZ Antes de utilizar o

produto, tem ler e compreender o
capitulo sobre seguranga.

Utilizar o produto

Respeite as instrugdes de funcionamento
presentes no manual do utilizador do corta-relva.
Acione o motor a velocidade maxima quando
utilizar o sistema de recolha.

Desloque o produto para a frente a baixa
velocidade para obter um bom resultado de corte
e de recolha.

Corte a relva 2 vezes se esta for alta e espessa.
O primeiro corte tem de ser efetuado a altura de
corte mais elevada e o segundo a altura correta.

Utilize o lado esquerdo do corta-relva para cortar
perto de objetos.

N&o corte um relvado molhado. Existe uma
maior possibilidade de obstrugao de relva
molhada no sistema de recolha.

Esvazie os sacos de recolha se o sistema de
recolha ndo recolher a relva cortada. Certifique-
se de que a calha do coletor ndo esta obstruida
se o problema persistir quando os sacos de
recolha estiverem vazios.

Pare o corta-relva e certifique-se de que o
sistema de recolha néo esta danificado se atingir
um objeto solto.

Evite que a calha do apanhador fique torcida.
N&o arraste a calha do apanhador ao longo

das laterais de edificios ou de outras superficies
duras.
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Manutencao

Introdugéo

X = As instrugdes estdo disponiveis neste manual do
utilizador.

A

seguranca.

ATENQAOZ Antes de efetuar

qualquer tarefa de manutengao, tem
de ler e compreender o capitulo sobre

O = Consulte as instru¢gdes no manual do motor.

Esquema de manuteng&o para o utilizador

Esquema de manutencao

* = As instrugdes nao estéo disponiveis neste

manual do utilizador.

Manutencgao dia- ~
" Intervalo de manutengdo em horas

Manutengdo na

Antes de utilizar 5 25 50
Verifique e limpe os sacos de recolha. X X
Certifique-se de que as porcas e os para- X
fusos estéo apertados.
Certifique-se de que a calha do apanhador %
esta apertada.
Limpe o produto. X

Limpar o produto

« Utilize um pincel para remover materiais
indesejados e relva do produto.

« Se necessario, utilize uma maquina de lavar de
alta pressdo e um agente de limpeza suave.
N&o exceda a pressao da agua de 68,9 bar
(1000 psi).

Resolugao de problemas

Esquema de resolugao de
problemas

Se ndo encontrar uma solugéo para os seus

problemas neste manual do utilizador, contacte uma

oficina autorizada Husqgvarna.

Problema

Causa

Perda de fluxo de ar.

A calha do apanhador ou a entrada da tampa do apanhador
estéo obstruidas.

O recipiente esta cheio.

O tecido do apanhador esta obstruido.

Vibragdes ou ruidos invulgares.

Existe um objeto sélido no apanhador.

Parafusos ou porcas soltos ou em falta.

A tampa do apanhador ¢é dificil de fechar.

Os objetos no apanhador provocam um bloqueio da tampa do
apanhador.

Os parafusos da dobradigca da tampa do apanhador estéo de-
masiado apertados.
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Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte

* Na&o reboque o produto.

« O produto é pesado e pode causar ferimentos
graves por esmagamento. Tenha cuidado ao
carrega-lo e descarrega-lo de um veiculo ou
reboque.

» Carregue o produto em marcha-atras em rampas

aprovadas com um angulo de funcionamento
maximo de 10°. N&o levante o produto.

» Utilize um reboque aprovado para o transporte
do produto.

+ Certifiqgue-se de que conhece as regras de
transito locais antes de transportar o produto
num reboque ou em estradas.

* Bloqueie o produto com dispositivos aprovados,

tais como correias. Utilize pontos de fixacdo no
produto ou nas areas aplicaveis da estrutura. O
travao de estacionamento néo é suficiente para
bloguear o produto durante o transporte.

Armazenamento

Prepare o produto para armazenamento no final
da estagdo e antes de mais de 30 dias de
armazenamento. Se mantiver o combustivel no
depdsito de combustivel durante 30 dias ou mais,
a aderéncia de particulas pode causar obstrugdes
no carburador. Tal tem um efeito negativo no
funcionamento do motor.

Para evitar a aderéncia de particulas durante

0 armazenamento, adicione um estabilizador. Se
utilizar uma gasolina com base em alquilatos, ndo
€ necessario um estabilizador. Se utilizar gasolina
normal, ndo mude para gasolina com alquilatos.
Tal pode fazer com que as pegas de borracha
sensiveis se tornem rigidas. Adicione estabilizador
ao combustivel no deposito ou no recipiente
utilizado para o armazenamento. Utilize sempre as
proporgdes de mistura indicadas pelo fabricante.
Adicione o estabilizador e coloque o motor em

funcionamento durante, no minimo, 10 minutos, até

que o combustivel flua para o carburador.

Deixe o produto arrefecer antes de o
armazenar.

ATENQAOZ N&o mantenha o

produto com combustivel no depdsito
em espagos interiores ou em locais
pouco ventilados. Risco de incéndio
se os fumos do combustivel se
aproximarem de chamas abertas,
faiscas ou luzes piloto, por exemplo,

caldeiras, reservatérios de agua quente

e secadores de vestuario.

ATENCAO Remova a relva, as

Limpe o produto; consulte Limpar o produto na
pdgina 97.

Remova os materiais indesejados da ventoinha
de arrefecimento.

Repare os danos na pintura para prevenir a
corrosao.

Examine o produto quanto a pegas gastas ou
danificadas e aperte as porcas e os parafusos
soltos.

Retire a bateria. Limpe-a, carregue-a e
mantenha-a a uma temperatura baixa durante o
armazenamento.

Substitua o 6leo de motor e elimine o éleo
usado.

Esvazie o deposito de combustivel. Ligue

o motor e deixe-o trabalhar até nao existir
combustivel no carburador.

Nota: Nzo esvazie o depésito de combustivel
e o carburador se tiver adicionado um
estabilizador.

Remova as velas e coloque, aproximadamente,
uma colher de sopa de éleo de motor em cada
cilindro. Rode manualmente o eixo do motor
para aplicar o éleo e volte a colocar as velas.
Lubrifique todos os copos de lubrificagado, juntas
e eixos.

Guarde o produto numa area limpa e seca e
coloque sobre uma cobertura sobre 0 mesmo
para protegéo adicional.

folhas e outros materiais inflamaveis do
produto para reduzir o risco de incéndio.
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BbBenexHue

OnucaHve Ha npoaykTa

To3u NpoayKT NpeAcTaBnsBa cUcTema 3a cbompaHe
Ha TpeBa. CbbpaHaTta TpeBa MOXe [a ce U3nonasa
KaTo KOMMOCT 3a MopaBaTa Wi NIEXUTE C PacTeHUs
Unn Aa ce M3XBbPW KaTo ABOPHU OTNagbLu.

O6w, npernen Ha npoaykTa
dur. 1)

PwkoBOACTBO 3a onepatopa
CTpaHuyeH pastoBapuTeneH ynemn
Ynein Ha konekTopa

WHgukaTtop 3a nbnHa Topbuyka
Kanak

YaHTta

MnaHka Ha konekTopa

TexecT Ha npefHaTa YactT

MnaHka Ha pa3ToBapuTenHus ynewn
10. BonT Ha GpaBa, 5/16-18x3/4

11. Taiika, 5/16

12. WnnuHt

13. AnctaHymoHeH enemeHT

14. Wainba

15. LecTtocTeHeH 6onT, 5/16-18x1

16. bonT Ha 6paBa, 5/16-18x1-1/4

17. WecTtocTeHeH 6onT, 5/16-18x2-1/4

N ak N2

©

MpeaHasHaueHne

To3un NpoayKT e cb3aageH 3a cbbupaHe Ha okoceHa
TpeBa Nno Bpeme Ha KoceHe, 3a Aa npugjage Ha
MopaBsaTta Bu nogabpxaH Bua. He usnonssaiite
npoaykTa 3a apyrv 3agavu.

18. LLlecTocTeHeH GonT, 3/8-16x3-1/2

19. WecTtocTteHeH GonT, 3/8-16x2-1/2

20. laika, 3/8

21. lLectocTteHeH 6onT, 3/8-16x2-1/4

22. Yxpensalya nnactuHa

23. WudT 3a nnaHkaTa Ha pa3ToBapuUTENHUS ynen

Mospeaa Ha npoaykTa

Hwve He Hocum OTroBOPHOCT 3a noBpean No Halua
NPOAYKT, aKo:

*  MPOAYKTLT € HEMPABUITHO PEMOHTUPAH.

*  MNpOAYKTHT € PEMOHTUPAH C 4acTu, KOUTO He
ca OT NPOU3BOANTENS UMK He ca 0JoBpeHn oT
npov3BoauTENS.

*  MPOAYKTHT MMa NPUHAANEXHOCT, KOSITO HE
OT NPOW3BOAMUTENS WU HEe e oaoBpeHa oT
npov3BoauTens.

*  MPOAYKTBLT He € PeMOHTUPaH B 0fo6peH
CepBU3eH LIEHTBP UMK OT 0J0BpeEH opraH.

Be3onacHocT

HdedurHuunm 3a 6esonacHocT

MpepynpexaeHnsi, 3HaUW 3a BHUMaHUe 1 Genexku
ce 13nonsear 3a ykasBaHe Ha 0COGEHO BaxHU YacTn
Ha MHCTpyKUusTa.

e MPEAYNPEXOEHWE:

HapaHsiBaHe U1 CMBPT 3a ornepaTtopa
WNW 32 OKOMHWUTE, aKo He ce cnasear
MHCTPYKLMNTE B PbKOBOACTBOTO.

BHUMAHMWE: vsnonssa ce, ako

1MMa OnacHOCT OT NoBpexaaHe Ha
MallvHaTa, Apyrv Matepuani unu
cbceaHaTa 30Ha, aKo He ce crnassar
MHCTPYKUMMTE B PbKOBOACTBOTO.

M3nonsBa ce, ako MMa onacHocCT oT

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npepocTtaesHe
Ha noeeYe MHGOPMaLWs, KOATO e Heobxoanma B
fdaneHa cutyaums.

O6wu nHCTpyKuMn 3a 6esonacHocT

e NMPEOYNPEXOEHUE:

MpoyeTeTe cneaBawmTe
npeaynpeavTenHn UHCTPYKUWUK, Npean
[fa nanonasare NpoaykTa

MPEOYNPEXOEHWUE: Tosu

NPOAYKT MOXE [ia NPUYMHN Npepsi3BaHe
Ha KpalHWULM 1 N3XBBPIsSHE Ha
npeameTn. HecnassaHeTto Ha cnegHuTe
MHCTPYKLUMKM 3a 6e3onacHoCT Moxe Aa
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[loBeAe A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe Unn
CMBPT.

NMPEOYNPEXOEHUE:

Hecna3BaHeTo Ha npakTukuTe 3a paboTta
C BHMMaHWe MoXe Aa foBeae A0
onacHoO HapaHsiBaHe Ha orepaTopa unm
apyru nuua. CobCTBEHUKBT TpsibBa

fa pasbupa Teaun UHCTpYKLUM 1 aa
no3BorsiBa camo Ha ogobpeHu nuua,
KOWTO pasbupaT Tean UHCTPYKLuuK, Aa
paboTaT ¢ kocaykarta. Besko nuue,
paboTeLo ¢ KocaykaTa, TpsibBa ga 6bae
3/1paBo MCUXWUYECKU U DU3NYECKN U He
TpsbBa Aa 6bae noa Bb3AeNCTBNE Ha
NCUXOaKTUBHM BelLecTBa.

MpoyeTeTe, pasbepeTe 1 cnenpaite
WHCTPYKUMWTE 1 NpedynpexneHnsTa B To3n
[OKYMEHT, pbKOBOZCTBOTO 3a onepartopa u
BBbPXY NPOAYKTa, ABUraTENs U NPUCTaBKUTE.
PaspeluaBariTe camo Ha onepaTopu, KOUTo ca
OTrOBOPHU, 06YYeEHM, 3ano3HaTh C MHCTPYKLMKUTE
1 uMaT HeobxoaumuTe U3nNYECKM CnOCcoBHOCTH,
Aa paboTaT ¢ npoaykTa.

MHdopmupaiite Hakoro, ye Lie paboTtnTe ¢
npoAaykTa, 3a Aa MoXe Aa NoBKKa MOMOLLL,

B ClyYaii Ye Bb3HUKHE HapaHsBaHe unu
3riononyka.

He Bo3eTe MbTHULM 1 ApBXKTE CTPaHUYHUTE
nMua Ha pascTosiHue.

He paboTteTe ¢ npoaykTa, koraTto cTe noj
Bb3ECTBUETO Ha ankoxon unu MeavkameHTy.
CneppavitTe NnpenopbKUTE Ha NPON3BOANTENS
OTHOCHO TEXECTUTE UIM NPOTUBOTEXKECTUTE HA
konenara.

HayuyeTe kak aa nsnonssate 6esonacHo
NpoAyKTa 1 HEroBMUTE OpraHu 3a ynpasrieHue n
Kak ga cnvpate 6bp30 npoaykTa.

HayuyeTe ce ga pa3sno3HaBaTe cTukepuTe 3a
6e3onacHocT.

MopabpxaiiTe NpoaykTa YNCT, 3a Ja cTe
CUTYpHU, Ye 3HaLUTE U CTUKEPUTE Ca SICHU 1
YeTnuBw.

Vwmaiite npeasua, 4e onepaTopbT Le HOCK
OTrOBOPHOCT 3@ 3MOMOoSIyKM, BKITHOUBALLM APYTU
Mua UM TAXHOTO UMYLLIECTBO.

M3nonsBaiite npodykTa camo Ha AHEBHa
CBETNMHa Unu Ha MecTa ¢ o6PO OCBETNIEHME.
MopgabpxanTe 6e3onacHo pa3cTosHME Ha
npoayKkTa Ao AYNKW UK ApYrn HEPaBHOCTM NO
3emMHaTa NoBbpxHOCT. BHumaBaiite 3a gpyru
BBH3MOXHW PUCKOBE.

He nossonsBsaiiTe Ha Aeua unu Ha apyru
nvua, Kouto He ca ogobpeHn 3a paboTa ¢
npoAayKTa, Aa ro U3nonaeaT Unu Aa usBbpLUBaT
cepBU3HO 06cnyxBaHe Ha cblyus. Bb3pactTa
Ha noTpebutens mMoxe Ja e NocTaHOBEHa OT
MECTHWUTE 3aKOHW.

YBepeTe ce, Ye HAMa HUKOW B 6Gnnsoct

[0 NpoayKTa, Korato crapTvpaTte ABuratens,

3agenicTBaTe 3aABWXBAHETO UNW NOTErNsTe C
npoaykTa.

+ CnepeTe MbTHOTO ABWKEHWE, KOraTo KocuTe B
6n130CT A0 MbT UMK KoraTo npecuyare mbT.

* He nsnonsgaiite npoaykTa, ako cTe yMopeHu,
aKo cTe Nnoj BNWUSIHUETO Ha ankoxorn, HapKOTUYHK
BeLecTBa, MeMKaMeHTU Unu Apyrv BeLecTsa,
KOWTO MoraT fja okaxaT OTpuULaTeNnHO BAMSHNE
BbPXY 3pEHNeTO, BHUMaHMETo, KoopauHauuaTa
unu npeuexHkarta Bu.

«  BwuHaru napkupaite npogykTa Ha paBHa
MOBBPXHOCT CbC CMpsiH ABUraTen.

* He moguduumpaiite n He MOHTUpanTe
HecTaHAapTHO obopyaBaHe KbM YCTPONCTBOTO
6e3 cbrnacue oT NPoM3BOANTENS.
MoaguduumypaHeTo Ha yCTPOMCTBOTO MOXe Aa ro
noespean unu aa 6bvae nNpuynHa 3a ONacHoCT Npu
13Mnon3BaHe.

CBbp3aHu ¢ gelara MHCTPYKUMM 3a
GesonacHocT

NPEAYNPEXAEHUE: feuara

morart fa 6baaTt ceprosHo

paHeHu unu yéuTi oT To3un

npoaykT. MNpoyeTeTe cnegsawuTe
npeaynpeauTenHu ykasaHus, npeav aa
u3nonasare npoaykTa. JpbxTe geuata
faneu.

* Ako onepaTopbT He BHMMaBa 3a NpUCLCTBUE
Ha Jeua B paiioHa, MoraT Aa HacTbnaT
TparnyHu nHUMaeHTn. leyaTta 4yecTo nposiBaBaT
MHTepec KbM MpoAyKTa 1 kKoceHeTo. Hukora
He npvemaiite 3a JageHocCT, Yye geuata e
ocTaHaT Ha MSICTOTO, Ha KOeTo CTe ' Buaenu 3a
nocneaHo.

+ Jleuata TpsibBa Aa ce HamMMpaT U3BBLH
paboTHaTa 30Ha 1 noj HabnaeHVeTo Ha
OTroBOPEH Bb3PacTeH, pasfinyeH oT onepaTopa.

+ bBbpaete Hawpek 1 BegHara cnpeTe NpoaykTa,
ako B paboTHaTa nnowy HaBns3at Aeua. bvaerte
MHOTFO BHUMaTENHN B 6rIM30CT A0 BIMK, XpacTu,
AbpBeTa unu Apyry NpensTcTBrs, KOUTO Npeyat
Ha BMaMMocTTa.

+ bBbaete U3knNOUNTENHO BHUMATENHM, KOraTo ce
npubnmkasate Ao yyacTbuy 6e3 BuaMmocT,
XpacTu, AbpBeTa unu Apyru obekTu, kKouto morat
fa Bu nonpeyat ga 3abenexure Hsikoe geTe.

« [lpeawv v gokato ABUXUTE NpPOAyKTa Ha 3afeH
xof, nornegHeTe 3aj cebe cu 1 BHUMaBaiiTe 3a
marnku geua.

* He nossonsBaiite Ha Aeua Aa paboTaT ¢
npoaykTa.

* AmepwuKaHckaTa neguaTpuyHa acoumaums
npenopbyBa AeliaTa Aa ca Hasbpwmnn 16
roavHu, Npeawv ga ce JonycHe Aa paboTsAT Cbe
camMoxofHa kocayka 3a Tpesa.

* He Bo3eTe Aela Oopu Korato HoXa/HoXoBeTe
e/ca n3kntoyeH(v). leyata morat ga nagHart u
fla ce HapaHsiT CEpPMO3HO UK fAa nonpeyar Ha
6e3onacHaTa paboTa Ha npoaykTa. [eua, KonTto
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ca ce BO3uNU Ha TakaBa MaluuHa npeau, morat
BHE3arHo Aa ce NOsIBAT Ha NroLyTa 3a KoceHe
C HaMepeHWeTo Jja ce NMOBO3AT OTHOBO U Aa
6bAaT nperaseHn Ha NpefeH Unu 3ageH xog ot
npoaykTa.

WHerpykumm 3a 6e3onacHocCT 3a
pabota

NPEAYNPEXOEHUE:
MpoueTteTe cnepsawmTe
npeaynpeanTenHu UHCTPYKLMK, NPean
[a uanonssarte NpogyKTa.

* He paboteTe ¢ kocaykaTta, ako KONeKTOpbT He €
HaMb/THO MOHTMpPaH.

* He paborteTte ¢ kocaykaTa, kaTo uUsnonssaTe
KONMEeKTopHaTa cucTeMa, OCBEH ako He ca
MOHTMPaHN TEXeCTUTe Ha NpedHaTa YacT.

* YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABWKELLM Ce HacTu
ca crpenu Aa ce ABWXaT, Npeau Aa oTBopuTe
cuctemara 3a cbbupaHe.

* YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABWKELLM Ce YacTu ca
crpenu aa ce ABwXKart, Nnpeaun Aa oTCcTpaHuTe
3acefHanarta TpeBa OT cucTemaTa 3a cbbupaHe.

« TouncTeTe nrowita oT NPeamMeTH, kaTo
HanpuMep KaMbHU, UTPaYku, XULM U T.H., KOUTO
MOXe Aa ce 3akayaT B HoxoBeTe 1 fa 6baat
N3XBBPIEHW.

» [losBonsBaiTe camo Ha OTTOBOPHN Bb3PACTHM
nuua ga paboTaTt ¢ npoaykTa.

« Tpepu koceHe ce yBepeTe, Ye B pamkuTe
Ha nnoLyTa HaMa xopa 1 AoMaLLHU NoGuMLn.
Cnupaiite npoaykTa, ako HsIKO HaBnese B
nnowra.

* HamaneTte ckopocTTa, npeam Aa 3aBuete.

* HamaneTte ckopocTTa, Npeau Aa HanpasuTe
3aBOW.

» OcsobogeTe HOXOBETE, KOraTo NPOAYKTLT He
Kocu.

« 3aTtBOpeTe kanaka Ha konekTopa, npeav ga
cTapTupaTe npoaykTa.

« OcBobofeTe HOXOBETE Ha KocadkaTa, korato
npemecTBaTe npoAykTa npes nroLy, KbaeTo
M3XBBLPNIEHN OT HOXOBETE NpeAMeTV MoraT Aa
cb3faaaT onacHocT.

* He ce onutBaiite ga cbbupaTe npeameTy, KoUTo
MoraT Aa GbaaT U3XBbPNEHW OT cucTemaTa 3a
cbbupaHe.

* WanonsgaiiTe cpeacTtsa 3a 3alyuTa Ha ouuTe,
KoraTto uanonaeate npogykra. Maxsbpnexute
OT HOXXOBETe NpeaMeTV MoraT Aa NPUYNHAT
HapaHsiBaHe Ha o4uTe.

* YBeperte ce, 4ye TopbuykuTe 3a cbbUpaHe
ca npasHu crneq Bcsika ynotpeba n npeau
ocTaBsiHe Ha cbxpaHeHue. TpeBaTa, ocTaBeHa B
TopbuukuTe 3a cbbupaHe, Moxe Aa aosene A0
CMOHTaHHO 3ananBaHe W MoXe [a Npeaussuka
n36yxBaHeTO Ha noxap.

[aHHWTe nokassar, Ye npu onepaTtopute Ha 60
1 NoBeYe roauHu NPOLIEHTHOTO CbOTHOLLEHNE
Ha HapaHsIBaHUATA, CBbpP3aHu C U3MNos3BaHe

Ha CaMOXOAHM KOCayku, e no-ronamo. Teaun
oneparopw Tpsi6Ba Aa npeueHsaT fanu morat
[a ynpasnseaT camoxogHaTa kocayka no
poctaTbyHo Ge3onaceH HauMH, Taka Ye Ja
npeanassaTt cebe cu 1 OKONHWUTE OT HapaHsiBaHe.

UHcTpykumm 3a 6esonacHOCT npegu
MOHTMPAHE Ha cucTemarta 3a
cbbupaHe

MPEAYNPEXOEHUE:

MpoueTteTe cnepsawmTe
npeaynpeanTenHu UHCTPYKLMUK, Npean
[a v3nonasate nNpogykra.

MapkupaiTe Ha paBHa NOBBPXHOCT.
BkntoyeTe cnmpadkaTta 3a napkupaHe.
3apaiite nocTtoBeTe 3a ynpasneHve B
HeyTpanHo MonoXeHwue.

CripeTe ABuraTensi U oTcTpaHeTe Knova Ha
3ananBsaHeTo.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABMKELLM Ce HacTu ca
cnpenu aa ce ABWxaT, Npean Aa MOHTMpaTe
cuctemara 3a cbbupaHe.

WHerpykumm 3a 6e3onacHoOCT no
BpeMe Ha paboTa no HaKMoHM

MPEAYNPEXOEHUE:

MpoueTteTe cneasawmTe
npegynpeauTenHu ykasaHus, npeau aa
n3nosnasare NpoaykTa.

HaknoHuTe ca 0CHOBEH (haKTop, CBbP3aH CbeC
3nononykute. PaboTtaTa no HaknoHU N3UCKBa
NOBULLIEHO BHUMAHME.

Mo HakMnoH ce ABMXeTE B NOCOKaTa,
npenopbyaHa oT npoussoauTens. bbaete
BHMUMAaTENHU, koraTto paboTuTe B 6nM30cT Ao
N3KOMu.

M3bsreavite ga kocute mokpa Tpeea. l'ymute
Morar fa uaryoaT cuenreHue.

He paboTteTe ¢ npogykTa npu kakBuMTO 1 ga 6uno
YCNOBMSI, KOUTO MOXe [a NOCTaBAT NOA BbMNPOC
cLenneHneTo, ynpasneHMeTo unun ctabunHocrTa.
l'ymuTte moraT ga nogHecat 4OpU ako konenara
ca B CNPSHO MOMOXeHWe.

BuHarv opbxTe npoaykTa Ha npegaska, koraTo
ce cnyckaTe Mo HaknoHu. He ce cnyckaiite no
NHEepLMS.

M3b6sireariTe cTapTMpaHe 1 cnMpaHe no HaKMnoHu.
M36sireariTe NpaBeHeTo Ha BHE3anHW NPOMEHU

B CKOpPOCTTa MK nocokaTa. 3aBuBaiite 6aBHO 1
NOCTENEHHO.

Mpw 3ary6a Ha cuenneHre Ha rymuTe U3KIYeTe
HOXOBETE U NPOABITKETE A Ce CryckaTe NpaBo
Hapgony no CKroHa.
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* bBbbaerte usKNOYMTENHO BHUMATENHW, KOraTo
paboTuTe ¢ NPOAYKT C KOLI 3a TpeBa unu
apyra(v) npuctaeka(un). Te morat oa noBnusiAT
Ha cTabunHocTTa Ha nNpoaykTa.

* Ps3aHeTO Ha TpeBa Mo CKIOHOBE yBenv4aBa
onacHocTTa OT 3aryba Ha KOHTPOM BbpXy
MaluMHaTa v oT npeobpbliyaHe Ha cblyaTta. Toea
MOXe Aa NpeAn3BuKa HapaHsiBaHe U CMbpT.
Heobxoavmo e aa ce Kocu TpeBaTa BHUMATENHO
Mo BCMYKM CKIMOHOBE. AKO He MoXeTe Aa
o6bpHETEe Harope no CKMoHa MM ako He ce
yyBcTBaTe B 6e30MacHOCT, He KoceTe TpeBarTa.

+ [lpemaxHeTe KaMbHW, KIOHW 1 ApYyrn
npenaTcTBUS.

* KoceTe TpeBaTa Nno HakfoHa Harope v Hagony, a
He OT eiHaTa KbM ApyraTta cTpaHa.

* He paboTeTe ¢ mawmnHaTa, KOraTto CKIOHbT Ha
NoBBPXHOCTTa e noeeye ot 10°.

* BwuHaru ce aBmxeTe nnaBHO 1 6aBHO NO
CKIMOHOBE.

* BHumaBaliTe u He NpemMuHaBaiTe npes 6pasau,
Oynku n HepasHocTU. Mima no-ronsiva onacHocT
OT NpeobpblLUaHe Ha MallMHaTa BbpXy HepaBHa
3eMHa NoBBbPXHOCT. [ibnrata TpeBa Moxe Aa
Kpve npensiTcTBus.

* He koceTe TpeBaTa 61130 40 BN, KaHaBKN
unu 6perose. CToiTe Ha pa3cTosHUE NOHe
efHa LMpVHa Ha MallMHaTa Janey oT Tean
onacHocTu. MaluvHaTa Moxe BHe3anHo Ja ce
npeobbpHe, ako eaHo OT Konenara i nonagHe
BbPXY pbba Ha CTPBMEH CKITOH UNW KaHaBKa unu
ako pbOBbT ce cpyTu.

MHcTpykuum 3a 6esonacHoCT 3a
TexHu4ecko obcnyxeaHe

+ 3ananutenHute kabenu ca
OTCTpPaHEHW OT 3ananuTesiHuTe
cBeLm.

NMPEOYNPEXOEHUE:

M3Tuyalata Te4HOCT noa HansraHe
MOXe [a “Ma JocTaTbyHa cuna aa
NPOHWKHE Npe3 koxaTta 1 Aa NpuymHmn
CEepUO3HO HapaHsiBaHe. AKO TEYHOCTTa
nonagHe B Ko)aTta, He3abaBHO
noTbpceTe MeauLMHCKa nomoLly,. JpbxTe
TSNOTO U pbLUETE Cu Aarney oT

OTBOpUTE 3a WUGTOBE UNK A103uTe,
KOWUTO U3XBBPMST TEYHOCT MO BUCOKO
HansiraHe. AKO Bb3HUKHE TeY, NPoayKTbT
TpsibBa He3abaBHO Aa 6bae o6cnyxeH
OT 06y4eH TEXHWK.

NPEAQYNPEXOAEHUE:

OtpaboTeHnTe raszose OT ABuraTens
CbAbpXKaT BbIMEepPoAeH OKUC — MHOTO
onaceH OTpoBeH raa 6e3 mupuama.
He paGoTeTe ¢ npogykTa B 3aTBOPEHU
NoMeLLieHUs Unv nomelleHns 6es
[oCTaTbyHa BEHTURALMS.

NPEQYNPEXOEHUE:

MpoueTeTe cnegBawuTe
npeaynpeauTenHn MHCTPYKLMK, Npeau
[Oa usnonaearte npogykTa.

NPEAQYNPEXOEHUE:

MpoayKTbT e TeXbK N MOXe Aa
NPUYMHN HapaHsiBaHe unv nospeaa
Ha MMYLLLECTBOTO UNU Npunexatiata
nnowy. He n3sbpLuBaiiTe TEXHNYECKO
obcnyxBaHe Ha ABuraTens unm
nnatgopmata 3a psizaHe, ako He ca
M3MbIIHEHW CMEAHUTE YCIIOoBUS:

* [BUraTtensit e U3KIoYeH.

* [lpoAyKTLT € NapKUpaH BbPXy paBHa
NOBBPXHOCT.

« CnupaykaTa 3a napkvpaHe e
3afeincTBaHa.

* KniouybT Ha 3ananBaHeTo € NocTaBeH
B MOMOXEHWE 3a CnupaHe u e
OTCTPaHEH.

* HoxoBeTe ca WU3KIMIOYEHN.

*  Bcuyku ABUXELLM Ce YacTu ca
cnpenu aa ce aBukar.

MopabpxaiTe npoaykTa B 4o6po paboTHO
cbCTOsAHNE. CMEHSANTE UBHOCEHUTE NN
noBpeAeHN YacTu.

BHumaBaiiTe npu o6GenykBaHe Ha HOXOBETE.
YBUIiTe HOXa/HOXOBETE UNK HoceTe
pbkaBuum. CmeHeTe nospeaeHuTe HoxoBe. He
PEeMOHTUpaiTe U He NpaBeTe N3MEHEHUs No
Hoxa(oBeTe).

AKo nma TakuBa, paskayete kabena(ute)

Ha 3ananuTenHaTa ceew u kabena 3a
oTpuLaTenHus NoncC Ha akymynaTopHaTa
GaTepusi, Npean Aa U3BbpLUBaTE KaKBUTO U Aa
610 PEMOHTHU AEAHOCTH.

3a Hail-0o6pu paboTHW XapaKTepUCTUKN

1 6e30nacHOCT M3BBbPLLBANTE PEAOBHO
TexHUYecko obcnyxBaHe Ha NpPoAyKTa, KakTo

€ NMocoYeHO B pasnmncaHMeTo 3a TeXHUYECKo
obcnyxBaHe. HanpaseTe cnpaska ¢ /paguk 3a
TEXHUYECKO 00CTyXBaHe Ha cTpaHuya 104.
TokoBuTe yaapu Morat Aa NPUHNHAT
HapaHsiBaHusi. He gokocsaviTe kabenute, korato
ABUraTensT e BknioveH. He nasbplusaiite
bYHKUMOHanHa nposepka Ha 3ananutenHara
cuctemMa ¢ nNpbCTU.

Mpean Aa M3BBLPLUNTE TEXHNYECKO obCcnyxBaHe
B Bnn3ocT Ao gsuraTtens, octaBeTe NpoaykTa Aa
ce oxnaau.

HoxoBeTe ca ocTpu 1 MoraTt Aa NpuunHAT
nopsiaBaHusi. Korato paboTtuTe no HoxoseTe,
06BUiiTE HOXOBETE CbC 3aLLUTHW CpeacTBa Unn
HocCeTe 3aLUTHU PbKaBULN.

He nanete aBuratens, ako sananuTenHarta caeLy
Unu 3ananuTenHusT kaben e oTcTpaHeH.
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* YBepeTe ce, Ye BCUYKM raiikm 1 6onToBe ca
3aTerHaTv npaBunHo 1 Ye obopyaBaHeTo e B
[o6po CbCTOSIHME.

* He npomeHsiiiTe HacTpolikaTa, Ha KoATO ca
perynupanu orpaHumuntenute. Ako obopotute Ha
OBuraTensi ca npekaneHo BUCOKWU, KOMMOHEHTUTE
Ha npoAykTa MoraT fa ce nospeasT.

* MMpopykTsT € ogobpeH camo ¢ o6opyaBaHeTo,
KOETO € NpefoCTaBeHO UMM NpernopbYaHo oT
npovsBoanTens.

« [lpy peMOHT 13non3eaiTe camo OpUrMHaIHM
pesepBHM YacTu. Ako U3nonssaTe Apyru YacTu,
rapaHuuaTa ce aHynupa.

MHcTannpaHe

BbBeneHve

c NMPEOYNPEXOEHUE:

MpoyeTeTe 1 pa3bepeTe rmasaTta 3a
6e3onacHoCT, Npeau Aa MoHTUpaTe
npoaykTa.

3a MOHTUpPaHe Ha ninaHkKaTa Ha

Konektopa

1. MoHTupaiiTe onopHaTa nnaHka BbpXy pamkaTa c

2 x wecTocTeHHn 6onTa 5/16-18x2-1/4 (A) n 2 x
raku 5/16 (B). (Pur. 2)

2. MoHTupaliTe NnaHkaTa Ha 3akavankara KkbM
onopHaTa nnaHka ¢ 4 x 6onTa Ha 6paBa
5/16-18x3/4 (C) v 4 x raiikm 5/16 (D).

3. MoHTupaiiTe onopHNWTEe peMbLM KbM OMopHaTa
nnanxka. (dur. 3)

4. MoHTtupaiite pembuute (E) kbMm onopHaTa
nnaHka c 2 x 6onTa Ha 6paBsa 5/16-18x1-1/4 (F)
n 2 x raitkun 5/16 (G).

5. MoHTupaiiTe pembLWTE KbM NNaHKUTE Ha
pesepBoapa C 4 x WecTocTeHHN bonTa
5/16-18x1 (H), 2 x aucTaHumoHHN enemeHTa (1),
2 x warbm (J), 2 x ykpensaiy nnactmhm (K) n 4
x ramku 5/16 (L).

3a MOHTMpaHe Ha Kanaka Ha
KOnexkTopa
1. MoHTupaiiTe nnaHkaTta Ha Konekropa.

HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a MoHTupaHe Ha
rn1aHKaTa Ha Kosnektopa Ha ctpanmya 103.

2. TMocTtaBeTe kanaka Ha kornekTopa BbpXxy
nnaHkarta Ha konektopa. (dur. 4)

3a MOHTUpaHe Ha CTpaHU4HUA

pasToBapuUTeNeH yneit

1. OrtcTpaHeTe ckobarta, WudTa, NpyxmHaTta un
Kanaka Ha CTpaHU4YHOTO pasToBapBaHe.

2. OrtcTpaHeTe bonToBeTe, rakuTe 1 NnaHkaTa Ha
kanaka. (®wr. 5)

3. MoHTupaliTe nnaHkaTa Ha pa3ToBapUTENHUS
ynei. (dur. 6)

4. MoHTupaiite Kanaka Ha CTPaHU4YHOTO
pasToBapBaHe ¢ npyxuHaTta, WwudTta u ckobara.

5. locraseTe ynes 3a pa3ToBapsaHe BbpXy e3uka
Ha nnaHkaTa Ha pa3ToBapuTenHus ynein. (dwr. 7)

6. 3akpeneTe kntoyankuTe Ha pa3ToBapuTENHUsA
ynen KbM KOCUNHWSA anapar.

3a MOHTUPaHe Ha pa3ToBapUTerHnA

yneu

1. OtbenexeTe MACTOTO MO NPOABIKEHME Ha LueBa
1 npobuiite oTBOp, KONTO € Ha 1% in/3,175 cm

OT OTBOpa B ynesi Ha konekTopa. M3nonseaiite
cepeano 1% in/3,175 cm. (dwur. 8)

2. lNpemecTteTe Mmoayna Ha knyankata B HOBUSI
oTBOP.

3. TlocTtaBeTe ynes Ha KonekTopa BbPXY
CTpaHUYHKS pa3ToBapuUTeneH yrei.

4. 3akpenete pembka. (dur. 9)
5. locraBeTe ynesi Ha KonekTopa B OTBOpPa Ha
Kanaka Ha konekTopa.

3a MOHTUpaHe Ha TopbuykuTe

1. HaknoHeTe kanaka Ha konekropa.

2. MocraBeTe 2-Te TOPOMYKM BbPXY OMopHaTa
pamka.

3. 3artBopeTe kanaka Ha konektopa. (dur. 10)

3a MOHTUPaHe Ha TeXecTTa Ha
npeagHarta 4Yyact

NPEQYMNPEXOEHUE: He
n3nonaeaiite cuctemara 3a cbbupaHe
6e3 TexxecTu Ha npegHaTa yacT.

1. MoHTUpaiiTe NNacTUHUTE Ha TeXecTTa Ha
npegHaTa 4acT KbM NnaHkuTe ¢ 4 x
wecTocTeHHu 6onTa 3/8-16x2-1/4 (A) n 4 x raiikm
3/8 (B). He 3aTsraiiTe raiikute gokpa. (dur. 11)

2. TMoppaBHeTe OTBOPUTE B NNaHKMTE C OTBOPUTE B
pamkarta. (dur. 12)

3. MoHTupaiite 6ontoBeTte 3/8-16x3-1/2 (C) n
ravikute 3/8 (D).

4. 3aTerHete BCUYKM ramku.
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Onepauus

BbBegeHue

NMPEOYNPEXOAEHUE: npeaw
paboTa c npoaykTa Tpsibea fa

npouetete u pasbepere rnaeara 3a
6esonacHocT.

3a pabota c npoaykTa

« CnasBaiTe MHCTpyKUunTe 3a paboTa B
PBKOBOACTBOTO 3a onepaTtopa Ha kocaykaTta.

» Korato nsnonseare cuctemarta 3a cbbupaHe,
ABuraTenst TpsibBa Aa paboTu Ha MbIHK
o6opoTu.

+ [puaBwxBsaiTe NpoAyKTa Hanpes C H1cka
CKOpOCT, 3a Ja nonyunte Aobbp pesynTar ot
KOCEHeTO 1 OT CbbMpaHeTo.

* Kocete TpeBaTa c 2 M1HaBaHus, ako TpeBaTa
e B1COKa 1 rbeTa. MbpBoTo koceHe Tpsbaa Aa
6bae Ha Hali-B1MCOKaTa BUCOYMHA Ha psi3aHe, a
BTOPOTO — Ha NpaBuSiHaTa BUCOYMHA.

M3non3BaiiTe naBaTta cTpaHa Ha kocaykaTta npu
KoceHe 6nn3o Ao npegmeTu.

He koceTe mokpa mopaBa. CbLuecTByBa ronsma
BEPOSITHOCT MOKpaTa TpeBa [fa ce 3a4pbCTu B
cucTemara 3a cbbupaHe.

M3npa3HeTte TopbuykuTe 3a cbbrpaHe, ako
cucTemarta 3a cbbupaHe He cbbupa okoceHaTa
TpeBa. Ako NpoBnemMbT ocTaHe, koraTo
TOp6UYKMTE 3a CbBUpaHe He ce MbIHAT,
npoBepeTe Aanu ynesT Ha KonekTopa He e
3anyLueH.

CnpeTe kocadkaTa 1 ce yBepeTe, ye cuctemaTa
3a cbOupaHe He e NoBpefeHa, ako € Bb3HWKHar
yaap ¢ HesakpeneH npegver.

He ponyckaiite ycykBaHe Ha ynesi Ha Konektopa.
He ponyckaiite yneaT Ha konekTopa Aa ce Bnaiv
No CTEHWTE Ha Crpaav UIn BbPXY APYrv TBbpau
NOBBbPXHOCTU.

Mopopbxka

BbBeneHue

NMPEAYMNPEXOEHUE: npean
[1a U3BBPLUMTE TEXHUYECKO 0BCIyXBaHe,
TpsibBa fa npodeTeTe U pasbepete
rnaeara 3a 6e30MacHoCT.

pacduk 3a TexHM4ECKO ObCnyxBaHe

* = VIHCTpyKUMWTE He ca AafeHn B Ta3n UHCTPYKLMA
3a ekcnnoarauus.

X = UHCTpYKUUWTE He ca NpefoCcTaBeHn B Ta3n

VHCTPYKLMSI 3a ekcrnnoartauusi.

O = BMXKTe pbKOBOACTBOTO 3a ABUraTens 3a
VHCTPYKLUMUM.

PasnucaHue 3a TeXHM4YecKo obcnyBaHe

3a onepartopa

BcekngHeBHO
WHTepBan Ha TexHM4ecko obcnyxBaHe B

TexHU4ecko o6c- yacose
TexHu4vecko o6enyxBaHe nyxBaHe

Mpenu ynotpeba 5 25 50
M3BbpLueTe NpoBepka Ha U NoYncTeTe X X
Top6uukMTE 3a cbbUpaHe.
YBepeTe ce, Ye ranikuTte n BUHTOBETE ca X
3aTerHaTu.
YBepeTe ce, Ye yneaT Ha KonekTopa e 3a- X
TerHar.
MouuncTeTe npoaykra. X

3a nouncteaHe Ha npoaykTa

AKO e Heo6X0AMMO, M3Mon3BanTe yCTPOICTBO 3a

*  W3non3seaviTe YeTka 3a OTCTpPaHsiBaHe Ha
HexenaH mMatepuan unu Tpeea no npogykra.

MUWEHE MOoJ, BUCOKO HamnsiraHe 1 Mek NouncTBalLy
npenapart. He npeBuLwaBaiiTe BOAHO HansraHe
ot 1000 psi (68,9 bar).
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OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemum

PasnucaHue 3a TbpceHe u
OTCTPaHsiIBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU
Ako He MoXxeTe Aa HaMepuTe peLleHne Ha BawwuTte

npobnemu B ToBa pLKOBOACTBO 3a orneparopa, ce
ob6bpHeTe KbM Bawms cepsus Ha Husqvarna.

Mpo6nem

MpuunHa

3ary6a Ha Bb3ayLUeH MOTOK.

YnesT Ha KoNekTopa Wi BXo4bT Ha Kanaka Ha Konektopa e
3anyLeH.

KoHTelHepbT € MbneH.

TbkaHTa B KOMNEKTopa e 3aApbCTeHa.

HeobuyaliHn Bubpauum unm wym.

B konektopa uMa Tebpg npeamer.

PasxnabeHu nnu nuncealuy BUHTOBE UMW raku.

KanakbT Ha KonekTopa ce 3aTBapsi Tpya-
Ho.

HanuuneTo Ha NnpeaMeTH B KONEKTOpa NPUYMHSIBA 3anyLuBaHe
Ha kanaka Ha konekTopa.

BuHTOBETE Ha NaHTUTE Ha Kanaka Ha KonekTopa ca npekaneHo
CcTerHaTu.

TpaHcnopTupaHe, CbXpaHeHVe U U3XBbPIsHE

TpaHcnopTupaHe

* He ternete npoaykra.

*  TpopyKTbT e TEXBK U MOXeE Aa NPUYNHN
HapaHsiBaHUs OT npemasBaHe. BHumaBaiite npu
TOBapeHe BbpXy MU pasToBapBaHe OT NPEBO3HO
CpeAcCTBO UNK pemapke.

« ToBapeTe npoayKTa Ha 3afeH X0 BbPXY
opo6peHn pamnu ¢ MakcMmarneH paboTeH brbn
10°. He nosagurainTte npoaykTa.

* Wanonsgaiite ogo6peHo pemapke 3a
TpaHcnopTMpaHe Ha NpoaykTa.

* YBepeTe ce, Ye CTe 3aMN03HATU C MECTHUTE
pasnopeabu 3a ABWXEHWE Mo MbTULiaTa, npean
[a TpaHcnopTupaTte npoAykTa B pemMapke unm no
mbTUWaTa.

« Bakno4eTte npoaykTa ¢ o4o6peHn yCTporCTBa,
KaTo Hanpvumep pembuy. Manonssaiite Toukute
3a NpuBbP3BaHe BbPXY NPOAYyKTa Unn
CbOTBETHUTE 06NacTu Ha pamkaTta. CnvpaykaTa
3a napkvpaHe He e fOCTaTbyHa 3a 3aKIloYBaHe
Ha npogyKTta no Bpeme Ha TpaHcrnopTupaHe.

CobxpaHeHne

B kpas Ha ce3oHa 1 npeau noseye oT 30 AHK
CbXpaHeHVe NoAroTBeTe MallMHaTa 3a CbXpaHeHue.
Ako obpXUTE ropuBo B pesepBoapa 3a ropuso B
npoabikeHve Ha 30 unu noseve AHW, Nenkasu

YacTuum MoraT Aa npeanaBukaT GrnokupaHe Ha
kapbypaTtopa. ToBa uma oTpuLaTeNHo Bb3AeNCcTBME
BbpXy paboTaTta Ha gsuratens.

3a pa npepoTtBpaTuTe 06pa3yBaHeTo Ha Nnenkasu
yacTuum, pobasete ctabunuaaTop. AKo ce u3nonssa
ankunaTeH 6eH3uH, He e Heobxoamm cTabunusaTtop.
AKo n3nonseate ctaHgapTeH 6eH3VH, He CMeHsIiTe
¢ ankunateH 6eH3nH. ToBa MOXe Aa npean3Bmka
BTBbPASBaHE Ha YyBCTBUTESTHUTE F'YMEHU YaCTH.
[obaseTe cTabunmsatop KbM ropysoTo B
pe3epBoapa unu B KOHTEHepa 3a CbXpaHeHve

Ha ropusoTo. BuHaru nsnonssante ykasaHute

OT NOTPebUTENs CbOTHOLLEHNS HA CMECBaHE.
[obaseTe cTrabunusatopa n octaBete Asuratens
na pabot MuHMMYM 10 MUHYTU, JOKATO rOPUBOTO
noteve B kapbypaTopa.

MPEOYNPEXAEHWUE: He

CbXpaHsiBaliTe MaluMHaTa C ropueo B
pesepBoapa 3a ropueo Ha 3aKpuTo
WNW Ha MecTa C noLua BeHTUnauus.
ChbluecTByBa ONacHOCT OT Noxap, ako
n3napeHusiTa ot ropusoTo ca 6nm3o o
OTKPUT NNambK, MCKPU UNN CUTHAMHK
namnu Ha KoTnu, pesepsoapy 3a Tonna
BOAA M CYLUNIHU 33 APEXU.
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NPEAQYNPEXOEHUE:

OTcTpaHeTe TpeBaTa, nucTata u apyru
3ananvmu maTtepuanv oT MalumHaTa,
3a fla HamanuTe pucka OT 3rnoronyka.
OcTaBeTe MaluMHaTa fa ce oxrnaau,
npeau Aa s OCTaBUTE 3a CbXpaHeHue.

« TlouncTeTe npoagykTa, HanpaseTe cnpaska ¢ 3a
no4yncTBaHe Ha npoaykTa Ha cTpaHmnya 104.

» OrtcTpaHeTe HexenaHuTe Matepuanm ot
oxnaxaalLusi BeHTUnaTop.

+ T[onpaBeTe noBpeneHn mecta no 6osiTa, 3a Aa
npepoTBpaTUTE KoposusTa.

+ [poBepeTe MalUMHaTa 3@ U3HOCEHU NN
noBpeAeHN 4acTu 1 3aTerHeTte pasxnabeHnTe
BMHTOBE U ranku.

« OrcTpaHete baTepusaTa. [NouuncteTte ro,
3apefeTe ro v ro noaabpxaiTe oxnageH no
BpPeMe Ha CbXpaHeHue.

* CmeHeTe MOTOPHOTO Macro v u3xebprneTe
0oTpaboTeHOTO Macno.

* M3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropuso.
CrapTupaiiTe ABuraTens u ro octasete fa
paboTu, gokaTo ce M3pas3xoam ropuBoTo B
kapbypatopa.

3abenexka: He vanpassaiite pesepsoapa
3a ropvBo 1 kapbyparopa, ako e 6un gobaseH
crabunusarop.

+ Pa3BuiiTe NpobkuUTe U HaneiTe No okono
eflHa cyrneHa nbXwuLa MOTOPHO Macrno BbB
BCEKM OT uunuHapuTe. PasBbpTeTte Ha pbka
[BYCEKLMOHHWS Ban Ha ABurartens, 3a aa
ce HaHece MacroTo U nocTtaBeTe obpaTHO
npo6kute.

+  CmaxeTe BCUYKM CMA30YHU HUMENW,
CbEeAVHEHNS 1 ocu.

+ CobxpaHsiBalTe NpoayKTa Ha YMCTO U CyXO MACTO
1 O NOKPUIATe 3a AOMbIHWUTENHA 3aluTa.
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SPIS TRESCI

Przeglad.......ccccoooiiiiiiiiiic

Rozwigzywanie problemow................coceiiinies

A1 Transport, przechowywanie i utylizacja

Przeznaczenie

Wstep

Opis produktu zadbany wyglad. Nie uzywa¢ produktu do innych
zadan.

Urzadzenie jest systemem zbierania trawy. Zebrang
trawe mozna wykorzystac jako kompost do trawnika
lub rabat albo wyrzuci¢ jako odpady ogrodowe.

Przeznaczenie

Urzadzenie jest przeznaczone do zbierania Scietej
trawy podczas koszenia, aby nadaé trawnikowi

Przeglad produktu
Rys. 1) 19. Sruba z tbem szeéciokatnym, 3/8-16 x 2-1/2
20. Nakretka, 3/8

1. Instrukcja obstugi )

2. Boczna rynna wyrzutowa 21. Sruba z tbem szesciokatnym, 3/8-16 x 4-1/2
3. Rynna kosza 22. Plyta wzmacniajgca

4. Wskaznik zapetnienia worka 23. Sworzen wspornika rynny wyrzutowej

5. Pokrywa Uszkodzenie produktu

6. Worek

7. Uchwyt kosza Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego

8. Przedni obcigznik produktu, w przypadku gdy:

9. Wspornik rynny wylotowej « produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

10. Sruba zamkowa, 5/16-18 x 3/4 *  produkt jest naprawiany przy uzyciu

11. Nakretka, 5/16 czesci niepochodzacych od producenta lub

niezatwierdzonych przez producenta.

« produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzgce od producenta lub

12. Zawleczka
13. Element dystansowy

14. I?odkladka niezatwierdzone przez producenta.

15. Sruba z toem szesciokatnym, 5/16-18 x 1 «+  produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
16. Sruba zamkowa, 5/16-18 x 1-1/4 centrum serwisowym lub przez autoryzowang
17. Sruba z tbem szesciokatnym, 5/16-18 x 2-1/4 placowke.

18. Sruba z tbem szesciokatnym, 3/8-16 x 3-1/2

Bezpieczenstwo
Definicje dotyczace bezpieczenstwa 2 UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje

Ostrzezenia, uwagi i informacje sg uzywane do ryzyko uszkodzenia mgterialéw lub
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi. instrukciji obstugi.

f:} OSTRZEZENIE: Jest uzywane, Uwaga: Stosuje sie, aby przekazac wiecej

dy istnieje ryzyko powaznych obrazen, R R ) "
gm}i,erci ongergtoyra |L5)b uszkgdzenia informaciji, ktére sg przydatne w danej sytuacji.

otoczenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.
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Ogolne zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu

OSTRZEZEN|E! Ten produkt

stwarza niebezpieczenstwo obciecia rak
i stép oraz moze wyrzuca¢ w powietrze
rézne przedmioty. Nieprzestrzeganie
ponizszych instrukcji bezpieczenstwa
moze prowadzi¢ do powaznych obrazen,
a nawet $mierci.

A przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia

OSTRZEZENIE: Niezachowanie
ostroznos$ci podczas obstugi moze

by¢ przyczyna powaznych obrazen
operatora i 0séb postronnych.
Uzytkownik musi zapoznac sie

z instrukcjami i nie dopuszczac

do obstugi kosiarki przez osoby

z nimi niezaznajomione. Kazda osoba
obstugujaca kosiarke musi by¢ zdrowa
fizycznie i psychicznie oraz nie moze
by¢ pod wptywem zadnych $rodkéw
psychoaktywnych.

nierébwnosci terenu. Przewidywac i uwzglednia¢
inne prawdopodobne zagrozenia.

Nie wolno pozwala¢ dzieciom ani innym
nieupowaznionym osobom uzywac¢ ani
serwisowac produktu. Lokalne przepisy moga
okres$la¢ wiek operatora.

Dopilnowaé¢, aby podczas uruchamiania silnika,
wigczania napedu lub jazdy produktu nikt nie
znajdowat sie w poblizu.

W przypadku koszenia w poblizu drogi lub

w poprzek drogi zwraca¢ uwage na ruch uliczny.
Nie wolno uzywa¢ produktu, gdy odczuwa sie
zmeczenie, ani pod wptywem alkoholu lub lekéw,
ktére mogg negatywnie wptywac na wzrok,
zdolnos$¢ oceny sytuacji lub panowanie nad
wykonywanymi ruchami.

Zawsze parkowaé produkt na ro(wnym podfozu

i pozostawia¢ z wytgczonym silnikiem.

Nie modyfikuj ani nie instaluj niestandardowego
sprzetu na urzadzeniu bez zgody producenta.
Modyfikacje urzadzenia moga spowodowaé
niebezpieczng prace lub jego uszkodzenie.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace dzieci

* Nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem instrukcje
i ostrzezenia zawarte w niniejszym dokumencie,
instrukgcji, a takze na produkcie, silniku
i osprzecie oraz stosowac sie do nich.

* Produktu mogg uzywac wytacznie
odpowiedzialne osoby, ktére zostaty
przeszkolone, zaznajomity sie z jego instrukcjg
i sg fizycznie zdolne do jego obstugi.

* Uzytkownik powinien poinformowaé o zamiarze
korzystania z urzadzenia inng osobe, ktéra
mogtaby wezwa¢ pomoc w razie wypadku.

» Nie wolno przewozi¢ pasazeréw. Osoby
postronne powinny zachowaé odpowiednig
odlegtosé.

* Nie wolno obstugiwaé produktu pod wptywem
narkotykow lub alkoholu.

* Przestrzegac¢ zalecen producenta dotyczacych
stosowania obcigznikéw kot i przeciwcigzaréw.

» Nauczy¢ sig bezpiecznej eksploatacji produktu
i obstugi jego elementoéw sterujacych oraz w jaki
sposob szybko wytaczy¢ produkt.

* Poznaé znaczenie naklejek przypominajacych
o zasadach bezpieczenstwa.

« Utrzymywac produkt w czystosci, aby mie¢
pewnosé, ze oznaczenia i naklejki sa czytelne.

» Pamigta¢ o tym, ze operator ponosi
odpowiedzialno$¢ za wypadki z udziatem innych
ludzi i ich wtasnosci.

» Uzywac produktu tylko przy $wietle dziennym
lub przy dobrym os$wietleniu. Utrzymywaé
bezpieczng odlegto$¢ od dotéw i innych

OSTRZEZENIE: Uzytkowanie
produktu stwarza zagrozenie powaznych

obrazen, a nawet $mierci dzieci. Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.
Nie dopuszcza¢ dzieci do kontaktu

z produktem.

Jesli operator nie bedzie zwracat uwagi

na obecnos$¢ dzieci, mogg wydarzy¢ sie
tragiczne wypadki. Dzieci czesto lubig przebywac
w poblizu produktu i towarzyszyé podczas
czynnosci koszenia. Nie wolno zaktadac¢, ze
dzieci pozostang w tym samym miejscu,

w ktorym ostatnio byty widziane.

Dzieci nie moga zbliza¢ sie do obszaru

pracy i muszg by¢ stale pod uwazng opiekg
odpowiedzialnej osoby dorostej, innej niz
operator.

Zachowac czujnos$é i natychmiast wytgczyé
produkt, jesli dzieci wejda na obszar roboczy.
Zachowac szczegolng ostrozno$¢ w poblizu
naroznikéw, krzakéw, drzew lub innych
przedmiotéw zastaniajgcych pole widzenia.
Zachowuj szczegdlng ostrozno$é podczas
zblizania sie do naroznikéw, krzewow, drzew

i innych obiektéw, ktdére moga zastoni¢ widok
dziecka.

Przed rozpoczgciem i podczas cofania patrze¢
w tyt i w dot, aby upewnic sie, ze nie ma

w poblizu matych dzieci.

Nie wolno pozwala¢ dzieciom na obstuge
produktu.

Amerykanska Akademia Pediatrii zaleca, aby
ridery byty obstugiwane przez osoby majace co
najmniej 16 lat.
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« Nie przewozi¢ dzieci, nawet przy odtagczonym(-
ch) nozu(-ach). Dzieci mogg spas¢ i dozna¢
powaznych obrazen oraz stanowi¢ zagrozenie
dla bezpiecznej pracy produktu. Przewozone
wczesniej dzieci mogg nagle wtargna¢ do strefy
pracy, domagajgc sie kolejnej przejazdzki, co
grozi ich potraceniem, a nawet przejechaniem.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczgce obstugi

e OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczytaé nastgpujace ostrzezenia.

« Nie obstugiwa¢ kosiarki, jesli kosz nie jest w petni
zamontowany.

« Nie uzywac kosiarki z systemem zbierania, jesli
przednie obcigzniki nie sg zamontowane.

* Przed otwarciem systemu zbierania upewni¢
sie, ze wszystkie ruchome czesci zostaty
zatrzymane.

* Przed usunieciem zakleszczonej trawy
z systemu zbierania upewni¢ sie, ze wszystkie
ruchome czesci sie zatrzymaty.

« Oczysci¢ teren z takich przedmiotow, jak
kamienie, pozostawione zabawki, druty itp., ktore
mogg zosta¢ pochwycone i wyrzucone przez
noze.

* Maszyne mogg obstugiwac wytgcznie
odpowiedzialne osoby doroste.

* Przed rozpoczeciem koszenia sprawdzi¢, czy
w poblizu nie przebywajg osoby postronne
lub zwierzeta. Jesli ktokolwiek znajdzie sie
w poblizu, nalezy zatrzymaé urzadzenie.

* Zmniejszy¢ predko$c¢ przed zakretem.

* Przed pokonaniem zakretu zmniejszy¢ predkosé
jazdy.

* Gdy maszyna nie bedzie kosi¢, nalezy wytgczyé
noze.

¢ Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy
zamkna¢ pokrywe kosza.

« Podczas poruszania sie maszyng po obszarach,
gdzie wyrzucane przedmioty moga by¢
niebezpieczne, nalezy wytaczy¢ noze kosiarki.

« Nie nalezy probowa¢ zbiera¢ przedmiotow, ktére
mogg zostac¢ wyrzucone z systemu zbierania.

* Podczas korzystania z maszyny zawsze
stosowac¢ ochrone oczu. Wyrzucane przedmioty
moga spowodowaé obrazenia oczu.

* Po kazdym uzyciu i przed przechowywaniem
nalezy upewnic sie, ze worki sg puste. Trawa
pozostawiona w workach moze spowodowaé
samozapfton i wywota¢ pozar.

« Badania wskazujg, ze operatorzy w wieku lat 60
i powyzej czesto doznajg urazéw podczas pracy
na traktorku z kosiarkg. Operatorzy tacy muszg
dobrze oceni¢ swoje zdolnosci w zakresie tego,
czy sg w stanie podczas obstugi wystarczajgco
ochroni¢ siebie i innych przed obrazeniami.

Instrukcje bezpieczenstwa przed
zamontowaniem systemu zbierania

OSTRZEZENIE: Przed
A rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.
e Zaparkowa¢ na poziomym podtozu.
*  Wigczy¢ hamulec postojowy.
« Ustawi¢ dzwignie sterujgce w potozeniu
neutralnym.
*  Wytaczy¢ silnik i wyjaé kluczyk zaptonu.
* Przed zamontowaniem systemu zbierania

upewnic¢ sie, ze wszystkie ruchome czesci sie
zatrzymaty.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczgce uzytkowania na zboczach

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu

przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.
Poruszanie sie po pochytosci znacznie zwigksza
ryzyko wypadku. Praca na pochyto$ciach wymaga
zachowania szczegodlnej ostroznosci.

« Pochytosci nalezy pokonywac¢ w kierunku
zalecanym przez producenta. Zachowaé
ostrozno$c¢ podczas pracy w poblizu uskokéw
terenu.

« Nalezy unika¢ koszenia mokrych trawnikow.
Opony moga utraci¢ przyczepnos$é.

« Nie wolno korzysta¢ z produktu w warunkach
zmniejszonej przyczepnosci, sterownosci lub
stabilnosci. Opony mogg sie zeslizgiwa¢ nawet
po zatrzymaniu sig kot.

* W czasie jazdy w dot produkt musi mie¢ zawsze
zataczony bieg. Nie wolno jecha¢ w dét bez
zatgczonego biegu.

« Nalezy unika¢ ruszania i zatrzymywania sie
na pochytosciach. Nalezy unika¢ gwattownych
zmian predkosci i kierunku jazdy. Zakrety nalezy
pokonywac powoli i stopniowo.

« Jesli opony straca przyczepnos$é, odtgcz noze
i powoli zjezdzaj w dét stoku.

« Jesli uzywany jest kosz na trawe lub
inny osprzet, nalezy zachowac¢ szczegélng
ostrozno$é. Elementy te moga mie¢ wptyw na
stabilno$¢ produktu.

« Koszenie na pochytosciach zwieksza ryzyko
utraty kontroli oraz przewrécenia produktu. Moze
to spowodowacé obrazenia ciata lub $mier¢.
Podczas koszenia na pochyto$ciach wymagane
jest zachowanie szczegdlnej ostroznosci. Jesli
nie mozna cofngé sie w gore zbocza
lub w przypadku poczucia zagrozenia, nie
podejmowac pracy.

« Usunaé kamienie, gatezie i inne przeszkody.
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» Na pochytosci trawe nalezy kosi¢ w gére i w dot,
a nie na boki.

» Nie uzywac¢ produktu na zboczach o kacie
nachylenia przekraczajgcym 10°.

* Po zboczach jechaé ptynnie i powoli.

* Rozgladac sie i omija¢ koleiny, dziury i wyboje.
Jesli podtoze nie jest ptaskie, istnieje zwigkszone
ryzyko przewrdcenia sie produktu. Wysoka trawa
moze zastania¢ przeszkody.

* Nie wolno kosi¢ trawy w poblizu krawedzi, rowow
ani nabrzezy. Zachowa¢ odlegto$¢ co najmniej
szerokosci maszyny od tych niebezpiecznych
miejsc. Produkt moze sie nagle przewrdcic,
jesli koto najedzie na krawedz stromego zbocza
lub rowu albo jesli krawedz zapadnie sie pod
ciezarem produktu.

Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace konserwag;ji

do serwisowania przez przeszkolonego
technika.

OSTRZEZEN|EZ Spaliny
emitowane przez silnik zawierajg

tlenek wegla, ktéry jest bardzo
niebezpiecznym, bezwonnym i trujgcym
gazem. Nie uruchamiaé produktu

w przestrzeniach zamknietych ani
niezapewniajacych wystarczajgcego
przeptywu powietrza.

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu

OSTRZEZEN|EZ Produkt jest

ciezki i moze spowodowac obrazenia
ciata badz uszkodzenie mienia lub
sgsiedniego obszaru. Nie wolno
wykonywaé zadnych prac serwisowych
przy silniku ani zespole thagcym bez
spetnienia nastepujacych warunkoéw:

A przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Silnik jest wytaczony.

« Produkt jest zaparkowany na réwnej
powierzchni.

* Hamulec postojowy jest wigczony.

* Kluczyk zaptonu w potozeniu
zatrzymania i wyjety.

* Noze sg wytgczone.

« Wszystkie ruchome czesci przestaty
sie obracac.

* Przewody zaptonowe sg zdjete ze
Swiec zaptonowych.

OSTRZEZENIE: Wyplywajacy
pod ci$nieniem ptyn moze przebi¢ skoére

i spowodowac¢ powazne obrazenia.

W przypadku przedostania sie ptynu pod
skére nalezy niezwlocznie skorzysta¢

z pomocy medycznej. Trzymac ciato

i rece z dala od otworéw lub dysz, ktore
wyrzucajg ptyn pod wysokim cisnieniem.
W przypadku wystgpienia wycieku
nalezy niezwtocznie oddaé produkt

Produkt nalezy utrzymywaé w dobrym stanie
technicznym. Wymieni¢ zuzyte lub uszkodzone
naklejki.

Podczas serwisowania nozy nalezy zachowaé
ostrozno$é. Odpowiednio owingé noze

lub zatozyé rekawice ochronne. Wymieni¢
uszkodzone noze. Nie wolno naprawiac¢ ani
modyfikowa¢ nozy.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek napraw
nalezy odtgczy¢ przewody $wiec zaptonowych
i przewdd ujemny akumulatora.

Aby zapewni¢ mozliwie jak najlepszg wydajnosé
i bezpieczenstwo, regularnie wykonywac prace
konserwacyjne przy produkcie, zgodnie z planem
konserwaciji. Patrz Plan konserwacji na stronie
712

Porazenie pradem moze spowodowaé
obrazenia. Nie dotyka¢ przewoddw, gdy

silnik jest wtgczony. Nie wykonywac testu
funkcjonowania uktadu zaptonowego za pomoca
palcow.

Przed rozpoczgciem wykonywania prac
konserwacyjnych przy silniku poczeka¢ na
ostygnigcie produktu.

Noze sg ostre i mozna sie o nie skaleczyc.

Na czas pracy przy nozach zabezpieczy¢ je lub
nosi¢ rekawice ochronne.

Nie uruchamiaé¢ silnika wiele razy, gdy swieca
zaptonowa lub przewo6d zaptonowy zostaty
wymontowane.

Upewni€ sig, ze wszystkie nakretki i Sruby sg
odpowiednio dokrecone oraz ze osprzet jest

w dobrym stanie.

Nie zmienia¢ ustawien regulatoréw. Jesli
predkos$¢ obrotowa silnika jest zbyt wysoka,
podzespoty produktu mogg ulec uszkodzeniu.
Atest produktu jest wazny wytacznie, jesli
uzywane jest wyposazenie dostarczone lub
zalecane przez producenta.

Do napraw uzywac¢ wytacznie oryginalnych
czgsci. Uzycie innych czgsci skutkuje utratg
gwarangcji.
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Instalacja

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed

zmontowaniem produktu nalezy
zapoznac sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

A

Montaz uchwytu kosza

1. Zamontowa¢ wspornik na ramie za pomocg 2
Srub z tbem szesciokatnym 5/16-18 x 2-1/4 (A)
i 2 nakretek 5/16 (B). (Rys. 2)

2. Zamontowac¢ wspornik nosny na wsporniku za
pomoca 4 $rub zamkowych 5/16-18 x 3/4 (C) i 4
nakretek 5/16 (D).

3. Zamontowac opaski podtrzymujgce na
wsporniku. (Rys. 3)

4. Zamocowac opaski (E) do wspornika za pomocg
2 $rub zamkowych 5/16-18 x 1-1/4 (F) i 2
nakretek 5/16 (G).

5. Zamocowaé paski do wspornikéw zbiornika za
pomoca 4 srub z tbem szes$ciokatnym 5/16-18
x 1 (H), 2 elementéw dystansowych (i), 2
podkiadek (J), 2 ptyt wzmacniajgcych (K) i 4
nakretek 5/16 (L).

Montaz pokrywy kosza

1. Zamontowac¢ uchwyt kosza. Patrz Montaz
uchwytu kosza na stronie 111.

2. Umiesci¢ pokrywe kosza na uchwycie kosza.
(Rys. 4)

Montaz bocznej rynny wyrzutowej

1. Wymontowac spinke, sworzen, sprezyne
i pokrywe bocznego uktadu wyrzutowego.

2. Wykreci¢ $ruby i nakretki oraz zdja¢ wspornik
pokrywy. (Rys. 5)

3. Zamontowac¢ wspornik rynny wyrzutowej. (Rys.
6)

4. Zamontowac¢ boczng pokrywe uktadu
wyrzutowego za pomoca sprezyny, sworznia
i spinki.

5. Umiesci¢ rynng wyrzutowg nad wypustem na
wsporniku rynny wyrzutowej. (Rys. 7)

6. Zamocowac zatrzaski rynny wyrzutowej do
zespotu tngcego.

Montaz rynny kosza

1. Zmierzyé¢ dlugosc¢ szwu i wywiercic¢ otwor, ktéry
znajduje sie 1% cala / 3,175 cm od otworu
w rynnie kosza. Uzy¢ wiertta o $rednicy 3,175
cm/ 1% cala. (Rys. 8)

2. Przesuna¢ zespot zatrzasku do nowego otworu.

3. Umiesci¢ rynne wyrzutowg na bocznej rynnie
wyrzutowej.

4. Zamocowac pasek. (Rys. 9)
5. Wiozy¢ rynne kosza do otworu w pokrywie
kosza.

Montaz workéw

1. Przechyli¢ pokrywe kosza.

2. Umiesci¢ 2 worki na ramie nosne;j.
3. Zamkna¢ pokrywe kosza. (Rys. 10)

Montaz przedniego obcigznika

OSTRZEZENIE: Nie uzywac
systemu zbierania bez przednich
obcigznikow.

1. Zamontowac¢ przednie ptyty obcigznikow we
wspornikach za pomoca 4 $rub z tbem
szesciokatnym 3/8-16x2-1/4 (A) i 4 nakretek 3/8
(B). Nie dokreca¢ catkowicie nakretek. (Rys. 11)

2. Wyréwnac¢ otwory we wspornikach z otworami
w ramie. (Rys. 12)

3. Wkreci¢ sruby 3/8-16x3-1/2 (C) i przykrecic¢
nakretki 3/8 (D).

4. Dokreci¢ wszystkie nakretki.

Przeznaczenie

Wstep

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem
urzadzenia nalezy przeczytac ze
zrozumieniem rozdziat po$wigcony
bezpieczenstwu.

A

Obstuga produktu

« Nalezy przestrzega¢ wskazoéwek zawartych
w instrukcji obstugi kosiarki.

* Podczas korzystania z systemu zbierania silnik
powinien pracowac na petnych obrotach.

« Aby uzyskac¢ dobre rezultaty koszenia i zbierania,
nalezy przesuwaé urzadzenie do przodu z matg
predkoscia.
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« Jesli trawa jest wysoka i gruba, nalezy skosi¢ « Zatrzymacé kosiarke i upewni¢ sig, ze system

ja 2 razy. Pierwsze ciecie musi by¢ wykonane zbierania nie jest uszkodzony w przypadku
na najwyzszej wysokosci koszenia, a drugie na uderzenia luznego przedmiotu.
wiasciwej wysokosci. +  Nie dopuscié¢ do skrecania rynny kosza.

» Uzywac lewej strony kosiarki, aby kosi¢ trawe +  Nie przeciagaé rynny kosza wzdtuz bokow
w poblizu obiektow. budynkéw lub innych twardych powierzchni.

» Nie kosi¢ trawy, gdy jest mokra. Mokra trawa
jest bardziej podatna na zatkanie w systemie
zbierania.

«  Oprozni¢ worki, jesli system zbierania nie
podnosi skoszonej trawy. Upewnic sig, ze rynna
kosza nie jest zatkana, jesli problem utrzymuje
sie, gdy worki sg puste.

Przeglad

Wstep X= zal_ecenia sg zawarte w niniejszej instrukcji
obstugi.
OSTRZEZENlE: Przed O = instrukcje mozna znalez¢ w instrukcji obstugi
rozpoczeciem prac konserwacyjnych silnika.

nalezy przeczyta¢ ze zrozumieniem

rozdziat poswigcony bezpieczenstwu. Plan przegladéw dla operatora

Plan konserwagciji

* = zalecenia nie zostaty zawarte w niniejszej
instrukcji obstugi.

Codzienna kon- " ) I
serwacja Czas migdzy przegladami (w godzinach)
Przeglad -
Przed szytkowa- 5 25 50
niem
Sprawdzi¢ i oczys$ci¢ worki. X X
Upewni¢ sie, ze nakretki i Sruby sg dokre- X
cone.
Upewni¢ sie, ze rynna kosza jest dokreco- X
na.
Wyczysci¢ urzadzenie. X
Czyszczenie produktu « W razie potrzeby uzy¢ myjki wysokocisnieniowej
i delikatnego $rodka czyszczacego. Ci$nienie
» Za pomocg szczotki usung¢ niepozadane wody nie moze przekraczaé 68,9 bar (1000 PSI).

materialy i trawe zebrang w produkcie.

Rozwigzywanie problemow

Schemat diagnostyki

Jesli nie mozna znalez¢ rozwigzania problemu
w niniejszej instrukcji obstugi, skontaktowac sie
z warsztatem obstugi technicznej firmy Husqvarna.
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Problem

Przyczyna

Utrata przeptywu powietrza.

Rynna kosza lub wlot pokrywy kosza sg zatkane.

Pojemnik jest petny.

Tkanina w koszu jest zapchana.

Nietypowe drgania lub hatas.

W koszu znajduje sie twardy przedmiot.

Poluzowane lub brakujace $ruby lub nakretki.

Trudno jest zamkna¢ pokrywe kosza.

Przedmioty znajdujace sig¢ w koszu powodujg zablokowanie po-
krywy kosza.

Sruby zawiaséw pokrywy kosza sg zbyt mocno dokrecone.

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transportowanie

* Nie holowa¢ urzadzenia.

« Produkt jest ciezki. Nalezy uwaza¢ na
zagrozenie zmiazdzeniem. Podczas zatadunku
lub roztadunku produktu z pojazdu albo
przyczepy nalezy zachowa¢ szczegdlng
ostroznosé.

e Zatadowac produkt jadac tytlem stosujgc
zatwierdzone pochylnie o maksymalnym kacie
pracy wynoszacym 10°. Nie podnosi¢ produktu.

« Uzywacé atestowanej przyczepy do transportu
produktu.

* Przed rozpoczeciem transportu produktu na
przyczepie lub jazdy po drodze zapozna¢ sie
z lokalnymi przepisami ruchu drogowego.

« Zablokowa¢ produkt za pomoca zatwierdzonych
urzadzen, takich jak paski. Uzy¢ punktow
mocowania na urzadzeniu lub odpowiednich
obszarach ramy. Na czas transportu
samo zaciggniecie hamulca postojowego nie
wystarczy.

Przechowywanie

Przygotowacé produkt do przechowywania po
zakonczeniu sezonu lub przed przechowywaniem
przez dtuzej niz 30 dni. Jezeli paliwo jest
przechowywane w zbiorniku dtuzej niz 30 dni,
wowczas lepkie czasteczki mogg doprowadzi¢ do
zablokowania gaznika. Ma to negatywny wptyw na
dziatanie silnika.

Aby zapobiec powstawaniu lepkich czasteczek
podczas przechowywania, dodac stabilizator. Jesli
uzywana jest benzyna alkilowa, stabilizator nie jest
wymagany. Jezeli wykorzystywana jest standardowa
benzyna, nie nalezy zastepowac jej benzyng
alkilowa. Moze to spowodowac¢ stwardnienie
delikatnych czesci gumowych. Dodac¢ stabilizator

do paliwa znajdujacego si¢ w zbiorniku lub

kanistrze przeznaczonym do przechowywania.

Przestrzegaé zawsze wskazéwek producenta
dotyczgcych proporcji mieszanki. Dodac¢ stabilizator
i uruchomic¢ silnik na co najmniej 10 minut, az paliwo
zacznie wpltywac do gaznika.

c OSTRZEZENIE: nie

przechowywac produktu z paliwem
w zbiorniku wewnatrz budynku lub

w miejscach ze ztym przeptywem
powietrza. Ryzyko pozaru, gdy opary
paliwa znajda sig blisko otwartego
ognia, iskier lub kontrolek na kottach,
grzejnikach i suszarkach.

OSTRZEZEN'E Usung¢ trawe,

liscie i inne tatwopalne materiaty

z produktu, aby zmniejszy¢

ryzyko pozaru. Przed rozpoczeciem
przechowywania produktu poczekaé na
jego ostygnigcie.

A

« Czyszczenie produktu, patrz Czyszczenie
produktu na stronie 112.

« Usunaé niepozadane materiaty z wentylatora
chtodzacego.

« Naprawi¢ uszkodzenia powtoki malarskiej, aby
zapobiec rdzewieniu.

« Sprawdzi¢ produkt pod katem zuzytych lub
uszkodzonych czesci i dokreci¢ luzne $ruby
i nakretki.

«  Wyjg¢ akumulator. Wyczysci¢, natadowac
i przechowywac¢ w chtodnym miejscu.
Wymienic olej silnikowy i zutylizowac olej
przepracowany.
Oproézni¢ zbiornik paliwa. Uruchomié silnik
i pozostawi¢ wiaczony, az do momentu
oprdznienia gaznika z paliwa.
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Uwaga: po dodaniu stabilizatora nie
oproézniaé zbiornika paliwa ani gaznika.

Wykreci¢ $wiece zaptonowe i wla¢ do kazdego
cylindra tyzke stotowg oleju silnikowego. Recznie
obroci¢ wat silnika, aby nala¢ olej i przykrecié

z powrotem $wiece zaptonowe.

Nasmarowaé wszystkie smarowniczki, przeguby
i osie.

Przechowywac produkt w czystym, suchym
miejscu i przykry¢ go dla dodatkowej ochrony.
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Introducere

Descrierea produsului

Acest produs este un sistem de colectare a ierbii.
larba colectata poate fi folosita drept compost pentru
gazon sau straturi de plante sau poate fi eliminata ca
deseu de gradina.

Prezentarea generald a produsului
(Fig. 1)

1. Manualul operatorului
2. Tub de evacuare laterala
3. Jgheab colector
4. Indicator sac plin
5. Capota
6. Sac

7. Consola colector

8. Greutate frontala

9. Consola tub de descarcare

10. Bolt, 5/16-18x3/4

11. Piulita, 5/16

12. Cui spintecat

13. Distantier

14. Saiba

15. Surub hexagonal, 5/16-18x1

16. Bolt, 5/16-18x1-1/4

17. Surub hexagonal, 5/16-18x2-1/4

Destinatia de utilizare

Acest produs este fabricat pentru a colecta resturile
de iarba in timpul operatiei de cosire pentru a oferi
gazonului un aspect ingrijit. Nu utilizati produsul
pentru alte lucrari.

18. Surub hexagonal, 3/8-16x3-1/2

19. Surub hexagonal, 3/8-16x2-1/2

20. Piulita, 3/8

21. Surub hexagonal, 3/8-16x2-1/4

22. Placa de ranforsare

23. Cui spintecat pentru consola tubului de evacuare

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea
produsului daca:

« produsul este reparat necorespunzator.

« produsul este reparat cu piese care nu provin
de la producator sau care nu sunt aprobate de
acesta.

« produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.

« produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din
manual.

A
A

AVERTISMENT: se utilizeazs

daca exista risc de vatamare sau

de deces pentru operator sau pentru
trecatori, in cazul in care instructiunile
din manual nu sunt respectate.

ATENT|EZ Se utilizeaza daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a
altor materiale sau a zonelor invecinate,
daca instructiunile din manual nu sunt
respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Instructiuni generale de siguranta

e AVERTISMENT: inainte de a

utiliza produsul, cititi instructiunile de
avertizare de mai jos

AVERTISMENT: Acest produs

poate amputa mainile si picioarele si
poate arunca obiecte. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni referitoare la
siguranta poate cauza raniri grave sau
chiar moartea.
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AVERTISMENT: Nerespectarea

practicilor de exploatare prudenta

poate conduce la vatamari corporale
periculoase ale operatorului sau ale
altor persoane. Proprietarul trebuie sa
inteleaga aceste instructiuni si trebuie
sa permita numai persoanelor autorizate,
care inteleg aceste instructiuni, sa
opereze masina de tuns gazonul. Orice
persoana care opereaza masina de
tuns gazonul trebuie sa fie sanatoasa
din punct de vedere fizic si psihic si

nu trebuie sa se afle sub influenta
substantelor care afecteaza capacitatea
de gandire.

Cititi, intelegeti si urmati instructiunile si
avertismentele din acest document, din manualul
de utilizare si de pe produs, motor si accesorii.
Permiteti utilizarea produsului numai de catre
operatori responsabili, instruiti, familiarizati cu
instructiunile si capabili fizic.

Asigurati-va ca informati o persoana care
urmeaza sa opereze produsul in cazul in care
se produce o vatamare sau un accident.

Nu transportati pasageri si nu permiteti accesul
altor persoane in apropiere.

Nu utilizati produsul daca sunteti sub influenta
alcoolului sau a medicamentelor.

Respectati recomandarea producatorului pentru
greutatile sau contragreutatile pentru roti.
Tnvatati sa utilizati in sigurant& produsul si
comenzile acestuia si sa opriti rapid produsul.
invatati sa recunoasteti etichetele de avertizare.
Pastrati produsul curat pentru a mentine semnele
si etichetele lizibile.

Retineti ca operatorul poarta responsabilitatea
privind orice accidente care implica alte
persoane sau bunurile lor.

Utilizati produsul numai ziua sau in locuri bine
iluminate. Evitati apropierea produsului de gropi
sau alte neregularitati ale terenului. Acordati
atentie potentialelor riscuri.

Nu permiteti copiilor sau altor persoane
neautorizate pentru operarea acestui produs sa
il utilizeze sau sa efectueze lucrari de service
asupra acestuia. Este posibil ca reglementarile
locale sa limiteze varsta operatorului.
Asigurati-va ca nu exista nicio persoana

n apropierea produsului atunci cand porniti
motorul, cuplati transmisia sau incepeti
deplasarea produsului.

Acordati atentie traficului atunci cand tundeti
iarba n apropierea unei strazi sau traversati o
strada.

Nu utilizati produsul daca sunteti obosit, daca
ati consumat alcool, droguri, medicamente sau
alte substante care v-ar putea afecta vederea,
vigilenta, judecata sau coordonarea.

» Parcati intotdeauna produsul pe o suprafata
dreapta, cu motorul oprit.

* Nu modificati si nu instalati echipamente
neconforme standardelor la unitate fara acordul
producatorului. Modificarile la unitate pot cauza
operatii nesigure sau pot deteriora unitatea.

Instructiuni de siguranta referitoare la copii

AVERTISMENT: copiii pot fi

raniti grav sau chiar mortal de catre
acest produs. Inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare
de mai jos. Tineti copiii la distanta.

« Se pot produce accidente tragice daca operatorul
nu este atent in prezenta copiilor. Copiii sunt
atrasi adesea de produs si de activitatea de tuns
iarba. Nu presupuneti niciodata ca un copil va
ramane in locul in care l-ati vazut ultima data.

«  Copiii nu trebuie lasati sa patrunda in zona de
operare si trebuie sa fie supravegheati de catre
un adult responsabil, altul decat operatorul.

«  Fiti vigilent si opriti produsul daca un copil
patrunde in zona de lucru. Procedati cu
deosebita atentie in apropierea colturilor,
tufisurilor, copacilor sau a altor obiecte care va
limiteaza campul vizual.

» Auveti foarte mare grija cand va apropiati de
unghiuri moarte, tufisuri, copaci sau alte obiecte
care ar putea sa va impiedice sa vedeti un copil.

+ TInainte si in timp ce deplasati produsul in
marsarier, priviti in spate si aveti grija la copii.

»  Nu permiteti copiilor sa utilizeze produsul.

* Academia Americana de Pediatrie recomanda ca
varsta copiilor sa fie de minimum 16 ani pentru
a putea utiliza o masina de tuns gazonul cu
operator ambarcat.

» Nu transportati copii, nici chiar atunci cand
cutitele sunt dezactivate. Copiii ar putea cadea
si s-ar putea rani grav sau ar putea impiedica
functionarea sigura a produsului. Copiii care au
fost plimbati altdadatd cu masina ar putea aparea
brusc in zona in care se taie iarba, pentru a
fi plimbati din nou, cu riscul de a fi calcati
de produsul care se deplaseaza nainte sau in
marsarier.

Instructiuni de siguranta pentru
utilizare

AVERTISMENT: inainte de a

utiliza produsul, cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

* Nu utilizati cositoarea daca colectorul nu este
instalat complet.

» Nu utilizati cositoarea cu sistemul de colectare
daca nu sunt instalate greutatile frontale.
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» Asigurati-va ca toate componentele mobile se
opresc inainte de a deschide sistemul de
colectare.

» Asigurati-va ca toate componentele mobile se
opresc Tnainte de a indeparta iarba blocata din
sistemul de colectare.

« Indepartati din zona de lucru obiectele precum
pietrele, jucariile, cablurile etc. care pot fi prinse
de cutite si proiectate.

« Permiteti numai adultilor responsabili sa utilizeze
produsul.

* Asigurati-va ca in zona nu se afla alte persoane
sau animale de companie inainte de a incepe
lucrul. Opriti produsul daca cineva patrunde in
zona de lucru.

« Reduceti viteza inainte de rotire.

« Reduceti viteza inainte de a efectua un viraj.

« Dezactivati lamele atunci cand produsul nu
coseste.

«+ Inchideti carcasa colectorului, inainte de a porni
produsul.

» Dezactivati lamele cositoarei atunci cand
deplasati produsul prin zone unde exista obiecte
aruncate si posibil periculoase.

« Nuincercati sa colectati obiecte care pot fi
aruncate din sistemul de colectare.

« Cand utilizati produsul, purtati ochelari de
protectie. Obiectele proiectate pot provoca
leziuni la nivelul ochilor.

« Asigurati-va ca sacii de colectare sunt goi
dupa fiecare utilizare si inainte de depozitare.
larba ramasa in sacii de colectare poate duce
la combustie spontana si poate declansa un
incendiu.

« Statisticile arata ca persoanele cu varsta de
peste 60 de ani sunt implicate intr-un procent
mare de cazuri de raniri legate de tractoarele de
tuns iarba. Acesti operatori trebuie sa-si evalueze
capacitatea de a opera masina in siguranta,
astfel incat sa se protejeze pe ei insisi si pe
ceilalti de vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta fnainte de
instalarea sistemului de colectare

AVERTISMENT: inainte de a

utiliza produsul, cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

« Parcati pe o suprafata plata.

« Activati frna de parcare.

* Puneti manetele de comanda in pozitia neutra.
«  Opriti motorul si scoateti cheia de contact.

« Asigurati-va ca toate componentele mobile se
opresc fnainte de a instala sistemul de colectare.

Instructiuni de siguranta pentru
utilizarea pe pante

AVERTISMENT: inainte de a

utiliza produsul, cititi instructiunile de
avertizare de mai jos.

Pantele reprezinta un factor important legat de
accidente. Utilizarea pe pante necesita atentie
sporita.

Deplasati-va in directia recomandata de
producator cand va aflati pe pante. Procedati cu
atentie cand operati in apropierea unui povarnis.
Evitati tunderea gazonului ud. Pneurile Tsi pot
pierde aderenta.

Nu utilizati produsul in niciun caz cand
tractiunea, directia sau stabilitatea sunt nesigure.
Pneurile pot sa alunece chiar daca rotile sunt
oprite.

Tineti intotdeauna produsul in viteza cand
coborati o panta. Nu coboréati pantele cu
transmisia necuplata.

Evitati pornirea si oprirea pe pante. Evitati sa
schimbati brusc viteza sau directia. Luati virajele
ncet si treptat.

Daca pneurile pierd aderenta, dezactivati lamele
si deplasati-va incet in josul pantei.

Aveti foarte mare grija cand operati produsul

cu un colector de iarba sau cu alte accesorii.
Acestea pot afecta stabilitatea produsului.
Tunderea gazonului pe pante sporeste riscul de
pierdere a controlului asupra produsului si de
rasturnare a acestuia. Acest lucru poate cauza
vatamari corporale sau chiar decesul. Trebuie sa
procedati cu atentie atunci cand tundeti gazonul
pe toate tipurile de pante. Daca nu puteti urca
panta in marsarier sau daca nu va simtiti in
siguranta facand acest lucru, nu tundeti iarba pe
pante.

indepartati pietrele, crengile si alte obstacole.
Tundeti iarba de pe pante in sus si in jos, nu
dintr-o parte in alta.

Nu utilizati produsul pe pante cu inclinatie mai
mare de 10°.

Deplasati-va lent si lin pe pante.

Identificati si evitati sa treceti peste santuri,

gropi si denivelari. Pe teren accidentat, riscul de
résturnare a produsului creste. In iarba inalts se
pot ascunde obstacole.

Nu tundeti iarba in imediata apropiere a
marginilor, santurilor sau terasamentelor. Pastrati
o distanta de cel putin latimea utilajului fata

de aceste pericole. Produsul se poate rasturna
brusc daca o roata trece peste marginea unei
pante abrupte sau a unui sant sau daca
marginea respectiva cedeaza.
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Instructiuni de siguranta pentru
ntretinere

si foarte periculos. Nu utilizati produsul
in spatii inchise sau in spatii in care nu
exista un flux de aer suficient.

AVERTISMENT: inainte de a .

utiliza produsul, cititi instructiunile de

A avertizare de mai jos.

AVERTISMENT: Produsul este
greu si poate provoca raniri sau
deteriorarea bunurilor sau zonei
invecinate. Nu realizati operatiile de
ntretinere a motorului sau capului taietor
daca nu sunt indeplinite aceste conditii:

* Motorul este oprit.
+ Produsul este parcat pe o suprafata

dreapta.
« Frana de parcare este aplicata. .
« Cheia de contact este in pozitia stop

si scoasa.

« Cutitele sunt decuplate.

* Toate componentele mobile s-au
oprit.

« Cablurile de aprindere sunt
deconectate de la bujii.

AVERTISMENT: Lichidul care .
este evacuat sub presiune poate avea

suficienta fortad pentru a penetra pielea .
si a cauza vatamari grave. Daca lichidul

este injectat in piele, apelati imediat

la ingrijire medicala. Mentineti corpul si .
maéinile la distanta de orificiile sau duzele
stiftului care evacueaza lichid la presiune
nalta. Daca are loc o scurgere, apelati
imediat la un tehnician instruit pentru
operatiuni de service asupra produsului.

AVERTISMENT: Gazele de
esapament de la motor contin monoxid

de carbon, care este un gaz inodor, toxic

Pastrati produsul in buna stare de functionare.
Inlocuiti componentele uzate sau deteriorate.

Procedati cu atentie cand realizati operatii de
service la lame. Infasurati lamele sau purtati
manusi. Tnlocuiti cutitele deteriorate. Nu reparati
sau modificati lama/lamele.

Daca exista, deconectati firele buijiilor
incandescente si cablul negativ al bateriei Thainte
de a efectua orice reparatii.

Pentru un nivel optim de performanta si
siguranta, efectuati regulat lucrarile de intretinere
a produsului, conform programului de intretinere.
Consultati Program de intretinere la pagina 119.
Electrocutarea poate cauza vatamari corporale.
Nu atingeti cablurile atunci cand motorul este
pornit. Nu folositi degetele pentru a testa
functionarea sistemului de aprindere.

Lasati produsul sa se raceasca nainte de a
efectua operatii de intretinere langa motor.
Cutitele sunt ascutite si pot provoca cu usurinta
taieturi. Inf&surati o banda de protectie in jurul
cutitelor sau purtati manusi de protectie atunci
cand efectuati lucrari asupra cutitelor.

Nu rotiti motorul daca bujia sau cablul de
alimentare a aprinderii au fost demontate.
Asigurati-va ca toate piulitele si suruburile sunt
stranse corect si ca echipamentul se afla in stare
buna.

Nu modificati regulatoarele. Daca turatia
motorului este prea mare, componentele
produsului se pot deteriora.

Utilizarea produsului este aprobata numai

cu echipamentul furnizat sau recomandat de
producator.

Pentru reparatii, utilizati numai piese originale.
Utilizarea altor piese determina anularea
garantiei.

Instalare

Introducere 3.

AVERTISMENT: cititi si intelegeti  4-
capitolul referitor la siguranta inainte de

instalarea produsului.

Fixati curelele de suport pe consola de sustinere.
(Fig. 3)

Instalati curelele (E) pe consola de sustinere cu
2 bolturi de 5/16-18x1-1/4 (F) si 2 piulite de 5/16
(G).

5. Fixati curelele pe consolele rezervorului cu
Instalarea consolei colectorului 4 suruburi hexagonale de 5/16-18x1 (H), 2
distantiere (1), 2 saibe (J), 2 placi de ranforsare
1. Instalati consola de sustinere pe cadru cu 2 (K) si 4 piulite de 5/16 (L).
suruburi hexagonale de 5/16-18x2-1/4 (A) si 2 . .
piulite de 5/16 (B). (Fig. 2) Instalarea capotei colectorului
2. |Instalati cadrul de sustinere pe consola cu 4 1. Instalati consola colectorului. Consultati

bolturi de 5/16-18x3/4 (C) si 4 piulite de 5/16 (D).

Instalarea consolei colectorului la pagina 118.
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2. Asezati capota colectorului pe consola. (Fig. 4)

Instalarea tubului de evacuare

laterala

1. Scoateti clema, cuiul, arcul si capacul de
descarcare laterala.

2. Scoateti bolturile, piulitele si consola carcasei.
(Fig. 5)

3. Instalati consola tubului de evacuare. (Fig. 6)

4. Instalati capacul de evacuare laterala cu arc, stift
si clema.

5. Asezati tubul de descarcare pe placuta de pe
consola tubului de evacuare. (Fig. 7)

6. Prindeti dispozitivele de blocare ale tubului de
evacuare de platforma cositoarei.

Instalarea tubului colectorului

1. Masurati de-a lungul imbinarii si faceti o gaura de
1% in./3,175 cm de gaura din tubul colectorului.
Utilizati un burghiu de 1% in./3,175 cm. (Fig. 8)

2. Deplasati ansamblul de prindere in aceasta
gaura.

3. Agsezati tubul colectorului pe tubul de evacuare
laterala.

4. Prindeti cureaua. (Fig. 9)

5. Introduceti tubul colectorului in orificiul din
carcasa colectorului.

Fixarea sacilor

1. Inclinati capota colectorului.
2. Asezati 2 saci pe cadrul de sustinere.
3. Tnchideti carcasa colectorului. (Fig. 10)

Instalarea greutatii frontale

c AVERTISMENT: Nu utilizagi

sistemul de colectare fara greutati
frontale.

1. Instalati placile cu greutatile frontale pe console
cu 4 suruburi hexagonale de 3/8-16x2-1/4 (A) si 4
piulite de 3/8 (B). Nu strangeti complet piulitele.
(Fig. 11)

2. Aliniati gaurile din console cu gaurile din cadru.
(Fig. 12)

3. Instalati suruburile de 3/8-16x3-1/2 (C) si piulitele
de 3/8 (D).

4. Strangeti toate piulitele.

Functionarea

Introducere

c AVERTISMENT: inainte de a

utiliza produsul, trebuie sa cititi si sa
intelegeti capitolul privind siguranta.

Utilizarea produsului

« Respectati instructiunile de utilizare din manualul
operatorului pentru cositoare.

»  Turati motorul la maxim atunci cand utilizati
sistemul de colectare.

« Deplasati produsul inainte la viteza redusa,
pentru a obtine un rezultat bun de taiere si de
colectare.

« Taiati iarba de 2 ori daca aceasta este inalta si
densa. Prima taiere trebuie efectuata la cea mai
mare naltime de taiere, iar a doua la inaltimea
corecta.

< Utilizati latura din stanga a cositoarei pentru a
taia pe langa obiecte.

« Nu tundeti gazonul ud. larba umeda are mai
multe sanse de a infunda sistemul de colectare.

« Goliti sacii de colectare daca sistemul de
colectare nu colecteaza iarba taiata. Asigurati-
va ca tubul colectorului nu este infundat daca
problema persista atunci cand sacii de colectare
sunt goi.

« Opriti cositoarea si asigurati-va ca sistemul de
colectare nu este deteriorat daca a lovit un
obiect.

*  Nu permiteti rasucirea tubului colector.

* Nu trageti tubul colectorului de-a lungul laturilor
cladirilor sau a altor suprafete dure.

Intretinerea

Introducere

efectua orice lucrari de intretinere, cititi
si intelegeti capitolul privind siguranta.

c AVERTISMENT: inainte de a

Program de intretinere

* = Instructiunile nu sunt incluse in acest manual al
operatorului.

X = Instructiunile sunt incluse in acest manual al
operatorului.

O = Pentru instructiuni, consultati manualul
motorului.
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Program de intretinere pentru operator

Tntretinerea zilni- P
E Interval de intretinere in ore

Intretinerea ca

Tnainte de utilizare 5 25 50
Verificati si curatati sacii de colectare. X X
Verificati daca piulitele si suruburile sunt X
stranse bine.
Asigurati-va ca tubul colectorului este X
strans.
Curatati produsul. X

Curatarea produsului

« Utilizati o perie pentru a indeparta materialul

nedorit si iarba de pe produs.

+ Daca este necesar, utilizati un spalator cu
presiune ridicata si un agent de curatare slab. Nu
depasiti presiunea apei de 1000 psi (68,9 bar).

Depanarea

Programul de remediere a
defectiunilor

Daca nu puteti gasi o solutie pentru problemele dvs.
in acest manual al operatorului, contactati agentul de

service Husqvarna.

Problema

Cauza

Pierderea debitului de aer.

Tubul colectorului sau orificiul de admisie din carcasa colectoru-
lui sunt infundate.

Recipientul este plin.

Panza din colector este infundata.

Vibratii sau zgomote neobisnuite.

in colector se afl4 un obiect solid.

Suruburi sau piulite slabite sau lipsa.

Carcasa colectorului este greu de inchis.

Obiectele din colector cauzeaza blocarea carcasei colectorului.

Suruburile articulatiei carcasei colectorului sunt prea stranse.

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul

* Nu tractati produsul.

« Utilizati o remorca aprobata pentru transportul
produsului.
» Familiarizati-va cu regulile de circulatie locale

» Produsul este greu si poate cauza vatamari

prin strivire. Procedati cu atentie atunci cand il
fncarcati sau il descarcati de pe un vehicul sau o
remorca.

Incarcati produsul in marsarier pe rampe
omologate la un unghi maxim de operare de 10°.
Nu ridicati produsul.

privind transportul produsului intr-o remorca sau
conducerea acestuia pe drumuri publice.

Blocati produsul cu dispozitivele aprobate,

de exemplu cu curele. Utilizati punctele de
ancorare de pe produs sau din zonele aplicabile
ale cadrului. Frana de parcare nu este
suficienta pentru blocarea produsului in timpul
transportului.
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Depozitarea

Pregatiti produsul pentru depozitare la final de sezon
si Tnainte de a-I depozita pentru mai mult de 30 de
zile. Daca lasati carburant in rezervorul de carburant
pentru 30 de zile sau mai mult, particule vascoase
pot cauza blocaje in carburator. Acest lucru are un
efect negativ asupra functionarii motorului.

Pentru a preveni formarea particulelor vascoase
n timpul depozitarii, adaugati un stabilizator.
Daca utilizati benzina alchilata, stabilizatorul nu
este necesar. Daca utilizati benzina standard,

nu treceti la benzina alchilata. Aceasta poate
cauza intarirea unor piese sensibile din cauciuc.
Adaugati stabilizator in carburantul din rezervor
sau in recipientul utilizat pentru depozitare. Utilizati
intotdeauna raporturile de amestecare indicate de
producator. Adaugati stabilizatorul si Iasati motorul
sa functioneze cel putin 10 minute, pana cand
combustibilul curge in carburator.

AVERTISMENT: Nu tineti

produsul cu carburant in rezervor in
interior sau in zone cu o slaba circulatie
a aerului. Exista risc de incendiu daca
vaporii de carburant ajung in apropiere
de flacari, scantei sau flacari-pilot,
precum, de exemplu, cele din boilere,
rezervoare de apa calda si uscatoare de
rufe.

AVERTISMENT: indepartati de

pe produs iarba, frunzele si alte
materiale inflamabile pentru a reduce
riscul de incendiu. Lasati produsul sa se
raceasca inainte de a il depozita.

« Curatati produsul, consultati Curatarea
produsului la pagina 120.

+ Indepartati materialele nedorite de la ventilator.

* Reparati zonele in care vopseaua este
deteriorata pentru a preveni coroziunea.

« Verificati produsul pentru a detecta eventualele
componente uzate sau deteriorate si strangeti
suruburile si piulitele slabite.

+ Indepartati bateria. Curatati-o, incércati-o si
pastrati-o la racoare pe durata depozitarii.

+ Tnlocuiti uleiul de motor si aruncati la deseuri
uleiul uzat.

« Goliti rezervorul de carburant. Porniti motorul si
lasati-l sa functioneze pana ce nu mai exista
carburant in carburator.

Nota: Nu goliti rezervorul de carburant si
carburatorul daca ati adaugat un stabilizator.

» Scoateti busoanele si adaugati cate o lingura de
ulei de motor in fiecare cilindru. Rotiti manual
arborele motorului pentru a aplica uleiul si puneti
la loc busoanele.

Lubrifiati toate niplurile de ungere, articulatiile si
puntile.

Pastrati produsul intr-o zona curata si uscata si
acoperiti-| pentru o protectie sporita.
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Sissejuhatus
Toote kirjeldus Kasutusotstarve

Tegemist on rohukogumissisteemiga. Kogutud rohtu
saab kasutada muru- vdi taimevaipade kompostina
vOi kérvaldada duejaatmetena.

Toote tutvustus

(Joon. 1)

1. Kasutusjuhend

2. Kulgvaljaviskekanal
3. Kogumiskanal

4. Tais koti indikaator
5. Kaas

6. Kott

7. Koguja klamber

8. Esiraskus

9. Valjaviskekanali klamber
10. Tostepolt, 5/16-18x3/4
11. Mutter, 5/16

12. Splint

13. Vahepuks

14. Seib

15. Kuuskantpolt, 5/16-18x1
16. Tostepolt, 5/16-18x1-1/4
17. Kuuskantpolt, 5/16-18x2-1/4

See toode on valmistatud niitmise ajal 16igatud rohu
Ifogumiseks, et anda murule hooldatud valimus.
Arge kasutage toodet muude t66de tegemiseks.

18. Kuuskantpolt, 3/8-16x3-1/2
19. Kuuskantpolt, 3/8-16x2-1/2
20. Mutter, 3/8

21. Kuuskantpolt, 3/8-16x2-1/4
22. Tugevdusplaat

23. Véljaviskekanali klambri tihvt

Toote kahjustused

Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest,

kui:

« toodet on valesti parandatud;

» toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud v&i heaks kiidetud;

« tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja
poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

* toodet ei ole parandatud volitatud
hoolduskeskuses véi volitatud isiku poolt.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Mbistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus”
juhitakse téhelepanu eriti olulistele kohtadele
kasutusjuhendis.

e HOIATUS: Tanistab kasutusjuhendi

voi korvalseisjate kehavigastuse voi
surmaga |6ppeva dnnetuse ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku
lisateavet.

Uldised ohutuseeskirjad

A

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege alljargnevaid hoiatusjuhiseid

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

juhiste eiramise korral kasutaja

HOIATUS: selle niiduki véimsusest

piisab kde voi jala amputeerimiseks
ning esemete eemale paiskamiseks.
Jargmiste hoiatuse eiramine voib kaasa
tuua tosise vigastuse voi surma.

A
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HOIATUS: Ettevaatiiku kasitsemise
pohimdtete eiramine voib pohjustada

kasutajale voi teistele isikutele raskeid
kehavigastusi. Omanik peab kdiki
kaesolevaid juhiseid teadma ja neist
taielikult aru saama ning tohib lasta
muruniidukit kasutada tksnes volitatud
isikutel, kes on nende juhistega samuti
taielikult kursis. lga niidukit kasutav isik
peab olema heas fliusilises ja vaimses
vormis ning ei tohi olla mingisuguste
meelemdrkide méju all.

Loe, mdista ja jargi kdesolevas dokumendis,
kasutusjuhendis ning masinal, mootoril ja
lisatarvikutel olevaid juhiseid ning hoiatusi.
Luba toodet kasutada ainult kohusetundlikel
kasutajatel, kes on tutvunud juhistega ja on toote
kasitsemiseks piisavalt heas fulsilises vormis.
Kuna toode voib pdhjustada tdsiseid vigastusi
ning dnnetuste korral vdib vaja minna teiste
inimeste abi, andke kindlasti kellelegi teisele
teada, et kavatsete toodet dues kasutama
hakata.

Arge lubage muruniidukile kaassaitjaid ja hoidke
korvalised inimesed eemale.

Arge kasutage masinat alkoholi, ravimite ega
narkootikumide méju all.

Jargi tootja soovitusi seoses rataste kaalude voi
vastukaaludega.

Oppige seadet ja selle juntseadmeid ohutult
kasutama ja seadet kiirelt seiskama.

Tehke endale téiesti selgeks ohutuskleebiste
tdhendus.

Hoidke seade puhas, et kdik sildid ja kleebised
oleksid hésti loetavad.

Arvestage, et teiste isikute ja nende varaga
seotud dnnetuste korral kannab vastutust
seadme kasutaja.

Kasutage seadet Uksnes péaevavalguses voi
hea valgustuse korral. Hoiduge seadmega
aukudest ja teistest maapinna ebatasasustest
ohutusse kaugusesse. Olge téahelepanelik muude
voimalike ohtude osas.

Arge lubage seadet kasitseda véi hooldada
lastel ja teistel isikutel, kellel pole selleks luba.
Kohalike digusaktidega voidakse piirata kasutaja
vanust.

Veenduge, et mootori kaivitamisel,
veofunktsiooni sisselilitamisel ning niitmise
alustamisel ei viibi seadme laheduses teisi
isikuid.

Tee lahedal niitmisel vai Ule tee liikudes jalgige
liiklust.

Arge tddtage seadmega, kui te olete vasinud,
olete alkoholi, uimastavate ainete v&i ravimite
voi mis tahes muu mdju all, mis véivad
halvendada teie nagemist, keha valitsemist ja
otsustamisvdimet.

« Parkige toode alati seisva mootoriga ja tasasele
pinnale.

«  Arge muutke masina varustust ega paigaldage
masinale mittestandardset varustust ilma tootja
eelneva ndusolekuta. Masina muutmisel ei
pruugi see enam ohutult té6tada voi voib saada
kahjustada.

Lastega seotud ohutuseeskirjad

HOIATUS: selie toote kasutamine
voib pohjustada lastele ohtlikke

kehavigastusi vdi nende hukkumise.
Enne toote kasutamist lugege labi
jargnevad hoiatused. Hoidke lapsed
tootest eemale.

« Kui kasutaja pole laste juuresolekul eriti
téhelepanelik, vdivad jargneda traagilised
onnetused. Masina liilkumine ja niitmine meelitab
sageli ligi just lapsi. Arge kunagi eeldage, et
lapsed pusivad seal, kus te neid viimati nagite.

« Hoidke lapsed tddalalt eemale ja mone teise
vastutustundliku taiskasvanu hoole all.

« Olge tahelepanelik ja peatage toode kohe, kui
moni laps satub tddalasse. Olge eriti ettevaatlik
nurkade, pédsaste, puude ja teiste vaadet
varjavate objektide laheduses.

« Pimenurkadele, pédsastele, puudele voi muudele
objektidele 1ahenedes olge vaga ettevaatlik, kuna
need vdivad last teie vaatevaljast varjata.

« Enne toote tagurpidi ligutamist ja selle ajal
hoidke silm peal seljatagusel ja endast
madalamal, et margata ldhedusse sattuvaid
vaikeseid lapsi.

+  Arge lubage lastel seadet kasitseda.

* Ameerika lastearstide akadeemia soovitusel ei
tohiks murutraktoreid kasutada lapsed, kes on
nooremad kui 16 aastat.

+ Arge kunagi sdidutage lapsi, isegi mitte siis,
kui 16iketera(d) on valja lUlitatud. Lapsed véivad
maha kukkuda ja end vigastada véi segada
toote turvalist kasutamist. Lapsed, keda on
varem soidutatud, voivad ootamatult niitmisalale
jarjekordse sdidu jaoks kohale iimuda ja jaada nii
niiduki alla.

Ohutusjuhised kasutamisel

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege 1abi jargmised hoiatused.

» Arge kasutage niidukit, kui koguja ei ole taielikult
paigaldatud.

+ Arge kasutage niidukit koos kogumissiisteemiga,
kui eesmised raskused ei ole paigaldatud.

« Enne kogumissilisteemi avamist veenduge, et
koik liikuvad osad on seiskunud.
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* Enne ummistunud rohu eemaldamist
kogumissiisteemist veenduge, et kdik liikuvad
osad on seiskunud.

* Puhastage maa-ala kividest, manguasjadest,
traatidest jms esemetest, et need ei jaaks ette
|diketeradele, mis vdivad need dhku paisata.

* Lubage ainult volitatud taiskasvanutel toodet
kasutada.

« Veenduge enne niitmist, et alal ei oleks inimesi
ega lemmikloomi. Juhul kui keegi tddalale tuleb,
peatage masin.

* Enne p&6ramist véhendage kiirust.

» Enne Umber nurga keeramist aeglustage kiirust.

« Lllitage I6iketerad vélja, kui toode ei niida.

« Enne toote kaivitamist sulgege koguja kate.

« Lulitage niiduki I6iketerad valja, kui liigutate
toodet Ule alade, kus paiskuvad esemed vdivad
olla ohtlikud.

+ Arge pliidke koguda esemeid, mida
kogumissiisteemist voib vélja visata.

+ Toote kasutamisel kandke kaitseprille. Ohku
paiskuvad esemed vdivad silmi kahjustada.

* Veenduge, et kogumiskotid on pérast iga
kasutamist ja enne hoiustamist tiihjad.
Kogumiskottidesse jaetud rohi vib pdhjustada
isesuttimise ja tulekahju.

« Statistika naitab, et vaga suure hulga
murutraktoritega seotud dnnetuste osalised on
Ule 60 aastased isikud. Sellises vanuses
kasutajad peavad hindama oma vdimekust
kasutada murutraktorit nii enda kui teiste jaoks
ohutult ilma vigastusohte tekitama.

Ohutusjuhised enne
kogumissiisteemi paigaldamist

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargmised hoiatused.

« Parkige tasasele pinnale.

* Rakendage kasipidur.

» Viige juhtkangid neutraalsesse asendisse.
+ Seisake mootor ja eemaldage sliitevoti.

* Enne kogumissusteemi paigaldamist veenduge,
et koik liikuvad osad oleksid seiskunud.

Ohutusjuhised kallakutel
té6tamiseks

A HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi jargnevad hoiatused.

Kallakud on peamised dnnetusi pdhjustavad tegurid.

Kallakutel tdétamisel tuleb eriti hoolas olla.

+ Kallakutel séitke tootja poolt naidatud suunas.
Mahapaneku kohtade laheduses niites ole
ettevaatlik.

+  Age niitke mérga muru. Rehvide haarduvus véib
kaduda.

+  Arge kasutage toodet halvenenud haarduvuse,
juhitavuse vdi stabiilsuse tingimustes. Rehvid
voivad libiseda ka juhul, kui rattad seisavad.

« Kallakust alla sbéites peab masinal alati kéik sees
olema. Arge sditke vabakaiguga allaméage.

« Valtige seadme kaivitamist ja peatamist
kallakutel. Valtige &kilisi kiiruse- ja suunamuutusi.
Tehke pdordeid aeglaselt ja sujuvalt.

« Kui rataste haarduvus kaob, lahutage I6iketerad
ja jatkake aeglaselt kallakust otse alla sGitmist.

» Olge eriti ettevaatlik, kui seadmel on kasutusel
rohukogur vdi muu(d) lisatarvik(ud). Need voivad
mojutada masina stabiilsust.

» Kallakul muru niitmine suurendab seadme ile
kontrolli kaotamise ja seadme Umbermineku
ohtu. See omakorda vdib pdhjustada
kehavigastuse voi surma. Kdikidel kallakutel
tuleb niita vaga ettevaatlikult. Kui te ei saa
kallakust Ules tagurdada vai tunnete end
ebaturvaliselt, jatke see ala niitmata.

« Eemaldage kivid, oksad jm takistused.

*  Muru niitmiseks kallakul likuge ules ja alla, mitte
kiljelt kuljele.

+  Arge liikuge seadmega alal, mille kalle lletab
10°.

« Liikuge kallakul sujuvalt ja aeglaselt.

« Pidage silmas vagusid, auke ja kiihme ning arge
soitke neist Ule. Ebatasasel pinnal on seadme
Umbermineku oht suurem. Kdrge rohi vdib peita
takistusi.

+ Arge niitke servade, kraavide ja kallaste
laheduses. Hoidke nendest ohtudest eemal
vahemalt masina laiuse ulatuses. Seade vbib
akitselt Gmber paiskuda, kui ratas libiseb ile
jarsu ndlva- voi kraaviserva voi kui serv jarele
annab.

Ohutusjuhised hooldamisel

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

c HOIATUS: seade on raske ja voib

pdhjustada kehavigastusi voi varalist

kahju esemetele v6i umbruskonnale.

Arge tehke mootori voi Idikeosa

hooldustéid, kui jargmised tingimused

pole taidetud.

* Mootor on seisatud.

» Seade on pargitud tasasele pinnale.

* Seisupidur on rakendatud.

» Slutevoti on seiskamisasendis ja
eemaldatud.

» Ldiketerad on valja lulitatud.

» KOoik liikuvad osad on peatunud.
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« Slutejuhtmed on siitekiiiinalde
kiiljest eemaldatud.

HOIATUS: R&hu all oleva vilia

paaseva vedeliku surve voib olla
piisavalt tugev, et Iabida nahka ja
pdhjustada tdsiseid kehavigastusi. Kui
vedelik naha alla satub, p&6rdu
viivitamatult arsti poole. Hoia oma keha
ja kded eemal aukudest ja otsikutest,
kust valjub suure réhu all olev vedelik.
Lekke korral lase toode koolitatud
tehnikul viivitamata parandada.

A

HOIATUS: Mootori heitgaasid

sisaldavad vingugaasi, mis on I6hnatu,
miirgine ja véga ohtlik. Arge kasutage
seadet suletud ruumides v6i ruumides,
kus puudub piisav 6huvool.

A

» Hoidke toode todkorras. Vahetage valja kulunud
voi kahjustunud osad.

Ole I6iketerasid hooldades ettevaatlik. Mahi
tera(d) millegi sisse voi kanna kindaid.
Kahjustatud Iiketerad vahetage valja. Arge
remontige ega vahetage tera(sid).

Kui seadmel on sultekulneajuh(tm)e(d) ja
negatiivne akukaabel, eemaldage need enne
remontimist.

Parima joudluse ja ohutuse tagamiseks tehke
seadme hooldustdid regulaarselt ja vastavalt

hooldusskeemile. Vt jaotist Hooldusskeem Ik
126.

«  Elektrilédgid v&ivad pdhjustada vigastusi. Arge
puudutage juhtmeid, kui mootor téétab. Arge
tehke slitesusteemi toimivustesti oma sérmede
abil.

« Enne mootori I&hedal hooldustédde alustamist
laske seadmel maha jahtuda.

« Lbiketerad on teravad ja vdivad pdhjustada
sisseldikeid. Enne I6iketerade juures toéde
alustamist méhkige need sisse voi kandke
kaitsekindaid.

«  Arge pddrake mootorit timber, kui siiitekiitinal
vOi suilitekaabel on eemaldatud.

» Veenduge, et kéik poldid ja mutrid oleksid
korralikult pingutatud ning et varustus oleks heas
seisundis.

»  Arge muutke regulaatorite seadistust. Kui
mootori Kiirus on liiga suur, vdib see seadme
komponente kahjustada.

« Seade on heaks kiidetud Uksnes tootja tarnitud
voi soovitatud varustusega.

« Remontimisel kasutage ainult originaalvaruosi.
Muude varuosade kasutamine tiihistab garantii
kehtivuse.

Installimine

Sissejuhatus

c HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege I1abi ohutuspeatukk ja tehke
selles olev teave endale selgeks.
Koguja klambri paigaldamine
1. Paigaldage tugiklamber raamile 2x 5/16-18x2-1/4
kuuskantpoltidega (A) ja 2x 5/16 mutritega (B).
(Joon. 2)

2. Paigaldage riputusklamber tugiklambri kilge 4x
5/16-18x3/4 tostepoldi (C) ja 4x 5/16 mutriga (D).

3. Paigaldage tugirihmad tugiklambrisse. (Joon. 3)
Paigaldage rihmad (E) tugiklambrisse 2x

5/16-18x1-1/4 tdstepoldi (F) ja 2x 5/16 mutriga
(G).

5. Paigaldage rihmad paagi klambritele 4x
5/16-18x1 kuuskantpoltidega (H), 2x vahepoldiga
(1), 2x seibiga (J), 2x tugevdusplaatidega (K) ja
4x 5/16 mutritega (L).

Koguja katte paigaldamine

1. Paigaldage koguja klamber. Vt jactist Koguja
klambri paigaldamine Ik 125.

2. Asetage koguja kate koguja klambrile. (Joon. 4)

Kilgmise valjaviskekanali

paigaldamine

1. Eemaldage klamber, tihvt, vedru ja
kilgvaljaviskekanali kate.

2. Eemaldage poldid, mutrid ja katteklamber. (Joon.
5)

3. Paigaldage valjaviskekanali klamber. (Joon. 6)

. Paigaldage kiilgmine valjaviskekanali kate vedru,
tihvti ja klambriga.

5. Asetage valjaviskekanal lle valjaviskekanali
klambri saki. (Joon. 7)

6. Kinnitage valjaviskekanali riivid niidukikatte
kilge.
Kogumiskanali paigaldamine

1. Mobtke piki Gihendusvahet ja puurige auk, mis
on 3,175 cm kaugusel kogumiskanali avast.
Kasutage 3,175 cm puuritera. (Joon. 8)

Viige sulgursilisteem uude avasse.
Asetage kogumiskanal kullgvaljaviskekanalile.
Kinnitage rihm. (Joon. 9)

ok~ N

Asetage kogumiskanal koguja katte avasse.
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Kottide paigaldamine

1. Kallutage koguja katet.
2. Asetage kaks kotti tugiraamile.
3. Sulgege koguja kate. (Joon. 10)

Eesmise raskuse paigaldamine

1. Paigaldage eesmised raskusplaadid 4x
3/8-16x2-1/4 kuuskantpoltidega (A) ja 4x 3/8
mutritega (B) klambritele. Arge mutreid taielikult
pingutage. (Joon. 11)

2. Joondage klambrites augud raami aukudega.
(Joon. 12)

3. Paigaldage 3/8-16x3-1/2 poldid (C) ja 3/8 mutrid

HOIATUS: Arge kasutage
kogumissisteemi ilma eesmiste

raskusteta.

(D).
4. Pingutage koik mutrid.

T60

Sissejuhatus

» Kasutage esemete lahedalt niitmiseks niiduki
vasakut kulge.

HOIATUS: Enne seadme
kasutamist lugege pohjalikult 1abi ohutust

puudutav jaotis.

+  Arge niitke marga muru. Marg rohi véib
kogumissiisteemis suurema tdendosusega
ummistuda.

« Kui kogumissiisteem Idigatud rohtu ei kogu,

Toote kasutamine

« Jargige niiduki kasutusjuhendis olevaid
kasutusjuhiseid.

taiskiirusel.

* Hea niitmis- ja kogumistulemuse saavutamiseks

ligutage toodet vaikese kiirusega edasi.

«  Kui muru on korge ja paks, niitke seda kaks

Kogumissulsteemi kasutamisel kasutage mootorit

siis tiihjendage kogumiskotid. Kui probleem
pusib ka péarast kogumiskottide tlihjendamist, siis
veenduge, et kogumiskanal ei oleks ummistunud.
» Kui tabate lahtist eset, siis seisake niiduk
ja veenduge, et kogumissiisteem ei ole
kahjustatud.
Valtige kogumiskanali vdandumist.
+  Arge lohistage kogumiskanalit médda hoonete
kilgi véi muid kévasid pindu.

korda. Esimene niitmine tuleb teha kérgeimal

I16ikekdrgusel ja teine kord Gigel kdrgusel.

Hooldamine

Sissejuhatus

X = juhised on selles kasutusjuhendis.

HOIATUS: Enne seadme
hooldamist lugege p&hjalikult 1&bi

ohutust puudutav jaotis.

O = juhised on mootori kasutusjuhendis.

Kasutaja hoolduskava

Hooldusskeem
* = juhised ei ole selles kasutusjuhendis.
'gapae‘éa"e hool- Hooldusintervall tundides
Hooldus us
Enne kasutamist 5 25 50
Kontrollige ja puhastage kogumiskotte. X X
Veenduge, et mutrid ja kruvid oleksid pin- X
gutatud.
Veenduge, et kogumiskanal on pingul. X
Puhastage toode. X
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Toote puhastamine

« Eemaldage vdodrkehad ja -materjalid tootelt harja
abil.

+ Vajadusel kasutage kérgsurvepesurit ja nérka

puhastusvahendit. Arge Uletage veerdhku 68,9
baari.

Veaotsing
Torkeotsingu ajakava
Kui te ei leia probleemile lahendust
kasutusjuhendist, p66rduge Husqvarna
hooldustdékoja poole.
Probleem Pd&hjus

Ohuvoolu kadu.

Kogumiskanal voi koguja katte sisselaskeava on ummistunud.

Mahuti on téis.

Kogujas olev kangas on ummistunud.

Ebatavaline vibratsioon voi mura.

Kogujas on tahke ese.

Lahtised v&i puuduvad kruvid véi mutrid.

Koguja katet on raske sulgeda.

Koguijas olevad esemed pdhjustavad koguja katte ummistumise.

Koguja katte hingede kruvid on liiga pingul.

Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine

«  Arge pukseerige toodet.

« Seade on raske ja vdib pdhjustada
muljumisvigastusi. Seadme sdidukile voi
haagisele peale- ja mahalaadimisel olge
ettevaatlik.

« Laadige toode tagurpidi heakskiidetud rambile,
mille maksimaalne kalle on 10°. Arge téstke
toodet.

« Seadme transportimiseks kasutage selleks ette
nahtud haagist.

« Enne seadme haagisega transportimist voi
avalikel teedel soitmist veenduge, et oleksite
kursis kohalike kehtivate liikluseeskirjadega.

« Fikseeri toode heakskiidetud vahenditega,
naiteks rihmadega. Kasutage tootel voi raami
vastavatel aladel kinnituspunkte. Seisupidurist ei
piisa seadme lukustamiseks transpordi ajal.

Hoiustamine

Kui seade jaab seisma hooaja I6ppedes

voi kauemaks kui 30 paevaks, tuleb seade
hoiustamiseks ette valmistada. Kui kitus jaab
kiitusepaaki kauemaks kui 30 paevaks, voivad
kleepuvad osakesed karburaatori ummistada. See
mojutab negatiivselt mootori t66d.

Hoiustamise ajal kleepuvate osakeste
moodustumise valtimiseks lisage stabilisaatorit.
Alkulaatbensiini kasutamise korral pole stabilisaatori
lisamine vajalik. Kui kasutate tavalist bensiini, arge
minge Ule alkllaatbensiini kasutamisele. See voib
muuta tundlikud kummist detailid kdvaks. Lisage
stabilisaatorit kas kitusepaaki voi hoiumahutisse.
Jargige alati tootja antud segusuhteid. Lisa
stabilisaatorit ja kdivita mootor vahemalt 10 minutiks,
kuni kitus voolab karburaatorisse.

c HOIATUS: Kui seadme paagis on

kitust, arge hoidke seadet siseruumis
vOi halva ventilatsiooniga ruumis. See
tekitab tGsise tuleohu, sest kiituseaur
voib puutuda kokku naiteks boileri,
kuumaveepaagi voi riidekuivati lahtise
leegi, sddemete voi sliliteleegiga.

HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks
eemaldage seadmelt rohi, lehed ja muud
tuleohtlikud materjalid. Enne hoiule
asetamist laske seadmel maha jahtuda.

A

Puhasta seade, vt jaotist Toote puhastamine Ik
127.

« Eemalda jahutusventilaatorist kdrvalised
materjalid.

2558 - 001 - 29.08.2024

127



Korrosiooni véltimiseks parandage varvkatte
kahjustused.

Kontrollige, kas seadmel on kulunud v&i
kahjustatud osi, ning keerake kinni lahtised
kruvid ja mutrid.

Eemalda aku. Puhastage ja laadige aku ning
asetage see jahedasse hoiukohta.

Vaheta mootoridli ja kdrvalda labitdotatud oli
kasutuselt.

Tulhjendage kitusepaak. Kaivitage mootor ja
laske sel tdétada kuni karburaatoris kiituse
|6ppemiseni.

Markus: Kui on lisatud stabilisaatorit, siis

arge tuhjendage kutusepaaki ja karburaatorit.

Eemaldage kudnlad ja kallake igasse silindrisse
supilusikatais mootorigli. Oli jaotamiseks keerake
mootorivolli kasitsi ringi ja pange kiunlad tagasi.
Maarige kdiki maardenipleid, ligendeid ja telgi.

Hoia seadet puhtas ja kuivas kohas ning
taiendavaks kaitseks kata kinni.
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levads

Zales savakSanas sistémas apraksts

ST masina ir zales savaksanas sistéma. Savakto zali
var izmantot ka kompostu zaliena vai augu dobém
vai utilizét ka pagalma atkritumus.

Zales savakSanas sistemas parskats
(Att. 1)

1. Lietotaja rokasgramata

2. Sanuizmetes tekne

3. Savaceéja tekne

4. Pilna maisa indikators

5. Parsegs

6. Soma

7. Savaceéja kronsteins

8. Priek$€jais atsvars

9. IzmeSanas teknes kronsteins
10. Pamatnes skrive, 5/16-18%3/4
11. Uzgrieznis, 5/16

12. Skelttapa

13. Starplika

14. Paplaksne

15. SeSstira skriive, 5/16-18x1
16. Pamatnes skrive, 5/16-18x1-1/4

Paredzéta lietoSana

Si sistéma ir izgatavota, lai plaudanas laika savaktu
zales parpalikumus, pieskirot zalienam teicamu
izskatu. Nelietojiet So sistému citiem uzdevumiem.

17. SeSstlra skriive, 5/16-18x%2-1/4
18. SesSstlra skriive, 3/8-16x3-1/2
19. SeSstira skrave, 3/8-16x2-1/2
20. Uzgrieznis, 3/8

21. Sesstlra skrive, 3/8-16x2-1/4
22. Stiprinajuma plaksne

23. IzmeSanas teknes kronsteina tapa

Produkta bojajumi
Més neatbildam par misu produkta bojajumiem, ja:

« ir veikts nepareizs produkta remonts;

< produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodro$inajis vai apstiprinajis razotajs;

« produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodros$inajis vai apstiprindjis razotajs;

« produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.

DroSiba

DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes
tiek izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

c BRTD'NAJUMS Tiek izmantota

neievéro$anas dé€| operatoram vai
blakus eso$ajam personam draud
traumu vai naves risks.

|EVEROJ|ETZ Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dél rodas izstradajuma,
citu materialu vai blakus eso8as
teritorijas bojajuma risks.

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Visparigi droSibas noradijumi

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat
lietot zales savak$anas sistému, izlasiet

zemak minétos bridinajumus.

BRTD'NAJUMS ST sistéma var

amputét rokas un pédas, ka art

izviest priekSmetus. Turpmak minéto
droSibas noradijumu neievéro$ana var
radit smagas vai navéjosas traumas.
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BRTD|NAJ UMS: Neievérojot

piesardzibu, pastav bistamu traumu

risks operatoram un citiem. Sistémas
Tpasniekam jaizprot Sie noradijumi, un So
sistému drikst izmantot tikai apstiprinatas
personas, kas izprot $os noradijumus.
Visiem, kas izmanto sistému, jabat laba
fiziska stavokli un jarikojas sapratigi.
Sistému nedrikst lietot apreibinoSu vielu
ietekme.

savak$anas sistémas darbiba var bt nedro$a un
radt sistémas bojajumus.

Noradijumi par bérnu drosibu

I1zlasiet, izprotiet un ievérojiet noradijumus

un bridinajumus $aja rokasgramata, lietotaja
rokasgramata, ka ari tos bridinajumus, kas
izvietoti uz sistémas, dzinéja un palgiericém.
Zales savakSanas sistému drikst lietot tikai tie
operatori, kas iepazinusies ar noradijumiem un ir
fiziski spéjigi vadit sistému.

Ja tiek gita trauma vai notiek kads negadijums,
noteikti informé&jiet kadu, ka grasaties lietot zales
savak$anas sistému.

Neparvadajiet pasazierus un nelaujiet nevienam
tuvoties sistemai.

Neizmantojiet zales savak3anas sistému, esot
alkohola vai zalu iespaida.

leverojiet razotaja ieteikumus attieciba uz ritenu
svaru vai pretsvaru.

Noskaidrojiet, ka drosi lietot zales savak3Sanas
sistému, tas vadibas ierices un ka to atri apturét.
Parziniet drosibas noradijumu uzlimes.

Lai varétu skaidri izlasit Zimes un uzlimes, zales
savakSanas sistémai jabat tirai.

Nemiet véra, ka operators ir atbildigs par
negadijumiem, kuros iesaistitas citas personas
vai to ipaSums.

Izmantojiet zales savakSanas sistému tikai diena
vai laba maksliga apgaismojuma. Turiet zales
savak$anas sistému drosa attaluma no bedrem
vai citiem virsmas nelidzenumiem. Parbaudiet,
vai nav cita apdraudéjuma iesp&jamiba.
Nelaujiet bérniem un tiem, kas nav apstiprinati
lietot zales savakSanas sistému, izmantot to vai
veikt sistémas apkopi. Vietéjie tiesibu akti var
ierobezot pielaujamo lietotaja vecumu.

Pirms iedarbinat dzin€ju, ieslédzat piedzinu

vai sakat parvietot zales savakSanas sistému,
parliecinieties, ka tuvuma neviena nav.

Plaujot cela tuvuma vai $kérsojot celu, pievérsiet
uzmanibu satiksmei.

Neizmantojiet zales savakSanas sistému, ja esat
noguris, lietojis alkoholu vai medikamentus vai
jebko citu, kas var negativi ietekmét redzi,
modribu, koordinaciju vai spriestspéju.

Vienmeér novietojiet zales savaksanas sistému
stavésanai uz idzenas virsmas un izslédziet
dzingju.

Neparveidojiet zales savaksanas sistému un
neuzstadiet uz tas nestandarta aprikojumu

bez razotaja piekriS8anas. Parveidotas zales

BRTD'NAJ UMS: Izmantojot So

plaujmasinu, bérni var gt smagas vai
navejosas traumas. Pirms sakat lietot
plaujmasinu, izlasiet zemak minétos
bridinajumus. Nelaujiet bérniem tuvoties
plaujmasinai.

« Ja lietotajs neapzinas, ka tuvuma ir bérni,
var rasties tragiski negadijumi. Bérni biezi
vien pievérs uzmanibu izstradajumam un zales
plau$anai. Nekad neuzskatiet, ka bérni vienmér
paliks tur, kur jus péde€jo reizi vinus redzéjat.

* Nelaujiet bérniem atrasties darba zona un
nodrosSiniet atbilstoSu uzraudzibu, piesaistot vel
kadu pieauguso, kas nav operators.

« Verojiet apkarti un nekavéjoties apturiet
plaujmasinu, ja bérni ienak darba zona. Esiet
1pasi piesardzigs, atrodoties netalu no sturiem,
kramiem, kokiem vai citiem objektiem, kas
aizsedz skatu.

* levérojiet ipasu piesardzibu, tuvojoties
neparredzamiem €ku stariem, krimiem, kokiem
vai citiem objektiem, kas var traucét savlaicigi
pamanit bérnus.

* Pirms parvietojat plaujmasinu atpakalgaita un $is
darbibas laika, skatieties atpakal un uz leju, lai
parliecinatos, vai tuvuma nav mazu bérnu.

* Nelaujiet bérniem darbinat plaujmasinu.

* Amerikas Pediatrijas akadémija aicina ievérot
16 gadu ierobeZojumu braucamu zales plavéju
lietoSanai.

* Neparvadajiet bérnus pat, ja asmeni ir izslégti.
Bérni var nokrist un gut smagu traumu vai
ari traucet plaujmasinas droSu darbibu. Bérni,
kuri ir vizinati ieprieks, var pék$ni paradities
plausanas zona, véloties vélreiz pavizinaties un
tikt sabraukti.

Darba droSibas noradijumi

BRTD|NAJ UMS: Pirms ziles

savakSanas sistémas lietoSanas izlasiet
zemak minétos bridinajumus.

* Nelietojiet zales plaveju, ja savacéjs nav pilniba
uzstadits.

* Nelietojiet zales plaveju kopa ar savakSanas
sistému, ja nav uzstaditi priekSéjie atsvari.

« Pirms savak$anas sistémas uzstadiSanas
parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilniba
apstajusas.

* Pirms iznemat no savaksanas sistémas
iestreguso zali, parliecinieties, ka visas kusfigas
dalas ir pilniba apstajusas.

130

2558 - 001 - 29.08.2024



« Attiriet darba vietu no priekSmetiem, pieméram,
akmeniem, rotallietam, stieplém u.c., kas var
iekerties asmenos un péc tam tikt izsviesti.

¢ Zales savak$anas sistému drikst lietot tikai
pieaugusie.

« Pirms plausanas parliecinieties, ka tuvuma nav
ne cilvéku, ne dzivnieku. Ja kads tuvojas darba
vietai, apturiet savak$anas sistémas darbibu.

« Pirms veikt pagrieSanos, samaziniet atrumu.

« Samaziniet atrumu, pirms apbraukt stirus.

* lzslédziet asmenus, kad zales savakSanas
sistéma neplau;j.

« Pirms zales savak$anas sistémas lietoSanas
aizveriet savacéja parsegu.

« lIzslédziet zales plaveja asmenus, kad parvietojat
zales savaksSanas sistému vieta, kur izsviesti
priekSmeti var radit bistamibu.

* Neméginiet savakt priekSmetus, kurus var
izsviest zales savakSanas sistema.

» Lietojot zales savakSanas sistému, vienmér
izmantojiet acu aizsarglidzeklus. Izsviesti
priekSmeti var radit acu bojajumus.

« Péc katras lietoSanas reizes un uzglabasanas
parliecinieties, ka savak$anas maisi ir tuksi.
Savak$anas maisos atstata zale var izraisit
spontanu aizdeg$anos un ugunsgréku.

« lIzpétes dati liecina, ka visbiezak traumas gust
60 gadu veci zales plavéju lietotaji un vecaki.
Sada vecuma lietotajiem jaizvérté savas spéjas
drosi vadit zales plavéju, tadéjadi aizsargajot sevi
un citus no smagam traumam.

Drosibas noradijumi pirms
savak§anas sistéemas uzstadiSanas

c BRTD|NAJUMSZ Pirms zales

savak$anas sistémas lietoSanas izlasiet
zemak minétos bridinajumus.

* Novietojiet savakSanas sistému stavésanai uz
limeniskas virsmas.

« lestatiet stavbremzi.

« Parbidiet vadibas sviras neitrala stavoklr.

« Apturiet dzinéju un iznemiet aizdedzes atslégu.

« Pirms savakSanas sistémas uzstadiSanas
parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilniba
apstajusas.

Drosibas noradijumi darbam uz
slipam virsmam

c BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat lietot

plaujmasinu, izlasiet zemak minétos
bridinajumus.

Nogazes ir lielakais negadijumu célonis. Stradajot uz

nogazes, nepiecieSama Tpasa uzmaniba.

« Pa nogazi brauciet plaujmasinas razotaja
noraditaja virziena. Stradajot tuvu stavas
nogazes malai, esiet piesardzigi.

« Neplaujiet mitru zali. Var mazinaties riepu
sakere.

* Nedarbiniet izstradajumu tados apstaklos, kur
var bat ierobeZota vilce, vadiba vai stabilitate.
Riepas var slidét pat tad, ja riteni nekustas.

« Vadot plaujmasinu lejup pa nogazi, iestatiet
to kada no parnesumiem. Nebrauciet lejup pa
kalnu.

« lzvairieties uzsakt kustibu un apstaties uz
nogazes. Neveiciet straujas atruma vai
virziena izmainas. Veiciet pagriezienus Iéni un
pakapeniski.

« Jariepas zaudé sakeri, izslédziet asmenus un
turpiniet [&ni vadit masinu uz leju pa nogazi.

« Esietipasi piesardzigi, vadot izstradajumu, ja tam
pievienots zales savacéjs vai cits aprikojums.
Tas var ietekmét izstradajuma stabilitati.

« Plausana uz nogazeém palielina risku, ka varat
zaudét vadibu un plaujmasina var apgazties.
Tas var radit smagas vai navéjosas traumas.
Nogazés plaujiet uzmanigi. Ja nevarat braukt
atpakalgaita uz nogazes vai nejltaties jutaties
nedross, neplaujiet.

« Novaciet akmenus, zarus un citus priekSmetus.

« Plaujiet zali augSup pa nogazi un lejup no tas.
Neplaujiet Skérsam pa nogazi.

« Nedarbiniet plaujmasinu uz virsmas, kuras
slipums parsniedz 10°.

« Uz nogazém parvietojieties vienmeérigi un Iénam.

« Uzmanigi skatieties un, pamanot vagas, bedres
un izcilnus, nebrauciet tiem pari. Uz nelidzenas
virsmas pastav lielaks apgasanas risks. Gara
zalé var atrasties dazadi Skersli.

* Neplaujiet blakus malam, gravjiem vai krastiem.
leturiet vismaz plaujmasinas platuma attalumu
no Siem bistamajiem objektiem. Plaujmasina var
peksni apgazties, ja kads no riteniem parbrauc
pari stavas nogazes vai gravja malai.

DroSibas noradijumi par tehnisko
apkopi

A
A

BRTD| NAJUMSZ Pirms zales

savak$anas sistémas lietoSanas izlasiet
zemak minétos bridinajumus.

BRIDINAJUMS: zzles

savak$anas sistéma ir smaga un var

radit traumas vai ipaSuma/apkartéjas

vides bojajumus. Dzinéja vai plau$anas

bloka apkopi drikst veikt tikai ar $adiem

nosacijumiem:

* dzingjs ir izslégts;

» zales savakSanas sistéma novietota
stavéSanai uz imeniskas virsmas;

* irieslégta stavbremze;
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« aizdedzes atsléga ir apturéSanas
stavokli un iznemta;

« asmeni ir izslegti;

« visas kustigas dalas ir pilniba
apstajusas;

« aizdedzes vadi ir atvienoti no
aizdedzes svecém;

BRIDINAJUMS: Skidrums, kas

izklust zem spiediena, var iespiesties
ada un radit smagu traumu. Ja
Skidrums iespiezas ada, nekavéjoties
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.
Netuviniet kermeni vai rokas tapu
atverém vai sprauslam, pa kuram izklust
§kidrums zem augsta spiediena. Ja
notiek noplude, nekavéjoties nogadajiet
zales savak$anas sistému apkopei pie
kvalificéta tehnika.

A

BRIDINAJUMS: Dzinsja izpludes
gazes satur oglekla monoksidu, kas ir
indiga un loti bistama gaze bez aromata.
Nedarbiniet zales savak$anas sistemu
slegtas telpas vai vietas ar nepietiekamu
gaisa plismu.

Uzturiet zales savak$anas sistému laba darba
kartiba. Nomainiet nodilusas vai bojatas dalas.

Apkopjot asmenus, esiet piesardzigi. letiniet
asmeni(-nus) vai uzvelciet cimdus. Nomainiet

bojatos asmenus. Neremontéjiet asmenus un
neparveidojiet tos.

Pirms remonta atvienojiet aizdedzes sveces
vadus (ja tadi ir) un akumulatora negativo kabeli.

Labakas veiktsp&jas un droSibas noltka regulari
veiciet zales savak$anas sistémas tehnisko
apkopi, ka noradits apkopes grafika. Skatiet Seit:
Apkopes grafiks lpp. 133.

Elektriskas stravas trieciens var radit traumas.
Nepieskarieties kabeliem, ja dzinéjs darbojas.
Neparbaudiet aizdedzes sistémas darbibu ar
pirkstiem.

Pirms veicat tehnisko apkopi dzinéja tuvuma,
laujiet zales savaks$anas sistémai atdzist.
Asmeni ir loti asi, un ar tiem var

sagriezties. Rikojoties ar asmeniem, ietiniet tos
aizsargmateriala vai uzvelciet aizsargcimdus.
Nedarbiniet dzingju, ja ir iznemta aizdedzes
svece vai nonemts aizdedzes kabelis.
Parliecinieties, ka visi uzgriezni un skraves ir
pareizi pievilktas un aprikojums ir laba stavokli.
Nemainiet regulatoru iestafijumus. Ja dzinéjs
darbojas ar parak lielu apgriezienu skaitu, zales
savak$anas sistémas komponenti var tikt bojati.
Zales savakSanas sistéma ir apstiprinata
lietoSanai tikai kopa ar tadu aprikojumu, ko
piegada vai iesaka zales savaksanas sistéemas
razotajs.

Remontam izmantojiet tikai originalas dalas. Ja
izmantosiet citas detalas, garantija vairs nebls
spéka.

UzstadiSana

levads

A

BRIDINAJUMS: pirms

izstradajuma uzstadiSanas izlasiet un
izprotiet droSibas noradijumus.

Savacéja kronsteina uzstadisana

1.

Uzstadiet balsta kronsteinu uz ramja, izmantojot
divas 5/16-18x2-1/4 seSstira skrives (A) un
divus 5/16 uzgrieznus (B). (Att. 2)

Uzstadiet piekares kronsteinu uz

balsta kronsteina, izmantojot etras
5/16-18%3/4 pamatnes skrives (C) un Cetrus
5/16 uzgrieznus (D).

Uzstadiet balsta siksnas uz balsta kronsteina.
(Att. 3)

Uzstadiet siksnas (E) uz balsta kronsteina,
lietojot divas 5/16-18x1-1/4 pamatnes
skraves (F) un divus 5/16 uzgrieznus (G).

5. Uzstadiet siksnas uz tvertnes kronsteiniem,

izmantojot Cetras 5/16-18x1 seSstira

skrdves (H), divas starplikas (1), divas
paplaksnes (J), divas stiprindjuma plaksnes (K)
un Cetrus 5/16 uzgrieznus (L).

Savacéja parsega uzstadiSana

1.

Uzstadiet savacéja kronsteinu. Skatiet Seit:
Savacéja kronsteina uzstadisana lpp. 132.

2. Novietojiet savacéja parsegu uz savaceja

kronsteina. (Att. 4)

Sanu izmetes teknes uzstadiSana

1.

Nonemiet spaili, tapu, atsperi un sanu izmetes
parsegu.

Atskravéjiet skriives, uzgrieznus un nonemiet
parsega kronsteinu. (Att. 5)

Uzstadiet izmeSanas teknes kronsteinu. (Att. 6)

Uzstadiet sanu izmetes parsegu ar atsperi, tapu
un spaili.

Novietojiet izmeSanas tekni uz izmesanas teknes
kronsteina izcilna. (Att. 7)
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6. Piestipriniet izmeSanas teknes fiksatorus zales
plavéja platformai.

Savacéja teknes uzstadiSana

1. Izmériet gar Suvi un izurbiet atveri, kas
atrodas 1% collas/3,175 cm attaluma no atveres
savacéja tekné. Izmantojiet 1% collas/3,175 cm
urbi. (Att. 8)

2. Parvietojiet fiksatora mezglu uz jauno atveri.

Novietojiet savaceja tekni uz sanu izmetes
teknes.

Piestipriniet siksnu. (Att. 9)
5. levietojiet savaceja tekni savacéja parsega
atvéruma.

Maisu uzstadi$ana

1. Sasveriet savacéja parsegu.
2. Novietojiet abus maisus uz balsta ramja.

3. Aizveriet savacéja parsegu. (Att. 10)

Priek3éja atsvara uzstadiSana

BRIDINAJUMS: Neizmantojiet
savak$anas sistému bez priek$&jiem
atsvariem.

1. Uzstadiet priek$éja atsvara plaksnes uz

kronsteiniem, izmantojot cetras 3/8-16x2-1/4
seSstlra skrives (A) un Cetrus

3/8 uzgrieznus (B). Pilniba nepievelciet
uzgrieznus. (Att. 11)

2. Salagojiet kronsteinos eso$as atveres ar atverém
rami. (Att. 12)

3. levietojiet 3/8-16x3-1/2 skruves (C) un uzlieciet
3/8 uzgrieznus (D).

4. Pievelciet visus uzgrieznus.

LietoSana

levads

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat

darbu ar produktu, izlasiet nodalu par
droSibu un parliecinieties, vai saprotat to.

A

Zales savakSanas sistémas
lietoSana

« levérojiet zales plaveja lietotaja rokasgramata
ieklautos lietoSanas noradijumus.

* Izmantojot savaksanas sistému, darbiniet dzingju
maksimala atruma.

« Vadiet zales savaksanas sistému uz prieksu
neliela atruma, lai panaktu labu plausanas un
zales savak$anas rezultatu.

« Jazale ir gara un bieza, plaujiet divreiz. Pirma
plausana javeic ar lielako plauSanas augstuma
iestatijumu, bet otra — ar tadu, ka paredzéts.

« Plau$anai tuvu Skérsliem izmantojiet zales
plavéja kreiso pusi.

* Neplaujiet mitru zali. Mitra zale, iesp&jams,
iestregs savak$anas sistema.

« lztukSojiet savaksanas maisus, ja savakSanas
sistéma nesavac noplauto zali. Parliecinieties,
ka savacéja tekne nav aizséréjusi, ja klumi
neizdodas novérst, kad savakSanas maisi ir
tuksi.

« Apturiet zales plavéju un parliecinieties, ka
savak$anas sistéma nav bojata, kad sistéma
atduras pret nenostiprinatu priekSmetu.

« Nepielaujiet savacéja teknes saviSanos.

* Nevelciet savacéja tekni gar €&ku malam un citam
cietam virsmam.

Apkope

levads

BRTD|NAJ UMS: Pirms veicat

apkopes darbibas, izlasiet nodalu par
droSibu un parliecinieties, vai saprotat to.

A

Apkopes grafiks

* = Saja lietotaja rokasgramata instrukcijas nav
sniegtas.

X = noradijumi ir sniegti Saja lietotaja rokasgramata.

O = lai sanemtu noradijumus, skatiet dzingja
rokasgramatu.
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Tehniskas apkopes grafiks operatoram

Ikdlenaitehnlska Tehniskas apkopes intervals stundas
Tehniska apkope apkope
Pirms lietoSanas 5 25 50

Parbaudiet un iztiriet savak$anas maisus.

Parbaudiet, vai uzgriezni un skraves ir pie-
vilktas.

Parliecinieties, ka savakSanas tekne ir nos-
tiprinata.

Notiriet zales savak$anas sistemu.

X

Produkta firiSana

* lzmantojiet birstiti, lai notiritu nevélamu materialu

un zali no produkta.

Ja nepiecieSams, izmantojiet augstspiediena
mazgataju un vajas koncentracijas mazgasanas
lidzekli. Neparsniedziet 1000 psi (68,9 baru)
Udens spiedienu.

Problému novérSana

Problému novérSanas grafiks

Ja nevarat atrast problémas risinajumu $aja
lietoSanas rokasgramata, sazinieties ar Husqvarna
apkopes dienesta parstavi.

Klame

Célonis

Nav gaisa plismas.

Aizséréjusi savacéja tekne vai savacéja parsega ievads.

Tvertne ir pilna.

Aizséréjis audums savaceja.

Neparasta vibracija vai troksnis.

Savacéja ir kads priekSmets.

Valigas vai triksto$as skrives vai uzgriezni.

Savaceéja parsegu ir grati aizvert.

Priek8meti savacéja nosprosto to.

Savacéja parsega endes skriives ir parak stingri pievilktas.

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Transporté$ana

* Nevelciet zales savak$anas sistému.

+ Zales savak$anas sistéma ir smaga un var radit
smagas traumas saspiezot. Rikojieties uzmanigi,

iecelot sistému transportlidzekli vai piekabé, ka
art izcelot.

» levietojiet zales savak$anas sistému atmuguriski
uz apstiprinatam rampam ar maksimalo darbibas

lenki 10°. Neceliet zales savak$anas sistemu.

« Sistémas transportéSanai izmantojiet apstiprinatu

piekabi.

Pirms zales savaksanas sistémas
transporté$anas piekabé vai pa celu
parliecinieties, ka parzinat vietéjos celu
satiksmes noteikumus.

Nostipriniet zales savaksanas sistému ar
apstiprinatiem lidzekliem, pieméram, siksnam.
Izmantojiet stiprinajuma vietas zales savaksanas
sistéma vai rami. Ar stavbremzi vien nepietiek,
lai nostiprinatu zales savakSanas sistému
transportésSanas laika.
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Glabasana

Sezonas beigas un pirms vairak neka 30 dienu ilgas
glabasanas sagatavojiet izstradajumu glabasanai. Ja
30 dienas vai ilgak degvielas tvertné ir degviela,
lipigas dalinas var blokét karburatoru. Tam ir
negativa ietekme uz dzinéja darbibu.

Lai glabasanas laika noveérstu lipigas dalinas,
pievienojiet stabilizatoru. Alkilatu benzina
izmantoSanas gadijuma stabilizators nav
nepiecieSams. Ja izmantojat standarta benzinu,
nelietojiet alkilatu benzinu. Pretéja gadijuma jutigas
gumijas detalas var k|t cietas. Pievienojiet
stabilizatoru degvielas tvertné ar piepilditu benzinu
vai ari degvielas glabasanas tvertné. Vienmér
izmantojiet maisijuma proporcijas, ko noradijis
razotajs. Uzstadiet stabilizatoru un darbiniet dzingju
vismaz 10 mindtes, ldz degviela ieplUst karburatora.

izstradajumu ar tvertné iepilditu degvielu
iekstelpas vai slikti védinamas telpas.
Ja degvielas tvaiki nonak saskaré

ar atklatam liesmam, dzirkstelém vai
signallampinam uz iericém, pieméram,
uz boilera, karsta tdens tvertnes

vai drébju zavejama aparata, pastav
aizdeg$anas risks.

e BRIDINAJUMS: Neglabajiet

BRTD|NAJ UMS: Lai samazinatu

aizdeg$anas risku, notiriet no
izstradajuma zali, lapas un citus
uzliesmojosus materialus. Pirms
novietojat izstradajumu glabasanai,
laujiet tam atdzist.

A

« Notfiriet izstradajumu; skatiet Seit: Produkia
firisana lpp. 134.

« Nonemiet nevélamos materialus no dzesésanas
ventilatora.

* Noveérsiet krasojuma bojajumus, lai nepielautu
koroziju.

« Parbaudiet, vai izstradajumam nav nodilusu
vai bojatu detalu, un atskravéjiet skraves un
uzgrieznus.

* Iznemiet akumulatoru. Nofiriet to, uzladé&jiet un
glabasanas laika turiet vésuma.

« Nomainiet dzing€ja ellu un likvidéjiet veco ellu.

* lztukSojiet degvielas tvertni. ledarbiniet dzin€ju
un darbiniet to, lidz karburatora vairs nav
degvielas.

Piezime: Neiztuksojiet degvielas tvertni un
karburatoru, ja pievienots stabilizators.

« lznemiet sveces un ielejiet aptuveni vienu
edamkaroti dzinéja ellas katra cilindra. Manuali
pagrieziet dzin€ja varpstu, lai labak ieellotu
cilindrus, un ievietojiet atpakal aizdedzes sveces.

« leellojiet visus nipelus, savienojumus un asis.

.

Glabajiet izstradajumu tira, sausa vieta un
papildu aizsardzibai uzlieciet kadu parsegu.
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|vadas

Gaminio aprasas

Sis gaminys — Zolés surinkimo sistema. Surinkta
zolé gali bati naudojama kaip vejos arba gélyny
kompostas arba gali biti iSmesta kaipo sodo
atliekos.

Gaminio apzvalga
(Pav. 1)
Naudojimo instrukcija
Soninio ismetimo jtaisas
Rinktuvo jtaisas
Pilno mai$o indikatorius
Gaubtas
Krepsiai
Rinktuvo laikiklis
Priekiné atsvara
ISmetimo jtaiso laikiklis
. Prikabinimo varztas, 5/16-18x3/4
. Verzle, 5/16
12. Vielokaistis
13. Tarpiné jvoré
14. Poverzlé
15. Varztas su $eSiabriaune galvute, 5/16-18x1
16. Prikabinimo varztas, 5/16-18x1-1/4
17. Varztas su SeSiabriaune galvute, 5/16-18x2-1/4

® N OrWN =2

-
- O

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys sukurtas nupjautai Zolei surinkti
pjovimo metu, kad veja atrodyty nepriekaistingai.
Nenaudokite gaminio kitiems darbams.

18. Varztas su SeSiabriaune galvute, 3/8-16x3-1/2
19. Varztas su $eSiabriaune galvute, 3/8-16x2-1/2
20. Verzle, 3/8

21. Varztas su $eSiabriaune galvute, 3/8-16x2-1/4
22. Sustiprinimo ploksteé

23. ISmetimo jtaiso laikiklio kaistis

Produkto pazeidimai
Mes neatsakome uz musy gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtinta prieds;

* gaminys suremontuotas ne patvirtintame
techninés priezidros centre arba jj suremontavo
ne patvirtintas atstovas.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

PERSPEJ|MASZ Naudojamas,
kai naudotojui ar Salia esantiems

asmenims kyla mirtino arba sunkaus
suzeidimo pavojus arba, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas, kai

kyla pavojus sugadinti gaminij, kitas
medZziagas arba padaryti zalg aplinkai,
jei nesilaikoma vadove pateikty
nurodymuy.

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai
informacijai apie konkrec€ig situacijg pateikti.

Bendrieji saugos nurodymai

e PERSPEJIMAS: pries

naudodami gaminj, perskaitykite toliau
esancius jspéjimus

PERSPEJIMAS: $is gaminys
gali nupjauti rankas ir pédas, taip

pat iSsviesti daiktus. Nesilaikant toliau
pateikiamy saugos nurodymy galima
rimtai susizeisti arba zati.
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PERSPEJIMAS: Nesilaikant
saugaus naudojimo taisykliy gali rimtai

susizeisti naudotojas arba aplinkiniai.
Savininkas privalo suprasti Siuos
nurodymus leisti naudotis vejapjove tik
patikimiems asmenims, kurie supranta
$ias instrukcijas. Sig vejapjove galima
naudoti tik asmenims be protiniy ir fiziniy
negaliy, be to, ja draudziama naudoti
apsvaigus nuo psichotropiniy medziagy.

Perskaitykite, jsigilinkite ir laikykités visy Siame
dokumente, naudotojo instrukcijoje ir ant
gaminio, variklio bei priedy pateikty nurodymy ir
ispéjimy.

Dirbti su Siuo gaminiu leiskite tik atsakingiems
operatoriams, kurie yra iSmokyti dirbti, susipazine
su Sia instrukcija ir yra fiziSkai pajégus valdyti §j
gaminj.

Batinai informuokite, kad ketinate naudoti
gaminj, jei susizeistuméte ar jvykty nelaimingas
atsitikimas.

Nevezkite keleiviy ir neleiskite pasaliniams
asmenims artintis.

Nedirbkite gaminiu, jeigu vartojote alkoholio ar
narkotiky.

Atsizvelkite | gamintojo rekomendacijas raty
svarmenims ar atsvarams.

ISmokite saugiai naudotis jrenginiu ir valdikliais
bei greitai jj sustabdyti.

I$siaiskinkite saugos lipduky reik§mes.

Nuolat valykite gaminj, kad galétuméte aiskiai
matyti Zenklus ir lipdukus.

Atsiminkite, kad uz nelaimingus atitikimus,

kuriy metu nukentés asmenys ar turtas, bus
atsakingas naudotojas.

Gaminj naudokite tik Sviesiuoju paros metu arba
gerai apSviestoje vietoje. Nevaziuokite gaminiu
arti duobiy ir kity grunto nelygumy. Saugokites
kity galimy pavojy.

Neleiskite vaikams ar kitiems su gaminiu
negalintiems dirbti asmenims jo naudoti ar atlikti
priezidros darby. Vietos teisés aktuose gali bati
nustatytas jauniausias amzius, nuo kurio galima
naudoti tokius jrenginius.

Paleisdami variklj, jungdami pavarg ar
pajudédami i$ vietos pasirtpinkite, kad greta
nebdty Zmoniy.

Pjaudami Salia kelio arba vaziuodami per kelig
stebékite eisma.

Nenaudokite gaminio, jei esate pavarges, iSgéres
alkoholio ar vartojate medikamentus, kurie gali
veikti jusy regéjima, budruma, koordinacijg ar
nuovoka.

Gaminj palikite tik pastate jj ant lygaus pavirSiaus
ir iSjunge variklj.

Nemodifikuokite ir nemontuokite prie jrenginio
nestandartinés jrangos be gamintojo sutikimo.
Modifikuotas jrenginys gali biti pavojingas, o
modifikacijos gali sugadinti jrenginj.

Saugos nurodymai dél vaiky

PERSPEJIMAS: sis gaminys gali
sunkiai arba mirtinai suzaloti vaikus.

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite
toliau esancius jspéjimus. Saugokite
vaikus.

« TragiSka nelaimé gali jvykti, jeigu operatorius
nekreipia démesio j greta esandius vaikus.
Vaikus daznai domina gaminys ir pjovimo
procesas. Niekada nesivadovaukite prielaida,
kad vaikai tebéra ten, kur juos paskutinj sykj
matéte.

« Vaikai turi bati atokiau nuo darbo zonos ir juos
turi prizidreti kitas atsakingas suauges asmuo,
bet ne operatorius.

« Nuolat bukite budrs ir vaikams atsiddrus darbo
zonoje nedelsdami sustabdykite gaminj. Salia
kampuy, krimy, medziy ar kity vaizdg uzstojanciy
daikty bakite itin atsargis.

< Bukite itin atsargis, kai vaziuojate pro kampus,
krimus, medzius ar kitus objektus, kurie jums
gali uzstoti vaikus.

« Prie§ vaziuodami gaminiu atbuline eiga ir jam
vaziuojant atbuline eiga Zvalgykités, ar netoliese
néra vaiky.

* Neleiskite vaikams valdyti gaminio.

* Amerikos pediatry akademija rekomenduoja Sig
vejapjove naudoti tik vaikams nuo 16 mety
amziaus.

« Nevezkite vaiky, net jei peilis (-iai) sustabdytas
(-i). Jie gali nukristi ir sunkiai susizeisti arba
trukdyti saugiai vairuoti gaminj. Vaikai, kuriuos
anksciau pavézinote, gali netikétai atsirasti
pjovimo zonoje, norédami dar pasivazinéti, ir
gaminys juos gali pervaZiuoti arba partrenkti.

Naudojimo saugos instrukcijos

PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj, perskaitykite toliau

esancius jspéjimus.

« Nenaudokite vejapjovés, jei rinktuvas ne visiSkai
sumontuotas.

« Nenaudokite vejapjovés su surinkimo sistema, jei
nesumontuotos priekinés atsvaros.

« Prie$ atidarydami surinkimo sistema jsitikinkite,
kad visos judancios dalys sustojo.

« Prie§ paSalindami surinkimo sistemoje strigusig
zole jsitikinkite, kad visos judancios dalys
sustojo.

« I8 pjaunamo ploto surinkite visus daiktus
(akmenis, zaislus, vielas ir t. t.), kurie galéty
istrigti peiliuose ar biti i$ jy iSsviesti.

« Gaminj gali eksploatuoti tik atsakingi suauge
asmenys.

« PrieS pradédami pjauti veja, sitikinkite, kad
darbo zonoje néra pasaliniy asmeny ar gyviny.
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Sustabdykite gaminj, jeigu kas nors jeina j darbo
zong.

* Prie$ pasukdami sumazinkite greitj.

» Prie§ pasukdami sumazinkite greitj.

« Kai gaminys nenaudojamas, atjunkite peilius.

*  PrieS uzvesdami gaminj uzdarykite rinktuvo
gaubta.

» Gaminiu vaziuodami tokiose vietose, kur gali bati
pavojy kelian€iy iSsviedziamy objekty, atjunkite
vejapjoves peilius.

» Nebandykite rinkti objekty, kurie gali bati iSsviesti
i$ surinkimo sistemos.

* Naudodami gaminj dévékite akiy apsaugos
priemones. ISsviedziami objektai gali suzaloti
akis.

» Po kiekvieno naudojimo ir prie$ padédami
gaminj iStustinkite surinkimo maisus. Surinkimo
maiSuose palikta zolé gali netikétai uzsidegti ir
sukelti gaisra.

+ Statistika rodo, kad 60 mety ir vyresni naudotojai
dirbdami su vejapjove dazniau patiria traumas.
Tokie naudotojai turi jvertinti savo galimybes
saugiai dirbti su vejapjove, kad patys iSvengty
traumy ir apsaugoty nuo jy kitus.

Saugos nurodymai pries
sumontuojant surinkimo sistemg

c PERSPEJIMAS: Pries

naudodami gaminj, perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

« Statykite ant lygaus pavirSiaus.

* |junkite stovéjimo stabdj.

« Valdymo svirtis nustatykite | neutralia padet;.

+ I$junkite variklj ir iStraukite raktelj.

*  Prie§ montuodami surinkimo sistemg jsitikinkite,
kad visos judancios dalys sustojo.

Saugos nurodymai dirbant ant Slaity

c PERSPEJIMAS: Pries

naudodami gaminj, perskaitykite toliau

esancius jspéjimus.

Slaitai yra pagrindinis veiksnys, galintis sukelti

nelaimingus atsitikimus. Dirbant ant $laity batinas

ypatingas démesys.

« Dirbdami ant $laity vaziuokite gamintojo
rekomenduojama kryptimi. Bikite atsargus
dirbdami netoli skardziy.

* Nerekomenduojama pjauti $lapios Zolés
Padangos gali netekti sukibimo.

* Nenaudokite gaminio jokiomis sglygomis, kai
kyla abejoniy dél sukibimo, vairavimo ar
stabilumo. Padangos gali slysti net ir sustabdzius
ratus.

« Leidziantis Slaitu gaminio pavaros visada turi bati
jjlungtos. Neriedékite laisva pavara nuokalne.

» Nerekomenduojama ant Slaito sustoti ir pajudéti
i$ vietos. Staigiai nekeiskite greicio ar krypties.
Posukius jveikite i$ léto ir palaipsniui.

« Jeigu padangos netenka sukibimo, sustabdykite
peilius ir létai vaziuokite tiesiai zemyn $laitu.

« Bukite itin atidds, kai naudojate gaminj su Zolés

griebtuvu ar kitu (-ais) priedu (-ais). Jie gali

paveikti gaminio stabiluma.

Pjaunant zolg ant Slaito padidéja pavojus,

kad nesuvaldysite gaminio ir jis apsivers. Tai

gali sukelti suzeidimy arba mirtj. Visus Slaitus

batina pjauti atsargiai. Jeigu negalite Slaitu
vaziuoti atbulomis arba nesijauciate saugiai,

Slaito nepjaukite.

» Pasalinkite akmenis, Sakas ir kitas klitis.

» Pjaukite Zolg ant Slaito aukStyn ir Zemyn, o ne
iSilgai, t. y. ne i$ vienos pusés | kita.

» Nevaziuokite gaminio, jei $laitas yra didesnis nei
10°.

«  Slaituose judékite tolydziai ir létai.

» Saugokités ir nevaziuokite vir§ vagy, duobiy ir
kupsty. Dirbant ant nelygios zemés padidéja
pavojus, kad gaminys gali apvirsti. AukStoje
zoléje kliatys gali bati nematomos.

+ Draudziama pjauti Zole arti staciy krasty, grioviy
ar pylimy. I$laikykite maziausiai transporto
priemoneés plocio atstumg iki tokiy pavojy.
Vienam ratui nuvaziavus nuo stataus $laito ar
griovio krasto arba krastui nuslinkus gaminys gali
staiga apvirsti.

Techninés prieZiiros saugos
nurodymai

naudodami gaminj, perskaitykite toliau
esancius jspéjimus.

PERSPEJ|MAS! Gaminys yra

sunkus, todél gali suzZeisti arba sugadinti
aplinkinj turta. Nesiimkite variklio arba
pjovimo agregato priezidros darby, kol
nepatenkintos $Sios saglygos:

c PERSPEJIMAS: Pries

* Variklis yra i§jungtas.

* Gaminys pastatytas ant lygaus
pavirSiaus.

* |jungtas stoveéjimo stabdys.

+ UZzvedimo raktelis sustabdymo
padétyje bei istrauktas.

* Peiliai yra iSjungti.

* Neveikia né viena judamoji dalis.

* Degimo kabeliai atjungti nuo degimo
zvakiy.

PERSPEJIMAS: siegio

veikiamas skystis iSsiliejgs gali
jsiskverbti j odg ir sukelti rimty
suzalojimy. Jei skystis jsiskverbia j oda,

A
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kreipkités skubios medicininés pagalbos.
Laikykités atokiai ir nekiskite ranky

prie galvuéiy angy ar purkstukuy, i$

kuriy aukstu slégiu tiekiamas skystis.

Jei atsiranda nuotékiy, nedelsdami
kreipkités j kvalifikuotg specialista, kad
atlikty gaminio technine prieziura.

PERSPEJIMAS: varikiio
iSmetamosiose dujose yra anglies

monoksido — nuodingy, bekvapiy ir labai
pavojingy dujy. Neuzveskite gaminio
uzdarose patalpose arba nepakankamai
védinamose patalpose.

Laikykite gaminj tvarkingg. Pakeiskite
susidéveéjusias ar apgadintas dalis.

Bukite atsargus, kai atliekate peiliy technine
priezitra. Apvyniokite peilj (-ius) arba

muvekite pirStines. Pakeiskite pazeistus peilius.
Neremontuokite ir nemodifikuokite peilio (-iy).
Prie$ atlikdami remonta, jei yra, atjunkite
uzdegimo Zvakeés laidg (-us) ir neigiama
akumuliatoriaus laida.

Siekdami didziausio efektyvumo ir saugos,
reguliariai atlikite gaminio techninés priezitros
darbus, kaip nurodyta techninés priezitros
grafike. Zr. Techninés prieZidros grafikas psl.
740.

< Dél elektros smugio galite susizeisti. Varikliui
veikiant nelieskite laidy. Nebandykite pirstais
patikrinti, ar veikia uzdegimo sistema.

« Prie$ atlikdami darbus greta variklio leiskite
gaminiui atvésti.

« Peiliai astrus, j juos galima jsipjauti. Dirbdami su
peiliais juos apvyniokite medziaga arba mavékite
apsaugines pirstines.

« Neapverskite variklio, jei iSsukta uzdegimo zvake
arba atjungtas uzdegimo kabelis.

« Pasirlpinkite, kad visos verZlés ir varztai baty
tinkamai priverzti, o jranga baty geros bikles.

« Nereguliuokite reguliatoriy. Varikliui veikiant per
didelémis apsukomis, galima pazeisti jo dalis.

« Gaminys patvirtintas naudoti tik su gamintojo
pateikta arba rekomenduojama jranga.

« Remontuodami naudokite tik originalias dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama garantijos.

Diegimas

|vadas

c PERSPEJIMAS: Pries
naudodami gaminj perskaitykite ir

supraskite skyriy apie sauga.

Rinktuvo laikiklio montavimas

1.

Atramos laikiklj prie rémo pritvirtinkite 2x 5/16—
18x2- /4 varztais su SeSiabriaunéemis galvutémis
(A) ir 2x 5/16 verzlémis (B). (Pav. 2)
Pakabinimo laikiklj prie atramos laikiklio
pritvirtinkite 4x 5/16-18x3/4 prikabinimo varztais
(C) ir 4x 5/16 verzlémis (D).

Prie atramos laikiklio pritvirtinkite atraminius
dirzus. (Pav. 3)

Dirzus (E) prie atramos laikiklio pritvirtinkite 2x
5/16-18x1-1/4 prikabinimo varztais (F) ir 2x 5/16
verzlémis (G).

Dirzus prie bako gembiy pritvirtinkite 4x 5/16—
18x1 varztais su SeSiabriaunémis galvutémis (H),
2x tarpinémis jvorémis (1), 2x poverzlémis (J), 2x
sustiprinimo plokstemis (K) ir 4x 5/16 verzlémis

(.

Rinktuvo gaubto montavimas

1.

Sumontuokite rinktuvo laikiklj. Zr. Rinktuvo
laikiklio montavimas psl. 139.

Ant rinktuvo laikiklio uzdékite rinktuvo gaubta.
(Pav. 4)

Soninio iSmetimo jtaiso montavimas
1. IStraukite spaustuka, kaistj, nuimkite spyruokle ir
Soninio iSmetimo gaubta.

2. Atsukite varztus, verzles ir nuimkite gaubto
laikiklj. (Pav. 5)

3. Sumontuokite iSmetimo jtaiso laikiklj. (Pav. 6)

4. Sumontuokite Soninio iSmetimo gaubtg
panaudodami spyruokle, kaistj ir spaustuka.

5. Uzdékite iSmetimo jtaisg ant iSmetimo jtaiso
laikiklio skirtuko. (Pav. 7)

6. Pritvirtinkite iSmetimo jtaiso fiksatorius prie
vejapjoveés korpuso.

Rinktuvo jtaiso montavimas

1. Matuokite palei siule ir iSgrezkite skyle 1% in /
3,175 cm atstumu nuo skylés rinktuvo jtaise.
Naudokite 1% in / 3,175 cm grezimo karung.
(Pav. 8)

Perkelkite fiksatorius | naujg skyle.

Uzdékite rinktuvo jtaisg iSmetimo jtaiso Sone.
Pritvirtinkite dirza. (Pav. 9)

|statykite rinktuvo jtaisg j rinktuvo gaubto anga.

A

MaiSy montavimas

1. Pakreipkite rinktuvo gaubta.

2. |statykite 2 mai$us | atraminj réma.
3. Uzdarykite rinktuvo gaubtg. (Pav. 10)
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Priekinés atsvaros montavimas 2. Sulygiuokite laikiklio angas su rémo angomis.

(Pav. 12)
. 3. |sukite 3/8-16x3-1/2 varztus (C) ir 3/8 verzles
PERSPEJIMAS: Nenaudokite (D).
surinkimo sistemos be priekiniy atsvary. 4. Priverzkite visas verzles.
1. Pritvirtinkite priekiniy atsvary plokstes prie
laikikliy 4x 3/8-16x2—1/4 varztais su
SeSiabriaunémis galvutémis (A) ir 4x 3/8
verzlémis (B). Verzliy nepriverzkite iki galo. (Pav.
11)
Naudojimas
[vadas « Arti objekty pjaukite kairiagja vejapjovés puse.
» Nepjaukite Slapios vejos. Drégna Zolé gali
PERSPEJ'MAS Pries uzkimsti surinkimo sistema.
naudodami gaminj perskaitykite ir « Jei surinkimo sistema neberenka nupjautos
supraskite saugos skyriaus informacija. Zolés, istustinkite surinkimo maisus. Jei iStustinus
surinkimo mai$us problema iSlieka, patikrinkite,
.. . ar neuzsikim$o rinktuvo jtaisas.
Gaminio naudollmas « Atsitrenke | palaidg objektg sustabdykite
- Laikykités vejapjovés naudojimo instrukcijoje vejapioye ir jsitikinkite, kad surinkimo sistema
pateikty eksploatavimo nurodymy. nepazellsta. ‘ . )
+  Naudodami surinkimo sistema leiskite varikliui * Saugokite, kad rinktuvo jtaisas nebtity susuktas.
veikti visu greiciu. « Nebraukite rinktuvo jtaisu per pastaty sienas
+ Kad pjovimo ir surinkimo rezultatai bty geri, arba kitus kietus pavirsius.

gaminys turi judéti | priekj nedideliu greiciu.

» Jei Zolé auksta ir tanki, jg reikia pjauti 2 kartus.
Pirmuoju kartu reikia pjauti didziausiame pjovimo
aukstyje, o antruoju — reikiamame aukstyje.

Techniné prieziura

lvadas X = Nurodymai pateikti $ioje naudojimo instrukcijoje.

O = Nurodymus zr. variklio naudojimo vadove.

PERSPEJIMAS: Pries atiikdami .
Naudotojo prieZitros grafikas

prieziGros darbus perskaitykite ir
supraskite saugos skyriaus informacija.

Techninés priezitros grafikas

* = Nurodymai pateikti ne Sioje naudotojo

instrukcijoje.
Kasdiené techni- S .
e PrieZitros intervalas valandomis
né priezilra
Techniné priezidra
Prie$ pradedant
darba 5 25 50
Patikrinkite ir iSvalykite surinkimo maiSus. X X
Patikrinkite, ar verzlés ir varztai gerai pri- X
verzti.
Isitikinkite, kad rinktuvo jtaisas priverztas. X
ISvalykite gaminj. X
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Jei batina, naudokite auksto slégio plovimo
jrenginj ir silpng ploviklj. Vandens slégis negali
virSyti 1000 psi (68,9 bar) vertés.

Gaminio valymas :

« Pasalinkite nereikalingas medziagas ir Zole nuo
gaminio Sepediu.

Gedimai ir jy Salinimas

Trik&iy Salinimo schema

Jei Sioje naudojimo instrukcijoje savo problemos
sprendimo nerandate, kreipkités | Husqvarna
techninés priezilros atstova.

Problema Priezastis

Oro srauto praradimas. Uzsikim$o rinktuvo jtaisas arba rinktuvo gaubto jsiurbimo anga.

Maisas yra pilnas.

UZsikims$o rinktuvo audinys.

Nejprasta vibracija arba triukSmas. | rinktuva pateko kietas objektas.

Atsilaisvine varztai arba verzlés, arba jy néra.

Rinktuvo gaubtas sunkiai uzsidaro. Rinktuve esantys objektai blokuoja ir neleidzia uzdaryti rinktuvo

gaubto.

Per stipriai priverzti rinktuvo gaubto vyriy varztai.

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Transportavimas

« Nevilkite gaminio.

« Gaminys yra sunkus ir prispaudes gali suzeisti.
Bukite atsargus, kai keliate j transporto priemone
ar priekabg arba i$ jy.

« Pakraukite gaminj atbuline eiga, naudodami
patvirtintas krovimo rampas, kuriy pasvirimo
kampas yra ne didesnis kaip 10°. Nekelkite
gaminio.

« Gaminio transportavimui naudokite patvirtintg
priekaba.

« Prie$ transportuodami gaminj priekaboje arba
keliais turite bati susipazing su vietinémis keliy
eismo taisyklémis.

«  Pritvirtinkite gaminj patvirtintais jtaisais, pvz.,
dirzais. Naudokite ant gaminio arba ant rémo
esangius tvirtinimo taskus. Stoveéjimo stabdys —
nepakankama priemoné gabenamam gaminiui
jtvirtinti.

Laikymas

Pasibaigus sezonui ir kai neplanuojate naudoti ilgiau
nei 30 dieny, paruoskite gaminj laikymui. Jei kuro
bake laikysite kura ilgiau nei 30 dienu, lipnios
dalelés gali uzkimsti karbiuratoriy. Tai neigiamai
veikia variklio veikima.

Tam, kad laikymo metu nesusidaryty lipnios

dalelés, jpilkite stabilizatoriaus. Jei naudojate alkilato
benzing, stabilizatoriaus pilti nereikia. Jei naudojate
standartinj benzina, nekeiskite jo j alkilato benzing.
Tai padarius, gali sukietéti jautrios guminés dalys.

| bake esancius arba talpykloje laikomus degalus
ipilkite stabilizatoriaus. Visada laikykités gamintojo
nurodyto maiSymo santykio. |pilkite stabilizatoriaus
ir paleiskite variklj maziausiai 10-iai minuciy, kol
degalai pateks | karbiuratoriy.

c PERSPEJIMAS: Nelaikykite

gaminio su bake paliktu kuru patalpoje
arba vietose, kuriose prasta oro
cirkuliacija. Kils gaisro pavojus, jei kuro
garai atsidurs netoli atviros liepsnos,
kibirk$ciy arba kontroliniy degikliy ar
lempuciy, pvz., vandens Sildytuvuose,
karsto vandens bakuose ir drabuziy
dziovintuvuose.

PERSPEJ IMAS: Norédami

sumazinti gaisro pavojy, nuo gaminio
pasalinkite Zole, lapus ir kitas degias
medziagas. Prie$ pastatydami laikymui,
leiskite gaminiui atvésti.

A
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» I8valykite gaminj, kaip nurodyta Gaminio valymas
psl. 141.

» Pasalinkite nuo ausinimo ventiliatoriaus
pasalines medziagas.

» Uzdazykite dazy pazeidimus, kad iSvengtuméte
korozijos.

« Apziurékite gaminj, ar néra nusidévéjusiy ar
sugadinty daliy, priverzkite atsileidusius varztus
ir verzles.

» ISimkite akumuliatoriy. Nuvalykite jj, jkraukite ir
laikykite vésioje vietoje.

» Pakeiskite variklio alyva ir iSmeskite panaudotg
alyva.

» IStustinkite degaly bakelj. Paleiskite variklj ir
leiskite jam veikti, kol karbiuratoriuje neliks
degaly.

Pasizymeékite: Neistustinkite degaly bako ir
karbiuratoriaus, jei jpyléte stabilizatoriaus.

« ISsukite degimo Zvakes ir j kiekvieng cilindrg
ipilkite po arbatinj Saukstelj variklio alyvos.
Rankiniu budu pasukite variklj apie variklio
veleng, kad alyva pasiskirstyty, ir vél jstatykite
Zvakes.

« Sutepkite visus tepimo antgalius, jungtis ir asis.

* Gaminj laikykite Svarioje ir sausoje vietoje,
saugiai uzdenge.
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Uvod
Popis vyrobku UcCel pouzitia

Tento vyrobok je systém na zber travy. Nazbieranu
travu mozete vyuzit’ ako kompost pre travnik alebo
zahony, alebo ju zlikvidovat' ako zahradny odpad.

Prehlad vyrobku
(Obr. 1)

Navod na obsluhu

Bo¢na vysypka

Zberny Ziab

Indikator plného vaku

Plast

Vak

Drziak zberaca

Predné zavazie

9. Drziak vysypky

10. Vratova skrutka, 5/16-18x3/4
11. Matica, 5/16

12. Klinovy ¢ap

13. DiStanc¢na viozka

14. Podlozka

15. Sesthranna skrutka, 5/16-18x1
16. Vratova skrutka, 5/16-18x1-1/4
17. Sesthranna skrutka, 5/16-18x2-1/4

Nk LN =2

Tento vyrobok sluzi na zber pokosenej travy pri
koseni, aby vas travnik posobil udrziavane. Vyrobok
nepouzivajte na iné ucely.

18. Sesthranna skrutka, 3/8-16x3-1/2
19. Sesthranna skrutka, 3/8-16x2-1/2
20. Matica, 3/8

21. Sesthranna skrutka, 3/8-16x2-1/4
22. Vystuzna doska

23. Cap pre drziak vysypky

PoSkodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za $kody na naSom vyrobku v

pripade:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

< opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

« opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.

Bezpelnost’

Bezpeénostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky sluzia na
zddraznenie mimoriadne délezitych ¢asti navodu.

obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: Pouziva sa, ak

hrozi nebezpecenstvo poskodenia
produktu, inych materialov alebo okolitej
oblasti v pripade nedodrzania pokynov
v navode.

c WSTRAHAZ Pouziva sa, ak pre

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie
informacii nad ramec nevyhnutnych informacii v
danej situacii.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

e WSTRAHAZ Skor nez budete

vyrobok pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

VYSTRAHA: Tento vyrobok moze
sposobit' amputacie rik a ndh a vymrstit’
predmety. Nedodrzanie nasledujucich
bezpecnostnych pokynov méze byt
priginou vaznych alebo smrteinych
zraneni.
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WSTRAHAZ Nedodrzanie

bezpeénostnych pracovnych postupov
moéze mat’ za nasledok nebezpeéné
zranenie obsluhy alebo inych oséb.
Maijitel musi rozumiet’ tymto pokynom a
kosacku nechat’ obsluhovat len osoby,
ktoré rozumeju tymto pokynom. Kazda
osoba obsluhujuca kosacku musi byt

v dobrom psychickom aj fyzickom
stave a nesmie byt pod vplyvom latok
ovplyvniujucich psychicky stav.

Bez suhlasu vyrobcu zariadenie neupravuijte
ani nan neinstalujte neStandardné vybavenie.
Upravy na zariadeni mézu viest' k nebezpeénej
prevadzke alebo poSkodeniu zariadenia.

Bezpecénostné pokyny tykajlce sa deti

* Pozorne si precitajte a désledne sa riadte
postupmi a vystrahami uvedenymi v tomto
dokumente, navode na obsluhu a na vyrobku,
motore a pridavnych €astiach.

* Vyrobok méZzu obsluhovat' iba osoby, ktoré
su zodpovedné, vyskolené a oboznamené
s navodom na obsluhu a fyzicky schopné
vyrobok obsluhovat.

» Ak idete vyrobok obsluhovat, informujte o tom
niekoho pre pripad, Ze by doslo k zraneniu alebo
nehode.

» Na zariadeni neprevazajte pasazierov a
nedovoite okolostojacim priblizovat’ sa do jeho
blizkosti.

« Vyrobok nepouzivajte, ak ste pod vplyvom
alkoholu alebo omamnych latok.

* Riadte sa odportu¢aniami vyrobcu, ktoré sa
tykaju zavazi alebo protizavazi na kolesa.

» Naucte sa pouzivat' vyrobok a jeho ovladacie
prvky bezpec€ne a naucte sa, ako vyrobok rychlo
zastavit'.

+ Naucte sa rozpoznavat bezpec¢nostné §titky.

» Vyrobok udrzujte Cisty, aby boli napisy a nalepky
jasne gitateing.

» Nezabudnite, Ze obsluha bude zodpovedna za
nehody, ktoré sa tykaju inych os6b alebo ich
majetku.

» Vyrobok pouzivajte iba za denného svetla alebo
pri dobrom osvetleni. Vyrobok udrziavajte v
bezpecnej vzdialenosti od jam alebo inych
terénnych nerovnosti. Davajte pozor na mozné
rizika.

» Nenechajte deti a osoby, ktoré nemaju
opravnenie na prevadzku, pouzivat' vyrobok
alebo vykonavat' jeho servis. Vek operatora
mozu stanovovat’ miestne zakony.

«  Pri Startovani motora, aktivacii pohonu alebo pri
pohynani sa s vyrobkom sa uistite, ze sa v
blizkosti vyrobku nenachadzaju dalSie osoby.

« Pocas kosenia pri ceste alebo jazde cez cestu
davajte pozor na premavku.

* Vyrobok nepouzivajte pri inave, po poziti
alkoholu, drog, liekov alebo &ohokolvek iného,
€o moze viest' k znizeniu zrakovej schopnosti,

pozornosti, koordinacie alebo schopnosti Usudku.

* Vyrobok vzdy parkujte na vodorovnom povrchu
a s vypnutym motorom.

VYSTRAHA: Tento vyrobok
moze spdsobit’ vazne zranenia detom

alebo ich dokonca usmirtit. Skér nez
budete vyrobok pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy. Zabrarite pristupu
deti k vyrobku.

Ak si pracovnik obsluhy nev§imne deti v
pracovnom priestore, moze dojst’ k tragickym
nehodam. Vyrobok a kosenie ¢asto uputa
pozornost' deti. Nikdy sa nespoliehajte na to, ze
deti zostanu tam, kde ste ich naposledy videli.
Dbaijte na to, aby sa deti zdrziavali mimo oblasti
prevadzky a boli pod dozorom inej zodpovednej
dospelej osoby ako pracovnika obsluhy.

Budte ostraziti a ak deti vkro¢ia do pracovnej
oblasti, okamzite vyrobok vypnite. Mimoriadnu
opatrnost’ zachovavaijte v blizkosti rohov, krikov,
stromov alebo inych objektov, ktoré vam brania
vo vyhlade.

Budte mimoriadne opatrni, ked sa bliZite

k neprehiadnej zakrute, ku kroviu, stromom alebo
k inym predmetom, ktoré mozu zakryt vyhiad na
dieta.

Pred cuvanim a po¢as cuvania sa pozerajte za
seba a pod seba, ¢i tam nie st malé deti.
Nenechaijte deti pouzivat’ produkt.

Podia odportiéania Americkej pediatrickej
akadémie mo6zu kosacku na travu so sediacou
obsluhou obsluhovat’ deti vo veku najmenej

16 rokov.

Na stroji neprevazajte deti, ani ked' su vypnuté
noze. Deti by mohli spadnut’ zo stroja, utrpiet’
vazne zranenia alebo by mohli prekazat’
bezpecnej prevadzke produktu. Deti, ktoré sa

v minulosti prevazali na stroji, sa mézu nahle
objavit' v pracovnom priestore v snahe znovu
sa zviezt' a vyrobok ich méze zrazit' pri jazde
dopredu alebo pri civani.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

VYSTRAHA: skor nez budete
vyrobok pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

Ak zberag nie je Uplne nainstalovany, kosacku
nepouzivajte.

Nepouzivajte kosacku so zbernym systémom, ak
nie su nainstalované predné zavazia.

Pred otvorenim zberného systému sa uistite, ze
sa vSetky pohyblivé ¢asti zastavili.
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« Pred odstranenim upchatej travy zo zberného
systému sa uistite, ze sa vSetky pohyblivé Casti
zastavili.

» Vycistite oblast’ od kamerov, hraciek, drotov
a inych predmetov, ktoré mézu byt’ zachytené
nozmi a vymrstené do okolia.

* Vyrobok smu obsluhovat iba zodpovedné
dospelé osoby.

* Pred kosenim sa uistite, ze sa v pracovnom
priestore nenachadzaju Ziadne osoby ani
zvierata. Ak do pracovného priestoru vojde
akakolvek osoba, vyrobok zastavte.

* Pred ota€anim znizte rychlost.

* Pred jazdou do zakruty znizte rychlost.

« Ked vyrobok nekosi, odpojte noze.

« Pred pouzivanim vyrobku zatvorte kryt zberaca.

«  Pri prestvani vyrobku cez oblasti, kde mézu byt
vyhodené predmety nebezpecéné, odpojte noze
kosacky.

« Nepokusajte sa zbierat’ predmety, ktoré mozu
byt’ vyhodené zo zberného systému.

« Pocas pouzivania vyrobku pouzivajte chranice
oci. Vymrstené predmety mozu spodsobit’
poskodenie o¢i.

* Po kazdom pouziti a pred uskladnenim sa
uistite, Ze su zberné vaky prazdne. Ak zostane
v zbernych vakoch trava, méze doéjst’ k jej
samovznieteniu, o moéze viest k poziaru.

« Zo Statistik vyplyva, Ze vysoky podiel
pracovnikov obsluhy starSich ako 60 rokov utrpel
Uraz suvisiaci s prevadzkou kosacky so sediacou
obsluhou. Takito pracovnici musia zvazit' svoju
schopnost’ bezpe€ne obsluhovat' kosacku so
sediacou obsluhou a chranit’ seba i ostatnych
pred zranenim.

Bezpeénostné pokyny pred
indtalaciou zberného systému

WSTRAHA! Skor nez budete

vyrobok pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

« Zaparkujte na rovnom povrchu.

« Zatiahnite parkovaciu brzdu.

« Nastavte ovladacie packy do neutralnej polohy.

«  Vypnite motor a vyberte kit¢ zapalovania.

* Pred intalaciou zberného systému sa uistite, ze
sa vSetky pohyblivé Casti zastavili.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku
na svahu

vyrobok pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

e WSTRAHAZ Skor nez budete

Svahy maju vyznamny vplyv na nehodovost’
Prevadzka na svahu si vyzaduje mimoriadnu
opatrnost.

« Je potrebné sa po svahu pohybovat’ spdsobom,
aky odporuca vyrobca. Pri prevadzke produktu
v blizkosti spadov budte opatrni.

* Nekoste mokru travu. Pneumatiky mézu stratit’
trakciu.

« Produkt nikdy nepouzivajte v pripade, ked
je spochybnené fungovanie pohonu, riadenia
alebo zabezpecenie stability. Méze dojst’ k
preSmykovaniu pneumatik, aj ked su kolesa
zastavené.

* Prijazde dolu svahom vzdy v produkte zaradte
rychlostny stupen. Nejazdite dole kopcom pri
dobehu alebo voinobehu.

* Vyhybajte sa Startovaniu a zastavovaniu na
svahoch. Vyhybajte sa nahlym zmenam rychlosti
alebo smeru. Zatacajte pomaly a plynule.

« Ak pneumatiky stracaju trakciu, vypnite noze a
pomaly pokracujte v jazde priamo dolu svahom.

« Pocas prevadzky produktu so zbernym
koSom alebo inymi pridavnymi ¢astami budte
mimoriadne opatrni. Takéto ¢asti mézu ovplyvnit’
stabilitu produktu.

« Pri koseni travy na svahoch existuje vyssie
riziko straty kontroly nad produktom a jeho
prevratenia. To méze spdsobit’ vazne poranenie
alebo usmrtenie. Na kazdom svahu je nutné
kosit’ opatrne. Ak na svahu nemézete cuvat
alebo ak sa necitite bezpe¢ne, svah nekoste.

« Odstrante kamene, konare a iné prekazky.

* Travu na svahu koste smerom hore a dolu, nie
na stranu.

« Produkt nepouzivajte na svahoch so sklonom
viac ako 10°.

* Na svahoch sa pohybuijte plynulo a pomaly.

« Davajte pozor na brazdy, diery a hrbole a
nejazdite cez ne. Na nerovnhom podklade existuje
vysSSie riziko prevratenia produktu. Vysoka trava
moze zakryvat' prekazky.

* Nekoste travu v blizkosti zrazov, priekop ani
brehov. Drzte sa vo vzdialenosti aspon na Sirku
stroja od tychto nebezpeénych miest. Ak by sa
jedno z kolies dostalo za okraj prudkého zrazu
alebo jamy alebo ak by sa okraj zosunul, produkt
by sa mohol nahle prevratit’.

Bezpeénostné pokyny pre udrzbu

c WSTRAHAZ Skor nez budete

vyrobok pouzivat, precitajte si
nasledujuce vystrahy.

VYSTRAHA: vyrobok je tazky

a moze sposobit’ poranenie, hmotné
Skody alebo poskodenie okolitej oblasti.
Nevykonavajte udrzbu motora ani
kosiaceho zariadenia, kym nie su
splnené nasledujuce podmienky:
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*  Motor je vypnuty.

« Vyrobok je zaparkovany na rovnom
povrchu.

« Parkovacia brzda je aktivovana.

+  Kiug zapalovania je v polohe
zastavenia a vybraty.

* Noze su deaktivované.

« VSetky pohyblivé diely su zastavené.

+  Kable zapalovania st odpojené od
zapalovacich sviecok.

VYSTRAHA: Kvapalina unikajica
pod tlakom moze mat’ dostatoénu silu
na preniknutie cez kozu a spdsobenie
vazneho Urazu. Ak sa kvapalina dostane
pod kozu, okamzite vyhladajte lekarsku
pomoc. Nepriblizujte sa telom ani rukami
k otvorom €apov alebo tryskam, ktoré
striekaju kvapalinu pod vysokym tlakom.
Ak sa vyskytne unik, vyrobok dajte
bezodkladne do servisu vySkolenému
technikovi.

VYSTRAHA: Vyfukové plyny
z motora obsahuijui oxid uhoinaty,
plyn bez zapachu, ktory je jedovaty
a velmi nebezpecény. Nepouzivajte
vyrobok v uzavretych priestoroch
alebo priestoroch s nedostato¢nym
odvetravanim.

A

* Vyrobok udrzujte v dobrom prevadzkovom stave.
Opotrebované alebo poskodené diely vymernite.

Pri idrzbe nozov budte opatrni. NoZe zakryte
alebo pouzivajte rukavice. PoSkodené noze
vymerite. Neopravuijte ani neupravujte éepei/
Cepele.

Pred vykonavanim oprav odpojte kabel/kable
zapalovacej sviecky a zaporny kabel batérie, ak
su vo vybave.

V zaujme najlepSej vykonnosti a bezpec¢nosti
vykonavajte udrzbu vyrobku pravidelne v sulade
s planom udrzby. Pozrite si Cast' Plan udrZzby na
strane 147.

+ Kontakt s elektrickym pridom méze spdsobit’
poranenia. Ked je motor nastartovany,
nedotykajte sa kablov. Nevykonavaijte test
fungovania zapalovacieho systému prstami.

* Pred vykonavanim udrzby v motorovom priestore
nechajte vyrobok vychladnut'.

* Noze su ostré a mbézu spdsobit’ rezné rany.

Ked vykonavate prace na nozoch, ovinte ich
ochrannym materidlom alebo pouzite ochranné
rukavice.

» Nepretacajte motor, ak je odstranena
zapalovacia svietka alebo kabel zapalovania.

» Ubezpecte sa, Ze su vSetky matice a skrutky
spravne dotiahnuté a Ze je zariadenie v dobrom
stave.

» Nemerite nastavenia regulatorov. Ak su otacky
motora prili§ vysoké, méze dojst’ k poSkodeniu
sucasti vyrobku.

« Vyrobok bol schvaleny iba s vybavenim
dodavanym alebo odpord¢anym vyrobcom.

» Pri opravach pouzivajte iba originalne nahradné
diely. Pouzitie inych nahradnych dielov bude mat’
za nasledok zruSenie zaruky.

InStalacia

Uvod

WSTRAHAZ Pred montazou

zariadenia si riadne precitajte kapitolu
o bezpecnosti.

InStalacia drziaka zberaca

1. Nainstalujte nosny drziak na ram pomocou 2 ks
skrutiek so Sesthrannou hlavou 5/16-18x2-1/4
(A) a 2 ks matic 5/16 (B). (Obr. 2)

2. Nainstalujte zavesny drziak na nosny drziak
pomocou 4 ks vratovych skrutiek 5/16-18x3/4 (C)
a 4 ks matic 5/16 (D).

3. Namontujte nosné popruhy na nosny drziak.
(Obr. 3)

4. Nainstalujte popruhy (E) na nosny drziak
pomocou 2 ks vratovych skrutiek 5/16-18x1-1/4
(F) a 2 ks matic 5/16 (G).

5. Nainstalujte popruhy do drziakov nadrze
pomocou 4 ks Sesthrannych skrutiek 5/16-18x1
(H), 2 ks distanénych podloziek (1), 2 ks
podloziek (J), 2 ks vystuznych dosiek (K) a 4 ks
matic 5/16 (L).

InStalacia plasta zberaéa

1. Nainstalujte drziak zberaca. Pozrite si Cast’
Instaldcia drZiaka zberaca na strane 146.

2. Nasadte plast zberaca na drziak zberacéa. (Obr.
4)

InStalacia bo¢nej vysypky

1. Odstrante svorku, kolik, pruzinu a kryt boéného
vyhadzovania.

2. Odstrante skrutky, matice a drziak krytu. (Obr. 5)

3. Nainstalujte kryt vysypky. (Obr. 6)
Nainstalujte kryt bo€ného vyhadzovania s
pruzinou, ¢apom a svorkou.

5. Nasadte vysypku na vystupok na drziaku
vysypky. (Obr. 7)
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6.

Pripevnite zapadky vysypky k Zaciemu
ustrojenstvu.

InStalacia zberného Zlabu

1.

Odmerajte vzdialenost pozdiz vu a vyvftajte
otvor, ktory je vzdialeny 1% palca/3,175 cm
od otvoru v zbernom Zlabe. Pouzite vrtak s
velkostou 1% palca/3,175 cm. (Obr. 8)

3. Zatvorte plast’ zberného systému. (Obr. 10)

InStalacia predného zavazia

WSTRAHAZ Nepouzivajte zberny

systém bez prednych zavazi.

Nainstalujte predné zavazia na drziaky

2. Presunte zostavu'zépadky do nového otvoru. pomocou 4 ks skrutiek so desthrannou hlavou
3. Nasadte zberny zlab na bo¢nu vysypku. 3/8-16x2-1/4 (A) a 4 ks matic 3/8 (B). Matice
4. Pripevnite popruh. (Obr. 9) nedot'ahujte uplne. (Obr. 11)
5. Zberny Ziab vlozte do otvoru na plasti zberného 2. Vyrovnajte otvory v drziakoch s otvormi v réme.
systému. (Obr. 12)
¥ o 3. Nainstalujte skrutky 3/8-16x3-1/2 (C) a matice
InStalacia vakov 3/8 (D).
1. Naklorite plast zberného systému. 4. Dotiahnite vSetky matice.
2. Umiestnite 2 vaky na nosny ram.
Prevadzka

Uvod

A

VYSTRAHA: pred pouzivanim
vyrobku si musite precitat’ kapitolu

o bezpecnosti a porozumiet’
informaciam, ktoré sa v nej uvadzaju.

Obsluha vyrobku

Dodrziavajte pokyny na obsluhu uvedené

v navode na obsluhu kosacky.

Pri pouzivani zberného systému pracuijte

s plnymi otackami motora.

Vyrobok posuvajte dopredu pri nizkej rychlosti,
aby ste dosiahli dobry vysledok kosenia a dobry
vysledok zberu.

Ak je trava vysoka a husta, koste ju 2-krat.

Prvé kosenie musi byt' v najvyssej vySke kosenia
a druhé v spravnej vyske.

.

Na kosenie v blizkosti objektov pouzivaijte Tavu
stranu kosacky.

Nekoste mokry travnik. Vihka trava méze zberny
systém viac upchat’.

Ak zberny systém nezbiera pokosenu travu,
vyprazdnite zberné vaky. Ak problém pretrvava,
ked su zberné vaky prazdne, uistite sa, ze
zberny Ziab nie je upchaty.

Ak narazite na voiny predmet, zastavte kosagku
a skontrolujte, i nie je zberny systém
poskodeny.

Zabrafite prekriteniu zberného Zlabu.
Neodierajte zberny Ziab o steny budov alebo iné
tvrdé povrchy.

Udrzba

Uvod

A

VYSTRAHA: Pred vykonavanim
akejkolvek tdrzby si musite pregitat
kapitolu o bezpecnosti a porozumiet’
informaciam, ktoré sa v nej uvadzaju.

Plan adrzby

* =

Pokyny sa neuvadzaju v tomto navode na

obsluhu.

X = Pokyny sa uvadzaju v tomto navode na obsluhu.

O = Pokyny su uvedené v navode k motoru.

Plan tdrzby pre pracovnika obsluhy

Udrzba

Denna udrzba

Interval Udrzby v hodinach

Pred pouzitim 5 25 50

Skontrolujte a vycistite zberné vaky.
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) Denna Gdrzba Interval adrzby v hodinach
Udrzba
Pred pouzitim 5 25 50
Skontrolujte, ¢i su matice a skrutky dotiah- X
nuté.
Skontrolujte, &i je zberny Ziab utiahnuty. X
Ocistite vyrobok. X
éistenie vyrobku * V pripade potreby pouzite vysokotlakovu
umyvacku a slaby cistiaci prostriedok. Tlak vody
+ Pomocou kefy odstrarite z vyrobku neziaduci nesmie presiahnut’ uroven 1000 psi (68,9 baru).

material a travu.

RieSenie problémov

Riesenie problémov

Ak nedokazete najst rieSenie vasich problémov v
tomto navode na obsluhu, obratte sa na servisného
zastupcu spolo¢nosti Husqvarna.

Problém Prigina

Strata prietoku vzduchu. Je upchaty zberny Ziab alebo vstupny otvor krytu zberada.

Je pIny zasobnik.

Je upchata tkanina v zberaci.

Nezvycajné vibracie alebo hluk. V zberaci sa nachadza pevny predmet.

Uvoinené alebo chybaijlice skrutky &i matice.

Kryt zberac¢a sa t'azko zatvara. Predmety v zberaci spdsobuju zablokovanie krytu zberaca.

Skrutky zavesu krytu zberac¢a su prili§ utiahnuté.

Preprava, skladovanie a likvidacia

Preprava Parkovacia brzda nepostacuje na zaistenie
vyrobku poc&as prepravy.
* Vyrobok nepresuvajte tahanim. .
» Vyrobok je tazky a moze sposobit’ Skladovanie
pomliazdeniny. Pri jeho nakladani alebo

Produkt pri t kladneni konci ¢
vykladani z vozidla alebo privesu postupuijte rodut pripravie na uskiadnenie na xonci sezony a

pred dIh§im nez 30 diiovym uskladnenim. Ak palivo

opatr'ne. . 5 e v palivovej nadrzi zostava 30 alebo viac dni, lepkavé
* Nalozte vyrobok opacnou stranou na SCth“e”e gastice moézu sposobit’ zablokovanie karburatora. To
rampy pri maximalnom uhle prevadzky 10°. moze negativne ovplyvnit’ funkciu motora.

Vyrobok nenadvihujte.

* Na prepravu vyrobku pouzivajte schvaleny
prives.

* Pred prepravou vyrobku na privese alebo na
cestach sa uistite, Ze poznate miestne dopravné

Na predchadzanie vzniku lepkavych €astic po€as
uskladnenia pouzite stabilizator. Ak sa pouziva

alkylatovy benzin, stabilizator nie je potrebny. Pri
pouzivani Standardného benzinu neprechadzajte
na alkylatovy benzin. Méze to spdsobit’ stvrdnutie

predpisy. citlivych gumenych dielov. Stabilizator pridajte do
» Zaistite vyrobok na schvalenych zariadeniach, paliva v nadrzi alebo v nadobe pouzivanej na

ako su popruhy. Pouzite viazacie body na uskladnenie. Vzdy dodrziavajte pomer miesania

vyrobku alebo na prislusnych miestach ramu. udavany vyrobcom. Pridajte stabilizator a zapnite
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motor najmenej na 10 minut, az kym palivo neza¢ne
prudit’ do karburatora.

VYSTRAHA: produkt s palivom
v nadrzi neskladujte v interiéri ani na

miestach s nedostato¢nym pradenim
vzduchu. Pri kontakte palivovych
vyparov s otvorenym ohriom, iskrami
alebo napriklad kontrolkami bojlerov,
nadrzi na horticu vodu alebo susiciek
odevov hrozi riziko poZziaru.

VYSTRAHA: Na znizenie
nebezpecenstva poziaru odstrarite z

produktu travu, listy a iné horiavé
materialy. Pred uskladnenim nechajte
produkt vychladnat'

.

Ogistite vyrobok, pozrite si ¢ast’ Cistenie vyrobku

na strane 148.

« Odstrante neziaduci material z chladiaceho
ventilatora.

« Poskodeny nater opravte, aby sa predislo korozii.

« Na produkte skontrolujte pripadné opotrebované
alebo poskodené stdiastky a dotiahnite uvoinené
skrutky a matice.

« Vyberte batériu. Akumulator pred uskladnenim
vycistite, nabite a nechajte vychladnut'.

* Vymerite motorovy olej a zlikvidujte pouzity olej.

*  Vyprazdnite palivovu nadrz. Nastartujte motor a

nechajte ho bezat', kym v karburatore nezostane

Ziadne palivo.

Poznamka: Ak ste pridali stabilizator,
palivovu nadrz ani karburator nevyprazdnujte.

« Demontujte sviecky a nalejte priblizne jednu
polievkovu lyzicu motorového oleja do kazdého
valca. Manualne pretoéte hriadel motora, aby sa
nan naniesol olej, a nasadte sviecky spat’.

« Namazte vSetky maznicky, spoje a napravy.

* Vyrobok ulozZte na ¢isté a suché miesto a prikryte
ho, aby bol lep$ie chraneny.
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Introdugao

Descrigéo do produto

Este produto é um sistema para recolher grama. A
grama recolhida pode ser usada como composto
para gramados ou canteiros de plantas, ou
descartada como lixo.

Visdo geral do produto
(Fig. 1)

Manual do operador

Conduto de descarga lateral
Conduto do coletor

Indicador de bolsa cheia

Tampa

Bolsa

Suporte do coletor

Peso dianteiro

Suporte do conduto de descarga
Parafuso francés, 5/16-18x3/4

. Porca, 5/16

. Contrapino

. Espagador

Arruela

15. Parafuso sextavado, 5/16-18x1
16. Parafuso francés, 5/16-18x1-1/4
17. Parafuso sextavado, 5/16-18x2-1/4
18. Parafuso sextavado, 3/8-16x3-1/2
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Uso previsto

Este produto recolhe aparas de grama durante a
operacao de corte da grama, para que seu gramado
tenha uma aparéncia bem cuidada. Nao use o
produto para outras tarefas.

19. Parafuso sextavado, 3/8-16x2-1/2

20. Porca, 3/8

21. Parafuso sextavado, 3/8-16x2-1/4

22. Placa de reforgo

23. Pino do suporte do conduto de descarga

Danos ao produto

Nao assumimos responsabilidade por danos ao
nosso produto se:

* 0o produto seja reparado incorretamente.

« o produto seja reparado com pegas que nao
sejam da marca do fabricante ou aprovadas pelo
fabricante.

« o produto tenha um acessoério que néo seja da
marca do fabricante ou nédo seja aprovado pelo
fabricante.

* o produto ndo seja reparado em um centro de
atendimento aprovado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definigdes de seguranga

Avisos, cuidados e observagoes sao utilizados
para chamar a atengao para partes especialmente
importantes do manual.

A
A

AVISO: utilizado se existir um risco
de ferimentos ou morte para o operador
ou a terceiros se as instrugdes no
manual ndo forem respeitadas.

CUIDADO: utilizado se existir um

risco de danos para o produto, outros
materiais ou para a area adjacente,
se as instru¢cdes no manual ndo forem
respeitadas.

Observagéo: Utilizados para conferir mais
informagdes necessarias em uma determinada
situagéo.

Instrugdes gerais de seguranga

A
A

AV|SOZ Antes de usar o produto, leia
as instrugdes de aviso a seguir

AVISO: Este produto é capaz de
amputar maos e pés e arremessar
objetos. Deixar de seguir as instrugdes
de seguranca pode resultar em
ferimentos graves ou morte.
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AVISO: 0 nzo cumprimento das
praticas de operagéo cautelosas pode
resultar em ferimentos perigosos

ao operador ou a outras pessoas.

O proprietario deve acatar estas
instrucdes e permitir que somente
pessoas aprovadas operem o cortador
conforme estas instrugdes. Todos que
operarem o cortador devem estar
fisica e psicologicamente saudaveis, e
nao devem estar sob influéncia de
substancias psicoativas.

Leia, compreenda e siga as instrugdes e avisos
neste documento, no manual do operador e no
produto, motor e acessoérios.

S6 permita a operagao do produto

por operadores responsaveis, treinados,
familiarizados com as instrugdes e fisicamente
capazes de opera-lo.

Certifiqgue-se de informar a uma pessoa que
vocé ira operar o produto caso ocorra uma lesao
ou acidente.

N&o transporte passageiros e mantenha outras
pessoas afastadas.

N&o opere o produto sob influéncia de alcool ou
de outras drogas.

Siga as recomendacdes do fabricante sobre
pesos ou contrapesos das rodas.

Saiba como usar o produto e seus controles com
seguranga e aprenda a para-lo rapidamente.
Aprenda a reconhecer os decalques de
seguranga.

Mantenha o produto limpo para ter certeza de
que consegue visualizar claramente os sinais e
os adesivos.

Tenha em atenc&o que o operador sera
responsavel por acidentes que envolvam
terceiros ou a sua propriedade.

Use o produto apenas a luz do dia ou em outras
condigdes bem iluminadas. Mantenha o produto
a uma distancia segura de buracos ou outras
irregularidades no solo. Atente-se a outros riscos
possiveis.

N&o permita que criangas ou outras pessoas nao
aprovadas para a operagao do produto usem ou
facam manutencao nele. As leis locais podem
regular a idade do usuario.

Certifiqgue-se de que ninguém esteja préximo
do produto ao dar partida no motor, engatar o
acionamento ou comegar a mover o produto.
Preste atencéo ao transito quando estiver
cortando a grama perto de uma estrada ou
quando passar por uma estrada.

Nao use o produto se estiver cansado, sob o
efeito de alcool ou drogas, medicamentos ou
qualquer coisa que possa afetar negativamente
sua visdo, consciéncia, coordenagéo ou
capacidade de julgamento.

« Sempre estacione o produto em uma superficie
nivelada com o motor desligado.

« Nao modifique nem instale equipamentos fora
do padrdo na unidade sem o consentimento
do fabricante. Modificagdes na unidade podem
causar operagdes inseguras ou danificar a
unidade.

Instrugdes de segurancga relacionadas a
criangas

AVISO: Criangas podem ser

gravemente feridas ou mortas por este
equipamento. Antes de usar o produto,
leia as instrugbes de aviso que seguem.
Mantenha as criangas afastadas.

« Acidentes tragicos podem ocorrer se o operador
néo esta atento a presenca de criangas. Em
geral, as criangas sao atraidas pelo produto
e pela atividade de corte da grama. Nunca
suponha que as criangas permanecerao onde
vocé as viu pela ultima vez.

« Mantenha as criancas afastadas da area de
operagao e sob a supervisdo de um adulto capaz
além do operador.

« Se criangas entrarem na area de trabalho, fique
atento e pare o produto imediatamente. Tenha
muito cuidado perto de cantos, arbustos, arvores
ou outros objetos que impegam uma viséo clara.

* Tenha ainda mais cuidado ao se aproximar
de cantos cegos, arbustos, arvores ou outros
objetos que possam bloquear sua viséo da
crianga.

« Antes e durante a movimentagao do produto em
marcha a ré, olhe atras de vocé e veja se ha
criangas pequenas.

« Nao permita que criangas operem o produto.

* A Academia Americana de Pediatria recomenda
que apenas maiores de 16 anos de idade
possam operar um cortador de grama.

« Nao transporte criangas, nem mesmo com as
laminas desligadas. As criangas podem cair e
sofrer ferimentos graves, ou ainda prejudicar a
operagao segura do produto. Criangas que ja
tenham passeado no produto podem aparecer
de repente na area de corte para passear mais
uma vez e, com isso, podem ser atropeladas ou
derrubadas pelo produto.

Instrugdes de seguranga para
operagdo

AVISO: Antes de usar o produto, leia
as instru¢des de aviso que seguem.

« Nao opere o cortador se o coletor ndo estiver
totalmente instalado.

« Nao opere o cortador com o sistema de coleta se
os pesos dianteiros ndo estiverem instalados.
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+ Todas as pegas moveis devem estar paradas
antes da abertura do sistema de coleta.

* Todas as pegas moéveis devem estar paradas
antes da remogao de entupimentos de grama do
sistema de coleta.

» Deixe a area livre de objetos, como pedras,
brinquedos, fios etc., que podem ficar presos nas
ldminas e serem langados para fora.

« Este produto deve ser operado somente por
adultos.

* Antes de cortar, mantenha pessoas e animais
afastadas de onde a grama sera cortada. Se
alguém entrar na area, pare o cortador.

+ Diminua a velocidade antes de virar.

» Diminua a velocidade antes de fazer uma curva.

« Se o cortador parar de cortar, solte as l[aminas.

* Feche a tampa do coletor antes de dar a partida
no produto.

+ Desengate as laminas do cortador durante o
deslocamento em areas onde o produto possa
pegar e arremessar objetos.

* Nao tente recolher objetos que possam ser
arremessados pelo sistema de coleta.

* Use protecdo para os olhos ao usar o produto.
Objetos arremessados podem ferir os olhos.

* As bolsas de coleta devem ser esvaziadas
depois de cada uso e antes de guardar o
produto. Restos de grama nas bolsas de coleta
podem gerar combustao espontanea e iniciar um
incéndio.

+ Dados mostram que operadores com 60 anos de
idade ou mais respondem por uma porcentagem
consideravel das lesdes envolvendo cortadores
de grama. Esses operadores devem avaliar
sua capacidade de conduzir o cortador com
seguranga suficiente para proteger a si mesmos
e as outras pessoas contra ferimentos.

Instru¢des de seguranga antes da
instalagdo do sistema de coleta

AVISO: Antes de usar o produto, leia
as instrugdes de aviso que seguem.

« Estacione em solo nivelado.
* Acione o freio de estacionamento.

* Ponha as alavancas de controle na posi¢ao
neutra.

« Pare o motor e remova a chave da ignicéo.

+ Todas as pegas moéveis devem estar paradas
antes da instalagao do sistema de coleta.

Instru¢des de seguranga para
operagdo em encostas inclinadas

AVISO: Antes de usar o produto, leia
as instrugdes de aviso que seguem.

As inclinagdes sdo um fator importante relacionado
a acidentes. E necessario ter bastante cuidado para
operar em inclinagdes.

« Em inclinagdes, locomova-se na direcao
recomendada pelo fabricante. Tenha cuidado ao
operar proximo a declives abruptos.

« Evite cortar grama umida. Os pneus podem
perder tragao.

* Na&o opere o produto sob nenhuma condigédo
que possa prejudicar a tragao, a diregéo ou a
estabilidade. Os pneus podem deslizar mesmo
se as rodas estiverem paradas.

* Ao descer inclinagdes, mantenha o produto
sempre engrenado. Nao desga “na banguela”.

« Evite dar partida e parar em inclinagdes. Evite
fazer alteragdes repentinas de velocidade ou de
direcdo. Faga curvas de maneira lenta e gradual.

» Se os pneus perderem tragdo, desengate as
laminas e desca o declive em linha reta e baixa
velocidade.

* Tome muito cuidado ao utilizar o produto com
um coletor de grama ou outros acessorios. Eles
podem afetar a estabilidade do produto.

+ Cortar grama em inclinagdes aumenta o risco de
perda do controle ou do produto tombar. Isso
pode causar ferimentos ou morte. E necessario
cortar cuidadosamente a grama em inclinagdes.
Se nao for possivel inverter uma inclinagéo ou se
nao se sentir seguro, ndo corte.

* Remova pedras, ramos e outros obstaculos.

« Corte a grama na inclinagéo para cima e para
baixo, ndo de um lado para o outro.

* Na&o opere o produto em terrenos com
inclinagbes superiores a 10°.

* Mova-se suave e lentamente em declives.

» Procure e ndo se mova em sulcos, buracos
e protuberancias. Ha um risco maior de que
o produto tombe em solo que néo for plano.
Gramas altas podem ocultar obstaculos.

« Nao corte a grama perto de beiradas, valas
ou aterros. Mantenha pelo menos a largura da
maquina afastada destes perigos. O produto
pode tombar repentinamente se uma roda se
mover pela beirada de uma inclinagao ingreme
ou uma vala, ou se uma beirada ceder.

Instrugdes de seguranga para
manuteng¢ao

AVlSO Antes de usar o produto, leia
as instrugdes de aviso que seguem.

AVISO: o produto é pesado e
pode causar ferimentos ou danos
a propriedade ou a area adjacente.
Nao faga manutengéo no motor ou
na plataforma de corte sem estas
condigdes:
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* Motor desligado.

* Produto estacionado em uma
superficie plana.

+ O freio de estacionamento esteja
engatado.

* A chave de ignicdo na posicao de
parada e removida.

* As laminas estédo desengatadas.

+ Todas as pegas moveis tenham
parado.

» Cabos de ignigdo removidos das
velas de ignigdo.

A

AVISO: 0 fluido que escapa sob
presséo pode ter forca suficiente para
penetrar na pele e causar ferimentos
graves. Se o fluido for injetado na pele,
procure assisténcia médica imediata.
Mantenha o corpo e as maos afastados
dos orificios dos pinos ou bocais

que ejetam o fluido sob alta presséo.
Se ocorrer um vazamento, faga a
manutengao imediata do produto por um
técnico treinado.

Tome cuidado ao fazer a manutengao das
laminas. Embrulhe as Idminas ou use luvas.
Substitua as Idminas danificadas. N&o repare ou
altere as laminas.

Se equipado, desconecte os fios da vela de
ignicdo e o cabo negativo da bateria antes de
fazer qualquer reparo.

Para obter o melhor desempenho e seguranga,
faga a manutencao do produto regularmente,
conforme especificado no cronograma de
manutencéo. Consulte Cronograma de
manutengdona pdgina154.

Choques elétricos podem causar ferimentos.
Nao toque nos cabos quando o motor estiver
ligado. Nao faga um teste de fungdo no sistema
de ignicdo com os dedos.

Deixe o produto esfriar para realizar a
manutengao perto do motor.

As laminas séo afiadas e podem cortar. Enrole a
protecao em volta das laminas ou use luvas de
protecado ao trabalhar nas laminas.

Nao ligue o motor se a vela ou o cabo de ignigéo
tiverem sido removidos.

Certifiqgue-se de que todas as porcas e parafusos

A

AVISO: os gases de escape do
motor contém monoxido de carbono, um
gas inodoro, téxico e muito perigoso.
Nao opere o produto em espagos
fechados ou sem fluxo de ar suficiente.

Mantenha o produto em boas condigées de
funcionamento. Substitua as pecas desgastadas
ou danificadas.

n apertados corretamente e que o
equipamento esteja em boas condigdes.

N&o altere o ajuste dos reguladores. Se

a rotagdo do motor estiver muito alta, os
componentes do produto podem ser danificados.
O produto é testado e aprovado apenas com

o equipamento fornecido ou recomendado pelo
fabricante.

Nos reparos, use apenas pegas originais. O uso
de outras pegas anula a garantia.

Instalagao

Introdugéo

A

AVISO: Antes de instalar o produto,
leia atentamente o capitulo sobre
seguranga.

Como instalar o suporte do coletor

1.

Instale o suporte de apoio no chassi usando 2
parafusos sextavados (A) de 5/16-18x2-1/4 e 2
porcas (B) de 5/16. (Fig. 2)

Instale o suporte de suspenséo no suporte

de apoio com 4 parafusos franceses (C) de
5/16-18x3/4 e 4 porcas (D) de 5/16.

Instale as cintas de apoio no suporte de apoio.
(Fig. 3)

Instale as cintas (E) no suporte de apoio com
2 parafusos franceses (F) de 5/16-18x1-1/4 e 2
porcas (G) de 5/16.

5.

Instale as cintas aos suportes do tanque com
4 parafusos sextavados (H) de 5/16-18x1, 2
espagadores (1), 2 arruelas (J), 2 placas de
reforgo (K) e 4 porcas (L) de 5/16.

Como instalar a tampa do coletor

1.

Instale o suporte do coletor. Consulte Como
instalar o suporte do coletorna pdgina153.

2. Coloque a tampa do coletor no suporte do

coletor. (Fig. 4)

Como instalar o conduto de
descarga lateral

1.

Remova a presilha, o pino, a mola e a tampa de
descarga lateral.

Remova os parafusos, as porcas e o suporte da
tampa. (Fig. 5)

Instale o suporte do conduto de descarga. (Fig.
6)
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Instale a tampa de descarga lateral com a mola,
o pino e a presilha.

Ponha o conduto de descarga sobre a aba no
suporte do conduto de descarga. (Fig. 7)

Prenda as travas do conduto de descarga na
plataforma do cortador.

Como instalar o conduto do coletor

1.

Mega ao longo da juncéo e faga um furo a 1%
pol/3,175 cm do orificio no conduto do coletor.
Use uma broca de 1% pol./3,175 cm. (Fig. 8)

Mova o conjunto da trava para o novo orificio.

Ponha o conduto do coletor no conduto de
descarga lateral.

Prenda a cinta. (Fig. 9)

Ponha o conduto do coletor na abertura na
tampa do coletor.

Como instalar as bolsas

1.

Incline a tampa do coletor.

2. Ponha as 2 bolsas no chassi de apoio.
3. Feche a tampa do coletor. (Fig. 10)

Como instalar o peso dianteiro

A AVISO: Nzo use o sistema de coleta
sem pesos dianteiros.

1. Instale as placas do peso dianteiro nos suportes
com 4 parafusos sextavados (A) de 3/8-16x2-1/4
e 4 porcas (B) de 3/8. Nao aperte totalmente as
porcas. (Fig. 11)

2. Alinhe os orificios nos suportes com os orificios
no chassi. (Fig. 12)

3. Instale os parafusos (C) de 3/8-16x3-1/2 e as
porcas (D) de 3/8.

4. Aperte todas as porcas.

OPERACAO

Introdugado

AVISO: Antes de operar o produto,
vocé deve ler e entender o capitulo

sobre seguranga.

Para operar o produto

Siga as instrugdes de operacdo no manual do
operador do cortador.

Ao usar o sistema de coleta, opere o motor em
velocidade maxima.

A fim de obter um bom resultado de corte e um
bom resultado de coleta, mova o produto para
frente em baixa velocidade.

Se a grama estiver alta e espessa, corte-a 2
vezes. O primeiro corte deve estar na altura de
corte mais alta, e o segundo na altura correta.

* Use o lado esquerdo do cortador para cortar
perto de objetos.

* Na&o corte um gramado molhado. Grama
molhada esta mais sujeita a causar
entupimentos no sistema de coleta.

+ Se o sistema de coleta ndo recolher a grama
cortada, esvazie as bolsas de coleta. Se o
problema persistir quando as bolsas de coleta
estiverem vazias, verifique se o conduto do
coletor esta obstruido.

* Se vocé bater em um objeto solto, pare o
cortador e verifique se o sistema de coleta ndo
foi danificado.

* Nao torga o conduto do coletor.

* Nao arraste o conduto do coletor ao longo
das laterais de edificagdes ou outras superficies
rigidas.

Manutencao

Introducéo

AVISO: Antes de executar qualquer
trabalho de manutengéo, vocé deve ler e

entender o capitulo sobre seguranca.

Cronograma de manuteng¢ao

* = As instrugdes nao sao fornecidas neste manual
do operador.

X = As instru¢des sao fornecidas neste manual do
operador.

O = Consulte o manual do motor para obter
instrucdes.
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Agendamento de manutengéo para o

operador
Manutengéo dia- =
N Intervalo de manutengdo em horas
Manutencgzo na
Antes do uso 5 25 50
Verifique e limpe as bolsas de coleta. X X
Verifique se porcas e parafusos estdo X
apertados.
Verifique se o conduto do coletor esta X
apertado.
Limpe o produto. X
Como |impar o) pl"OdUtO + Se necessario, use uma lavadora de alta
presséo e um agente de limpeza suave. Nao
« Use uma escova para remover materiais e ultrapasse a presséo de agua de 1000 psi (68,9
grama do produto. bar).

Solugao de problemas

Cronograma de solugéo de
problemas
Se vocé nado conseguir encontrar uma solugéo para

seus problemas neste manual do operador, fale com
seu agente de servico da Husqvarna.

Problema Causa
Perda de fluxo de ar. O conduto do coletor ou a entrada da tampa do coletor estéo
entupidos.

O recipiente esta cheio.

A malha no coletor esta entupida.

Vibragdes ou ruidos incomuns. Ha um objeto sélido no coletor.

Parafusos ou porcas soltos ou ausentes.

A tampa do coletor esta dificil de fechar. Objetos no coletor causam um blogueio da tampa do coletor.

Os parafusos da dobradiga da tampa do coletor estdo muito
apertados.

Transporte, armazenamento e descarte

Transporte « Carregue o produto em marcha a ré em rampas
aprovadas de um angulo de funcionamento
* Nao reboque o produto. maximo de 10°. N&o levante o produto.
« O produto é pesado e pode causar ferimentos * Use um trailer aprovado para o transporte do
por esmagamento. Tome muito cuidado ao produto.
coloca-la em, ou a retirar de, um veiculo ou +  Certifique-se de ter conhecimento das normas
trailer. locais de transito antes de transportar o produto

em um reboque ou em estradas.
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« Trave o produto com dispositivos aprovados,
como cintas. Use pontos de fixagdo no produto
ou nas respectivas areas aplicaveis do chassi.
O freio de estacionamento nao é suficiente para
travar o produto durante o transporte.

Armazenagem

Prepare o produto para armazenamento no final
da temporada, sem deixa-lo armazenado por mais
de 30 dias. Se vocé mantiver o combustivel no
reservatério de combustivel por 30 dias ou mais,
particulas aderentes podem causar bloqueio no
carburador. Isso tem um efeito negativo na fungéo
do motor.

Para evitar particulas aderentes durante o
armazenamento, adicione um estabilizador. Se for
usada gasolina alquilada, o estabilizador néo é
necessario. Se usar gasolina padrédo, ndo mude
para gasolina alquilada. Isso pode fazer com que as
pecas de borracha sensiveis figuem duras. Adicione
o estabilizador ao combustivel no reservatério ou no
recipiente usado para armazenamento. Sempre use
as relagdes de mistura fornecidas pelo fabricante.
Adicione o estabilizador e opere o motor por pelo
menos 10 minutos, até que o combustivel flua para
o carburador.

AVISO: N3o mantenha o produto
com combustivel no tanque em um
ambiente fechado ou em locais com
fluxo de ar ruim. Ha risco de

incéndio se os vapores de combustivel
se aproximarem de chamas abertas,
faiscas ou luzes piloto, por exemplo,
caldeiras, reservatorios de agua quente
e secadores de roupas.

AVISO: Remova a grama, as folhas e

outros materiais inflamaveis do produto
para diminuir o risco de incéndio. Deixe
o produto esfriar antes de armazena-lo.

« Limpe o produto, consulte Como limpar o
produtona pagina155.

* Remova os materiais indesejados do ventilador
de resfriamento.

* Repare os danos a pintura para evitar corroséo.

« Examine o produto quanto a pecas desgastadas
ou danificadas e aperte porcas e parafusos
soltos.

* Remova a bateria. Limpe-o, carregue-o e

mantenha-o resfriado durante o armazenamento.

» Substitua o 6leo do motor e descarte o éleo
usado.

» Esvazie o reservatorio de combustivel. Dé
partida no motor e opere-o até que nao haja
combustivel restante no carburador.

Observagéo: N&o esvazie o reservatoério de
combustivel e o carburador se um estabilizador
tiver sido adicionado.

Remova os bujdes e coloque cerca de uma
colher de sopa de 6leo do motor em cada
cilindro. Gire manualmente o eixo do motor para
aplicar o 6leo e cologue os bujoes de volta.
Lubrifique todos os bicos, juntas e eixos de
lubrificagéo.

Mantenha o produto em uma area limpa e seca e
coloque uma tampa para maior protegéo.
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AuTO TO TTPOIOV gival éva aUaTnua GUANOYAG
XopTapioU. To GUANEYOHEVO XOPTAPI UTTOPEI va
XPNOIMOTIOINBEI WG KOPTTOAT yia To YKaov
TO TTOPTEPIO TWV QUTWV A VA aTToppIPBEi wg
QTTOPPIYPATA KNTTOUPIKAG.

Emaokdmnon mpoidviog
(E. 1)

1. Eyxelpidio xpnong
2. TMAeupikdg CwARva EKTOEEUONG
3. ZwAnvag auloyng
4. AgikTng TTANPOTNTAG TAKOU
5. KdAuppa
6. Toavta
7. ZTAPIYPO GUAAEKTN

8. MrtrpoaTivo avrtiBapo

9. Xmplypa owARva EKTOZEUTNG

10. Kapopida, 5/16-18x3/4

11. Magipad, 5/16

12. AixaAwToG TTEiIPOG aapaAeiag

13. ATrooTdrng

14. PodéAa

15. E¢aywVvikd ptrouAovi, 5/16-18x1

16. Kapopida, 5/16-18x1-1/4

17. E§aywVIK6 PTToUAOVI, 5/16-18x2-1/4

AUTO TO TTPOIOV £XEI KATAOKEUATTEI yia TN GUAAOYR
KOUMEVOU XOPTaPIOU KATA T XAOOKOTTT, WATE TO
ypaaidl oag va el o TTEPITTOINUEVN EUPAvIan. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV VIO GAAEG EPYATiEG.

18. E¢aywVvikd ptrouAovi, 3/8-16x3-1/2

19. E€aywviko ptTouAdvi, 3/8-16x2-1/2

20. Magiuadl, 3/8

21. E¢aywviko ptrouAovi, 3/8-16x2-1/4

22. MAaka gvioxuang

23. MMeipog yia To aTAPIYPO TOU TWARVA EKTOEEUTNG

ZnMIG OTO TTPoIoV

Aev @époupe eubuvN yia nuIEG OTO TIPOIOV PagG €dv:
* To Tpoidv €xel €MOKEUOOTEI AavBaaguéva.

« To TTpoiodV €xel ETTIOKEVATTET UE EEAPTAMATA TTOU

Oev TTPOEPXOVTAI ATTO TOV KATAGKEUATTH 1) TTOU
Oev £X0UV eYKPIBEi ATTO TOV KOTATKEUATTH).

*  To mpoiodv diabéTel Eva agegoudp Trou Sev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KOTAOKEUATTH 1) TTOU JeV EXEI
€YKPIBEi aTTO TOV KATAGKEUATTH.

*  To TTpoidV dev EXEl ETTIOKEUATTE O€ EYKEKPIUEVO
KEVTPO TEPPIG 1) OTTO EYKEKPIPEVN APXT).

Ac@aAeia

Opliopoi yia TNV ag@dAeia

Fa TNV emonpavan €I8IKWY gNUAVTIKWY TUNHATWYV
TOU €YXEIPIBIOU XPNOIYOTTOIOUVTAl TTPOEIDOTTOINTEIG,
OUOTACEIG TTPOTOXNG KOl ONUEIWTEIG.

e MPOEIAOMNOIHZH:

AAwWV TTapIoTAUEVWY aTOPWY, av Oev
TNEPNBOUV 01 0dNYiEG TTOU TTAPEXOVTAI OTO
€yxeIpidIo.

NMPOZOXH: Xpnaoiyotroeital étav

UTTAPXE! KivOUVOG TTPOKANTNG {NMIGG
0TO TTPOI6V, g€ AAAa UAIKA 1) aTov

XpnaoiyoTroigital éTav UTTAPXE! KivOuvog

TTOPOKEIUEVO XWPO, av dev Tnpndoulv ol
odnyieg TTOU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

I'Ieplax()usva XpNaIYOTTOIEITAl YIO TTOPOXN
TIEPITTOTEPWY TTANPOPOPIWY, Ol OTTOIEG XPEIGdovTal
age pia dedopévn KataaTaan.

levikég 00nyieg ac@aAeiag

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIdY, dlIaBATTE TIg
TTaPaKATW 0dnyieg TTPOEIdOTTOINTNG

TPAUMATIOPOU i BaVATOU TOU XEIPIOTA i
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MPOEIAOIMOIHZH: Aute 1o
TIPOIOV UTTOPEI VO TTPOKAAETEI

AKPWTNPIOCHO XEPIWV Kal TTOdIWY,
KaBWG Kal EKTOEEUTT QVTIKEIHEVWV.
EAN AEN AKOAOYOHZETE TIZ
MAPAKATQ OAHTIEZ AZDAAEIAZ,
MMNOPEI NA NMPOKAHOEI ZOBAPOX
TPAYMATIZMOZ H ©ANATOZ.

MPOEIAOMNOIHZH: s¢
TIEPITITWAN WN TAPNONG TWV TTPOKTIKWV

ao@aAoUG AEIToupyiag, PTTopEi va
TIPOKUWEI ETTIKIVOUVOG TPOUUATIONOG TOU
XEIPIOTA f GAwV atopwv. O 1IB1I0KTATNG
TIPETTEI VA KATOVONJEI QUTEG TIG 0DNYiEg
KQl VO ETTITPETTEI TOV XEIPITUO TOU
XAOOKOTITIKOU HOVO aTTO EYKEKPIPEVT
AGTOHA TTOU TIG £XOUV £TTIONG KOTAVONTEI.
Kd&0¢ dropo Tou XpnaoIloTrolEi TO
XAOOKOTITIKO TTPETTEI VA BpigKeTal O€
KaAR GWUOTIKA Kal dlavonTiKh KAaTdaTaon
Kal Vo pnv gival utré Tnv emmpeia
WUXOTPOTIWV OUTIWV.

* AlaBdare, KaravonaTe Kal GKOAOUBNaTE TIg
odnyieg Kal TIG TTPOEISOTTOIRTEIG TTOU TIEPIEXOVTAI
aTO TTAPOV £YYPAPO KAI OTO EYXEIPIOIO XEIPIOTH
Kal avaypd@eovtal gTo PnXavnua, aTov KivnTipa
Kal gTa EEapTAMATA.

*  To punxavnpa TIPETTEl VO XPNOIPOTIOIEITAl
HOVO aTTd XEIPIOTEG TTOU gival UTTEUBUVOI,
eKTTAIDEUPEVOI, YVWPIZOUV TIG 0BNYiES Kal Eival
TWHOTIKA IKAVOi VO TO XEIPIOTOUV.

*  ®povTioTE VO EVNUEPWOETE KATTOIO ATOUO OTI Ba
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV YIA TNV TTEPITITWAON
TTOU TTPOKUWYEI TPAUUATIONOG f aTUXNHa.

* Mnv peTaQEPETE EMIBATEG KAl PPOVTIATE Ol
TTAPEUPIOKOUEVOI VO BPiTKOVTAI O€ ATTOaTACN.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV UTTO TNV ETTAPEIN
OAKOOA 1) @OPHUAKWV.

»  TnpeiTe TIG CUTTACEIG TOU KATAOKEUATTH YIO TO
Bapog N Ta avTiBapa TWV TPOXWV.

*  MdBeTe TTWG VO XPNTILOTIOIEITE TO TTPOIGV Kal Ta
XEIPIOTAPIA TOU JE AOPAAEIR KOl PABETE va TO
aTapaTaTe ypriyopa.

* MdBeTe €TMioNG va avayvwpideTe Ta arjpaTa
A0POAEIag.

* Aiartnpeite TO TTPOIGV KABAPY, YIa VA TTAPAPEVOUV
€UAVAYVWAOTA TA GAPATA KAl TA AUTOKOAANTA.

+ Tpémel va BupdaTe OTI 0 XEIPIOTAG Bewpeital
UTTEUBUVOG YIa OTUXHUATA TTOU UTTOPEI VO
TpokANBoUv g aAAa dropa ry aTnV TrEpIoudia
TOUG.

* TpéTtrel va XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV POVO PE TO
WG TNG NUEPAG I} O TUVONKEG KAAOU QWTIGHOU.
AlaTnpeite TO TTPOIGV 0€ AOPAAR ATTOCTACN ATTO
AaKKOUBEG 1 AAAeG avwpalieg Tou edAPOUG.
EAéyxete yia dAhoug mBavoug KivdUvoug.

*  Mnv a@rveTe va xpnaipoTroloUyv To TTPoioY 1
va eKTEAOUV guvTAPNAON g€ auto TTaIdId i

GAAO TTPOOWTTA U EYKEKPIUEVA VIO XPATN TOU
TTPoi6vToG. H TOTTIKN VOopoBeaia Tlavwg va
opiel TNV KAaTAAANAN nAikia Tou xpraTn.
BeBaiwBeite o1 dev BpiokeTal kaveig GAAog
KOVT@ OTO TTPOIdV OTAV EKKIVEITE TOV KIVNTAPQ,
EVEPYOTTOIEITE TN PETASOAN Kivnang n apxideTe va
KIVEITE TO TTPOIOV.

OT1av Kavete XAOOKOTT) KOVTA g€ dPOO I KIVEITTE
€YKAPAaIa ag OPOYO, TIPETTEI VO TTAPAKOAOUBEITE
TNV Kivnan Twv oxXnNUAaTwy.

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE TO TTPOIOV AV €i0TE
KOUPOOPEVOG, UTTO TNV €TTAPEIN AAKOOA i
VOPKWTIKWY, GAPHAKWY 1 GAAWV oUTIWV

TTOU PTTOPEI Va £TTNPEAdouV TNV 6paan, TNV
€YPNYOPAN, TOV CUVTOVIGUO A TNV KPion 0OG.
MpéTel TAvTa va gTOBUEVETE TO TTPOIOV OE
opIOVTIa ETTIPAVEIQ PE TOV KIVNTAPA OBNaTO.
Mnv TpoTTOTTOIEITE KAI PNV £YKABIOTATE N TUTTIKO
€COTTAIONO OTN HOVAdA XWPIG T GUYKATABEDN
TOU KATOOKEUAOTH. TPOTTOTToINaEig aTn povada
UTTOPEi va TTPOKAAECTOUV PN ag@aAn Aeiroupyia i
{nmé atn povada.

Odnyieg ag@aAeiag GXETIKA Ye Ta TTAIBIA

c MPOEIAOIMNOIHZH: Ymépyel
Kivduvog goBapou TpaupaTigpou n

Bavarou yia Ta TTaIdid Ao autd

TO TTPOIOV. MPOTOU XPNOIUOTTOINTETE
TO TTPOIOV, JIABATTE TIG TTAPOKATW
TpoeIdoTToInTIkEG 0dnyieg. KpatnaTte Ta
TaIdIA POKPIA.

Mtropei va TTpokAnBouv e€aipeTika goBapa
ATUXAMATA, OV O XEIPIOTAG DEV Eival TIPOTEKTIKOG
otav utrdpyouv TTaidid kKovTd. To TTPOidV Kal ol
epyaaieg XAOOKOTTHG TTPOTEAKUOUV TO VOIAPEPOV
Twv TaIdiwv. Mn AapBavete wg dedopévo Ol Ta
Taudid Ba Trapapeivouv aTnv TeAeuTaia BEan atnv
otroia Ta gidarte.

Mnv agrvete va TAngiagouv Taidid aTnv
TEPIOXN XPAONG TOU pnyavruaTtog. Ta Taidid
TPETTEl va emMIBAETTOVTAI aTTO dAAO UTTEUBUVO
€VANIKO ATOHO JIAPOPETIKO ATTO TO XEIPIOTH.
Mpétrel va TTapakoAouBeite TV TTEPIOXT Epyaaiag
Kal, eav eilgéABouv g auTthyv TTaidid, va
SIOKOTITETE APETWG TN AEITOUPYIa TOU TTPOIGVTOG.
MpETTel va TTPOTEXETE ISIQITEPA KOVTA OE YWVIEG,
Bduvoug, dEvTpa i GAAG QVTIKEIYEVA TTOU
€MTTOBICOUV TO OTITIKO TG TTEDIO.

ATraiteital Id1aiTEPN TTPOTOXH OTAV TTPOCEYYIfETE
TUPAEG OTPOYEG, BApvoug, dévTpa f dAAa
QVTIKEIMEVA TTOU PTTOPEI VA JEILWTOUV TO OTITIKO
edio Kal va pnv avtiAngBeite Tnv TTapouaia
TSIV,

MpIv KOl VW PETOKIVEITE TO TIPOIOV O€
oTmigBoTropeia, KOITAZeTe oW TOG Kal TTPOG Ta
KATW Yo pIKpd TTaudid.

Mnv emiTpéTTeTe O€ TTAIBIA VO XPNTIPOTTOIOUV TO
TTPOIOV.

ZUhewva pe TNV Apepikaviki Maidiarpikn
Akadnpia, TTaidid nAikiag kKaTw atro 16 eTwv dev
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EMTPETTETAI Va XEIpi{ovTal 1 va aveRaivouv ae
€TMIKABNPEVA XAOOKOTITIKA.

¢ Mnv peTa@épeTe TTOTE TTAISIA PE TO PNXAVNUQ,
QAKOPN Kal YE TIG AETTIOEG ATTEVEPYOTTOINUEVEG.
Ta TaudId PTTOPEi VA TTEGOUV aTTé TO PNXAVNUa
KQI va TpaupaTiaTolv goBapd f va eutrodicouv
TNV aO@aAn AsiToupyia Tou pnxaviuarog. Ta
TTaIdIA TTOU €XOUV PETOPEPBET aTO TTAPEABOV LE TO
UNXAvNUQ JUTTOPEI VO EPPAVIOTOUV EAPVIKA aTNV
TEPIOXN XAOOKOTING yia va aveBouv Eavd aTo
HNXAvNUa, PE aToTEAETHA va XTUTTNOoUV aTro To
TTPOIOV.

Oodnyieg ao@aAciag yia TN Asiroupyia

e MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIdY, dlaBAaTE TIg
TTOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYiIES.

*  Mnv XpnoIPOTTOIEITE TO XAOOKOTITIKO, £GV O
GUAAEKTNG OeV gival TTAPWG EYKATEGTNUEVOG.

¢ Mnv XpnoIYOTTIOIEITE TO XAOOKOTITIKO HE TO
auaTnUa ouAoyNG, dv dev £xouv TOTTOBETNOEI
TO UTTPOCTIVG aVTiapa.

*  BeBaiwBeite 0TI OAA Ta KIVOUUEVA PEPN
£€XOUV OTAUATAJEI TTPOTOU QVOIEETE TO GUOTNHA
guAhoyng.

*  BeBaiwbeite 0TI OAQ T KIVOUUEVA PEPN EXOUV
aTauaTACEl TTPOTOU aQAIPETETE OTTO TO GUCTNUA
GUAAOYNG TO XOPTAPI TTOU EXEI PPALEL.

¢ ATTOPOKPUVETE ATTO TNV TIEPIOXN AVTIKEIUEVA,
OTTWG TTETPEG, TTAIXVIdIA, KAAWDIA K.ATT., TO
oTToia PTTOPEi VO TIIAaTOUV OTIG AETTIOEG Kal va
ekTIVaXBOUV.

*  Na emTpéTeTe pOVO O€ UTTEUBUVOUG EVAAIKEG VO
XEIpigovTal TO TTPOIOV.

« TpoTou koweTe TO Ypaaidl, BeBaiwbeite OTI
Sev utrdpyouv aAAa dTopa 1 KaToikidia Jwa
aTtnV TePIoXN. ATIEVEPYOTTOINOTE TO TTPOIOV, AV
EPPAVITTEI KATTOIO ATOPO OTNV TIEPIOXN.

*  MeiwaTte TNV TOXUTNTA TIPIV OTPIYETE.

« TlpoToU OTPIYETE OE YWVIEG, TIPETTEI VO PEIWVETE
TNV TAXUTNTA.

*  ATTOOUMTTAEETE TIG AeTTidEG OTAV TO TTPOIdV OEV
eKTEAEI XAOOKOTTT.

*  KAeioTe T0 KGAUPPA TOU GUAAEKTN TTPOTOU
€KKIVAOETE TO TTPOIOV.

e ATTOOUMTTAEETE TIG AETTIOEG TOU XAOOKOTITIKOU OTAV
HETOKIVEITE TO TTPOIOV ATTO TTEPIOXEG OTTOU TA
QVTIKEIMEVA TTOU EKTOEEUOVTAI UTTOPEI VO gival
€TmIKivOuva.

¢ Mnv TPOoOTTaBAOETE VO CUAAEEETE QVTIKEIPEVT
TTOU PTTOPE VO EKTOEEUTOUV aTTd TO OUCTNHA
aguAAoyng.

«  XpnaoIPoTIoIEiTE TTPOCTATIA HATIWV OTAV
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV. Ta AVTIKEIPEVA
TTOU €KTOZEUOVTAI UTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV
TPAUPOTIOPO OTA PATIA.

*  BeBaiwBeite 0TI 0l gAKol GUAOYNG gival adelol
£TTEITA ATTO KABE XPAON Kal TTPIV OTTo TNV
atoBrikeuan. To XopTAp! TTOU TTAPAYEVEl PETA

JTOUG GAKOUG GUAAOYNG UTTOPEi va odnynasl o€
QAUTOHATN AVAPAEEN Kal va TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.

¢ ZOpgwva pe Ta diaBEaiya aToixeia, ol
TIEPIOTOTEPOI TPAUMATITHOI UE ETTIKAOAUEVA
XAOOKOTITIKG TTPOKUTITOUV O€ XeIPIOTEG NAIKiag 60
€TWV KOl Avw. AUTOi OI XEIPIOTEG Ba TTPETTEN VO
agloAoyouv Tnv IKaveTNTA TOUg va XelpifovTal ue
ATQAAEIN TO ETTIKAOAUEVO XAOOKOTITIKO, WATE VA
TTPOCTATEUCOUV TOV £QUTS TOUG KOl GAAG GTopa
aTd TPAUPATIONOUG.

Oodnyieg ao@aAgiag piv amd
TNV £YKATAOTACT) TOU GUOTHHATOG
GUANOYAG

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIdY, dlaBAaTE TIg
TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYiIES.

*  XTaBpevaTe gt eTITTEDO £D0POG.

« EvepyotroiaTe TO XEIPOPPEVO.

*  MeTakiviaTe TOUG HOXAOUG EAEYXOU OTN VEKPA.

¢ ZPBACTE TOV KIVNTAPO Kal aQaipEaTe TO KAEIDi
avagAegng.

*  BeBaiwbeite 0TI OAQ T KIVOUUEVA PEPN €XOUV
OTAUATATEI TTPOTOU EYKATOOTHATETE TO GUATNUA
aguAoyng.

Oodnyiec ao@aAsgiag yia AsiToupyia o€
TTPavN

A

Ta Tpavr amroTeAoUV aNUAVTIKO TTaPAdyovVTa TToU
OXETICETAI PE aTUXAPOTA. KOTA TO XEIPITUO TOU
MUNXAVAPOTOG O€ TTPAVH aTTaITEITAl IBIAITEPN TTPOTOX).

MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIdV, dlaBAaTE TIg
TTOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYiIES.

*  XZTO TTpavN, TIPETTEI VO OBNYEITE TTPOG TV
KOTEUBUVON TTOU GUVIOTA O KATAOOKEUOOTAG.
Mpétrel va gigTe TTPOgeKTIKOI OTAV XEIPICETTE TO
pUNXAavnua KovTa g gnueia pe TTOAU atréToun
KAign.

*  AmogeuyeTe va KOBETE TO ypadidl OTav gival uypo.
YTapxel KivOuvog aTTWAEIAG TNG TTPOCPUANG TWV
€AATTIKWV.

*  Mnv xpnaolyoTrolgite TO PNXAvnua utréd
OTTOIETONTIOTE GUVONKEG, OTTOU N TTPATPUAN, N
0dnynan Kai n euaTdbela gival ap@iBoAes. Ta
€AQOTIKA PTTOPET VO YANIGTPAGOUV aKOWN Kal av ol
TPOXOi €ival AKIVNTOTTOINKEVOL.

«  KareBaivere TIG TTAQYIEG JE TUUTTAEYUEVN TAXUTNTA
aTo PNXavnua. Mnv a@AveTe TO PNXavnua va
KUANOel eAeUBepa ae KATNPOPEG.

¢ ATTOQEUYETE TIG EKKIVATEIG KOI T GTAUATAPOTA
TTavw g€ TTpavr). ATTOQeUYETE va aAAAdeTE
armroTopa TaxuTnTa ) kareubuvarn. Otav aTpifeTe,
Ba TTPETTEI VA KIVEIOTE Apyd Kal aTadIoKd.
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Edv Ta eAaaTIKG Xdgouv Tnv TTpoaguan,
QATTOCUUTTAEETE TIG AETTIOEG KAl KOTEREITE TNV
TTAQyId apyd Kai g€ eubtia TTopeia.

ATraiTeital I01QITEPN TTPOTOXA OTAV TO PNXAVNUO
XPNOIPOTTOIEITAIl UE TUAAEKTN XOPTOU i AAAQ
guvdedepéva eCapTrpara. Autd pTTopei va
ETTNPEATOUV TNV EUCTABEIN TOU UNXAVANOTOG.

H koA ypaaoidiol o Trpavi augdvel Tov Kivduvo
ATTWAEING EAEYXOU KAl OVATPOTTAG TOU TTPOIOVTOG.
AUTO pTTOpPEi VO TTIPOKAAETEI TPAUMATIONO N
Bdvaro. MpéTel va TTPOoaEXETE OTAV EKTEAEITE
KOTT ypaa1dlou ag TTpavh). Av Sev PTTOPEITE va
KIVAJETE TO TTPOIOV TTPOG TA TTIoW aveRaivovTag
WNAOTEPQ ATO TTPAVEG i} OEV VIWOETE ATPAAEIG,
MNV EKTEAEITE KOTTT EKEI.

AQaIpEaTe TIETPEG, KAADIA Kal GAAa ePTTOdIa.
210 TTPAVN, VO KOBETE TO XOPTApPI Ye KaTeLBuvan
TTPOG TO TTAVW KAl TTPOG Ta KATW KAl OXI ATTO TN
pia TTAEUPG OTNV GAAN.

Mnv xpnoipoTrogite To TTPOIdV O Trpavr Pe KAian
TTavw atro 10°.

Mpétrel va 0dnyeite TTAvVTa oJaAd Kal apyd og
Tpavn.

MpoagéxeTe Kal pnv TepvaTe TAvw atmd auAdkia,
AaKKOUBEG Kal E0yKWwpaTa aTo £dagog. OTav To
£€0a@pog Oev gival eTTTTEDO, UTTAPYXEI HEYOAUTEPOG
KivdUVOG avVaTPOTIAG TOU TTPOIOVTOG. To pakpU
YpPOaoidl utropei va KpUREl pTTOdIA.

Mnv ekTeAeiTe KOTTH YPaaIBIOU KOVTA O€ GKPQ,
XavTdKia r avaxwpara. KparnoTte TouAdyiaTov
TO TTAATOG TOU UNXQAVAPOTOG HAKPIG ATTe auToUg
TOUG KIVOUVOUG. To TTpoidV PTTOPE VO avaTpaTrei
gapvika, av évag TpoxOG TTATATEI TIEPA aTTO

TNV AKpn £vOG TTPavoug P peyain kAion i av
UTTOXWPAJEI N AKPn £VOG XAVTAKIOU.

O0nyisg ag@aAciag yia Tn uvTipnaon

*  Ta kaAwdia avagAegng Exouv
agpaipebei atrd Ta pTroud.

MPOEIAOMNOIHZH: To uypo

TT0U SIOPPEEI UTTO TTIETN PTTOPET

Va €XEI OPKETH dUVAPN WAOTE va
SIE108UaEl aTO dEPPA Kal VO TTPOKAAETEI
goBapd TPAUPATIOPO. Z€ TIEPITITWON
£€yxuaong uypou aTo déppa, {NTAaTE
apéowg 1aTpIKA BorBeia. Mnv TTAnaiddete
TO OWHA KAl Ta XEPIA TOG OTIG
HIKPOOKOTTIKEG OTTEG 1} OTA AKPOQUaIa
TTOU EKTIVAOTOUV UYPO WE UWNAN TTiEDN.
Te mEPITITWAN SIOPPONG, {NTATTE APETWG
va yivel g€pPRIg TOU PNXavAPATOG aTTd
£VAV EKTTAIDEUPEVO TEXVIKO.

A

MPOEIAOMOIHZH: o

avabupidaeig TG eEATHIONG aTTd TOV
KIVNTAPO TTEPIEXOUV POVOEEIDIO TOU
avbpaka, éva doapo, dNANTNPIWDESG
Kal 1910iTepa €TIKiVOUVO aéplo. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV O€ KAEITTOUG
XWPOUG A XWPOUG He jin ETTApKr] pon
aépa.

MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINCETE TO TTPOIOV, dIaBATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

MPOEIAOIMNOIHZH: To TpoidV

eival Bapl Kal YTTopEi va TTPOKAAETE!
TPAUMATIONO, UAIKEG CNUIEG 1 {NHIEG

aTnV TTapakeipevn mepioxr. Mnv ekTeAeite
£PYATieg ouVTAPNONG GTOV KIVNTAPA 1
aTo TAQiglo KOTTAG av 8ev IaXUOUV Ol
aKkOAoubeg TTpoUTTOBETEIG:

A
A

« O KkivnTApAG gival oBnaTdg.

« To Tpoiodv eival aTaBugupévo e
ETTITTEDN ETMIPAVEIQ.

« To @pévo aTaBueuong ival
EVEPYOTTOINMEVO.

*  To kAeIdi ava@Aegng eival atn Béan
SIOKOTTAG Kal £X€I aPaIpeDEi.

*  AeTTiOEG ATTEVEPYOTTOINUEVEG.

« OAa Ta KIvoUpEVa PEPN EXOUV
OTAUATATEL.

AlaTnpeite TO TTPOIGV O€ KA KATAGTAON
Aerroupyiag. MpETTEl va avTIKABIGTATE AUETWS
OTTOIAdATTOTE £EQPTAUATA £XOUV PBAPEi 1) UTTOTTEI
gnpia.

MpETTel va €i0TE TTPOTEKTIKOI KOTA TNV €KTEAETN
epyaaiwv o€pPIg aTig Aetrideg. TUAILTE TIG AeTTidEG
1 QOPECTE YAVTIA. AVTIKATAOTAOTE TIG AETTIOEG TTOU
€xouv UTToaTei {npid. Mnv €TTIOKEUAZETE KAl NV
TPOTTOTTOIEITE TIG AETTIOEG.

Edv utrdpxouv, amroguvdéaTe Ta KaAwdIa
Twv PTToudi Kal To apvnTIKO KAAwSIO TNG
pTTaTOPIag TTPOTOU EKTEAETETE OTTOIABNTTOTE
€pyaaia eTMOKEUAG.

MNa kaAUTepn atrodoan Kal PeyaAUTePn
AOQAAEIQ, TTPETTEI VO EKTEAEITE TOKTIKA GUVTAPNON
TOU TTPOIOGVTOG GUPPWVA HE TO TIPOYPAUMA
auvtApnong. Avatpégte atnv evotnTta /lpdypauua
ouvrripnong orn geAida 162.

O1 NAeKTPOTTANEiEG PTTOPET VO TTPOKAAETOUV
TpaupaTIopous. Mnv ayyilete Ta kaAwdia 6Tav o
KivnTrpag Bpioketal ae Aeiroupyia. Mnv eAEyxeTe
av AeIToupyei To oUaTNUa avAPAEENG pe Ta
SdyTUAG Oag.

MpoToU ekTENETETE EPYyATiEg TUVTAPNONG KOVTA
aToV KIVNTAPA, TTPETTEI VO GPrVETE TO TTPOIOV Va
KPUWOEL.

O1 AeTTiOEG €ival KOPTEPEG Kal UTTOPET val
TTpokaAéoouv Kowipata. OTav ekTeAEiTE Epyaaieg
aTIG AETTIOEG, TTPETTEI VO TUNIYETE TTPOCTATEUTIKO
UAIKO YUpW OTTO QUTEG 1) Va (pOPATE
TIPOCTATEUTIKA YAVTIAL.

Mnv yupilete avamoda Tov KIVNTAPA, AV EXEl
aaipedei To PTToudi 1) To KAAWDIO avAPAEENG.

160
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BeBaiwBeite 011 OAa Ta TTAgIMABIA KAl O BidEG
ival KaAd o@iypEva Kal 0Tl 0 EEOTTAIONOG
BpiokeTal ge kaAn karaoTaon.

Mnv aAAG&CeTe TN PUBUION TWV PUBUICTWV
TaXUTNTAG. AV OI OTPOPEG TOU KIVNTAPA Eival
TTOAU UYNAEG, PTTOPEi VO UTTOaTOUV {NUIA TG
€CapTAPATA TOU TTPOIOVTOG.

To pnxavnua €xel eykpIBE yia XpARon HOVO pe Tov
€COTTAIOUO TTOU TTAPEXETAI ) TTOU GUVIGTATAI OTTO
TOV KATOOKEUQDTH.

XpnaoiyoTrolgite yévo yvAaIa avTaAAaKTIKG yia
€TMOKEVEG. H Xprian GAAwWVY avTaAAGKTIKWYV
QAKUPWVEI TNV £yyunan.

EykardaoTtaon

Eicaywyn

A

MPOEIAOMOIHZH: npw amo
TNV EYKOTAOTATN TOU TTPOIOVTOG,
SI0BACTE KAl KATAVONOTE TO KEQAAAIO YO
NV a0QAAEIa.

TotroBETnon Tou oTNPiyHaTOg
GUAAEKTN

1.

TotroBeTraTe TOV Bpayiova aTrpigng aTo TAaiaIo
JE 2 eEaywVIKa uTrouAdvia 5/16-18x2-1/4 (A) kai
2 agipadia 5/16 (B). (Eik. 2)

TotroBeTtrnaTe TOoV Bpayiova avdpTnang aTov
Bpaxiova atnpIgng pe 4 Bideg 5/16-18x3/4 (C) kal
4 magiuadia 5/16 (D).

ToTmoBEeTATTE TOUG INAVTEG OTAPIENG OTOV
Bpaxiova ampigng. (Eik. 3)

TotroBeTtnaTe Toug IWdvTeg (E) aTov Bpaxiova
atnpIgng pe 2 Bideg 5/16-18x1-1/4 (F) kai 2
Tagiuadia 5/16 (G).

TOTTOBETATTE TOUG INAVTEG OTA UTTPATOA TOU
VTIETTO(ITOU pE 4 e€aywvika ptTouAovia 5/16-18x1
(H), 2 atroaTareg (1), 2 podéAeg (J), 2 TTAAKES
evioxuang (K) kai 4 agipadia 5/16 (L).

To1moBOETNON KAAUPUATOG GUAAEKTN

1.

TotroBeTraTE TO OTAPIYPA TUAAEKTN. AVaTpEETE
aTtnv evotnta 7o1m0BETNON TOU OTNPIYVUIATOS
aguléktn armn oeldida 161.

TotroBeTOTE TO KAAUPUA TOU GUANEKTN OTO
atplyda GUAAEKTN. (EIk. 4)

To1roB£TNon TTAEUPIKOU GWARVa
ekTdgEUaNg

1.

A@aipéaTe TO KAITT, TOV TTEIPO, TO EAQTAPIO KAI TO
KAAUpHa TTAEUPIKAG EGAYWYNG.

A@aipéaTe Ta PTTOUAOVIA, Ta TTAgIUABIa KAl TO
aTtiplyda Tou KaAupuatog. (Eik. 5)

ToToBETATTE TO OTAPIYUA TOU TWARVa
ektogeuang. (Eik. 6)

TotroBeTaTe TO KAAUPUA TTAEUPIKAG EEAYWYNG ME
10 EAATAPIO, TOV TTEIPO Kal TO KAITT.

5.

TotroBeTraTE TOV CWANVA EKTOEEUONG TTAVW
aTro TN YAwTTIda 1o OTAPIYUA TOU CWARVA
ektogeuang. (Eik. 7)

YuvdEDTE TO HAVTOAQ TOU OWARVA EKTOEEUONG OTO
TAQicI0 TOU XAOOKOTITIKOU.

TotoBETnon Tou CwANRVa GUAAOYNG

1.

MeTpAaTE KATA PAKOG TNG PAPNG KAI AVOIETE pIa
ot 1% in./3.175 cm ammd Tnv o1 Tou CwARva
OuAAOYNG. XPNOIYOTTOINGTE £va TPUTTAVI hE PUTH
1% in./3.175 cm. (Eik. 8)

MetakiviaTe Tn SIGTagn Tou pAvtaAou oTn véa
oTTA.

TotroBeTraTe TOV GwArva auAAoyng aTov
TTAEUPIKO TWARVa eKTOEEUTNG.

ZTEPEWATE TOV IpavTa. (Eik. 9)

TotroBetraTe TOV GwArVa cuAoyng péaa ato
Avolyua Tou KAAUPPOTOG TOU GUAAEKTN.

TotmoB£TNoN TV TAKWY

3.

[€ipeTE TO KAAUMMO TOU GUAAEKTN.

TotoBeTAOTE TOUG 2 CAKOUG GTO TTAQiTIO
aThpIgNg.
KAegioTe 10 kGAuppa Tou GuAAékTn. (Eik. 10)

TotroB£TNon Tou YTITPOoaTIVOU
avTifapou

A

MPOEIAOMOIHZH: My

XPNOIPOTIOIEITE TO UCTNUA GUAAOYNG
Xwpig YTrpoaTivd avtiBapa.

1.

4.

ToTToBEeTAATE TIG TTAAKEG TWV PTTPOCTIVWV
avTiBapwv ata atnpiyyara pe 4 eEaywvikd
ptrouAdvia 3/8-16x2-1/4 (A) kai 4 Tragipdadia 3/8
(B). Mnv agiyyeTte evieAwg Ta Tagipadia. (Eik. 11)

EuBuypappioTe Tig 0TTéG OTa OTNPIyHATA PE TIG
oTTéG aTo TTAaigio. (EIK. 12)

TotroBetnaTe Ta prroulovia 3/8-16x3-1/2 (C) kai
Ta TagIuadia 3/8 (D).

Z@igte OAa Ta TTAgIPABIA.
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AgiToupyia

Eicaywyn

A

MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOITETE TO TTPOIOV, TTPETTE
va SIOBACETE KAl VO KATAVONJETE TO
KEPAAQIO yia TNV ag@dAeia.

AeiToupyia Tou TTPoIoVTOG

Tnpeite TIG 0dNYieg AEITOUPYIAG TTOU TTaPEXOVTAI
aTO EYXEIPIOIO XPTNG TOU XAOOKOTITIKOU.

Otav XpNaIPOTIOIEITE TO GUATNUA GUAAOYAG, va
€XETE TOV KIVNTAPQ OE TTANPEIG TTPOPEG.
MeTaKIVAOTE TO TTPOIOV TTPOG Ta EUTTPOG HE
XOMNAR ToxUTNTA YIa VO ETTITUXETE £VO KAAO
QTTOTEAETA KOTTAG Kal GUAAOYNG.

KowrTe 10 X0pTAPI 2 POPEG, £AV TO XOPTAPI Eival
WwnAO kal TraxU. H TTpwTn KOTTH TTRETTEN va yiveTal
aTo UYPNAOTEPO UWOG KOTTAG Kal N deUTEPN OTO
owaTéd UYog.

XpNOIYOTTOINGTE TNV apIaTEPH TTAEUPE TOU
XAOOKOTITIKOU YIQ TNV KOTTF) KOVTA O€ AVTIKEIMEVA.
Mnv exTeAeiTe KOTTR 6TAV TO YPOTidI Eival uypo.
To uypd xopTap! givail o mOavé va epdgel To
guaoTnua GUAAOYNG.

AdeIdaTe TOUG OAKOUG GUAAOYNG, GV TO gUOTNUA
aguMoyng 8ev UAAEYEl TO KOPPEVO XopTdpl. Av TO
TPOBANUA €TTIPEVEI OTAV O OdKOI GUANOYNAG gival
adelol, BePaiwbeite 6T Bev £XEl PPALEI 0 TWANVAG
aguMoyng.

Edv XTUTTAOETE KATTOI0 XOAOPO QVTIKEIPEVO,
OTOPOTAOTE TO XAOOKOTITIKO Kal BeBaiwBeite 6T TO
guoTnpa auloyng dev €xel TTABEI ZnuId.
®dpovTiaTe va pnv guaTpagei 0 CwARvag
aguAoyng.

Mnv aépverte Tov awAfjva GuAhoyig TTavw ae
TIAEUPEG KTIPIWV 1) GAAEG OKANPEG ETTIPAVEIEG.

2uvTipnon

Eicaywyn

A

MPOEIAOINOIHZH: Mpotou

EKTEAETETE OTTOIOONTTOTE EPYATIiQ
auvTnpnang, TPETel va dIaBAaaeTe Kai
VO KOTAVONOETE TO KEPAAQIO IO TNV
ag@aAEia.

Mpoéypappa ouvinpnong

*

= O1 00nyieg dev TTAPEXOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIOIO

xenong.

X = O1 0dnyieg TTapéxovTal o€ auTo TO EYXEIPIOIO
XPAong.

O = ZupBouAeubeite TO EyXEIPIBIO KIVATAPA VIO
odnyieg.

Mpdypauua GuvinPNoNG Yia ToV XEIPIOTH

Zuvtipnon

Kaénuepivr) guv-
Tpenon

AigoTnpa ouvtpnong o WPeg

Mpiv ammd n xpn-

5 25 50

EAéyEre kil kKaBapiaTe TOUG TAKOUG GUAAO-
yne.

BeBaiwBeite 611 Ta TagIuddia kai ol Bideg
gival gQIypéva.

BeBaiwBeite 0TI 0 owARvag auAAoyng gival
TPIXTA OTEPEWEVOG.

KaBapiaTe 1o Tpoiov.

X

KaBapiopog Tou poidvrog

XpnaoiyoTroinaTe pia BoupTaa yia Vo apaIpETETE
TO AVETIBUPNTO UAIKG Kl TO YPOdidl TO TTPoidV.

Av xpeldleTal, xpnaigotroinate auaTnua TAUONG
UYNARG TTieang Kai pun dpaaTikd KaBapIaTIKO
pégo. Mnv getrepvare Ta 1000 psi (68,9 bar)
Tieang vepou.

162
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AvTIeETWTTION TTPORANUATWYV

Mpbypappa avTIPETWITIONG
TTPORANUGTWY

aTTeUBUVOEiTE OTOV AVTITTPOOWTTO TEPRIG TNG
Husqvarna.

Av dev ptTopeite va Bpeite Auan yia 1o TTPORANPa
TTOU QVTIUETWTTICETE O€ AUTO TO EYXEIPIDIO XPAONG,

MpoBAnua

Arria

ATTwAEIa TTOPOXNG aépa.

O owAnvag GuAAoyRg 1 N €i0080G TOU KAAUPPOTOG TOU GUAAEKTN
£XOUV PPAEEL.

To doxeio eivar yeparo.

To UQaopa aTov GUAAEKTN EXEl PPAEEL.

AcguvnBiaTol kpadaapoi r 86pufog.

YTapxXel Eva GUUTTAYEG AVTIKEIUEVO PHETO OTOV GUAAEKTN.

XoAapég i xapéveg Bideg A Tagiuadia.

To k&Auppa Tou GUAAEKTN KAgivel SUTKO-
Aa.

AvTiKEipeVa aTOV OUANEKTN TTPOKAAOUV EUTTAOKK TOU KOAUUHATOG
TOU OUAAEKTN.

O1 Bideg TOU PEVTETE TOU KOAUPHATOG TOU GUAAEKTN €ival TTOAU
TPIXTEG.

MeTagopd, amobrikeuan Kai aréppiyn

Meragopd

*  MnV pupoUAKEiTE TO TTPOIGV.

« To Tpoidv ival Bapu Kal PTTOPEi VO TIPOKAAETEI
TpaupaTIopoUg Adyw auvBAiwng. Mpétel va
TTPOTEXETE OTAV TO POPTWVETE I} TO EEPOPTWVETE

ATTO KATTOIO OXNUA I} PUMOUAKOUPEVO.

*  DopTWATE TO PNXAVNUA PE TNV OTTIOOEV
O€ EYKEKPIUEVEG PAMTTEG PE PEYIOTN Ywvia
Aerroupyiag 10°. Mnv avuypwveTe TO TTPOIOV.

*  TMpEtrel va XpNTIUOTTOIEITE EYKEKPIUEVO

PUUOUAKOUUEVO OXNHA VIO TN HETAPOPA TOU

TTPOIGVTOG.

*  BeBaiwBeite 0TI yVwpideTe TOUG TOTTIKOUG
KavoviopoUg 0dIKAG KUKAoopiag TrpoTou
UETAPEPETE TO TTPOIOV E PUPOUAKOUEVO 1

0dnNywvTag as 5popo.

¢ AOTQaAIOTE TO PNXAVNUO PE EYKEKPIUEVES
SI10TALEIG, OTTWG IPAVTEG. XPNTIPOTIOINATE GNEia
TTPO0dEONG OTO TTPOIOV | € KATAAANAEG TTEPIOXES
Tou TTAaigiou. To Ppévo aTaBPEUaNG BEV ETTAPKEI
yla TNV ag@AAIan TOU UNXAVAPATOG KATA TN

UETAPOPA.

AtroOrikeuan

MpoeTolpdaTte To TTPOIdV yia aTroBrikeuan aTo TEAOG
NG gegov, Kabwg Kal oTav Sev TTPOKEITAI VA TO
XPNOIMOTIOINTETE YIa TIEPICTOTEPEG aTTO 30 NUEPEG.
Av KPOTAOETE KAUTIPO OTO PECEPBOUGP KAUTiOU

yia TepIgadTePo amo 30 NUEPEG, Ta KOAAWDN
gwuaTidla PTTopEi va TIPOKAAECOUV PITTAOKAPITUO TOU
KOPUTTUPATEP. AUTO Ba £XEI APVNTIKEG TUVETTEIES VIO
Tn AeIToupyia Tou KIVNTAPQ.

MNa va unv axnuatigovtal KOAWDN gwuaTidia

KaTA TN SIAPKEI TNG OTTOBNKEUONG, TTPOCBETTE
aTaBepPOTTOINTA KAUGiPOU. AV XPNOIUOTTOIEITE
aAKUNIwpEVN Bevdivn, dev aTTaITeiTal aTABEPOTTOINTAG
Kauaidou. Av XpnOIPOTIOIEITE TUTTIKA BevEivn, pnv
aMageTe ae aAKUNIWpPEVN. AUTO PTTOPET VO OKANPUVEI
Ta €UaigBnTa eAOTIKG pépn. MpoaBéaTe To
aTaBepoTToINTA 0To KAUJIUO TToU BpigKeTal HETT

aTo viemdqITo 1) aTto doxeio UAAENG. Mpétrel

TIAVTA Va XPNOIUOTIOIEITE TIG avaAoyieg avAapeigng
TToU opidovTal aTd Tov KaTagkeuaaTr. MpoaobéaTe
TOV aTOBEPOTTOINTA KAl APrTTE TOV KIVATAPA va
AeIroupynoel yia Touldyiatov 10 AETTTd, PEXPI TO
KAUGIUO VO PEEI OTO KOPUTTUPOATEP.

c MPOEIAONOIHZH: Mnv

KPATATE TO TTPOIOV YE KAUTIUO aTO
pedepBouap ae ETWTEPIKOUG XWPOUG A
€ XWPOUG PE KAKO aEPITHO. YTTAPXEI
KivOUVOG TTUPKAYIAG Qv O aVOBUHIATEIG
Kauaipou BpeBouv KOVTA O€ QVOIXTEG
PAOYEG, OTTIVONPEG KAl EVOEIKTIKEG
AuxVieg, OTIWG AUTEG TTOU UTTAPXOUV

g€ KQUOTAPEG, VTETTOZITA VEPOU KOl
aTEYVWTAPIA POUXWV.

2558 - 001 - 29.08.2024

163



MPOEIAOMNOIHZH:
AropakpUveTe TO ypagidl, Ta @UAAA Kai

AAAa eUPAEKTA UAIKG aTTO TO TTPOIOV

Y10 VO PEIWOETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAG.
MpéTel va a@rVeTE TO TTPOIOV VO KPUWOEI
TTPOTOU TO TOTTOBETATETE OTO XWPO
aTTOBAKEUONG.

*  KaBapioTe 10 TPOIOV, avaTpégTe aTnV EVOTNTA
KaBapiouog rou mmpoidvrog arn geAida 162.

*  AgaipéaTte Ta avemmOupnTa UAIKG atrd Tov
QAVEPITTAPA YUENG.

* Emokeudate Tuxov ¢npiEG atn Bagr, yia va
gpTTodigeTe TN didBpwan.

*  EAéygre TO pnXAvnua yia Tuxov @Bappéva i
KATETTPAPPEVA EEAPTANATA Kal OPIETE TIG Bideg
Kal Ta TTagINAdIa TTOU £XOUV XOAPWAEI.

* Aogaipéarte Tnv pmrarapia. KaBapiaTe Tnv,
@OPTIaTE TNV KAl OTTOBNKEUATE TNV 0€ dPOTEPO
XWPO.

*  AvTIKaTaoTAGTE TO AGdI TOU KIVNTHAPA Kal
ammoppiyTe Ta aroBAnTa Aadiou.

* Adei6aTe TO VIETTO(ITO KOUTipou. EkkivAaTe Tov
KIVNTAPO KOl GQAATTE TOV VO AEITOUPYNTEI PEXPI Va
pNV aTTopEiVEl KAUTIPO OTO KAPUTTUPATEP.

MePIEXOPEVA My adeiagere To viemogimo
KAUGIMOU Kal TO KAPUTTUPATEP, Qv £XEI TTPOOTEDEI
OTOBEPOTTOINTAG.

* AgaipéaTe Ta utroudi kai pigTe TrEPITTOU éva
KOUTOAGKI TOU YAUKOU AGdI KIVNTAPQ péTa a€
KABe KUAIVOpO. MePITTPEWTE pE TO XEPI TOV
agova Tou KIvVNTAPA yia va atTAwBei To Aad! Kal
TOTTOBETAATE Eavdl TA PTTOUG.

»  Airavete GAOUG TOUG ypaoaddpoug, TIG
apOPWOEIG Kal TOUG AEOVEG.

*  Qulagre To TPOIdV OE KABAPO KAl ENPO XWPO
Kal BAATE TTAVW TOU €va KAAUPPA YIa ETTITTAéOV
TTpoaTaaia.
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igindekiler

Kurulum.

Calisma.

Sorun giderme..........c.cocoeiiiieiiii e

Tasima, depolama ve atma

Giris

Uriin aciklamasi

Bu Urln bir ¢im toplama sistemidir. Toplanan gimler,
¢im veya bitki tarhlari igin gtibre olarak kullanilabilir
veya bahge atigi olarak atilabilir.

Kullanim amaci

Bu Uriin ¢im bigme islemi sirasinda ¢im kirpintilarini
toplayarak ¢im alaniniza bakiml bir gérinim

Uriine genel bakis
(Sek. 1)
Kullanim kilavuzu
Yandan bosaltma borusu
Toplayici borusu
Dolu torba gdstergesi
Kapak
Torba
Toplayici braketi
On agirlik
Bosaltma borusu braketi
. Kasa civatasi, 5/16-18x3/4
. Somun, 5/16
12. Gatal pim
13. Ara parga
14. Pul
15. Altigen civata, 5/16-18x1
16. Kasa civatasi, 5/16-18x1-1/4
17. Altigen civata, 5/16-18x2-1/4

©® NG R LN =

- a o
a2 o -

kazandirmak amaciyla tasarlanmistir. Uriinii baska
isler i¢in kullanmayin.

18. Altigen civata, 3/8-16x3-1/2
19. Altigen civata, 3/8-16x2-1/2
20. Somun, 3/8

21. Altigen civata, 3/8-16x2-1/4
22. Takviye plakasi

23. Bosaltma borusu braketi pimi

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda Griinimizde olusabilecek

hasarlardan sorumlu olmayiz:

« Urundn hatall bir sekilde onarilmasi,

< UrUndn, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,

« Urlinde, Ureticiden alinmayan veya Uretici
tarafindan onaylanmayan bir aksesuar
bulunmasi,

« Uruindn, onayl bir servis merkezinde veya yetkili
bir kurum tarafindan tamir edilmemesi.

Givenlik

Givenlik tanimlari

Kilavuzdaki dnemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar
ve notlar kullaniimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde operator veya
cevredeki kisiler igin ciddi yaralanma
veya 6lim tehlikesi varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmadigi takdirde Grtinun, diger
malzemelerin veya gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

Genel giivenlik talimatlari

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun

UYARI: Bu iiriin el ve ayaklari

kesebilir ve nesneleri firlatabilir.
Asagidaki glvenlik talimatlarina

A
A
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uyulmamasi ciddi yaralanma veya
6limle sonuglanabilir.

UYARI: Dikkatli kullanma

uygulamalarina uyulmamasi operatériin
veya diger kisilerin tehlikeli sekilde
yaralanmasina neden olabilir. Makinenin
sahibi bu talimatlari anlamali ve ¢im
bigme makinesini yalnizca bu talimatlari
anlamis onayli kisilerin galistirmasina
izin vermelidir. Gim bigme makinesini
kullanan her kisi sagliklh bir zihne ve
bedene sahip olmali ve ¢arpik algilara
neden olan maddelerin etkisi altinda
olmamalidir.

A\

Uriinii her zaman motor durdurulmus olarak diiz
bir zemine park edin.

Ureticinin onayi olmadan inite (izerinde
degisiklik yapmayin veya uniteye standart
olmayan ekipman takmayin. Unitede yapilacak
degisiklikler glivenli olmayan islemlere veya
Unitede hasara neden olabilir.

Cocuklara iliskin glivenlik talimatlar

A

UYARI: Bu riin gocuklarin ciddi
sekilde yaralanmasina veya 6limine
neden olabilir. Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.
Cocuklari uzak tutun.

Bu belgedeki, kullanim kilavuzundaki ve Grln,
motor ile atasmanlardaki talimatlari ve uyarilari
okuyun, anlayin ve bunlara uyun.

Yalnizca sorumlu, egitimli, talimatlari bilen ve
aran fiziksel olarak kullanabilecek operatérlere
izin verin.

Bir yaralanma veya kaza olusmasi durumuna
karsilik Griind kullanacaginizi birine bildirin.
Yolcu tasimayin ve etraftaki kisileri uzak tutun.
Uriinii alkol veya uyusturucu etkisi altindayken
kullanmayin.

Tekerlek agirliklari veya dengeleme agirliklari
icin Ureticinin 6nerilerine uyun.

Uriinii ve kontrollerini nasil giivenli sekilde
kullanacaginizi ve uriini nasil hizli sekilde
durduracaginizi égrenin.

Guvenlik etiketlerini nasil taniyacaginizi 6grenin.
isaretlerin ve etiketlerin net sekilde
okundugundan emin olmak icin Uriini temiz
tutun.

Diger kisilerin veya esyalarinin karistigi
kazalardan operatdriin sorumlu tutulacagini
unutmayin.

Uriinii yalnizca giin 1s1§inda veya diger

iyi aydinlatilmis kosullarda kullanin. Uriini
zemindeki deliklerden veya diger bozulmus
alanlardan guvenli bir mesafede tutun. Diger
olasi risklere kars dikkatli olun.

Uriinii kullanma yetkisi olmayan gocuklarin
veya diger kisilerin Griinl kullanmasina veya
Urlin Uzerinde bakim yapmasina izin vermeyin.
Kullanici yasi yerel yénetmelikler tarafindan
diizenlenebilir.

Motoru calistirirken, tahriki devreye sokarken
veya urund hareket ettirmeye baslarken triinin
yakininda baska kimsenin olmadigindan emin
olun.

Yola yakin ¢im bigerken veya karsidan karsiya
gecerken trafige dikkat edin.

Uriinii yorgunken ya da alkol, uyusturucu

veya ilag gibi goriistiniizu, dikkatinizi,
koordinasyonunuzu veya dogru diisiinmenizi
olumsuz yonde etkileyebilecek bir madde etkisi
altindayken kullanmayin.

Operatér bolgede gocuklarin olduguna dikkat
etmezse trajik kazalar yasanabilir. Uriin ve gim
bigcme isi genellikle gocuklarin ilgisini geker.
Higbir zaman ¢ocuklarin son gérdugiiniz yerde
duracagini varsayarak hareket etmeyin.
Cocuklari galisma alanindan uzak ve operator
haricinde sorumlu bir yetiskinin g6zetimi altinda
tutun.

Tetikte olun ve gocuklar ¢alisma alanina girerse
Urtnd derhal durdurun. Késelerin, galilarin,
agagclarin ve gorlistiniizi engelleyen diger
nesnelerin yakininda ¢im bigerken ¢ok dikkatli
olun.

Ko&r noktadaki kdselere, galilara, agaclara veya
bir cocugu gérmenizi engelleyebilecek diger
nesnelere yaklasirken son derece dikkatli olun.
Uriinii geriye dogru hareket ettirmeden énce ve
hareket ettirirken hem arkaniza hem de kiguk
cocuklari kontrol etmek igin asagiya bakin.
Cocuklarin triinl kullanmasina izin vermeyin.
Amerikan Pediatri Akademisi, cocuklarin
binilebilir gim bigme makinesini kullanmak igin en
az 16 yasinda olmalarini 6nermektedir.
Bigaklar kapali olsa bile cocuklari makineyle
tasimayin. Cocuklar duslp ciddi sekilde
yaralanabilir veya Grlinlin guivenli galismasini
engelleyebilir. Gegmiste binmelerine izin verilen
cocuklar bir daha binmek igin aniden ¢im bicme
alanina girebilir ve Grinun ileri veya geri hareketi
sirasinda ezilebilirler.

Kullanima yénelik glivenlik talimatlari

A

UYARI: Urini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Toplayici tam olarak takilmamissa ¢im bigme
makinesini ¢calistirmayin.

On agirliklar takili degilse ¢im bigme makinesini
toplama sistemi ile kullanmayin.

Toplama sistemini agmadan 6nce tim hareketli
pargalarin durdugundan emin olun.

166
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* Toplama sisteminden tikanmis gimleri
ctkarmadan énce tiim hareketli pargalarin
durdugundan emin olun.

« Bigaklara takilip firlatilabilecek tas, oyuncak, tel
gibi nesneleri alandan kaldirin.

+ Uriinii yalnizca sorumlu yetiskinlerin
kullanmasina izin verin.

¢ Cim bigmeden 6nce alanda insan ve evcil
hayvan bulunmadigindan emin olun. Alana birisi
girerse UrlinG durdurun.

« Doénmeden 6nce hizi disirin.

« Bir kdseyi ddonmeden énce hizi diistrin.

+  Uriin gim bigmediginde bigaklari devre disi
birakin.

+ Urlini galistirmadan &nce toplayici kapagini
kapatin.

+ Urling, firlayan nesnelerin tehlike yaratabilecegi
alanlarda hareket ettirirken ¢im bigme makinesi
bigaklarini devre disi birakin.

» Toplama sisteminden firlayabilecek nesneleri
toplamaya calismayin.

+  Uriini kullanirken koruyucu gézliik kullanin.
Firlatilan nesneler géze zarar verebilir.

* Her kullanimdan sonra ve depolamadan énce
toplama torbalarinin bos oldugundan emin olun.
Toplama torbalarinda kalan ¢imler kendiliginden
yanmaya neden olabilir ve yangin baslatabilir.

« Veriler, 60 yas ve Ustl operatdrlerin binilebilir
¢im bicme makinesiyle ilgili yaralanmalarda
buylik oranda rol oynadigini géstermektedir.

Bu operatérler, kendilerini ve baskalarini
yaralanmalardan korumak igin binilebilir ¢im
bigme makinesini yeterince glivenli sekilde
kullanip kullanmayacaklarini degerlendirmelidir.

Toplama sistemini takmadan dncesi
icin glvenlik talimatlar

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

« Duz bir zemine park edin.

« Park frenini devreye alin.

« Kontrol kollarini bos konuma getirin.

* Motoru durdurun ve kontak anahtarini gikarin.

« Toplama sistemini takmadan énce tim hareketli
pargalarin durdugundan emin olun.

Egimli yerlerde kullanma igin
givenlik talimatlari

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Yokuslar, kazalar agisindan énemli bir faktdrdur.
Yokuslarda kullanim sirasinda gok dikkatli
olunmalidir.

* Yokuslarda, Uretici tarafindan 6nerilen yonde
hareket edin. Sarampol yakininda ¢alisirken
dikkatli olun.

« Islak cimleri bigmekten kacinin. Lastiklerde ¢ekis
kaybi olabilir.

* Cekis, ydnlendirme veya denge konusunda
supheleriniz oldugunda Urlinl g¢alistirmayin.
Tekerlekler dursa bile lastikler kayabilir.

* Yokus asagi inerken UrGn{ her zaman viteste
tutun. Bosta yokus asagi inmeyin.

* Yokuslarda makineyi galistirmaktan ve
durdurmaktan kaginin. Hizda veya yonde ani
degisiklikler yapmaktan kaginin. Dénisleri yavas
ve kademeli olarak yapin.

« Lastiklerin gekisi kaybolursa bigaklari devre disi
birakin ve yavasca diiz bir sekilde yokus asagi
devam edin.

» Uriini gim toplama sepeti veya diger
atasmanlarla birlikte galistirirken daha fazla 6zen
g6sterin. Bunlar Grintn dengesini etkileyebilir.

« Egimli yerlerde gim bigmek triiniin kontrolini
kaybetme ve Uriintin devrilme riskini artirir. Bu
durum yaralanmaya veya 6lime yol agabilir.
Tum egimlerde dikkatli bir sekilde ¢im bigilmesi
gerekir. Yukari dogru geri gidemiyorsaniz veya
bunun giivenli oldugunu hissetmiyorsaniz gim
bigme islemine devam etmeyin.

« Tas, dal ve diger engelleri kaldirin.

« Egim Uzerinde ¢imi yana dogru degil, asag ve
yukari yonde bigin.

« Uriini 10°'den daha egdimli zeminde kullanmayin.

« Egimlerde diizglin ve yavas sekilde hareket edin.

* Saban izi, delik ve timseklere dikkat edin ve
bunlar lzerinde hareket etmeyin. Diiz olmayan
bir zeminde Uriiniin devrilme riski daha yiksektir.
Uzun ¢im nesneleri saklayabilir.

* Kenarlar, hendekler veya kiyilarin yakininda ¢im
bigmeyin. Bu tehlikeli alanlara en az makinenin
genisligi kadar mesafe birakin. Bir tekerlek dik
bir egimin veya hendegin kenarina gelirse veya
kenar ¢okerse Uriin aniden devrilebilir.

Bakima yOnelik giivenlik talimatlan

UYARI: Urini kullanmadan énce

A asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

UYARI: Uriin agirdir, yaralanmalara
veya esyalarda ya da bitisik alanlarda
hasara neden olabilir. Asagidaki kosullar
saglanmadan motorda veya kesim
tablasinda bakim yapmayin:

* Motor kapali.

«+ Uriin diiz bir yiizeye park edilmis.

« Park freni devrede.

* Kontak anahtari durdurma
konumunda ve ¢ikarilmis.

« Bigaklar devre disi.
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«  TUm hareketli parcalar durmus.
* Atesleme kablolari bujilerden
ctkariimis.

UYARI: Basing altinda sizan sivilar
cilde nifuz edecek glice sahip olabilir
ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Sivi cilde enjekte edilirse derhal tibbi
yardim alin. Viicudunuzu ve ellerinizi
yliksek basing altinda siviyi disari

atan pim deliklerinden veya nozillerden
uzak tutun. Bir sizinti meydana gelirse
Urtiniin bakimini derhal egitim almis bir
teknisyene yaptirin.

A

UYARI: Motordan gelen egzoz
dumaninda kokusuz, zehirli ve son
derece tehlikeli bir gaz olan karbon
monoksit bulunur. Uriini kapali
alanlarda veya yeterli hava akisi
olmayan alanlarda galistirmayin.

A\

+  Uriini iyi ve calisir durumda tutun. Asinmis veya
hasarli parcalar degistirin.

Bigaklara bakim yaparken dikkatli olun. Bigaklari
sarin veya eldiven giyin. Hasarl bigaklari
degistirin. Bigaklari onarmayin veya lzerinde
degisiklik yapmayin.

Herhangi bir onarim yapmadan 6nce, varsa buiji
kablolarini ve negatif akii kablosunu gikarin.

En iyi performans ve givenlik icin bakim
programinda belirtildigi sekilde Griinde dizenli
olarak bakim yapin. Bkz. Bakim takvimi sayfada:
169.

« Elektrik carpmalari yaralanmalara neden
olabilir. Motor galisirken kablolara dokunmayin.
Atesleme sisteminde parmaklarinizia islev testi
yapmayin.

* Motorun yakininda bakim yapmadan énce
Uriiniin sogumasini bekleyin.

« Bigaklar keskindir ve kesiklere neden olabilir.
Bigaklar lzerinde calisirken bigaklari sarin veya
koruyucu eldiven kullanin.

« Buji veya atesleme kablosu gikariimissa motoru
ters gevirmeyin.

« Tum somunlarin ve civatalarin dogru sekilde
sikildigindan ve ekipmanin iyi durumda
oldugundan emin olun.

» Regllatérlerin ayarini degistirmeyin. Motor devri
cok yliksekse Urlin bilesenleri hasar gorebilir.

+ Uriinde sadece Uretici tarafindan saglanan veya
tavsiye edilen ekipmanin kullaniimasina onay
verilir.

* Onarimlarda yalnizca orijinal pargalar kullanin.
Baska parcalarin kullaniimasi garantiyi gegersiz
kilar.

Kurulum

Giris

UYARI: Oriint kurmadan énce
glvenlik boliminl okuyup anlayin.

A

Toplayici braketini takma

1. Destek braketini 2 adet 5/16-18x2-1/4 altigen
civata (A) ve 2 adet 5/16 somunla (B) sasiye
takin. (Sek. 2)

2. Aski braketini 4 adet 5/16-18x3/4 kasa civatasi
(C) ve 4 adet 5/16 somunla (D) destek braketine
takin.

3. Destek kayislarini destek braketine takin. (Sek.
3)

4. Kayislari (E) destek braketine 2 adet
5/16-18x1-1/4 kasa civatasi (F) ve 2 adet 5/16
somunla (G) takin.

5. Kayislari 4 adet 5/16-18x1 altigen civata (H), 2
adet ara parga (1), 2 adet pul (J), 2 adet takviye

plakasi (K) ve 4 adet 5/16 somunla (L) depo
braketlerine takin.

Toplayici kapagini takma

1. Toplayici braketini takin. Bkz. Toplayicr braketini
takma sayfada: 168.

2. Toplayici kapagini toplayici braketine yerlestirin.
(Sek. 4)

Yandan bosaltma borusunu takma
1. Klipsi, pimi, yay! ve yandan bosaltma kapagini
cikarin.

2. Civatalari, somunlari ve kapak braketini ¢ikarin.
(Sek. 5)

Bosaltma borusu braketini takin. (Sek. 6)

4. Yandan bosaltma kapagini yay, pim ve klips ile
takin.

5. Bosaltma borusunu bosaltma borusu
braketindeki tirnagin tzerine yerlestirin. (Sek. 7)

6. Bosaltma borusu mandallarini ¢gim bigme
makinesi tablasina takin.

Bosaltma borusunu takma

1. Dikis boyunca 6l¢iin ve toplayici borusundaki
delikten 1% in¢ / 3,175 cm uzaklikta bir delik
acin. 1% ing / 3,175 cm matkap ucu kullanin.
(Sek. 8)

2. Mandal grubunu yeni delige tasiyin.

3. Toplama borusunu yandan bosaltma borusuna
yerlestirin.

4. Kayisi takin. (Sek. 9)

168
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5. Toplayici borusunu toplayici kapagindaki 1. On agirlik plakalarini 4 adet 3/8-16x2-1/4 altigen
acikliga yerlestirin. civata (A) ve 4 adet 3/8 somunla (B) braketlere

takin. Somunlari tamamen sikmayin. (Sek. 11)

Torbalar takma 2. Braketlerdeki delikleri gergevedeki deliklerle

1. Toplayici kapagini yatirin. hizalayin. (Sek. 12)
2. 2torbayi destek gergevesine yerlestirin. 3. 3/8-16x3-1/2 civatalar (C) ve 3/8 somunlari (D)
takin.

3. Toplayici kapagdini kapatin. (Sek. 10)
On agirhgi takma

A UYARI: Toplama sistemini 6n
agirliklar olmadan kullanmayin.

4. Tum somunlari sikin.

Calisma
Gil'i$ * Nesnelerin yakininda kesim yapmak igin ¢im
bigme makinesinin sol tarafini kullanin.
UYARI: Uriind kullanmadan * Islak ¢cim e}lamnﬁa ¢im bigmeyin. Islak gimlerin
N N I toplama sisteminde tikanmasi daha olasidir.
once guvenlik blimdand okuyup ) . ) . )
anlamalisiniz. « Toplama sistemi kesilen ¢imleri toplamiyorsa

toplama torbalarini bosaltin. Toplama torbalari
bosaldiginda sorun devam ederse toplama

UriinG kullanma borusunun tikali olmadigindan emin olun.

+  Gim bigme makinesi Kullanim kilavuzundaki + Gevsek bir nesneye carparsaniz ¢im bigme
kullanim talimatlarina uyun. makinesini durdurun ve toplama sisteminin hasar

« Toplama sistemini kullanirken motoru tam hizda g6rmediginden emin oI“un". L .
calistirin. « Toplayici borusunun biikiilmesini énleyin.

« lyi bir kesme ve toplama sonucu elde etmek igin ° TE)pIaylcll borusunu binalarin veya diger sert
iiriinii diistik hizda ileri dogru hareket ettirin. ytizeylerin kenarlari boyunca suriiklemeyin.

+  Gimler yiiksek ve kalinsa gimleri 2 kez kesin. ilk
kesim en ylUksek kesme ylksekliginde ve ikinci
seferde dogru ylkseklikte olmalidir.

Bakim

Giris X = Talimatlar, bu kullanim kilavuzunda verilmistir.

O = Talimatlar igin motor kilavuzuna basvurun.

c UYARI: Herhangi bir bakim islemi Operatr igin bakim programi

yapmadan 6nce glivenlik bolimini
okuyup anlamalisiniz.

Bakim takvimi
* = Talimatlar, bu kullanim kilavuzunda verilmemistir.
Giinlik bakim Saat cinsinden bakim araligi
Bakim .
Kullanmadan 6n- 5 25 50
ce
Toplama torbalarini kontrol edin ve temiz- % X
leyin.
Somun ve vidalarin siki oldugundan emin %
olun.
Toplayici borusunun siki oldugundan emin X
olun.
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Giinliik bakim Saat cinsinden bakim araligi
Bakim a
Kullanmadan én: 5 25 50
ce
Uriinii temizleyin. X
Uri]ni] temizleme « Gerekirse yiiksek basingli yikayici ve yumusak

B bir temizlik maddesi kullanin. 1000 psi (68,9 Bar)
* Urlndeki istenmeyen malzemeleri ve ¢imi su basincini asmayin.

temizlemek igin bir firga kullanin.

Sorun giderme

Sorun giderme programi

Bu kullanim kilavuzunda sorunlariniz igin ¢ézim
bulamazsaniz Husqvarna servis noktanizla goérusin.

Sorun Neden

Hava akisi kaybi. Toplayici borusu veya toplayici kapagi girisi tikahdir.

Kap doludur.

Toplayicidaki kumas tikahdir.

Alisiimadik titresim veya gurdltu. Toplayicida kati bir nesne vardir.

Gevsek veya eksik vida veya somunlar vardir.

Toplayicidaki nesneler toplayici kapaginda tikanmaya neden
oluyordur.

Toplayici kapagi zor kapatiliyor.

Toplayici kapagr mentese vidalari ¢ok sikidir.

Tasima, depolama ve atma

Tasima

+ Uriini gekmeyin.

+ Urin agirdir ve ezilme nedeniyle yaralanmalara
neden olabilir. Urlini bir araca veya rémorka
yuklerken ya da aragtan veya rémorktan
indirirken dikkatli olun.

+ Uriinii, maksimum 10° galisma agisi olan
onaylanmis rampalara ters olarak yukleyin.
UriinG kaldirmayin.

+ Uriiniin tasinmasi igin onayli bir rémork kullanin.

+ Urinii bir rémorkta veya yolda tasimadan
once yerel trafik diizenlemelerine dair bilginiz
oldugundan emin olun.

+  Uriinii kayis gibi onayli cihazlarla kilitleyin.
Uriin zerinde veya gergevenin ilgili alanlarinda
bulunan baglama noktalarini kullanin. Tasima
sirasinda Uruini kilitlemek igin park freni yeterli
degildir.

Saklama

Uriinii sezon sonunda saklamak {izere ve 30 giinden
fazla saklama 6ncesinde hazirlayin. Yakit tankinda
30 glin veya daha fazla sure yakit tutarsaniz
yapiskan partikuller karblratorde tikanikliga neden
olabilir. Bu, motor islevine olumsuz etki eder.

Saklama sirasinda yapiskan partikilleri engellemek
icin dengeleyici ekleyin. Alkilat benzin

kullaniliyorsa stabilizatér gerekmez. Standart benzin
kullaniyorsaniz alkilat benzine gegmeyin. Bu, hassas
kauguk parcalarin sertlesmesine neden olabilir.
Saklama icin kullanilacak tanktaki veya kaptaki
yakita dengeleyici ekleyin. Her zaman uretici
tarafindan belirtilen karistirma oranlarini kullanin.
Koruyucu ekleyin ve yakit karburatére akana kadar
motoru en az 10 dakika calistirin.

A

UYARI: Tankinda yakit bulunan bir
Uriinu kapal bir yerde veya hava akisi
zayif olan yerlerde saklamayin. Yakit

dumani; agik alev, kivilcim veya buhar

170
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kazani, sicak su tanki ve gamasir
kurutma makineleri gibi Griinlerin pilot
alevi yakinina ulasirsa yangin tehlikesi
bulunur.

UYARI: Yangin riskini azaltmak
icin Urlindeki gimleri, yapraklar ve

diger yanici maddeleri temizleyin. Uriinii
saklamadan 6nce sogumasini bekleyin.

+  Uriini temizleyin, bkz. Uriinii temizleme sayfada:
170.

« Sogutma fanindan istenmeyen maddeleri alin.

« Paslanmayi énlemek igin boya hasarini onarin.

+ Uriinde eskimis veya hasarli pargalar olup
olmadigini inceleyip gevsek vida ve somunlari
sikin.

« Pili gikarin. Temizleyin, sarj edin ve depolama
boyunca serin tutun.

* Motor yagini degistirin ve atik yagi bertaraf edin.

* Yakit tankini bosaltin. Motoru baslatin ve
karbUratérde yakit kalmayana kadar calistirin.

Not: Dengeleyici eklendiyse yakit tankini ve
karburatori bosaltmayin.

« Tapalari ¢ikarin ve her silindirin igine yaklasik bir
yemek kasigi motor yagi dokiin. Yagi uygulamak
icin motor milini manuel olarak déndurun ve
tapalar geri takin.

* Tum gres memelerini, baglantilari ve akslari
yaglayin.

+ Uriinii temiz ve kuru bir yerde saklayin ve daha
iyi koruma igin értlyle kapatin.
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Sadrzaj

Sigurnost

Instalacija..

OdrZavanj€........ceeeiiieeieie e

RjeSavanje problema............cccccooiiiiiiiicie

Prijevoz, spremanije i zbrinjavanje

Uvod

Opis proizvoda

Proizvod je sustav za sakupljanje trave. Sakupljena
trava moze se upotrijebiti kao kompost za travnjak ili
biline gredice, ili odloziti u otpad kao dvori$ni otpad.

Pregled proizvoda
(SI. 1)
Korisni¢ki priruénik
Zlijeb za boéno praznjenje
Zlijeb sakupljada
Indikator za punu vreéu
Poklopac
Vrec¢a
Nosac¢ sakupljaca
Prednji uteg
Nosac Zlijeba za praznjenje
. Nosedi vijak, 5/16-18x3/4
. Matica, 5/16
12. Rascjepka
13. Odstojnik
14. Podloska
15. Vijak sa Sesterokutnom glavom, 5/16-18x1
16. Noseci vijak, 5/16-18x1-1/4
17. Vijak sa Sesterokutnom glavom, 5/16-18x2-1/4

© N O WwN =

- a ©
- o -

Namjena

Proizvod je izraden za sakupljanje odsjecaka trave
tijekom kosnje kako bi travnjak izgledao uredno.
Proizvod nemojte upotrebljavati za druge zadatke.

18. Vijak sa Sesterokutnom glavom, 3/8-16x3-1/2
19. Vijak sa Sesterokutnom glavom, 3/8-16x2-1/2
20. Matica, 3/8

21. Vijak sa Sesterokutnom glavom, 3/8-16x2-1/4
22. Plo¢a za pojacanje

23. Klin nosaca zlijeba za praznjenje

Osteéenje proizvoda

U sljedecim okolnostima ne¢emo biti odgovorni za

oSteéenja proizvoda:

« proizvod nepravilno popravljen

« proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca

* proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca

« proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju
se posebno vazni dijelovi prirucnika.

nepostivanje uputa iz priruénika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz priruénika moze uzrokovati
ostecenje proizvoda ili drugih materijala
u neposrednoj blizini.

c UPOZORENUJE: Koristi se kada

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih
dodatnih informacija za zadanu situaciju.

Opée sigurnosne upute

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce
upute u nastavku

UPOZORENJE: Ovaj proizvod

moze odrezati Sake i stopala i odbaciti
predmete. Nepostovanje navedenih
sigurnosnih uputa moze izazvati ozbiljne
ozljede ili smrt.

UPOZORENJE: Nepostivanje

mjera opreza u radu moze uzrokovati
ozbiljne ozljede rukovatelja i drugih
osoba. Vlasnik mora usvojiti ove upute
i dopustiti rad s kosilicom samo

A
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ovlastenim osobama koje su usvojile
upute. Svaka osoba koja upravlja
kosilicom mora biti psihicki i fiziCki
zdrava i ne smije biti pod utjecajem tvari
koje mijenjaju stanje uma.

upozoravajuce upute u nastavku. Drzite
djecu podalje.

« Proditajte, usvojite i slijedite upute i upozorenja
iz ovog dokumenta, korisni¢kog priruénika i te s
proizvoda motora i priklju¢nih strojeva.

*  Ovim proizvodom smiju rukovati samo odgovorni
i obuceni rukovatelji, upoznati s uputama i
tjelesno sposobni za to.

« Obavijestite neku osobu da cete raditi s
proizvodom, kako bi ta osoba znala u slu¢aju da
dode do ozljede ili nezgode.

« Nemojte prevozite putnike i onemogudite pristup
prolaznicima.

« Nemojte raditi s ovim proizvodom pod utjecajem
alkohola ili lijekova.

« Slijedite preporuke proizvodaca za utege na
kotagima ili protuutege.

« Naucite kako sigurno upotrebljavati proizvod i
primjenjivati komande te kako ga brzo zaustaviti.

« Naucite prepoznavati sigurnosne naljepnice.

* Proizvod odrzavajte Cistim kako biste mogli lako
ocitati znakove i naljepnice.

« Imajte na umu kako se rukovatelj smatra
odgovornim za nezgode koje uklju€uju druge
osobe ili njihovo vlasnistvo.

»  Proizvod koristite isklju€ivo danju ili drugim
dobro prozraenim uvjetima. Proizvod odrzavajte
na sigurnoj udaljenosti od rupa ili drugih
nepravilnosti na tlu. PotraZite druge potencijalne
opasnosti.

« Dijeci ili drugim neovlastenim osobama nemojte
dopustiti upotrebu ili servisiranje proizvoda. Dob
korisnika moze biti regulirana lokalnim zakonima.

«  Pri pokretanju motora, ukljuéivanju pogona ili
pocetku voznje s proizvodom nitko drugi ne smije
se zadrzavati u blizini proizvoda.

« Pratite promet ako kosite u blizini prometnice ili
ako se krecete preko nje.

« Proizvod nemojte upotrebljavati umorni, pod
utjecajem alkohola ili lijekova, pod terapijom
ili izloZeni bilo €emu $to negativno utjece na
vas vid, opreznost, sposobnost rasudivanja ili
koordinaciju.

* Proizvod obavezno parkirajte na ravnu povrsinu i
s isklju¢enim motorom.

« Bez proizvodacevog pristanka nemojte provoditi
izmjene i nemojte montirati nestandardnu
opremu na jedinicu. Izmjene na jedinici mogu
umanijiti sigurnost prilikom izvodenja radnji ili
ostetiti jedinicu.

Sigurnosne upute za djecu

Ako rukovatelj ne pazi na prisutnost djece,
moze dodéi do tragicnih nesreca. Djecu Cesto
privlaéi ovaj proizvod i koSnja. Nikada nemojte
pretpostaviti da ¢e djeca ostati tamo gdje ste ih
posljedniji put vidjeli.

Djecu drzite izvan radnog podrucja i pod
nadzorom odgovorne odrasle osobe koja nije
rukovatel].

Budite oprezni i ako djeca udu u radno podrucje,
odmah iskljucite proizvod. Posebno pazljivi
budite u blizini uglova, grmlja, drveca i drugih
predmeta koji vam umanjuju preglednost.
Budite posebno pazljivi pri priblizavanju slijepim
uglovima, grmlju, drvecu ili drugim predmetima
koji mogu blokirati pogled na dijete.

Prije i tijekom pomicanja proizvoda unatrag
gledajte iza sebe i dolje zbog male djece.

Djeci nemojte dopustiti rad s proizvodom.

Po preporuci Americke pedijatrijske akademije
pogon kosilice za voznju ne treba dopustiti djeci
mladoj od 16 godina.

Nikada nemojte voziti djecu, ¢ak i s iskljuéenim
nozevima. Djeca bi mogla pasti i ozbiljno se
ozlijediti ili omesti siguran rad proizvoda. Djeca
koja su se nedavno vozila na stroju mogla bi

se iznenada pojaviti u podrucju kosnje kako bi
se ponovno vozila. U tom biste ih slu¢aju mogli
pregaziti ili ozlijediti pri voznji proizvoda unatrag.

Sigurnosne upute za rad

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce

upute u nastavku.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod
moze tesko ozlijediti ili ubiti djecu.

Prije upotrebe proizvoda procitajte

Kosilicu nemojte pogoniti ako sakuplja¢ nije
potpuno instaliran.

Nemojte pogoniti kosilicu sa sustavom za
sakupljanje trave ako nisu ugradeni prednji utezi.
Prije otvaranja sustava za sakupljanje provjerite
jesu li se zaustavili svi pokretni dijelovi.

Prije uklanjanja zaglavljene trave iz sustava za
sakupljanje provjerite jesu li se zaustavili svi
pokretni dijelovi.

Ocistite podrucje od kamenja, igracaka, Zica i
sliénih predmeta koje nozevi mogu zahvatiti i
odbaciti.

Rukovanje proizvodom dopustite samo
odgovornim odraslim osobama.

Prije kos$nje provijerite jesu li sve druge osobe
i ljubimci napustili podrucje. Ako bilo tko ude u
podrucje, zaustavite proizvod.

Smanijite brzinu prije okretanja.

Smanijite brzinu prije skretanja.

Kada proizvodom ne kosite, isklju€ite nozeve.
Prije pokretanja proizvoda zatvorite sakupljac.
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* Kada proizvodom prelazite preko podrucja u
kojem moze doci do opasnog odbacivanja
predmeta, iskljucite nozeve kosilice.

» Nemojte pokuSavati sakupiti predmete koji mogu
biti izbaceni iz sustava za sakupljanje.

» Tijekom upotrebe proizvoda nosite zastitu za
oci. Odbaceni predmeti mogu uzrokovati ozljedu
ociju.

« Nakon svake upotrebe te prije skladiStenja
provjerite jesu li vrece za sakupljanje prazne.
Trava preostala u vreéama za sakupljanje
moze rezultirati spontanim zapaljenjem te moze
uzrokovati pozar.

* Podaci pokazuju kako visok postotak rukovatelja
starijih od 60 godina dozivljavaju ozljede pri radu
s kosilicama za voznju. Ti rukovatelji trebaju
procijeniti mogu li dovoljno sigurno upravljati
kosilicom za voznju radi vlastite zastite i zastite
drugih od ozljeda.

Sigurnosne upute za ugradnju
sustava za sakupljanje

e UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce
« Parkirajte na ravnom tlu.

upute u nastavku.
»  Primijenite parkirnu ko¢nicu.
» Upravljacke rucice postavite u neutralni polozaj.
«  Zaustavite motor i uklonite klju¢ paljenja.
« Prije ugradnje sustava za sakupljanje provjerite
jesu li se zaustavili svi pokretni dijelovi.

Sigurnosne upute za rad na
nagibima

c UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce

upute u nastavku.

Kosine su vazan ¢imbenik za nezgode. Rad na

kosinama zahtijeva iznimnu pozornost.

« Kosine savladavajte u smjerovima koje
preporucuje proizvodac. Budite pazljivi nada
radite blizu rubova.

* lzbjegavajte koSnju mokre trave. Gume mogu
proklizati.

» Nemojte upravljati proizvodom u uvjetima u
kojima su upitni prianjanje, upravljanje ili
stabilnost. Gume bi mogle proklizati ako
zaustavite kotace.

»  Pri spustanju niz strminu na proizvodu uvijek
mora primijenjen stupanj prijenosa. Nizbrdo se
nemojte spustati bez optereé¢enja motora.

* lIzbjegavajte pokretanje ili zaustavljanje na
kosinama. Izbjegavajte nagle promjene brzine ili
smijera. Skredite polako i postupno.

«  Ako gume proklizu, isklju¢ite nozeve i polako
nastavite po pravcu nizbrdo.

* Posebno pazljivi budite tijekom rada s
proizvodom s hvatacem trave ili drugim
priklju€nim strojevima. Oni mogu utjecati na
stabilnost proizvoda.

* Rezanje trave na nagibima poveéava opasnost
od gubitka kontrole nad proizvodom te
prevrtanja. To moze uzrokovati ozljede ili smrt.
Rezanije trave na svim nagibima zahtijeva
opreznost. Ako nagib ne mozete savladati vozeci
unatrag ili ako se ne osjecéate sigurnima, nemojte
ga kositi.

« Uklonite kamenje, grane i druge prepreke.

« Travu rezite uz i niz nagib, ne s jedne strane na
drugu.

» Proizvod nemojte koristiti na tlu s nagibima ve¢im
od 10°.

* Po nagibima obavezno vozite ugladeno i polako.

« Pazite na brazde, rupe te izbocine i nemojte
prelaziti preko njih. Na neravnom tlu postoji
velika opasnost od prevrtanja proizvoda. Visoka
trava moze sakrivati prepreke.

» Travu nemojte rezati blizu rubova, jaraka
ili obala. Drzite razmak u S$irini stroja od
tih opasnosti. Proizvod se iznenada moze
preokrenuti ako jedan kotac prijede preko
ruba strmog nagiba ili jarka, ili ako dode do
popustanja ruba.

Sigurnosne upute za odrzavanje

c UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuce
upute u nastavku.

UPOZORENJE: Ovaj je proizvod

tezak i moze uzrokovati ozljede ili

ostecenja imovine ili susjednih povrsina.

Odrzavanje motora ili reznog kucista

nemojte izvoditi ako nisu ispunjeni

sliedeci uvjeti:

*  Motor je iskljucen.

* Proizvod je parkiran na ravnoj
povrsini.

+ Primijenjena je parkirna ko¢nica.

+ Kiju¢ paljenja je u polozaju za
zaustavljanje i uklonjen.

» Nozevi su iskljuceni.

»  Svi pokretni dijelovi zaustavljeni su.

+ Kabeli paljenja uklonjeni su sa
svjecica.

UPOZORENJE: Ulje ispusteno

pod tlakom moze biti dovoljno snazno
da prodre u kozu i uzrokuje ozbiljne
ozljede. Ako dode do ubrizgavanja
tekucéine u kozu, odmah zatrazite
lije€niCku pomoé. Tijelo i ruke drzite
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podalje od malih probusenih otvora ili
mlaznica iz kojih se istiskuje tekucina
pod visokim tlakom. Ako dode do
propustanja, proizvod odmah servisirajte
kod obucenog tehnicara.

A

UPOZORENJE: Ispusni plinovi

iz motora sadrze ugljikov monoksid,

vrlo opasan otrovni plin bez mirisa.
Proizvod nemojte pokretati u zatvorenim
prostorima ili prostorima bez dovoljnog
protoka zraka.

Odrzavaijte proizvod u dobrom radnom stanju.
Zamijenite istroSene ili oSte¢ene dijelove.

Budite pazljivi pri servisiranju nozeva. Omotajte
nozeve ili nosite rukavice. Zamijenite oSte¢ene
nozeve. Nozeve nemojte popravljati ili
izmjenijivati.

Ako je proizvod opremljen svjeéicama, prije svih
popravaka odvojite Zice svjecica i negativni kabel
baterije.

Za najbolji u¢inak i sigurnost proizvod odrzavajte

redovito, sukladno rasporedu odrzavanja.
Pogledajte Raspored odrZavanja na stranici 182.

Strujni udari mogu uzrokovati ozljede. Nemojte
dodirivati kabele kada je motor ukljucen.
Ispravnost sustava paljenja nemojte ispitivati
prstima.

Prije odrzavanja u blizini motora pri¢ekajte da se
proizvod ohladi.

Nozevi su ostri i mogu uzrokovati posjekotine.
Tijekom rada oko noZeva omotajte ih za zastitu ili
nosite zastitne rukavice.

Nemojte preokretati motor ako je uklonjena
svjecica ili kabel paljenja.

Provijerite jesu li sve matice i vijci pravilno
zategnuti te je li oprema u dobrom stanju.
Nemojte mijenjati postavke regulatora. Pri
previsokom broju okretaja motora moze do¢i do
ostec¢enja komponenti proizvoda.

Proizvod ima odobrenje samo uz opremu koju je
isporucio ili preporucio proizvodac.

Za popravak upotrebljavate samo originalne
dijelove. Upotrebom drugih dijelova poniStavate
jamstvo.

Instalacija

Uvod

A

UPOZORENJE: Prije instalacije

proizvoda s razumijevanjem procitajte
poglavlje o sigurnosti.

Ugradnja nosaca sakupljaca

1.

Montirajte nosa¢ sakupljaca na okvir s vijcima za
Sesterokutnom glavom 2x 5/16-18x2-1/4 (A) te
maticama 2x 5/16 (B). (SI. 2)

Montirajte nosa¢ vjeSalice na potporni nosac¢ s
nosecim vijcima 4x 5/16-18x3/4 (C) te maticama
4x 5/16 (D).

Na potporni nosa¢ postavite potporne trake. (SI.
3)

Montirajte trake (E) na potporni nosa¢ s nose¢im
vijcima 2x 5/16-18x1-1/4 (F) te maticama 2x 5/16
(G).

Montirajte trake na nosace na spremniku s
vijcima sa Sestorkutnom glavom 4x 5/16-18x1
(H), odstojnicima 2x (I), podloskama 2x (J),
plo€ama za pojacanje 2x (K) i maticama 4x 5/16

(L).

Ugradnja poklopca sakupljaca

1.

Montirajte nosa¢ sakupljaca. Pogledajte
Ugradnja nosaca sakupljaca na stranici 181.

Poklopac sakupljaca postavite na nosa¢
sakupljaca. (SI. 4)

Ugradnja Zlijeba za bo&no praznjenje

Uklonite kopéu, klin, oprugu i poklopac za bo¢no
praznjenje.

Uklonite vijke, matice i nosa¢ poklopca. (SI. 5)
Montirajte nosac Zlijeba za praznjenje. (SI. 6)
Montirajte poklopac za bo¢no praznjenje s
oprugom, klinom i kopéom.

Postavite Zlijeb za praznjenje na jezi¢ak na
nosacu Zlijeba za praznjenje. (Sl. 7)

Zasune Zlijeba za praznjenje pri€vrstite za rezno
kuciste.

Ugradnja Zlijeba sakuplja¢a

1.

Izmjerite duz spoja i probusite rupu 1%4”/3,175
cm od otvora Zlijeba sakupljaca. Upotrijebite
svrdlo od 1%4”/3,175 cm. (SI. 8)

2. Sklop zasuna premjestite na novu rupu.

3. Zlijeb sakupljada postavite na Zlijeb za bo&no
praznjenje.

4. Zategnite traku. (SI. 9)

5. Zlijeb sakupljaca postavite u otvor na poklopcu
sakupljaca.

Postavljanje vreéa

1. Nagnite poklopac sakupljaca.

2. Postavite dvije vre¢e na potporni nosac.

3. Zatvorite poklopac sakupljaca. (Sl. 10)
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Ugradnja prednjeg utega

UPOZORENUJE: sustav za
sakupljanje nemojte upotrebljavati bez
prednjih utega.
1. Montirajte plo¢e prednjeg utega na nosace
s vijcima za Sesterokutnom glavom 4x
3/8-16x2-1/4 (A) te maticama 4x 3/8 (B). Vijke
nemojte potpuno zategnuti. (SI. 11)

Otvore na nosacima poravnajte s otvorima na
okviru. (SI. 12)

Postavite vijke 3/8-16x3-1/2 (C) i matice 3/8 (D).
Zategnite sve matice.

Rad

Uvod

A

Rad s proizvodom

« Slijedite upute za rad iz korisni¢kog priru¢nika za
kosilicu.

+ Kada upotrebljavate sustav za sakupljanje, motor
pogonite punom brzinom.

* Zadobar ishod kosnje i sakupljanja proizvod
niskom brzinom vozite prema naprijed.

« Ako je trava visoka u gusta, kosite je dvaput.
Prvu kos$nju morate provesti na najvisoj visini
rezanja, a drugu na pravilnoj visini.

UPOZORENUJE: Prije rada s

proizvodom morate progcitati i usvojiti
poglavlje o sigurnosti.

* Uz objekte kosite s lijevom stanom kosilice.

* Nemojte kositi mokar travnjak. Vjerojatnost
zacepljenja sustava za sakupljanje veca je kada
je trava mokra.

« Ako sustav za sakupljanje ne skuplja travu,
ispraznite vreée za sakupljanje. Ako se problem
ne ukloni praznjenjem vreca, provjerite je li Zlijeb
sakupljaca prohodan.

» Ako udarite u nepriévrSéeni predmet, zaustavite
kosilicu i provjerite je li sustav za sakupljanje
neostecen.

Sprijecite izvijanje Zlijeba sakupljaca.

» Izbjegavajte struganje zlijebom sakupljaca po

zidovima zgrada ili drugim tvrdim povrsinama.

Odrzavanje

Uvod

A

Raspored odrzavanja

* = upute se ne nalaze u ovom korisnickom
priruéniku.

UPOZORENJE: Prije odrzavanja

morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti.

X = upute se nalaze u ovom korisni¢kom priru¢niku.

O = upute potrazite u priru¢niku za motor.

Raspored odrzavanja za rukovatelja

Dnevno _odriava- Razdoblje odrzavanja u satima
Odrzavanje nje
Prije upotrebe 25 50
Pregledaijte i oCistite vrece za sakupljanje. X X
Provijerite jesu li matice i vijci zategnuti. X
Provjerite je li Zlijeb sakupljaca zategnut. X
Ocistite proizvod. X

Ciséenje proizvoda
* Nepozeljni materijal i travu s proizvoda uklonite
Cetkom.

» Ako je potrebno, upotrijebite visokotlaéni
perac i slabo sredstvo za ¢is¢enje. Nemojte
prekoracivati tlak vode od 1000 psi (68,9 bar).
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RjeSavanje problema

Raspored rjeSavanja problema

Ako rjeSenje problema ne mozete pronaci u ovom

korisni¢kom priruéniku, obratite se servisnom agentu

tvrtke Husqvarna.

Problem Uzrok

Gubitak protoka zraka.

Neprohodan Zlijeb sakupljaca ili ulaz poklopca sakupljaca.

Spremnik je pun.

Tkanina u sakupljacu je neprohodna.

Neuobi¢ajene vibracije ili buka.

U sakupljacu je kruti predmet.

Otpusteni ili izgubljeni vijci ili matice.

Poklopac sakupljaca teSko se zatvara.

Predmeti u sakupljacu uzrokuju blokadu poklopca sakupljaca.

Vijci $arke poklopca sakupljaca prejako su zategnuti.

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Transportiranje

* Proizvod nemojte vuéi.

« Proizvod je tezak i uslijed prignjecenja moze
uzrokovati ozljede. Budite pazljivi prilikom
utovara na ili istovara s vozila ili prikolice.

* Proizvod utovarite pomicanjem unatrag preko
odobrenih rampi pod najvec¢im kutom od 10°.
Proizvod nemojte podizati.

« Upotrebljavajte prikolicu s odobrenjem za
prijevoz proizvoda.

«  Prije prijevoza proizvoda u prikolici ili voznje
po prometnicama upoznajte se s lokalnim
prometnim propisima.

« Pricvrstite proizvod odgovarajuéim sredstvima,
primjerice trakama. Iskoristite toke za
povezivanje na proizvodu ili primjenjive povrsine
na okviru. Parkirna kocnica nije dovoljna za
osiguranje proizvoda tijekom transportiranja.

Skladistenje

Proizvod pripremite za skladiStenje na kraju sezone
i prije svakog skladiStenja duljeg od 30 dana. Ako

u spremniku za gorivo drzite gorivo 30 dana ili

dulje, ljepljive ¢estice mogu uzrokovati zacepljenja u
rasplinjau. To negativno utje€e na rad motora.

Za sprjeCavanje nastanka ljepljivih Gestica

tijekom skladistenja dodajte stabilizator. Ako
upotrebljavate alkilatni benzin, stabilizator nije
potreban. Ako upotrebljavate standardni benzin,
nemojte ga zamijeniti alkilatnim benzinom. To moze

uzrokovati otvrdnjavanje osjetljivih gumenih dijelova.

Stabilizator ulijte u gorivo u spremniku goriva ili u
spremnik za skladi$tenje. Obavezno koristite omjere
mijeSanja prema uputama proizvodac¢a. Dodajte
stabilizator i pogonite motor najmanje 10 minuta, sve
dok gorivo ne potece u rasplinjac.

UPOZORENUJE: Proizvod s
gorivom u spremniku nemojte drzati u
zatvorenom prostoru ili u prostorima

s loSim protokom zraka. Ako gorivo
dospije u blizinu otvorenog plamena,
iskri ili lampica poput onih na bojlerima,
spremnicima vruée vode i suSilima za
rublje, postoji opasnost od pozara.

UPOZORENUJE: s proizvoda

uklonite travu, lis¢e i druge zapaljive
materijale kako biste smanijili opasnost
od pozara. Prije skladistenja pricekajte
na hladenje proizvoda.

A

Ogistite proizvod, pogledajte Ciscenje proizvoda

na stranici 182.

« Uklonite nepozeljni materijal s rashladnog
ventilatora.

« Popravite oSteéenja boje kako biste sprijecili
koroziju.

« Pregledajte ima li na proizvodu istrosenih ili
osteéenih dijelova i zategnite nepriévrséene vijke
i matice.

« lzvadite bateriju. O¢istite ju, napunite i skladistite

na hladnom.

.
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Zamijenite motorno ulje i otpadno ulje zbrinite u
otpad.

Ispraznite spremnik za gorivo. Pokrenite motor
i pogonite ga dok je ispraznite gorivo iz
rasplinjaca.

Napomena: Ako ste dodali stabilizator,
nemojte prazniti spremnik goriva i rasplinjac.

Izvadite svjecice i ulijte Zli¢icu motornog ulja u
svaki cilindar. Ru¢no okrenite vratilo motora kako
biste nanijeli ulje te uvijte svjedice.

Podmazite sve mazalice, zglobove i osovine.
Proizvod spremite na Cisto i suho mjesto i
pokrijte ga radi dodatne zastite.
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Sadrzaj

Instalacija.

Rukovanje

OdrZavanje........ccoveeeriiieieniieee e

ReSavanje problema............ccccoooiiiiiiiiicis

Transport, skladiStenje i odlaganje

Uvod

Opis proizvoda

Ovaj proizvod je sistem za sakupljanje trave Trava
koju sakupite moze se upotrebiti kao dubrivo za
travnjake ili baste ili se moze ukloniti kao komunalni
otpad.

Pregled proizvoda
Sl. 1)

Korisni¢ko uputstvo
Cev bo¢nog praznjenja
Cev za sakupljanje
Indikator pune vrece
Poklopac
Vreca
Nosac sakupljaca
Prednji teg
Nosac¢ cevi za izbacivanje
. Nosac¢ podloske, 5/16-18x3/4
. Navrtka, 5/16
. Osiguracé
. Razdelnik
. Podloska
. Sestougaoni vijak, 5/16-18x1
. Nosac¢ podloske, 5/16-18x1-1/4
. Sestougaoni vijak, 5/16-18x2-1/4

Nk ON =2

O )
No b, WON=2 O

Namena

Ovaj proizvod je napravljen za sakupljanje pokoSene
trave u toku koSenja, kako bi va$ travnjak imao
sreden izgled. Nemojte koristiti proizvod za druge
zadatke.

18. Sestougaoni vijak 3/8-16x3-1/2

19. Sestougaoni vijak 3/8-16x2-1/2

20. Navrtka, 3/8

21. Sestougaoni vijak 3/8-16x2-1/4

22. PloCica za ojacanje

23. Osovinica nosaca cevi za izbacivanje

Osteéenje proizvoda

Nismo odgovorni za oStec¢enja proizvoda u slede¢im

sluc¢ajevima:

« proizvod je popravljen na pogreSan nacin

« proizvod je popravljen kori§¢enjem delova
koji nisu napravljeni ili odobreni od strane
proizvodaca

» proizvod ima opremu koja ne potice ili nije
odobrena od strane proizvodaca

« proizvod nije popravljen u ovlas¢enom servisnom
centru ili od strane ovla§¢enog stru¢njaka

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste
da ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog
uputstva.

UPOZORENUJE: Koristi se ako,

usled nepostovanja uputstava, postoji
rizik od nastanka telesnih povreda ili

OPREZ: Koristi se ako, usled

nepostovanja uputstava, postoji rizik
od nastanka o$teéenja na proizvodu,
drugim materijalima ili susednim
oblastima.

smrti kod rukovaoca ili prisutnih osoba.

Napomena: Koristi se za pruzanje viSe
informacija koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednosna uputstva
UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre

A kori$¢enja proizvoda

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod

moze da amputira Sake i stopala

i da odbaci predmete. Nepostovanje
bezbednosnih uputstava u nastavku bi
moglo da dovede do teskih povreda ili
smrtnog ishoda.
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UPOZORENUJE: Nepridrzavanje
predostroznih radnih praksi moze

rezultirati ozbiljnom povredom, kako za
rukovaoca, tako i za druge osobe.
Vlasnik mora razumeti ova uputstva

i sme dozvoliti isklju¢ivo odobrenim
osobama koje razumeju ova uputstva
da rukuju kosacgicom. Svaka osoba
koja koristi kosacicu mora biti zdrave
pameti i tela i ne sme biti pod uticajem
psihoaktivnih supstanci.

Procitajte, shvatite i pridrzavajte se uputstava

u ovom dokumentu, korisnickom uputstvu i na
proizvodu, motoru i dodacima.

Dozvolite upravljanje proizvodom samo
odgovornim odraslim osobama, koje su obucene,
upoznate sa uputstvima i fiziCki sposobne.
Obavezno obavestite nekoga da éete upravljati
proizvodom ukoliko dode do povrede ili nesrece.
Nemojte voziti putnike i pazite da nema prisutnih
osoba u blizini.

Nemojte upravljati proizvodom ako ste pod
dejstvom alkohola ili lekova.

Pratite preporuke proizvodaca u pogledu tegova
na to¢kovima ili kontrategova.

Naucite kako se bezbedno koristi proizvod i
komande proizvoda i naucite kako da ga brzo
zaustavite.

Naucite da citate bezbednosne nalepnice.
Odrzavaijte proizvod Cistim da biste mogli lako da
procitate znakove i nalepnice.

Imajte na umu da ¢e se rukovalac smatrati
odgovornim za nesrecne slucajeve koji ukljucuju
druge osobe ili njihovu imovinu.

Koristite proizvod samo po dnevnom svetlu

i drugim uslovima dobre osvetljenosti. Drzite
proizvod na bezbednom rastojanju od rupa i
drugih nepravilnosti na tlu. Vodite raéuna i o
drugim potencijalnim rizicima.

Deca i osobe koje nemaju odobrenje za rad ne
smeju da Kkoriste proizvod niti da ga servisiraju.
Uzrast korisnika je mozda propisan lokalnim
zakonima.

Uverite se da niko nije u blizini proizvoda pri
pokretanju motora, aktiviranju pogona i pocetka
kretanja proizvoda.

Pratite saobracaj kad kosite blizu puta ili prelazite
put.

Ne upotrebljavajte proizvod kada ste umorni, ako
ste pod uticajem alkohola, droge ili lekova ili bilo
¢ega Sto bi moglo da negativno uti¢e na vas vid,
budnost, koordinaciju ili rasudivanje.

Uvek parkirajte proizvod na ravnu povrsinu i
iskljucite motor.

Nemojte menjati jedinicu niti instalirati
nestandardnu opremu na njoj bez dozvole
proizvodaca. Izmene ucinjene na jedinici mogu
prouzrokovati nebezbedan rad ili je oStetiti.

Bezbednosne mere u vezi sa decom

UPOZORENJE: Ovaj proizvod
moze prouzrokovati ozbiljne povrede

ili smrt dece. Procitajte upozoravajuca
uputstva koja slede pre korisc¢enja
proizvoda. Drzite decu podalje.

« Fatalne nesre¢e mogu da se dese ako rukovalac
nije na oprezu u prisustvu dece. Decu Cesto
priviadi proizvod i aktivnosti koSenja. Nikada ne
pretpostavljajte da ¢e deca ostati tamo gde ste ih
ostavili.

« Udaljite decu od oblasti rada i neka budu pod
nadzorom druge odgovorne odrasle osobe.

« Pratite decu i zaustavite proizvod ako dete ude
u radni prostor. Budite posebno oprezni u blizini
uglova, grmova, stabala i drugih predmeta koji
blokiraju pogled.

« Budite izuzetno paZljivi kada prilazite mrtvim
uglovima, rastinju, stablima ili drugim objektima
zbog kojih ne mozete videti dete.

* Preiu toku kretanja proizvodom unazad,
pogledajte iza sebe i postarajte se da nema male
dece.

» Ne dozvolite deci da rukuju proizvodom.

* Ameri¢ka akademija za pedijatrijupreporucuje
da deca imaju najmanje 16 godina pre nego
Sto po¢nu da rukuju kosacgicom za travu sa
rukovaocem koji sedi na masini.

» Ne vozite decu, ¢ak ni kada su nozevi isklju¢eni.
Ona mogu pasti i zadobiti tesSke povrede ili
ometati bezbedan rad proizvoda. Deca koja su
se ranije vozila na kosacici mogu se iznenada
pojaviti u oblasti koSenja u ocekivanju jo$ jedne
voznje i proizvod moze da ih pregazi pri hodu
unapred ili unazad.

Bezbednosna uputstva za rukovanje

UPOZORENJE: Proditajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre

kori§¢enja proizvoda.

» Ne rukujte kosacgicom ukoliko sakuplja¢ nije u
potpunosti instaliran.

* Ne rukujte kosacicom sa sistemom za
sakupljanje ukoliko prednji tegovi nisu
postavljeni.

» Uverite se da su svi pokretni delovi zaustavljeni
pre otvaranja sistema za sakupljanje.

» Uverite se da su svi pokretni delovi zasutavljeni
pre vadenja trave koja je zapusila sistem za
sakupljanje.

» Iz oblasti rada uklonite kamenje, igracke, zice
i slicne predmete, koji mogu da se upetljaju u
nozeve ili da budu izbaceni.

* Neka samo odgovorne odrasle osobe rukuju
proizvodom.
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« Proverite da li u radnom prostoru ima ljudi
ili kuénih ljubimaca pre koSenja. Zaustavite
proizvod ukoliko bilo ko ude u radni prostor.

» Smanijite brzinu pre okretanja.

* Smanijite brzinu pre skretanja.

« Deaktivirajte nozeve kada proizvod ne kosi.

« Spustite poklopac sakupljaca pre pokretanja
proizvoda.

« Deaktivirajte noZzeve kada prevozite proizvod
preko povrsina gde izbaceni predmeti mogu
predstavljati opasnost.

* Ne poku$avajte da sakupljate predmete koji
mogu biti izbaceni iz sistema za sakupljanje.

« Koristite zastitu za oCi kada rukujete proizvodom.
Izbaceni predmeti mogu da prouzrokuju povrede
ociju.

« Proverite da li su vre¢e za sakupljanje prazne
pre svake upotrebe i pre skladiStenja. Ukoliko
ostavite travu u vreéama za sakupljanje, moze
doéi do spontanog zapaljenja i moze nastati
pozar.

« Podaci pokazuju da rukovaoci stariji od 60
godina €esto budu Zrtve povreda vezanih za
kosacice sa rukovaocem koji sedi na masini. Ti
rukovaoci moraju proceniti da li mogu upravljati
kosacicom sa rukovaocem koji sedi na mapini na
dovoljno bezbedan nacin da zastite sebe i druge
od povreda.

Bezbednosna uputstva pre ugradnje
sistema za sakupljanje

e UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$¢enja proizvoda.

« Parkirajte se na ravnom tlu.

« Aktivirajte parkirnu ko¢nicu.

« Ostavite kontrolne rucice u neutralnoj poziciji.

« Iskljucite motor i izvadite kljuc.

« Uverite se da su se svi pokretni delovi zaustavili
pre nego Sto ugradite sistem za sakupljanje.

Bezbednosna uputstva za rukovanje
na nagibima

c UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.

Nagibi su glavni faktor koji uti¢e na nezgode. Rad na

nagibima zahteva izuzetan oprez.

« Na nagibima se krecite smerom koji preporucuje
proizvodad. Budite oprezni pri radu na odsecima.

* Ne kosite mokru travu. Pneumatici bi mogi da
izgube na vu¢noj snazi.

* Nemojte upravljati proizvodom ni pod kojim
uslovima gde bi vuéna snaga, upravljanje ili

stabilnost dosli u pitanje. Pneumatici mogu da
proklizaju ¢ak iako su to¢kovi zaustavljeni.

»  Proizvod uvek mora biti u brzini pri kretanju niz
nagibe. Ne idite nizbrdo bez aktivnog stepena
prenosa.

« lIzbegavajte pokretanje ili zaustavljanje na
nagibu. Ne vrsite nagle promene brzine ili pravca
kretanja. Skreéite polako i postepeno.

«  Ukoliko pneumatici izgube vuénu snagu,
deaktivirajte nozeve i nastavite polako pravo niz
nagib.

« Budite posebno pazljivi prilikom kori¢enja
proizvoda sa hvatacem trave i drugim dodacima.
Oni mogu da uti¢u na stabilnost proizvoda.

« Kosenje trave na nagibima povec¢ava opasnost
od gubitka kontrole i preturanja proizvoda. To
moze da izazove povredu ili smrt. Potrebno je
pazljivo kositi travu na svim nagibima. Ako ne
mozete da vozite unazad uz nagib ili se ne
osecate bezbedno, nemojte da kosite.

« Uklonite kamenje, grane i druge prepreke.

« Kosite travu uz i niz nagib, a ne popreko.

* Ne koristite proizvod na tlu sa nagibom od preko
10°.

» Kredite se glatko i polako na nagibima.

« Pazite na brazde, rupe i izbo€ine i ne vozite
preko njih. Opasnost od preturanja proizvoda na
neravnom tlu je veéa nego na ravnom. Visoka
trava moze da sakrije prepreke.

« Ne kosite travu blizu ivica, jarkova ili obala.
Drzite se najmanje za jednu Sirinu masine dalje
od ovih opasnosti. Proizvod moze naglo da se
preturi ako to¢ak prede preko ivice jakog nagiba
ili jarka, ili ako se ivica odroni.

Bezbednosna uputstva za
odrzavanje

c UPOZORENUJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.

UPOZORENUJE: Proizvod je tezak

i moze da izazove povredu ili da osteti
imovinu i okolne predmete. Ne vrsite
odrzavanje na motoru ili reznoj platformi
ako nisu ispunjeni sledecéi uslovi:

*  Motor je iskljucen.

* Proizvod je parkiran na ravnoj
povrsini.

« Parkirna koc¢nica je aktivirana.

* Kiju€ je u poziciji zaustavljanja i
izvaden.

* Nozevi su deaktivirani.

«  Svi pokretni delovi su zaustavljeni.

« Kablovi za paljenje su uklonjeni sa
svecdica.
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A

UPOZORENJE: Tegnost koja

izbija pod pritiskom €esto ima dovoljnu
snagu da probije koZu i izazove znatne
povrede. Ako dode do prodora te¢nosti
kroz kozu, odmah zatrazite medicinsku
pomo¢. Drzite telo i Sake dalje od

malih otvora i mlaznica koje izbacuju
te¢nost pod visokim pritiskom. Ako dode
do curenja, proizvod odmah treba da
servisira obuceni tehnicar.

A\

UPOZORENUJE: izduvni gasovi iz

motora sadrze ugljen-monoksid, otrovan
i veoma opasan gas bez mirisa.
Proizvod ne sme da radi u zatvorenom
prostoru i prostoru sa nedovoljnim
protokom vazduha.

Odrzavaijte proizvod u dobrom radnom stanju.
Zamenite istroSene ili oSteéene delove.

Budite oprezni pri servisiranju nozeva. Obmotajte
nozeve ili nosite rukavice. Zamenite oStecene
nozeve. Ne prepravljajte i ne popravljajte nozeve.

Ako su priklju€eni, odvojite Zice svecicei
negativni kabl akumulatora pre vr§enja popravki.

Za najbolje radne karakteristike i bezbednost,
redovno odrzavajte proizvod kao $to je navedeno
u rasporedu odrzavanja. Pogledajte Raspored
odrZavanja na stranici 189.

Strujni udari mogu da izazovu povrede. Ne
dodirujte kablove dok je motor uklju¢en. Ne
sprovodite funkcionalni test sistema za paljenje
prstima.

Neka se proizvod ohladi pre vr§enja odrzavanja
u blizini motora.

NozZevi su ostri i mogu da uzrokuju posekotine.
Kad radite oko nozeva, umotajte ih u zastitni
materijal ili nosite zastitne rukavice.

Ne verglajte motor ako su svedica ili kabl za
paljenje uklonjeni.

Uverite se da su svi zavrtnji i navrtke pravilno
zategnuti i da je oprema u dobrom stanju.

Ne menjajte podeSavanje regulatora. Ako je
brzina motora prevelika, delovi proizvoda mogu
da se ostete.

Proizvod je odobren samo uz opremu koju je
obezbedio ili preporucdio proizvodac.

Koristite samo originalne rezervne delove

za popravke. KoriS¢enje drugih delova vam
ponistava garanciju.

Instalacija

Uvod

A

UPOZORENJE: pre instaliranja

proizvoda je potrebno da proditate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

Postavljanje drza€a sakuplja€a:

1.

Postavite osloni nosa¢ na ram pomoc¢u
Sestougaonih vijaka2x5/16-18x2-1/4 (A) i nartki
2x 5/16 (B). (SI. 2)

Postavite vise¢i nosa€ na osloni nosa¢ pomoéu
nosivih zavrtanja 4x 5/16-18x3/4 (C) i matica 4x
5/16 (D).

Postavite kaiSeve za potporu na nosac za
potporu. (Sl. 3)

Postavite kaiSeve (E) na nosilac za potporu
pomocu nosaca podloske2x 5/16-18x1-1/4 (F) i
navrtke 2x 5/16 (G).

Postavite kaiSeve na nosac rezervoara pomocu 4
x5/16-18x1 Sestougaonih vijaka (H), 2 razdelnika
(I), 2 podloske (J), 2 plo€ice za ojacanje (K) i 4
navrtke 5/16 (L).

Postavljanje poklopca sakupljada

1.

2.

Postavite nosac¢ sakupljaca. Pogledajte
Postavijanje drZaca sakupljaca: na stranici 188.
Postavite poklopac sakupljaca na nosa¢
sakupljaca. (S. 4)

Postavljanje boéne cevi za
praznjenje:

1.

Uklonite spojnicu, osovinicu, oprugu i poklopac
bo¢nog praznjenja.

Uklonite vijke, navrtke i nosa¢ poklopca. (SI. 5)
Postavite nosac cevi za izbacivanje. (SI. 6)
Postavite poklopac bo¢nog praznjenja pomoc¢u
opruge, osovinice i spojnice.

Postavite cev za izbacivanje preko nosac¢a cevi
za izbacivanje. (SI. 7)

Prikacite reze cevi za izbacivanje na platformu
kosacice.

Postavljanje cevi za sakupljanje

1.

Izmerite duz poruba i izbuSite rupu 1% inca /
3,175 cm od rupe cevi za sakupljanje. Koristite
nastavak za busSilicu od 1% in¢a / 3,175 cm. (SI.
8)

Premestite drzac reze na novu rupu.

Postavite cev za sakupljanje na cev bo¢nog
sakupljaca.

Prikacite kai$. (SI. 9)

Postavite cev za sakupljanje unutar otvora na
poklopcu sakupljaca.

Postavljanje vreée

1.

Otvorite poklopac sakupljaca.

188
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2. Postavite dve vrece na potporni ram. 2. Postavite rupe u nosacu u liniju sa rupama na

3. Zatvorite poklopac sakupljaga. (SI. 10) ramu. (SI. 12)
. . 3. Postavite vijke 3/8-16x3-1/2 (C) i navrtke 3/8
Montaza prednjeg tega (D).
4. Zategnite sve navrtke.
UPOZORENUJE: Ne smete
koristiti sistem za sakupljanje bez
prednjeg tega.
1. Postavite prednje tegove na drza¢e pomocu
Sestougaonih vijakadx 3/8-16x2-1/4 (A) i navrtki
4x 3/8 (B). Nemojte potpuno zategnuti navrtke.
(SI. 11)
Rukovanje
Uvod « Levom stranom kosacice kosite blizu predmeta.
* Nemojte da kosite mokar travnjak. Veca je
UPOZORENUJE: Pre rada sa verovatnoéa da ¢e se mokra trava zapusiti u
. e ) sistemu za sakupljanje.
proizvodom, morate progitati i razumeti ) | L . .
poglaviie o bezbednosti. Ispraznite vreceza sakupljanje ukoliko sistem za
sakupljanje ne skuplja mokru travu. Uverite se
. . da cev za sakupljanje nije zapusena ukoliko se
Rukovanje proizvodom problem ne otkloni kad se vrece isprazne.
+  Postujte uputstva za rukovanje u korisnickom +  Zaustavite kosacicu i uverite se da sistem za
uputstvu kosagice. sakupljanje nije oSte¢en ako udarite u neki
* Rukujte motorom upunoj brzini kada koristite predmet. . o .
sistem za sakupljanje. « Nemojte dozvoliti da se cev za sakupljanje uvije.
+  Vozite proizvod napredna niskim brzinama kako + Ne vucite cev za sakupljanje uz strane objekata
biste dobili dobre rezultate kogenja i sakupljanja. ili po drugim tvrdim povrsinama.
« Pokosite travu dvaput ukoliko je visoka i gusta.
Prvo koSenje mora biti na najvi$oj visini koSenja,
a drugo na pravoj visini.
Odrzavanje
Uvod X = Uputstva su data u ovom korisni¢kom uputstvu.

O = Za uputstva, pogledaijte priru¢nik za motor.

UPOZORENUJE: pre odrzavanja . .
Raspored odrzavanja za rukovaoca

morate proditati i razumeti poglavlje o
bezbednosti.

Raspored odrzavanja

* = Uputstva nisu data u ovom korisnickom uputstvu.

Svakodnevno odr- - . .
s . Interval odrZzavanja u satima

Odrzavanje zavanje

Pre upotrebe 5 25 50
Proverite i ocistite vre¢e za sakupljanje. X X
Uverite se da su vijci i matice zategnuti. X
Uverite se da je cev za sakupljanje zateg- %
nuta.
Ocistite proizvod. X
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Ukoliko je neophodno, koristite pera¢ pod
pritiskom i slabi agens za ¢iS¢enje. Neka pritisak
vode ne prelazi 1000 psi (68,9 bara).

CiSéenje proizvoda :
» Koristite ¢etku da uklonite nezeljeni materijal i
travu sa proizvoda.

ReSavanje problema

Raspored za traZenje kvarova

Ako u korisni¢kom uputstvu ne mozete da nadete
re$enje za probleme koje imate, obratite se
Husqvarna serviseru.

Problem Uzrok

Gubitak protoka vazduha. Zapusena je cev za sakupljanje ili ventil poklopca sakupljaca.

Posuda je puna.

Tkanina se zapusila u sakupljacu.

Neobic¢ne vibracije ili buka. Tvrdi predmet se zaglavio u sakupljacu.

Neki vijakili matice su olabavili ili ispali.

Poklopac sakupljaca se teSko zatvara. Predmeti u sakupljau uzrokuju zapusavanje poklopca sakuplja-

ca.

Vijci na Sarkama poklopca sakupljaca su previSe zategnuti.

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport

* Nemojte Slepati proizvod.

» Proizvod je teZzak i moze da povredi
prignjecenjem. Pazljivo utovarajte i istovarajte
proizvod sa vozila ili prikolice.

« Kada utovarate proizvod, vozite unazad preko
odobrenih rampi radnog ugla ne veéeg od 10°.
Ne podizite proizvod.

« Koristite odobrenu prikolicu za transport
proizvoda.

» Uverite se da poznajete lokalne saobracajne
propise pre transportovanja proizvoda prikolicom
i po javnom putu.

*  Pri¢vrstite proizvod odobrenim napravama kao
Sto su kaiSevi. Koristite tacke za privezivanje
na proizvodu ili druge odgovarajuce delove
rama. Parkirna koc¢nica nije dovoljna za fiksiranje
proizvoda tokom transporta.

Skladistenje

Spremite proizvod za skladiStenje na kraju sezone

i pre skladiStenja koje ¢e trajati duze od 30 dana.
Ako drzite gorivo u rezervoaru 30 i viSe dana, lepljive
Cestice mogu da zapuse karburator. Ovo loSe utice
na rad motora.

Sprecite nastanak lepljivih Cestica tokom skladistenja
dodavanjem stabilizatora. Ako koristite alkilatni
benzin, stabilizator nije potreban. Ako koristite
standardni benzin, ne prelazite na alkilatni benzin.
Ovo moze da dovede do stvrdnjavanja osetljivih
gumenih delova. Dodajte stabilizator gorivu u
rezervoaru ili u posudu za skladistenje. Uvek
koristite odnos smesSe koji preporucuje proizvodac.
Dodajte stabilizator i pustite motor da radi najmanje
10 minuta dok gorivo ne protece u karburator.

c UPOZORENJE: Ne drzite

proizvod sa gorivom u rezervoaru

u zatvorenom ili loSe provetrenom
prostoru. Opasnost od pozara ako
isparenja goriva dospeju u blizinu
otvorenog plamena, varnica i signalnih
svetala npr. u bojlerima, rezervoarima
vruce vode i suSa¢ima odece.

UPOZORENUJE: Ukionite travu,
liS¢e i druge zapaljive materijale iz
proizvoda da biste smanijili opasnost od
pozara. Sacekajte da se proizvod ohladi
pre nego Sto ga uskladistite.

A

-+ Otistite proizvod, pogledajte Ciscenje proizvoda
na stranici 190.

190
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« Uklonite nezeljene materijale iz rashladnog
ventilatora.

« Popravite oSte¢enu boju da biste sprecili
koroziju.

* Pregledajte ima li na proizvodu pohabanih i
ostecenih delova i pritegnite otpustene vijke i
matice.

« Uklonite akumulator. Ocistite ga i napunite i
drzite ga na hladnom tokom odlaganja.

« Zamenite motorno ulje i odbacite staro ulje.

* Ispraznite rezervoar za gorivo. Pokrenite motor i
pustite ga da radi dok se karburator ne isprazni.

Napomena: Ne praznite rezervoar za gorivo
i karburator ako ste dodali stabilizator.

« Uklonite svecice i dospite supenu kasiku
motornog ulja u svaki cilindar. Rukom okrenite
radilicu da bi se ulje razmazalo i vratite svecice
na mesto.

« Podmazite sve mazalice, zglobove i osovine.

«  Cuvaijte proizvod na suvom i &istom mestu i
pokrijte ga radi vece zastite.
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek je sistem za zbiranje trave. Zbrana trava se
lahko uporabi kot kompost za gnojenje zelenic ali
gred, lahko pa se zavrze kot vrtni odpadek.

Pregled izdelka
(SI. 1)

1. Navodila za uporabo

2. Kanal za stranski izmet

3. Kanal zbiralnika

4. Indikator za napolnjenost vrece
5. Pokrov

6. Vreca

7. Nosilec zbiralnika

8. Sprednja utez

9. Nosilec kanala za izmet

10. Varovalni vijak, 5/16-18 x 3/4
11. Matica, 5/16

12. Razcepka

13. Distan¢nik

14. Podlozka

15. Sesterokotni vijak, 5/16-18 x 1
16. Varovalni vijak, 5/16-18 x 1-1/4

Namen uporabe

Izdelek med ko$njo zbira pokoSeno travo, da je
zelenica videti Se posebej negovana. Izdelka ne
uporabljajte za druga opravila.

17. Sesterokotni vijak, 5/16-18 x 2-1/4
18. Sesterokotni vijak, 3/8-16 x 3-1/2
19. Sesterokotni vijak, 3/8-16 x 2-1/2
20. Matica, 3/8

21. Sesterokotni vijak, 3/8-16 x 2-1/4
22. Ojacitvena plosca

23. Zati¢ za nosilec kanala za izmet

Skoda izdelka

Za $kodo na izdelku ne odgovarjamo, ¢e:

» lzdelek ni pravilno popravljen.

» lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali
odobril proizvajalec.

» Naizdelku je names$¢ena dodatna oprema, ki je
ni izdelal ali odobril proizvajalec.

« lzdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem
servisnem centru ali pri pooblas€éenem organu.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

OPOZORILO: se uporabi, ¢e

obstaja nevarnost telesne posSkodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, ¢e obstaja
nevarnost poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnej$ih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnostna navodila

c OPOZORILO: Pred uporabo

izdelka preberite navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju

OPOZORILO: Izdelek je sposoben

odrezati dlan ali stopalo in sprozi izmet
predmetov. Neupostevanje naslednjih
varnostnih navodil lahko povzroci hudo
telesno poskodbo ali smrt.

OPOZORILO: v primeru

neizvajanja previdnostnih operativnih
postopkov lahko pride do nevarnih
poskodb uporabnika ali drugih oseb.
Lastnik mora navodila razumeti,
upravljanje kosilnice pa lahko odobri

A
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samo pooblas¢enim osebam, ki
razumejo ta navodila za uporabo. Vsaka
oseba, ki upravlja kosilnico, mora biti
telesno in duSevno zdrava in ne sme

biti pod vplivom substanc, ki spreminjajo
psihi€no stanje.

v povezavi z opozorili v nadaljevanju.
Otroci naj se ne priblizujejo.

* Preberite, razumite in sledite navodilom ter
opozorilom v tem dokumentu in na izdelku,
motorju ter prikljuckih.

* lzdelek lahko uporabljajo samo odgovorni in
usposobljeni upravljavci, ki so dobro seznanjeni
z navadili in so fizicno zmozni upravljati izdelek.

+  Ce pride do po$kodbe ali nesre&e, obvestite
osebo, da boste izdelek uporabljali.

« Ne prevazajte potnikov in pazite, da bodo drugi
navzodi na varni razdalji.

* lzdelka ne uporabljajte pod vplivom alkohola,
mamil ali zdravil.

« Upostevajte proizvajaléeva priporocila glede
utezi ali protiutezi za kolesa.

« Naucite se varno uporabljati stroj in njegove
krmilne elemente ter se seznanite z nacinom
hitre zaustavitve izdelka.

« Seznanite se z varnostnimi oznakami.

« lzdelek mora biti ist, da je mogoce jasno
prebrati oznake in nalepke.

* Ne pozabite, da je uporabnik odgovoren za
nesrece, ki jih povzro€i drugim ljudem ali njihovi
lastnini.

* lzdelek uporabljajte le pri dnevni svetlobi ali pri
dobri osvetlitvi. Izdelek mora biti vedno na varni
razdalji od lukenj ali drugih nepravilnosti v tleh.
Pozorni bodite na druga morebitna tveganja.

«  Otrokom ali drugim osebam, ki niso pooblas¢ene
za upravljanje izdelka, ne dovolite, da bi
uporabljali izdelek ali ga servisirali. Starost

uporabnika je morda dolo¢ena z lokalnimi zakoni.

* Pred zagonom motorja, vklopom pogona ali
zaCetkom premikanja izdelka se prepri¢ajte, da
v blizini izdelka ni nikogar drugega.

« Med ko$njo v blizini ceste ali pre¢kanjem ceste
bodite pozorni na promet.

* lzdelka ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, pod
vplivom alkohola ali drog ali zdravil oziroma v
drugih okoli$¢inah, ki lahko negativno vplivajo na
vas$ vid, pozornost, koordinacijo ali presojo.

* lzdelek vedno parkirajte na ravni povrsini, pri
Eemer zaustavite motor.

« Enote ne spreminjajte in nanjo ne namescajte

nestandardne opreme brez soglasja proizvajalca.

Zaradi spreminjanja enote lahko pride do
nevarnega delovanja ali poSkodb enote.

Varnostna navodila v zvezi z otroki

Ce se uporabnik ne zaveda prisotnosti otrok,
lahko pride do tragi¢nih nesre¢. Otroke pogosto
priviacita delo z izdelkom in koSnja. Nikoli ne
predpostavljajte, da bodo otroci ostali tam, kjer
ste jih nazadnje videli.

Otroci naj se zadrzujejo zunaj delovnega
obmogja in pod budnim nadzorom odgovorne
odrasle osebe, ne tiste, ki trenutno dela s
kosilnico.

Opazuijte otroke in izdelek nemudoma zaustavite,
Ge se priblizajo delovnemu obmodju. Bodite zelo
previdni blizu vogalov, grmov, dreves ali drugih
predmetov, ki vam ovirajo jasen pogled.

Ko se priblizujete nepreglednim vogalom,
grmicevju, drevesom ali drugim predmetom, ki
lahko ovirajo pogled na otroke, bodite izredno
previdni.

Pred vzvratno voznjo in med njo se ozrite nazaj
in navzdol, da v blizini izdelka ni majhnih otrok.
Otroci izdelka ne smejo uporabljati.

Po priporocilih Ameriske pediatricne akademije
(AAP) lahko sedezne vrtne kosilnice upravljajo
otroci, stari najmanj 16 let.

Ne prevazajte otrok, niti z izklopljenimi rezili.
Otroci lahko padejo z izdelka in se hudo
poskodujejo oz. ovirajo varno delovanje. Otroci,
ki so se v preteklosti Ze vozili s kosilnico, se
lahko nenadoma pojavijo na obmocju kosnje, da
bi se spet vozili in jih lahko povozite ali zmeckate
s strojem.

Varnostna navodila za uporabo

OPOZORILO: Pred uporabo
izdelka preberite navodila v povezavi z

opozorili v nadaljevanju.

OPOZORILO: Ta izdelek lahko pri
otrocih povzroci resno poskodbo ali smrt.

Pred uporabo izdelka preberite navodila

Kosilnice ne uporabljajte, ¢e zbiralnik ni
popolnoma namescen.

Kosilnice ne uporabljajte z zbiralnim sistemom
brez namescéenih sprednjih utezi.

Preden odprete zbiralni sistem, se prepri¢ajte, da
so se vsi premicni deli zaustavili.

Pred odstranjevanjem blokad zaradi trave iz
zbiralnega sistema se prepricajte, da so se vsi
premicni deli zaustavili.

Z obmocja odstranite predmete, kot so kamni,
igrace, Zice itd., ki bi se lahko zataknili za rezila
in bi jih izvrglo.

Izdelek lahko upravljajo samo odgovorni odrasli.
Pred zacetkom ko$nje se prepri¢ajte, da v
obmogju ni nobene osebe in hisnih ljubljenckov.
Ce kdo vstopi v obmogje, izklopite stroj.

Pred zavijanjem zmanj$ajte hitrost.

Pred zavijanjem v vogalih zmanj$ajte hitrost.

Ko izdelek ne kosi, odklopite rezila.

Pred zagonom izdelka zaprite pokrov zbiralnika.
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* Ko z izdelkom vozite po obmogjih, na katerih
predstavljajo izvrzeni izdelki nevarnost, odklopite
rezila.

» Ne poskus$ajte pobirati predmetov, ki se lahko
izvrzejo iz zbiralnega sistema.

»  Pri uporabi izdelka vedno uporabljajte zascito
oc€i. lzvrzeni predmeti lahko povzrocijo poskodbe
oci.

* Po vsaki uporabi in pred shranjevanjem
izpraznite vreCe za zbiranje trave. Trava, ki
ostane v vrecah za zbiranje trave, lahko povzrodi
samovzig.

» |z zbranih podatkov je razvidno, da so
uporabniki, stari 60 let ali ve€, vpleteni v visok
odstotek poskodb pri delu s sedezno kosilnico. Ti
uporabniki morajo oceniti, ali lahko dovolj varno
uporabljajo sedezno kosilnico in za$¢itijo sebe in
druge osebe pred poskodbami.

Varnostna navodila pred namestitvijo
kompleta za zbiranje

e OPOZORILO: Pred uporabo

izdelka preberite navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

« Parkirajte na ravni povrsini.

* Aktivirajte parkirno zavoro.

»  Krmilni rocici prestavite v nevtralni polozaj.

* lzklopite motor in odstranite kontaktni klju¢.

* Preden namestite zbiralni sistem, se prepri¢ajte,

da so se vsi premic¢ni deli zaustavili.

Varnostna navodila pri delu na
klanginah

c OPOZORILO: Pred uporabo

izdelka preberite navodila v povezavi z

opozorili v nadaljevanju.

Pobocja so pomemben dejavnik v nezgodah. Pri

delu na pobodijih je potrebna izredna previdnost.

* Po pobocjih vozite v smeri, ki jo priporoca
proizvajalec. Bodite previdni v blizini prepadnih
predelov.

* lzogibajte se kosnji mokre trave. Pnevmatike
lahko izgubijo oprijem.

* lzdelka ne uporabljajte v razmerah, ker lahko
pride do poslab$anega oprijema, krmiljenja ali
stabilnosti. Pnevmatike lahko zdrsnejo tudi, ¢e so
kolesa zaustavljena.

»  Pri voznji navzdol vedno vozite v prestavi. Ne
vozite po pobocju navzdol.

* lzogibajte se zagonu in zaustavljanju motorja
na pobogjih. Hitrosti ali smeri ne spreminjajte
sunkovito. Poc€asi in postopoma obracajte.

«  Ce pnevmatike izgubijo oprijem, izklopite vrtenje
rezil in se pocasi zapeljite naravnost po klancu
navzdol.

»  Pri delovanju z zbiralniki trave ali drugimi
priklju€ki bodite izredno previdni. Lahko vplivajo
na stabilnost stroja.

» Kosnja trave na klanéinah poveca nevarnost
zaradi izgube nadzora nad izdelkom in
prevraéanjem. To lahko povzro¢i poskodbe ali
smrt. Na vseh pobodjih je treba travo kositi
previdno. Ce po klangini ne morete voziti
vzvratno ali se ob tem ne pocutite varno, je ne
kosite.

» Odstranite kamenje, veje in druge ovire.

« Travo na pobogjih kosite z vrha proti dnu in
obratno, ne pa z ene strani na drugo.

» lzdelka ne upravljajte na klan¢inah z naklonom,
vecjim od 10°.

» Po klanginah vozite brez ustavljanja in pocasi.

« Bodite pozorni in ne vozite prek brazd, lukenj in
grbin. Na neravnih tleh obstaja vecja nevarnost
prevracanja izdelka. Visoka trava lahko prekriva
ovire.

* Ne kosite v blizini robov, jarkov ali nabrezij.
Pazite, da stroj ne bo v blizini teh nevarnosti.
Izdelek se lahko nenadoma prevrne, Ce s kolesi
zapeljete na rob strme klancine ali jarka oz. e
rob popusti.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred uporabo

izdelka preberite navodila v povezavi z
opozorili v nadaljevanju.

OPOZORILO: izdelek je tezak

in lahko povzroéi telesne poSkodbe

ali materialno $kodo na lastnini ali

na sosednjih obmogjih. Ne izvajajte
vzdrzevalnih del na motorju ali kosi$¢u,
&e niso izpolnjeni naslednji pogoji:

* Motor je izklopljen.

* lzdelek je parkiran na ravni povrsini.

» Parkirna zavora je aktivirana.

+ Kontaktni klju¢ je v polozaju za izklop
in odstranjen.

* Rezila so deaktivirana.

* Vsi premicni deli so zaustavljeni.

* Vzigalni kabli so odstranjeni z
vzigalnih sveck.

OPOZORILO: Tekotina, ki uhaja

pod tlakom, ima zadostno silo, da lahko
predre kozo in povzrodi tezje poSkodbe.
Ce tekogine prodre pod kozo, takoj
poiscite zdravnisko pomo¢. Roke in
druge dele telesa hranite pro¢ od odprtin
ali Sob, skozi katere brizga tekocina

pod visokim tlakom. V primeru uhajanja
tekocine naj izdelek nemudoma servisira
usposobljen tehnik.
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OPOZORILO: Izpusni plini iz
motorja vsebujejo ogljikov monoksid, ki
je strupen in zelo nevaren plin brez
vonja. |Izdelka ne zaganjajte v zaprtih
prostorih ali v prostorih z nezadostnim
prezracevanjem.

A

* lzdelek naj bo v dobrem stanju. Obrabljene in
poskodovane dele zamenjajte.

Pri servisiranju rezil bodite previdni. Ovijte rezila
ali nosite rokavice. Zamenjajte poSkodovana
rezila. Rezil ne popravljajte ali spreminjajte.

Pred popravili odklopite kable sveck in negativni
kabel akumulatorja, Ce je izdelek z njim
opremljen.

Za najboljSo ucinkovitost in varnost, redno
izvajajte vzdrzevalna dela na izdelku, kot je
navedeno v urniku vzdrzevanja. Glejte Urnik
vzdrZevanja na strani 196.

« Elektri¢ni udar lahko povzroci poskodbe. Ne
dotikajte se kablov, ko je motor vklopljen.

Delovanja vzigalnega sistema ne preverjajte s
prsti.

« Pred izvajanjem vzdrzevalnih del v motornem
prostoru se mora izdelek ohladiti.

« Rezila so ostra in lahko povzrogijo ureznine.

Na rezila namestite za¢ito ali nosite zad¢itne
rokavice, ko na njih izvajate dela.

«  Ce sta svecka ali vzigalni kabel odstranjena, ne
obracajte motorja.

« Prepricajte se, da so vse matice in vijaki pravilno
zategnjeni ter da je oprema v dobrem stanju.

+  Ne spreminjajte nastavitev krmilnikov. Ce je
Stevilo vrtljajev motorja previsoko, se lahko deli
izdelka poskoduijejo.

* lzdelek je homologiran samo za uporabo z
opremo, ki jo dobavi ali priporoca proizvajalec.

« Za popravila uporabljajte samo originalne dele.
Ce ne uporabljate originalnih delov, postane
garancija neveljavna.

Namestitev

Uvod

OPOZORILO: Pred namestitvijo

izdelka, morate prebrati in razumeti
poglavje o varnosti.

A

Namestitev nosilca zbiralnika

1. Na okvir namestite podporni nosilec z 2 x
Sesterokotnima vijakoma velikosti 5/16-18x2-1/4
(A) in 2 x maticama velikosti 5/16 (B). (Sl. 2)

2. Na podporni nosilec namestite obesalo s 4 x
varovalnimi vijaki velikosti 5/16-18x3/4 (C) in 4
x maticami velikosti 5/16 (D).

3. Na podporni nosilec namestite podporne trakove.
(SI. 3)

4. Na podporni nosilec namestite trakove (E) z 2
x vijakoma velikosti 5/16-18x1-1/4 (F) in 2 x
maticama velikosti 5/16 (G).

5. Na nosilce posode za gorivo namestite trakove
s 4 x Sesterokotnimi vijaki velikosti 5/16-18x1
(H), 2 x distanénikoma (1), 2 x podlozkama (J),
2 x ojacitvenima plo§¢ama (K) in 4 x maticami
velikosti 5/16 (L).

Namestitev pokrova zbiralnika

1. Namestite nosilec zbiralnika. Glejte Namestitev
nosilca zbiralnika na strani 195.

2. Pokrov zbiralnika postavite na nosilec zbiralnika.
(Sl. 4)

Namestitev kanala za stranski izmet
Odstranite sponko, zati¢, vzmet in pokrov
stranskega izpusta.

2. Odstranite vijake, matice in nosilec pokrova. (SI.
5)

3. Namestite nosilec kanala za izmet. (SI. 6)

4. Namestite pokrov stranskega izmeta z vzmetjo,
zati¢em in sponko.

o

Kanal za izmet postavite nad jezi¢ek na nosilcu
kanala za izmet. (SI. 7)

6. Zapahe kanala za izmet pritrdite na kosisce.

Namestitev kanala zbiralnika

Merjeno od spoja izvrtate odprtino 3,175 cm
(1% palca) od odprtine v kanalu zbiralnika.
Uporabite sveder velikosti 3,175 cm (1% palca).
(SI. 8)

Sklop zapirala prestavite na naslednjo odprtino.

3. Kanal zbiralnika postavite na kanal za stranski
izmet.

4. Pritrdite trak. (SI. 9)
5. Kanal zbiralnika vstavite v odprtino na pokrovu
zbiralnika.

Namestitev vre€ za travo
1. Nagnite pokrov zbiralnika.

2. Vre€i namestite na podporni okvir.
3. Zaprite pokrov zbiralnika. (SI. 10)
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Namestitev sprednje utezi

A

ne uporabljajte brez sprednjih utezi.

OPOZORILO: sistema za zbiranje

1. Sprednje obteZitvene ploS€e na nosilce s 4 x

Sesterokotnimi vijaki velikosti 3/8-16x2-1/4 (A) in
4 x maticami velikosti 3/8 (B). Matic ne privijte do

konca. (SI. 11)

Odprtine v nosilcih poravnajte z odprtinami v
okvirju. (SI. 12)

Namestite vijake velikosti 3/8-16x3-1/2 (C) in
matice 3/8 (D).

Privijte vse matice.

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: pred uporabo

izdelka morate prebrati in razumeti
poglavje o varnosti.

A

Upravljanje izdelka
« Upostevajte navodila za uporabo v navodilih za
uporabo kosilnice.

» Ko uporabljate sistem za zbiranje, naj motor
deluje s polno hitrostjo.

» Zadober rezultat koSnje in zbiranja trave izdelek

pomikajte naprej pri nizki hitrosti.

- Ceje trava visoka in gosta, jo pokosite 2-krat.
Prvi¢ mora biti viS§ina ko$nje na najvisji mozni
nastavitvi, drugi¢ pa na pravilni.

Za kosnjo ob predmetih uporabite levo stran
kosilne enote.

Ne kosite mokre trave. Mokra trava lahko zamasi
sistem za zbiranje.

Ce sistem za zbiranje ne zbira poko$ene trave,
izpraznite vrede za zbiranje trave. Ce tezava ni
odpravljena tudi, ko izpraznite vrece, preverite,
ali je kanal zbiralnika zamasen.

Ce zadenete predmet, zaustavite kosilnico in se
prepricajte, da sistem za zbiranje ni poSkodovan.
Preprecite zvijanje kanala zbiralnika.

Pazite, da kanala zbiralnika ne opraskate ob
stenah stavb ali drugih trdih povrSinah.

Vzdrzevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem

vzdrzevalnih del morate prebrati in
razumeti poglavje o varnosti.

A

Urnik vzdrZzevanja

*= Navodila niso navedena v teh navodilih v
uporabo.

X = Navodila so navedena v teh navodilih za
uporabo.

O = Za navodila glejte navodila za uporabo motorja.

Urnik vzdrzevanja za upravijavca

Dnevno vzdrzeva- - 5 .
i Trajanje vzdrZzevanja v urah

Vzdrzevanje ne

Pred uporabo 25 50
Preverite in o€istite vreCe za zbiranje trave. X X
Matice in vijaki morajo biti zategnjeni. X
Poskrbite, da je kanal zbiralnika privit. X
Izdelek ogistite. X

CiS€enje izdelka
« S krtaCo odstranite nezelen material in travo z
izdelka.

Po potrebi uporabite visokotlaéni Cistilnik in blago
¢istilno sredstvo. Vodni tlak ne sme preseci 68,9
bara (1000 psi).
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Odpravljanje teZzav

Urnik odpravljanja tezav

Ce resitve tezave ne najdete v teh navodilih
za uporabo, se obrnite na pooblaséeno servisno
delavnico Husqvarna.

Tezava Vzrok

Prekinjen pretok zraka.

Kanal zbiralnika, ali dovod na pokrovu zbiralnika sta zamasena.

Posoda je polna.

Tkanina v zbiralniku je zamaSena.

Neobi¢ajne vibracije ali hrup.

V zbiralniku je trden predmet.

Odviti ali manjkajo¢i vijaki ali matice.

Pokrov zbiralnika se tezko zapre.

Predmeti v zbiralniku masijo pokrov zbiralnika.

Vijaki te¢ajev pokrova zbiralnika so pretesno priviti.

Transport skladiS€enje in odstranitev

Prevoz

* Ne vlecite izdelka.

* lzdelek je tezek in lahko povzro¢i zmecékanine.
Bodite previdni, ko ga natovarjate ali raztovarjate
z vozila ali prikolice.

« lzdelek nalozite vzvratno na odobrene rampe z
najvecjim naklonom 10°. Ne dvigajte izdelka.

« Za prevoz izdelka uporabite odobreno prikolico.

* Pred prevozom izdelka s prikolico ali po cesti se
seznanite z lokalnimi prometnimi predpisi.

« Priklenite izdelek z odobrenimi napravami, kot
so transportni trakovi. Uporabite tocke za
privezovanje na izdelku ali na ustreznih delih
okvirja. Aktiviranje parkirne zavore ni zadosten
ukrep za za$cito izdelka med prevozom.

Shranjevanje

Ob koncu sezone ali pred skladiS€enjem, ki je lahko
daljSe od 30 dni, izdelek pripravite na shranjevanje.
Ce gorivo v posodi za gorivo stoji 30 dni ali veg,
lahko lepljivi delci povzrogijo blokado uplinjalnika. To
ima lahko negativne posledice za delovanje motorja.

Dodaijte stabilizator, da preprecite nastanek lepljivih
delcev med skladiséenjem. Ce uporabljate alkilatni
bencin, ne potrebuijete stabilizatorja. Ce uporabljate
standardni bencin, ne zacnite uporabljati alkilatnega.
To lahko povzro€i strjevanje obcutljivih gumijastih
delov. Gorivu v posodi za gorivo ali posodi za
shranjevanje dodajte stabilizator. Vedno uporabite
mesalno razmerje, ki ga navede proizvajalec.

Dodaijte stabilizator in pustite motor te¢i najmanj 10
minut, da gorivo pritece v uplinjevalnik.

c OPOZORILO: izdelka s polno

posodo z gorivom ne hranite v zaprtih
prostorih ali prostorih s slabim pretokom
zraka. Nevarnost pozara, €e pridejo hlapi
goriva v blizino odprtega plamena, isker,
ali indikatorskih lu¢k pri, na primer,
grelnikih vode, zalogovnikih vro¢e vode
in susilnikih perila.

OPOZORILO: 7 izdelka odstranite
travo, liste in druge vnetljive materiale,
da zmanj$ate nevarnost pozara. Pred
skladi$¢enjem se motor mora ohladiti.

A

«  Odcistite izdelek, glejte Ciscenje izdelka na strani

196.

Odstranite neZeleni material iz hladilnega

ventilatorja.

« Popravite poskodovano barvo, da preprecite
korozijo.

« Preglejte, ali je kakSen del izdelka obrabljen
ali poSkodovan, ter zategnite zrahljane vijake in
matice.

« Odstranite akumulator. Ogistite, napolnite in jo
skladis¢ite na hladnem.

« Zamenjajte motorno olje in zavrzite odpadno olje.

* lzpraznite posodo za gorivo. Zazenite motor
in ga pustite delovati, dokler v uplinjalniku ne
zmanijka goriva.
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Opomba: V primeru uporabe stabilizatorja,
ne izpraznite posode za gorivo in uplinjalnika.

Odstranite ¢epe in v vsak valj nalijte priblizno
eno ¢ajno zlicko motornega olja. Ro¢no obracajte
gred motorja, da se olje porazdeli, nato pa znova
namestite Cepe.

Namazite vse mazalke, zglobe in preme.

Izdelek hranite na €istem in suhem mestu ter ga
pokrijte, da ga Se dodatno zas¢itite.
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Sadrzaj

Sigurnost

Postavljanje.

Rukovanje....

OdrZavanje........cccoveeeiuiieiieii e

RjeSavanje problema.............cocooiiiiiiie

Transport, skladiStenje i odbacivanje

Uvod

Opis proizvoda

Ovaj proizvod je sistem za prikupljanje trave.
Prikupljena trava se moze koristiti kao kompost za
travnjak ili gredice s biljkama ili se moze odloziti kao
otpad iz baste.

Pregled proizvoda
Sl. 1)

Priruénik za rad
Cijev za bo¢no praznjenje
Cijev sakupljaca
Indikator pune vrece
Poklopac motora
Vreca
Nosac¢ sakupljaca
Prednji uteg
Nosac cijevi za praznjenje
. Vijak za nosace, 5/16-18x3/4
. Matica, 5/16
. Rascjepka
. Odstojnik
. Podloska
. Sestougaoni vijak, 5/16-18x1
. Vijak za nosace, 5/16-18x1-1/4
. Sestougaoni vijak, 5/16-18x2—1/4

N ak N2

A a2 A Ao ©
No b, WON=2 O

Namjena

Ovaj proizvod je namijenjen za prikupljanje
pokosene trave tokom kosenja kako bi travnjak imao
njegovan izgled. Nemojte koristiti proizvod za druge
poslove.

18. Sestougaoni vijak, 3/8-16x3-1/2

19. Sestougaoni vijak, 3/8-16x2-1/2

20. Matica, 3/8

21. Sestougaoni vijak, 3/8-16x2-1/4

22. Armaturna plo¢a

23. Iglica za nosac cijevi za praznjenje

Ostecéenje proizvoda

Nismo odgovorni za oStecenje proizvoda ako:

« je proizvod pogresno popravljen.

« je proizvod popravljen koristec¢i dijelove koji nisu
od proizvodaca ili koji nisu odobreni od strane
proizvodaca.

« proizvod ima dodatnu opremu koju nije napravio
proizvodacg ili koju proizvodac¢ ne odobrava.

« proizvod nije popravljen u nekom od odobrenih
servisa ili od strane odobrenog tijela.

Sigurnost

Definicije sigurnosti

Upozorenja, pozivi na oprez i napomene se koriste
za isticanje narocito vaznih dijelova priru¢nika.

ukoliko postoji opasnost od povrede ili
smrti rukovaoca ili osoba u blizini ako se
uputstva iz priruénika ne postuju.

OPREZ: Koriste se ukoliko postoji
opasnost od ostec¢enja proizvoda, drugih
materijala ili neposrednog okruzenja ako
se uputstva iz priru¢nika ne postuju.

c UPOZORENUJE: Koriste se

Napomena: Koriste se za pruzanje vie
informacija koje su neophodne u datoj situaciji.

Opée sigurnosne upute

e UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u
nastavku

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod

moze ampultirati ruke i noge i odbacivati
predmete. Uvijek se pridrzavajte svih
sigurnosnih uputstava kako biste izbjegli
teSke tjelesne povrede ili smrt.
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UPOZORENUJE: Ako se ne
budete pridrzavali postupaka opreznog

rukovanja moze doci do opasnih
povreda rukovaoca ili drugih osoba.
Vlasnik mora razumijeti ova uputstva

i smije pustiti samo ovlastene osobe
koje razumiju ova uputstva da rukuju
kosilicom. Svaka osoba koja rukuje
kosilicom mora imati zdrav um i tijelo i
ne smije biti pod uticajem supstanci koje
mijenjaju um.

Procitajte, razumijte i slijedite uputstva i
upozorenja u ovom dokumentu, priru¢niku za
rukovanje te na proizvodu, motoru i priklju¢cima.
Dopustite samo rukovaocima koji su odgovorni,
obuéeni, upoznati s uputstvima i fizi€ki sposobni
da rukuju proizvodom.

Vodite raéuna da obavijestite osobu da cete
koristiti proizvod ako dode do povrede ili
nesrece.

Nemojte prevoziti putnike i drzite udaljenost od
prolaznika.

Nemojte koristiti proizvod dok ste pod uticajem
alkohola ili droga.

Slijedite preporuke proizvodaca u vezi utega ili
protuutega tockova.

Naucite kako sigurno koristiti proizvod i njegove
kontrole te kako brzo zaustaviti proizvod.
Naucite prepoznati naljepnice o sigurnosti.
Odrzavaijte proizvod Cistim kako biste bili sigurni
da mozete jasno procitati znakove i naljepnice.
Imajte na umu da ¢e rukovalac biti odgovoran
za nesrece koje ukljucuju druge osobe ili njihovu
imovinu.

Proizvod koristite samo tokom dana ili u uslovima
dobrog osvjetlienja. Drzite proizvod na sigurnoj
udaljenosti od rupa ili drugih neravnina u zemlji.
Obratite paznju na druge moguce rizike.
Nemojte dopustite djeci ili drugim osobama koje
nemaju odobrenje za rad s proizvodom da ga
koriste ili vrSe njegovo servisiranje. Dob korisnika
moze biti ograni¢ena lokalnim zakonima.

Vodite racuna da se niko drugi ne nalazi u blizini
proizvoda kada pokrenete motor, ukljucite pogon
ili poénete pomicati proizvod.

Pazite na saobracaj kada kosite blizu ceste ili
prelazite cestu.

Nikada nemoijte koristiti proizvod ako ste umorni,
dok ste pod uticajem alkohola ili droga, lijekova ili
bilo ¢ega Sto moZe negativno uticati na vas vid,
opreznost, koordinaciju ili mo¢ rasudivanja.
Proizvod uvijek parkirajte na ravnoj povrsini s
ugasenim motorom.

Nemojte mijenjati ili instalirati nestandardnu
opremu na proizvod bez pristanka proizvodaca.
Izmjene proizvoda mogu izazvati nesigurne
operacije ili ostetiti proizvod.

Sigurnosna uputstva u vezi s djecom

UPOZORENJE: Ovaj proizvod
moze izazvati ozbiljnu povredu ili smrt

djece. Prije upotrebe proizvoda proditajte
upozorenja u nastavku. Drzite djecu
podalje.

» Tragi€ne nesrece se mogu dogoditi ako
rukovalac ne pazi na prisustvo djece. Djecu
Cesto privlaci proizvod i aktivnost koSenja.
Nikada ne pretpostavljajte da ce djeca ostati
tamo gdje ste ih zadnji put vidjeli.

« Drzite djecu izvan podrucja rada i pod pazljivim
nadzorom odgovorne odrasle osobe osim
rukovaoca.

» Obratite paznju i odmah zaustavite proizvod ako
djeca udu u podrucje rada. Budite vrlo oprezni u
blizini uglova, grmlja, drveca ili drugih predmeta
koji onemogucuju jasan pregled.

» Budite izuzetno oprezni kada se priblizavate
slijepim uglovima, grmlju, drvedu ili drugim
predmetima koji mogu blokirati pogled na dijete.

« Prije i dok pomicete proizvod unazad, pogledajte
ima li male djece iza vas i ispod.

» Ne dozvolite djeci da rukuju proizvodom.

* Ameri¢ka akademija pedijatara (American
Academy of Paediatrics) preporucuje da djeca
imaju najmanje 16 godina prije nego $to po¢nu
rukovati kosilicom za travu.

» Nemojte prevoziti djecu, ¢ak ni kada su nozevi
isklju¢eni. Djeca bi mogla pasti i ozbiljno
se povrijediti ili ometati sigurno rukovanje
proizvodom. Djeca koja su se prethodno
prevozila bi se mogla iznenada pojaviti u
podrucju ko$enja kako bi se ponovo vozila i
proizvod bi ih mogao pregaziti prilikom kretanja
unaprijed ili unazad.

Sigurnosne upute za rad

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozorenja u

nastavku.

»  Nemojte koristiti kosilicu ako sakuplja¢ nije do
kraja postavljen.

* Nemojte koristiti kosilicu sa sistemom za
sakupljanje ako predniji utezi nisu montirani.

» Vodite racuna da su svi pokretni dijelovi
zaustavljeni prije nego $to otvorite sistem za
sakupljanje.

» Vodite racuna da su svi pokretni dijelovi
zaustavljeni prije nego $to uklonite zaglavljenu
travu iz sistema za sakupljanje.

» Ocistite podrucje od predmeta kao $to su
kamenje, igracke, Zice itd. koji bi se mogli
zaplesti u nozeve i izbaciti.

« Pustite da samo odgovorne odrasle osobe rukuju
proizvodom.
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« Vodite ra¢una da u tom podruéju nema ljudi
i kuénih ljubimaca prije koSenja. Zaustavite
proizvod ako bilo ko drugi ude u podrucje.

« Smanijite brzinu prije skretanja.

* Smanijite brzinu prije skretanja iza ugla.

« Deaktivirajte nozeve kada proizvod ne kosi.

« Zatvorite poklopac sakupljaca prije pokretanja
proizvoda.

» Deaktivirajte noZeve kosilice kada pomicete
proizvod preko podruéja gdje baceni predmeti
mogu predstavljati opasnost.

« Ne poku$avaijte skupljati predmete koji se mogu
izbaciti iz sistema za sakupljanje.

« Koristite zastitu za oCi dok koristite proizvod.
Odbaceni predmeti mogu ostetiti oci.

« Vodite raéuna da su vrece za sakupljanje prazne
nakon svake upotrebe i prije skladitenja. Trava
koja ostane u vre¢ama za sakupljanje moze
dovesti do spontanog zapaljenja i izazvati pozar.

« Podaci pokazuju da veliki postotak povreda
povezanih sa sjede¢om kosilicom ukljucuje
rukovaoce u dobi od 60 godina i viSe. Ovi
rukovaoci moraju procijeniti mogu li u dovoljnoj
mijeri sigurno rukovati sjede¢om kosilicom da
zastite sebe i druge od povreda.

Sigurnosna uputstva prije montiranja
sistema za sakupljanje

e UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u
« Parkirajte na ravnom.

nastavku.
« Povucite parkirnu ko¢nicu.
« Postavite upravljacke rucice u neutralni polozaj.
« Zaustavite motor i izvadite klju¢ za pokretanje.
« Vodite racuna da su svi pokretni dijelovi
zaustavljeni prije nego $to montirate sistem za
sakupljanje.
Sigurnosna uputstva za rad na
nagibima

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u

nastavku.

Nagibi su glavni faktor povezan s nesre¢ama. Rad

na nagibima zahtijeva dodatni oprez.

« Na nagibima se krecite u smjeru koji
preporucuje proizvoda¢. Budite oprezni dok
rukujete proizvodom u blizini odlagalista.

* lzbjegavajte koSenje mokre trave. Gume mogu
izgubiti vucu.

* Nemojte rukovati proizvodom ni u kakvim
uslovima kada su vuca, upravljanje ili stabilnost
upitni. Gume bi mogle kliziti ¢ak i ako su tockovi
zaustavljeni.

« Proizvod uvijek stavite u brzinu kada se spustate
nizbrdo. Ne krecite se nizbrdo.

* lzbjegavajte pokretanje i zaustavljanje na
nagibima. Izbjegavajte nagle promjene brzine ili
smjera. Skrecite polako i postepeno.

« Ako gume izgube vucu, deaktivirajte nozeve i
nastavite polako ravno niz nagib.

« Budite posebno pazljivi dok rukujete proizvodom
sa sakupljaéem trave ili drugim priklju¢cima.
Mogu uticati na stabilnost proizvoda.

« Kosenje trave na nagibima poveéava rizik od
gubitka kontrole nad proizvodom i prevrtanja.

To moze uzrokovati povredu ili smrt. Potrebno
je pazljivo kositi travu na svim nagibima. Ako
ne mozete voziti unazad uz nagib ili ako se ne
osjecate sigurno, nemojte kositi.

» Uklonite kamenije, grane i druge prepreke.

« Kosite travu na nagibu prema gore i prema dolje,
a ne s jedne strane na drugu.

* Nemojte rukovati proizvodom na tlu s nagibom
vec¢im od 10°.

« Krecite se glatko i polako na nagibima.

« Pazite na brazde, rupe i neravnine i nemojte se
po njima kretati. Postoji vedi rizik da se proizvod
prevrne na tlu koje nije ravno. Visoka trava moze
sakriti prepreke.

* Nemojte kositi travu blizu rubova, jaraka ili obala.
Drzite se dalje od ovih opasnosti za najmanje
Sirinu jedne masine. Proizvod se moze iznenada
prevrnuti ako tocak prede preko ruba strmog
nagiba ili jarka ili ako rub popusti.

Sigurnosne upute za odrzavanje

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u
nastavku.

UPOZORENUJE: proizvod je tezak

i moze izazvati povrede ili Stetu na

imovini ili susjednom podrucju. Nemojte

vrsiti odrzavanje motora ili platforme

za rezanje ako nisu ispunjeni sljededi

uslovi:

*  Motor je iskljucen.

* Proizvod je parkiran na ravnoj
povrsini.

» Podignuta je parkirna koc¢nica.

« Kiju¢ za pokretanje je u polozaju za
zaustavljanje i izvaden.

* Nozevi su deaktivirani.

»  Svi pokretni dijelovi su zaustavljeni.

« Kablovi za paljenje su uklonjeni sa
svjedica.

UPOZORENUJE: Tecnost koja curi

pod pritiskom moze imati dovoljnu snagu
da prodre u koZu i izazove ozbiljne
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povrede. Ako se te€nost ubrizga u kozu,
odmah potrazite ljekarsku pomo¢. Drzite
tijelo i ruke podalje od otvora za iglice

ili mlaznica koje izbacuju te¢nost pod
visokim pritiskom. Ako dode do curenja,
proizvod odmah treba popraviti obuceni
tehnicar.

UPOZORENUJE: Ispusne pare

iz motora sadrze karbon monoksid,
veoma otrovan i opasan gas bez mirisa.
Nemojte koristiti proizvod u zatvorenim
prostorijama ili prostorijama bez protoka
zraka.

A\

» Odrzavajte proizvod u dobrom radnom stanju.
Zamijenite istroSene ili ostecene dijelove.

Budite oprezni kada servisirate nozeve. Omotajte
nozeve ili nosite rukavice. Zamijenite oSte¢ene
nozeve. Nemojte popravljati ili mijenjati nozeve.
Ako su isporuceni, odspojite Zice svjedice i
negativni kabl akumulatora prije bilo kakvih
popravki.

Za najbolje performanse i sigurnost, redovno
odrzavaijte proizvod kao $to je navedeno

u rasporedu odrzavanja. Pogledajte Plan
odrZavanja na strani 203.

+  Strujni udari mogu izazvati povrede. Nemojte

dodirivati kablove kada je motor ukljucen.
Nemojte prstima ispitivati funkciju sistema
paljenja.

» Pricekajte da se proizvod ohladi prije odrzavanja

u blizini motora.

* Nozevi su ostri i mogu prouzrokovati posjekotine.

Omotajte zastitu oko noza ili koristite zastitne
rukavice kada radite s nozevima.

» Ne okrecite motor ako su svjecica ili kabl za

paljenje uklonjeni.

* Provjerite jesu li sve matice i vijci pravilno

zategnuti i je li oprema u dobrom stanju.

+ Nemojte mijenjati podeSavanje regulatora. Ako je

brzina motora previsoka, komponente proizvoda
se mogu ostetiti.

* Proizvod je odobren samo s opremom koju

isporucuje ili preporucuje proizvodac.

« Za popravke koristite iskljuivo originalne

dijelove. Koristenjem drugadijih dijelova se
poniStava garancija.

Postavljanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije montiranja

proizvoda, s razumijevanjem procitajte
poglavlje o sigurnosti.

A

Montiranje nosaca sakupljaca

1. Postavite potporni nosa¢ na okvir pomocu 2
Sestougaona vijka 5/16-18x2-1/4 (A) i 2 matice
5/16 (B). (SI. 2)

2. Postavite viseéi nosa¢ na potporni nosa¢
pomodu 4 vijka za nosace 5/16-18x3/4 (C) i 4
matice 5/16 (D).

3. Postavite potporne trake na potporni nosac. (Sl.
3)

4. Postavite trake (E) na potporni nosa¢ pomocu
2 vijka za nosace 5/16-18x1-1/4 (F) i 2 matice
5/16 (G).

5. Postavite trake na nosace rezervoara pomocu 4
Sestougaona vijka 5/16-18x1 (H), 2 odstojnika
(1), 2 podloske (J), 2 armaturne ploce (K) i 4
matice 5/16 (L).

Montiranje poklopca sakupljaa

1. Montirajte nosac sakupljac¢a. Pogledajte
Montiranje nosaca sakupljaca na strani 202.

2. Stavite poklopac sakupljac¢a na nosa¢
sakupljaca. (S. 4)

Montiranje cijevi za bo&no praznjenje
1. Uklonite kopcu, klin, oprugu i poklopac za bo¢no
praznjenje.
Uklonite vijke, matice i nosa¢ poklopca. (SI. 5)
Montirajte nosac cijevi za praznjenje. (SI. 6)

Postavite poklopac za bo¢no praznjenje s
oprugom, klinom i kopéom.

5. Stavite cijev za praznjenje preko jezicka na
nosacu cijevi za praznjenje. (SI. 7)

6. Spojite zasune cijevi za praznjenje na platformu
za koSenje.
Montiranje cijevi sakupljaga

1. lzmjerite duz Sava i izbusite rupu koja je
1% in€a / 3,175 cm od rupe u cijevi sakupljaca.
Koristite glavu svrdla od 1% in¢a / 3,175 cm. (SI.
8)

2. Premjestite sklop zasuna u novu rupu.

3. Stavite cijev sakupljaca unutar cijevi za bo¢no
praznjenje.
Priévrstite traku. (SI. 9)
Stavite cijev sakupljaa u otvor na poklopcu
sakupljaca.

Postavljanje vreéa

1. Nagnite poklopac sakupljaca.
2. Stavite 2 vrece na potporni okvir.
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3. Zatvorite poklopac sakupljaca. (Sl. 10) 2.

Postavljanje prednjeg utega

Poravnajte rupe na nosac¢ima s rupama u okviru.
(SI. 12)

3. Postavite vijke 3/8-16x3-1/2 (C) i matice 3/8 (D).
UPOZORENJE: Ne koristie 4. Pritegnite sve matice.
sistem za sakupljanje bez prednjih
utega.
1. Postavite plocice prednjeg utega na nosace
pomocu 4 Sestougaona vijka 3/8-16x2-1/4 (A) i 4
matice 3/8 (B). Nemojte do kraja zatezati matice.
(SI. 11)
Rukovanje
Uvod « Koristite lijevu stranu kosilice za rezanje blizu

UPOZORENUJE: Frije rada s -
)
proizvodom, morate s razumijevanjem

procitati poglavlje o sigurnosti.

Rad s uredajem

« Pridrzavajte se uputstava za rukovanje u
priruéniku za rad za kosilicu.

« Pustite da motor radi punom brzinom kada
koristite sistem za sakupljanje.

« Pomicite proizvod prema naprijed pri maloj brzini
kako biste dobili dobar rezultat rezanja i dobar
rezultat sakupljanja.

« Pokosite travu 2 puta ako je visoka i gusta. Prvo
rezanje mora biti na najvi$oj visini rezanja, a
drugi put na ispravnoj visini.

predmeta.

Nemojte koristi mokru travu. Mokra trava moze
zacepiti sistem za sakupljanje.

Ispraznite vrece za sakupljanje ako sistem za
sakupljanje ne skuplja poko$enu travu. Vodite
racuna da cijev sakupljaca nije zacepljena ako
problem ne postoji kada su vreée za sakupljanje
prazne.

Zaustavite kosilicu i vodite racuna da se sistem
za sakupljanje ne osSteti ako udarite u predmet
koji se slobodno krece.

Sprijecite uvrtanje cijevi sakupljaca.

Nemojte vuéi cijev sakupljaca po stranama
zgrada ili drugih tvrdih povrsina.

Odrzavanje

Uvod X = Uputstva su navedena u ovom priru¢niku za rad.

O = Uputstva potrazite u priruéniku za motor.

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja . .
Raspored odrzavanja za rukovaoca

morate procitati i usvojiti poglavlje o
sigurnosti.

Plan odrzavanja

* = Uputstva nisu navedena u ovom priru¢niku za
rad.

sakupljanje.

Svakodnevno . . .
. . Interval odrzavanja u satima
Odrzavanje odrzavanje
Prije koristenja 5 25 50
Uradite provjeru i ispraznite vreée za X X

Uvijerite se da su matice i vijci pritegnuti.

Provijerite je li cijev sakupljaca pritegnuta.

Ocistite proizvod.
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CiSéenje proizvoda
» Koristite ¢etku za uklanjanje nezeljenog
materijala i trave s proizvoda.

» Po potrebi koristite uredaj za pranje pod visokim
pritiskom i blago sredstvo za ¢iS¢enje. Pritisak
vode ne smije premasivati 1000 psi (68,9 bara).

Rjesavanje problema

Postupak rjeSavanja problema

Ako ne mozete pronaci rjeSenje za svoje probleme
u priru¢niku za rad, obratite se svom servisnom
zastupniku kompanije Husqvarna.

Problem Uzrok

Gubitak protoka zraka. Cijev sakupljaca ili ulaz poklopca sakupljaca su zacepljeni.

Spremnik je pun.

Tkanina u sakupljacu je zacéepljena.

Neobic¢ne vibracije ili buka.

U sakupljacu se nalazi ¢vrsti predmet.

Labave matice ili vijci ili ih nema.

Poklopac sakupljaca se teSko zatvara.

Predmeti u sakupljau uzrokuju blokadu poklopca sakupljaca.

Vijci Sarke poklopca sakupljaga su previ$e zategnuti.

Transport, skladistenje i odbacivanje

Transport

Nemojte vuéi proizvod.

Proizvod je teZzak i moze izazvati povrede zbog
prignjecenja. Budite oprezni kada ga utovarate
na vozila ili prikolice ili s njih.

Utovarite proizvod obrnutim smjerom na
odobrenim rampama s maksimalnim radnim
uglom od 10°. Nemojte podizati proizvod.
Koristite odobrenu prikolicu za prijevoz
proizvoda.

Vodite racuna da ste prije prijevoza proizvoda

u prikolici ili na cestama upoznati s lokalnim
propisima o cestovnom saobracaju.

Pri¢vrstite proizvod odobrenim proizvodima, kao
$to su trake. Koristite tacke za priévrs¢éivanje na
proizvodu ili odgovaraju¢im podrucjima okvira.
Parkirna ko¢nica nije dovoljna za pri¢vr§civanje
proizvoda tokom transporta.

Skladistenje

Pripremite proizvod za skladistenje na kraju sezone
i prije skladiStenja na duze od 30 dana. Ljepljive
Cestice mogu zacepiti karburator ako drzite gorivo
u rezervoaru 30 ili viSe dana. To negativno utiCe na
rad motora.

Kako biste sprijecili stvaranje ljepljivih estica
tokom skladistenja, dodajte stabilizator. Ako se

koristi alkilatni benzin, stabilizator nije potreban.

Ako koristite standardni benzin, nemojte prelaziti

na alkilni benzin. To moze izazvati otvrdnjavanje
osjetljivih gumenih dijelova. Dodajte stabilizator
gorivu u rezervoaru ili spremniku koji se koristi za
skladistenje. Uvijek koristite omjere mijeSanja koje je
naveo proizvodac¢. Dodajte stabilizator i pustite motor
da radi minimalno 10 minuta, dok gorivo ne potece u
karburator.

UPOZORENJE: Nemojte drzati
proizvod s gorivom u rezervoaru u

zatvorenom prostoru ili na mjestima
s loSim protokom zraka. Postoji rizik
od pozara ako pare goriva dodu

u blizinu otvorenog plamena, iskri

ili kontrolnih svjetala u, naprimjer,
bojlerima, spremnicima tople vode i
susilicama za ves.

UPOZORENUJE: Ukionite travu,
liS¢e i druge zapaljive materijale s

proizvoda kako biste smanijili rizik od
pozara. Ostavite da se proizvod ohladi
prije nego $to ga stavite u skladiste.

- Otistite proizvod; pogledajte odjeljak Ciscenje
proizvoda na strani 204.

204

2558 - 001 - 29.08.2024



« Uklonite nezeljene materijale iz ventilatora za
hladenje.

« Popravite oStecenja boje kako biste sprijecili
koroziju.

«  Provjerite ima li na proizvodu istro$enih ili
ostecenih dijelova i pritegnite labave vijke i
matice.

« Uklonite bateriju. Ocistite je, napunite i drzite
hladnom tokom skladistenja.

« Zamijenite motorno ulje i bacite staro ulje.

« Ispraznite rezervoar goriva. Pokrenite motor i
pustite ga da radi sve dok u karburatoru vise
nema goriva.

Napomena: Nemojte prazniti rezervoar
goriva i karburator ako je dodan stabilizator.

« Uklonite ¢epove i stavite otprilike kasiku
motornog ulja u svaki cilindar. Ruéno okrenite
osovinu motora da nanesete ulje i vratite cepove.

« Podmazite sve mazalice, zglobove i osovine.

« Drzite proizvod na €istom i suhom mjestu i
prekrijte ga radi dodatne zastite.
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Uvod

Popis vyrobku

Tento vyrobek je sbérny systém na travu. Sebrana
trava mGze byt pouzita jako kompost pro travnik i
zahony nebo zlikvidovana jako zahradni odpad.

Popis vyrobku

(Obr. 1)

1. Navod k pouzivani

2. Kanal boéniho vyhozu

3. Kanal sbérace

4. Indikator plného kose

5. Kryt

6. Kos

7. Drzak sbérace

8. Predni zavazi

9. Drzak vyhazovaciho kanalu
10. Vratovy $roub, 5/16-18x3/4
11. Matice, 5/16

12. Pojistna zavlacka

13. Distan¢ni vlozka

14. Podlozka

15. Sroub s $estihrannou hlavou, 5/16-18x1

16. Vratovy Sroub, 5/16-18x1-1/4

17. Sroub s $estihrannou hlavou, 5/16-18x2-1/4

Zamyslené pouziti
Tento vyrobek slouzi ke sbéru odrezkl travy béhem

seceni, aby travnik vypadal uhledné. Vyrobek
nepouzivejte k jinym acelum.

18. Sroub s $estihrannou hlavou, 3/8-16x3-1/2
19. Sroub s $estihrannou hlavou, 3/8-16x2-1/2
20. Matice, 3/8

21. Sroub s $estihrannou hlavou, 3/8-16x2-1/4
22. Vyztuzna desticka

23. Kolik pro drzak vyhazovaciho kanalu

Poskozeni vyrobku

Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku,
pokud:

byl vyrobek nespravné opraven.

byl vyrobek opraven pomoci soucasti od jiného
vyrobce nebo souéasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
pfisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.
vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

Bezpecnost

Definice tykajici se bezpecénosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dllezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: pouziva se v piipadé
nebezpedi Urazu nebo usmrceni obsluhy

nebo okolnich osob, pokud nejsou
dodrZzeny pokyny uvedené v této
prirucce.

Povsimnéte si: Pouziva se k poskytnuti
dalSich informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecné bezpeénostni pokyny

VYSTRAHA: Pred pouzitim

VAROVANI: Pouziva se v pfipadé
nebezpedi poSkozeni vyrobku, dalSich

materialu ¢i $kod na majetku v blizkém
okoli, pokud nejsou dodrzeny pokyny
uvedené v této prirucce.

WSTRAHA Tento vyrobek vam

mUize ufiznout ruce nebo nohy

A vyrobku si pfectéte nasledujici varovani.

a nebezpecné odmrstit predméty.
Nedodrzeni bezpecénostnich pokynu
muze vést k vaznému nebo smrtelnému
zranéni.
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WSTRAHAZ P¥i nedodrzeni

pravidel bezpeéného zplsobu prace
mUze dojit k vaznému Urazu obsluhy
nebo jinych osob. Majitel musi témto
pokyniim rozumét a smi svéfit provoz
sekacky pouze schvalenym osobam,
které témto pokyniim rozumi. Kazda
osoba, ktera obsluhuje sekacku, musi
byt fyzicky i duSevné zdrava a nesmi byt
pod vlivem omamnych latek.

Prectéte si pokyny a vystrahy v tomto
dokumentu, navodu k pouzivani a na vyrobku,
motoru a pfisluSenstvi, porozuméjte jim a fidte
se jimi.

Vyrobek smi pouzivat pouze osoby, které jsou
vyskoleny a dobfe obeznameny s provoznimi
pokyny a fyzicky schopné vyrobek pouzivat.
Nezapomerite informovat néjakou osobu, ze
budete pouzivat vyrobek, pokud by do$lo k Urazu
nebo nehodé.

NeprevaZejte osoby a udrzujte dal$i osoby

v bezpecéné vzdalenosti.

Nepracujte s vyrobkem, pokud jste pod vlivem
drog nebo alkoholu.

Dodrzujte doporuceni vyrobce ohledné zatizeni
kol ¢i protizavazi.

Naucte se bezpec¢né pouzivat vyrobek a jeho
ovladaci prvky a naucte se vyrobek rychle
vypnout.

Naucte se identifikovat bezpe¢nostni Stitky.
Udrzujte vyrobek Cisty, aby bylo zajisténo, ze
jsou znacky a nalepky citelné.

Méjte na paméti, Ze obsluha je odpovédna za
nehody a $kody vzniklé jinym osobam nebo na
jejich majetku.

Vyrobek pouzivejte pouze za denniho svétla
nebo za jinych dobrych svételnych podminek.
Udrzujte vyrobek v bezpe¢né vzdalenosti od dér
a dalSich terénnich nerovnosti. Davejte pozor na
dal$i mozna rizika.

Nenechte déti ani jiné osoby, které nejsou
opravnéné obsluhovat tento vyrobek, aby jej
pouzivaly nebo na ném provadély udrzbu. Vék
obsluhy maze byt upraven mistnimi zakony.
Zaijistéte, aby se pfi spousténi motoru, zapinani
pohonu nebo béhem jizdy nikdo nenachazel

v blizkosti vyrobku.

Pokud secete v blizkosti silnice nebo prejizdite
silnici, sledujte dopravni situaci.

Nikdy vyrobek nepouzivejte, kdyz jste unaveni,
pod vlivem alkoholu &i jinych drog nebo kdyz
uzivate léky, které mohou negativné ovlivnit vas
zrak, odhad, koordinaci nebo Usudek.

Vyrobek vzdy zaparkujte na rovném povrchu

a vypnéte motor.

Bez souhlasu vyrobce v jednotce neupravujte
zadné zafizeni ani do ni neinstalujte zadné
nestandardni zafizeni. Upravy jednotky mohou

vést k nebezpe¢nému provozu nebo zni¢eni
jednotky.

Bezpecnostni pokyny ohledné déti
VYSTRAHA: Tento vyrobek mlze
vazné zranit nebo usmrtit déti. Pfed
pouzitim vyrobku si pfectéte nasledujici

varovani. Udrzujte déti mimo dosah
vyrobku.

« Jestlize obsluha nevénuje pozornost pfitomnosti
déti, mGze dojit k tragickym nehodam. Vyrobek
a seceni travy Casto pfitahuji déti. Nikdy
nepredpokladeijte, ze déti zlstanou na misté, na
kterém jste je naposledy vidéli.

« Déti se nesmi pohybovat v pracovni oblasti
a musi byt pod bdélym dozorem nékoho jiného,
nez je obsluha.

« Sledujte okoli a okamzité vypnéte vyrobek,
pokud déti vstoupi do pracovni oblasti. Velmi
opatrné postupuijte v blizkosti roh(, kefu, stromu
nebo dalSich objektl, které vam mohou branit ve
vyhledu.

«  Zvlasté opatrné postupuite pfi jizdé v blizkosti
roh(, kefd, stromd nebo jinych pfedmétd, které
vam blokuji vyhled na déti.

« Pred pohybem a pfi pohybu vyrobku dozadu se
divejte za sebe a dolu a davejte pozor na malé
déti.

* Nenechte déti obsluhovat vyrobek.

« Organizace American Academy of Paediatrics
uvadi, ze minimalni doporuc¢eny vék pro obsluhu
pojizdné sekacky je 16 let.

« Nevozte déti, ani kdyz mate vypnuté noze. Déti
by mohly vypadnout a vazné se zranit nebo
narusit bezpeény provoz vyrobku. Déti, které se
jiz nékdy svezly, se mohou nahle objevit na
ploSe s prosbou o nové svezeni a mohou byt pfi
pojezdu nebo couvani prejety.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

WSTRAHAZ Pred pouzitim

vyrobku si pfectéte nasledujici varovani.

* Nepouzivejte sekacku, pokud sbéra¢ neni zcela
nainstalovan.

« Nepouzivejte sekacku se sbérnym systémem,
nejsou-li instalovana pfedni zavazi.

« Pred otevienim sbérného systému se ujistéte, ze
se vSechny pohyblivé asti zastavily.

« Pred odstranénim travy uvizlé ve sbérném
systému se ujistéte, ze se vSechny pohyblivé
Casti zastavily.

« Odstrante z plochy pfedméty, jako jsou kameny,
hracky, draty apod., které by mohly byt
zachyceny nebo odmrstény nozi.

* Vyrobek smi obsluhovat pouze zodpovédné
dospélé osoby.
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« Pred zahajenim seceni zkontrolujte, zda se na
ploSe nenachazeji osoby nebo zvifata. Jestlize
na plochu nékdo vstoupi, zastavte vyrobek.

+ Pred zatoenim snizte rychlost.

» Pred zato¢enim kolem rohu snizte rychlost.

* Kdyz vyrobek nesece, deaktivujte noze.

» Nez spustite vyrobek, zavrete kryt sbérace.

»  P¥i pfesunu vyrobku pfes oblasti, kde mohou
byt nebezpecné odmrsténé pfedméty, deaktivujte
noze sekacky.

» NepokousSejte se sbirat pfedméty, které mohou
byt odmrstény ze sbérného systému.

« Pfipréaci s vyrobkem vzdy pouzivejte ochranu
oci. Odmrsténé predméty mohou zpusobit
zranéni odi.

» Po kazdém pouziti a pfed uskladnénim
zkontrolujte, Ze jsou sbérné koSe prazdné.
Trava, ktera zlstane ve sbérnych kosich, muze
spontanné vzplanout a zpUsobit pozar.

» Podle dostupnych udaji dochazi k velkému
procentu poranéni pfi praci se sekacimi stroji,
jestlize jsou obsluhovany osobami star§imi
60 let. Tyto osoby by mély zhodnotit, zda jsou
schopny pouzivat sekacku natolik bezpecné, aby
chranily sebe i ostatni osoby pfed Urazem.

Bezpeénostni pokyny pred instalaci
sbérného systému

WSTRAHA! Pred pouzitim

vyrobku si pfectéte nasledujici varovani.

« Zaparkujte na rovném povrchu.

» Zatahnéte parkovaci brzdu.

+ Nastavte ovladaci paky do neutralni polohy.

« Zastavte motor a vyjméte klicek zapalovani.

» Pred instalaci sbérného systému se ujistéte, Zze
se vSechny pohyblivé ¢asti zastavily.

Bezpeénostni pokyny pro provoz ve
svahu

VYSTRAHA: Pred pouzitim

vyrobku si prectéte nasledujici varovani.

Svahy jsou hlavnim faktorem, co se ty¢e nehod.
Seceni na svazich vyzaduje maximalni pozornost.

» Na svazich jezdéte ve sméru doporu¢eném
vyrobcem. P¥i praci v blizkosti srazl budte
opatrni.

* Nesekejte mokrou travu. Pneumatiky mohou
prokluzovat.

* Za zadnych okolnosti neprovozuijte vyrobek,
pokud ma problémy s trakci, fizenim nebo
stabilitou. Pneumatiky se mohou smykat i po
zastaveni kol.

» P¥ijizdé ze svahu musite mit vzdy zafazenou
rychlost. Nejezdéte z kopce s vypnutym
motorem.

» Na svazich se nerozjizdéjte ani nezastavuijte.
Neprovadéjte nahlé zmény v rychlosti a sméru.
Zatacejte pomalu a postupné.

» Pokud pneumatiky za¢nou prokluzovat, odpojte
noze a pomalu pokracujte ze svahu dold.

»  P¥i pouziti vyrobku s koSem na travu nebo jinym
pfisluSenstvim budte velmi opatrni. Mohou mit
vliv na stabilitu vyrobku.

« P¥i seceni travy na svazich se zvysuje riziko,

Ze nebudete mit vyrobek pod kontrolou a Ze se
prevrati. Muze dojit k zranéni nebo smrti. Na
svazich je nezbytné sekat travu opatrné. Pokud
nelze do svahu couvat nebo pokud se na ném
necitite jisté, nesekejte na ném.

+ Odstrarite kameny, vétve a jiné prekazky.

» Sekejte travu na svahu nahoru a dold, nikoli po
vrstevnici.

* Nepouzivejte vyrobek na svahu se sklonem
vétsim nez 10°.

» Na svazich se pohybujte pomalu.

» Sledujte terén a neprejizdéjte vyjeté koleje, diry
a vyvyseniny. Na nerovném terénu hrozi vétsi
nebezpedi pfevraceni vyrobku. Vysoka trava
muze prekazky skryt.

» Nesekejte travu v blizkosti okraju, dér a pfikrych
bfehu. Od téchto nebezpedi se drzte na
vzdalenost alespori jedné Sitky stroje. Vyrobek
se muze nahle prevratit, pokud se kola pohybuji
na okraji prudkého svahu nebo jamy nebo pokud
kola ztrati kontakt se zemi.

Bezpec¢nostni pokyny pro udrzbu

A
A

WSTRAHAZ Pred pouzitim

vyrobku si pfectéte nasledujici varovani.

VYSTRAHA: vyrobek je tézky

a mlze zpUsobit Uraz nebo poskodit

majetek nebo blizké okoli. Neprovadéjte

udrzbu na motoru nebo zacim Ustroji,

pokud nejsou spIinény nasleduijici

podminky:

* Motor je vypnuty.

* Vyrobek je zaparkovan na rovné
plose.

» Je aktivovana parkovaci brzda.

+ Kli¢ek zapalovani je v poloze
zastaveni a vyjmuty.

* Noze jsou odpojené.

+ VSechny pohyblivé ¢asti se zastavily.

+ Ze zapalovacich svicek je
odmontovan kabel zapalovani.
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VYSTRAHA: Kapalina unikajici
pod tlakem muze mit dostate¢nou silu,
aby pronikla pokozkou a zpUsobila
vazné zranéni. Dojde-li ke vstfiknuti
kapaliny do kize, okamzité vyhledejte
lékafskou pomoc. Udrzujte télo a ruce
mimo otvory nebo trysky, kterymi

je pod vysokym tlakem vytlacovana
kapalina. Pokud dojde k Uniku, pozadeijte
neprodlené kvalifikovaného technika,
aby vyrobek opravil.

VYSTRAHA: vyfukové plyny
obsahuji oxid uhelnaty, jedovaty

a velmi nebezpecny plyn bez

zapachu. Nenechavejte vyrobek
spustény v uzavienych prostorech nebo
prostorech s nedostate€nym proudénim
vzduchu.

A

« Udrzujte vyrobek v dobrém provoznim stavu.
Vymérite opotfebené nebo poskozené soucasti.

P¥i udrzbé nozu budte opatrni. Noze zabalte
nebo pouzijte rukavice. PoSkozené noze
vyménte. Neopravujte ani neupravujte noze.

PFed provadénim jakékoli opravy odpojte kabel
zapalovaci svicky a zaporny kabel baterie, pokud
je jimi stroj vybaven.

Pro zajisténi nejlepsiho vykonu a bezpecénosti
pravidelné provadéjte udrzbu vyrobku podle
planu udrzby. Dal$i informace jsou uvedeny
v Casti Plén udrZby na strani 210.

« Elektrické soucasti mohou zpUsobit Graz
elektrickym proudem. Pfi spusténém motoru
se nedotykejte kabell. Neprovadéjte zkousku
systému zapalovani pomoci prstQ.

« PrFed provadénim udrzby pobliz motoru nechte
vyrobek vychladnout.

* Noze jsou ostré a mohou zplsobit fezna zranéni.
Pfed manipulaci s nozi je omotejte ochrannym
materialem nebo pouzijte ochranné rukavice.

« Neprotacejte motor, pokud je vyjmuta zapalovaci
svi¢ka nebo odpojeny kabel zapalovani.

«  Zkontrolujte, zda jsou vSechny matice a Srouby
fadné utazené a zda je vybaveni v dobrém stavu.

« Nemérte nastaveni omezovacu. V pfipadé pfilis
vysokych otaéek motoru mize dojit k poskozeni
soucasti vyrobku.

« Vyrobek byl schvalen pouze se zafizenimi, ktera
dodal nebo doporudil vyrobce.

« P¥i opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. PouZziti jinych dili vede ke
zneplatnéni zaruky.

Instalace

Uvod

WSTRAHAZ Nez zacénete

instalovat vyrobek, prectéte si pozorné
kapitolu o bezpecnosti.

Montéz drzaku sbérade
1. Namontujte nosny drzak na ram

pomoci 2 $roubll s Sestihrannou hlavou
5/16-18x2-1/4 (A) a 2 matic 5/16 (B). (Obr. 2)

2. Namontujte zavésny drzak na nosny drzak
pomoci 4 vratovych Sroubtl 5/16-18x3/4 (C)
a 4 matic 5/16 (D).

3. Nainstalujte nosné popruhy do nosného drzaku.
(Obr. 3)

4. Nainstalujte popruhy (E) do nosného drzaku
pomoci 2 vratovych Sroubtl 5/16-18x1-1/4 (F)
a 2 matic 5/16 (G).

5. Namontujte popruhy do drzakd nadoby pomoci
4 Sroubl se $estihrannou hlavou 5/16-18x1 (H),
2 distanénich vlozek (1), 2 podlozek (J),
2 vyztuznych desticek (K) a 4 matic 5/16 (L).

Montaz krytu sbéraée

1. Namontujte drzak sbérace. Dal$i informace jsou
uvedeny v ¢asti Montdz drZéku sbérace na strani
209.

2. Nasadte kryt sbérace na drzak sbérace. (Obr. 4)

Instalace kanalu boéniho vyhozu
1. Odmontujte sponu, kolik, pruzinu a kryt bo¢niho
vyhozu.

2. Odmontujte Srouby, matice a drzak krytu. (Obr.
5)

3. Nainstalujte drzak vyhazovaciho kanalu. (Obr. 6)

Nainstalujte kryt bo¢niho vyhozu s pruzinou,
kolikem a sponou.

5. Umistéte vyhazovaci kanal na vystupek na
drzaku vyhazovaciho kanalu. (Obr. 7)

6. PFipojte zapadky vyhazovaciho kanalu ke skeletu
sekacky.

Instalace kanalu sbérace

1. Zmérte podél Svu a vyvrtejte otvor 3,175 cm od
otvoru v kanalu sbérace. Pouzijte vrtak 3,175 cm.
(Obr. 8)

2. Posuiite sestavu zapadky do nového otvoru.
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4.
5.

Umistéte kanal sbérace na kanal bo¢niho
vyhozu.

Pfipevnéte popruh. (Obr. 9)

Vlozte kanal sbérace do otvoru na krytu sbérace.

Instalace kosu

1.
2.
3.

Vyklopte kryt sbérace.
Polozte 2 kose na nosny ram.
Zavrete kryt sbérace. (Obr. 10)

Instalace predniho zavazi

A

WSTRAHAZ Nepouzivejte sbérny

systém bez prednich zavazi.

Namontujte desky pfedniho zavazi do drzaku
pomoci 4 roubl s estihrannou hlavou
3/8-16x2-1/4 (A) a 4 matic 3/8 (B). Matice zcela
nedotahujte. (Obr. 11)

Zarovnejte otvory v drzacich s otvory v ramu.
(Obr. 12)

Namontujte Srouby 3/8-16x3-1/2 (C) a matice
3/8 (D).

Utahnéte vSechny matice.

Provoz

VYSTRAHA: pred pouzivanim
produktu je tfeba, abyste si precetli
a porozuméli kapitole o bezpecénosti.

Obsluha vyrobku

Dodrzujte provozni pokyny uvedené v navodu
k pouzivani sekacky.

PFi pouzivani sbérného systému pouzivejte
motor pfi plnych otackach.

Jezdéte vyrobkem dopfedu nizkou rychlosti,
abyste dosahli dobrych vysledku pfi seceni

a sbéru travy.

Pokud je trava vysoka a husta, posekejte ji
dvakrat. Nejprve sekejte na nejvyssi vysku
seceni a podruhé ve spravné vysce.

K seceni v blizkosti objektt pouzivejte levou
stranu sekacky.

Nesekejte mokry travnik. Mokra trava mize
ucpat sbérny systém.

Pokud sbérny systém nesbira posecenou
travu, vyprazdnéte sbérny kos. Pokud problém
pretrvava, kdyz jsou sbérné kose prazdné,
presvédcte se, Ze kandl sbérace neni ucpany.
Narazite-li na volny pfedmét, zastavte sekacku
a ujistéte se, ze sbérny systém neni poskozen.
Zabranite zkrouceni kanalu sbérace.

Zamezte kontaktu kanalu sbérace se sténami
budov nebo dal$imi tvrdymi povrchy.

Udrzba

Uvod

A

VYSTRAHA: Pied provadénim
jakékoli udrzby je treba, abyste

si precetli a porozuméli kapitole
bezpecénosti.

Plan adrzby

* = Pokyny nejsou uvedeny v tomto navodu

X = Pokyny jsou uvedeny v tomto navodu
k pouzivani.

O = Pokyny se nachazeji v pfiru¢ce k motoru.

Plan udrzby pro obsluhu

k pouzivani.
Denni Gdrzba Interval adrzby v hodinach
Udrzba v 51z
Pred ka"zc’!ym pou- 5 25 50
Zitim
Zkontrolujte a vycistéte sbérné kose. X X
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Denni adrzba Interval udrzby v hodinach

Udrzba - 3V _

Pred kazdym pou 5 25 50

zitim
Zkontrolujte, zda jsou matice a Srouby do- %
tazené.
Ujistéte se, Ze je kandl sbérace dotazeny. X
Vycistéte vyrobek. X
éi§tén|' vyrobku « V pfipadé potfeby pouzijte vysokotlaky Cisti¢

a slaby cistici prostfedek. Nepouzivejte tlak vody
« Pomoci kartace odstrarite z vyrobku nechtény vys$Si nez 68,9 bar.

material a travu.

Qdstranovani problémi

Tabulka feSeni problému

Pokud nedokazete najit feSeni problém( v tomto
navodu k pouzivani, obratte se na servis Husqvarna.

Problém Pri¢ina

Ztrata pritoku vzduchu. Kanal sbérace nebo vstup krytu sbérace jsou ucpané.

Nadoba je plna.

Latka ve sbéraci je zablokovana.

Neobvyklé vibrace nebo hluk. Ve sbéraci je pevny objekt.

UvoInéné nebo chybéjici Srouby nebo matice.

Kryt sbérace se obtizné zavira. Pfedméty ve sbéraci blokuji kryt sbérace.

Srouby zavésu krytu sbérade jsou pfili§ utazené.

Preprava, skladovani a likvidace

Pfeprava

« Vyrobek nevlecte.

* Vyrobek je téZky a muze zpUsobit zranéni
rozdrcenim. PFi nakladani vyrobku na vozidlo
nebo pfivés i pfi vykladani dbejte zvysené
opatrnosti.

« Pri nakladani vyrobkem couvejte na schvalené
rampy s maximalnim provoznim thlem 10°.
Vyrobek nezdvihejte.

«  P¥i pfepravé vyrobku pouzivejte schvaleny
pFivés.

« Pred prepravou vyrobku na pfivésu po silnici se
fadné seznamte s mistnimi pravidly silni¢niho
provozu.

« Zaijistéte vyrobek schvalenymi zafizenimi, jako
jsou popruhy. Pouzijte upevriovaci body na
vyrobku nebo pfislu§né oblasti ramu. Parkovaci

brzda neni dostacujici k zajisténi vyrobku béhem
prepravy.

Skladovani

Na konci sezény a pred uskladnénim na dobu

delSi nez 30 dni pfipravte vyrobek k uskladnéni.
KdyZ nechate v palivové nadrzi palivo déle nez 30
dni, mohou lepkavé usazeniny ucpat karburator. To
muZe negativné ovliviiovat spravnou ¢innost motoru.

Aby se zabranilo lepkavym usazeninam pfi
skladovani, pfidejte stabilizator. PFi pouziti
alkylatového benzinu neni nutné pouzivat
stabilizator. Pouzivate-li standardni benzin,
nezacinejte pouzivat alkylatovy benzin. Citlivé
pryzové soucasti mohou ztvrdnout. Stabilizator
pridejte do paliva v nadrzi nebo v kanystru
pouzivaném ke skladovani paliva. Vzdy pouzivejte
misici poméry stanovené vyrobcem. Pridejte
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stabilizator a nechte motor bézet minimalné
10 minut, dokud palivo neza¢ne vtékat do
karburatoru.

VYSTRAHA: Je-li v nadrzi palivo,
neskladujte stroj v uzavienych nebo

$patné vétranych prostorech. Hrozi
nebezpecdi pozaru, pokud se vypary
paliva dostanou do kontaktu s otevienym
ohném, jiskrami nebo zapalovacim
plaminkem, ktery se vyskytuje naptiklad
u karmy, zasobniku horké vody, susic¢ky
atd.

VYSTRAHA: odstraite z vyrobku
travu, listi a dal$i hoflavé materialy,
aby se snizilo nebezpeci pozaru. Pred

uloZenim do skladovaciho prostoru
nechte vyrobek vychladnout.

«  Vycistéte vyrobek, viz Cisténi vyrobku na strani
211.

+ Odstrarite z chladiciho ventilatoru nezadouci
materialy.

» Opravte poskozeny lak, aby se zabranilo korozi.

* Prohlédnéte vyrobek ohledné opotfebenych
a poskozenych soucasti a dotahnéte povolené
Srouby a matice.

* Vyjméte baterii. Vycistéte baterii, nabijte ji
a béhem skladovani ji udrzujte v chladu.

* Vyménte motorovy olej a zlikvidujte vyjety olej.

* Vyprazdnéte palivovou nadrz. Nastartujte motor
a nechte jej béZet, dokud se nespotiebuje
zbyvajici palivo v karburatoru.

Povsimnéte si: Pokud jste pridali
stabilizator, nevyprazdnujte palivovou nadrz ani
karburator.

* Vyjméte svicky a do kazdého valce nalijte asi
polévkovou Izici motorového oleje. Ruéné otocte
hfideli motoru, aby se olej rozprostrel ve valci
a instalujte zpét svicky.

* Promazte vS§echny maznice, spoje a osy.

* Vyrobek skladujte na Cistém a suchém misté
a jako dodate¢nou ochranu jej pfikryjte.
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